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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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816,092. 1996/06/21. THE HAZELTON GROUP INC., 4141
YONGE STREET, SUITE 202, TORONTO, ONTARIO, M2P2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE HAZELTON GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications relating to business
development. SERVICES: Management consulting services,
market research services, packaging and graphic design services,
and new product development services. Used in CANADA since
1984 on services; 1987 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA611,081

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques ayant trait à l’expansion des
entreprises. SERVICES: Services d’experts-conseils en gestion,
services d’études de marché, services d’emballage et de
conception graphique et services de développement de produits
nouveaux. Employée au CANADA depuis 1984 en liaison avec
les services; 1987 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA611,081 

1,011,305. 1999/04/09. ePlus inc. (a Delaware Corporation), 400
Herndon Parkway, Suite B, Herndon, Virginia, 20170, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

ONESOURCE 
SERVICES: Assisting customers in purchasing products and
services of others by maintaining product/service databases
including identity of suppliers for such products/services;
facilitating customer searches for products/services in such
databases; ordering such products/services for customers;
locating and identifying suppliers for products/services searched
for but not found, and expanding the databases to include such
products/services so located and identified. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 02, 2004 under No.
2,900,055 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Aide aux clients pour l’achat de produits et de
services de tiers par le maintien de bases de données de produits/
services, y compris l’identité des fournisseurs de ces produits/
services; facilitation des recherches de clients pour ces produits/
services dans ces bases de données; commande de ces produits/
services pour les clients; localisation et identification des
fournisseurs pour ces produits/services recherchés mais non
trouvés et expansion des bases de données pour comprendre ces
produits/services ainsi trouvés et identifiés. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 novembre 2004
sous le No. 2,900,055 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,017,585. 1999/06/02. TimberTech Limited (an Ohio Limited
Liability Company), 2141 Fairwood Avenue, P.O. Box 1047,
Columbus, Ohio 43216, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word TIMBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Building materials, namely, wood replacement panels,
planking, trim, boards and molding for interior and exterior use, all
composed primarily of wood particulate and resin. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TIMBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
panneaux de remplacement de bois, madriers, moulures,
planches et moulures pour utilisation intérieure et extérieure, tous
les articles précités étant composés principalement en
agglomérés de bois et en résine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Demandes
Applications
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1,024,650. 1999/08/04. Syngenta Participations AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

ROOTGARD 
WARES: Corn seeds; seed treatment insecticide, sold as an
integral component of corn seeds. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Graines de maïs; insecticide pour le
traitement des graines, vendu comme un tout avec les graines de
maïs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,701. 1999/09/02. WILSON-COOK MEDICAL, INC., 4900
Bethania Station Road, Winson-Salem, North Carolina 27105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUICKSILVER 
WARES: Medical apparatus, namely bipolar probes for
endoscopic medical use. Used in CANADA since at least as early
as July 30, 1999 on wares. Priority Filing Date: March 18, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
662,604 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 14, 2000 under
No. 2,404,830 on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux, nommément sondes
bipolaires pour usage médical en endoscopie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juillet 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 18
mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
662,604 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 novembre 2000 sous le No. 2,404,830 en
liaison avec les marchandises.

1,027,760. 1999/09/02. DISNEY ENTERPRISES, INC. (a
Delaware Corporation), 500 South Buena Vista Street, Burbank,
California 91521, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ATLANTIS THE LOST EMPIRE 

WARES: (1) Cosmetics and toiletries, namely hair shampoo, bath
powder, body powder, cologne, lip gloss, body lotion, hand lotion,
nail polish, bubble bath, skin soap, toilet water, hair lotions and
perfumery. (2) Jewelry, clocks and watches. (3) Paper goods and
printed matter, namely, address books, photograph albums,
appliques in the form of decals, appointment books, arts and craft
paint kits, autograph book, baby books, paper party bags, binders,
bookends, bookmarks, books, paper gift wrap bows, paper cake
decorations, calendars, playing cards, gift cards, greeting cards,
cartoons, decorative paper centerpieces, children’s activity books,
paper table cloths, coloring books, comic strips, paper party
decorations, diaries, gift wrapping paper, magazines, paper party
hats, periodicals, paper napkins, stickers and stationery, namely,
writing paper, writing pads, notepads and blank drawing pads. (4)
Fabrics, textiles, textile goods, namely, afghans, bath linen,
blankets, sheets, crib bumpers, pillow cases, comforters, curtains,
dust ruffles, kitchen towels, bed linen, quilts, towels, washcloths,
bed covers, table covers, namely, table cloths, place mats and
napkins. (5) Clothing, namely, bathing suits, robes, beachwear,
belts, bibs, underwear, sweaters, Halloween costumes, dresses,
gloves, hosiery, infant wear, jackets, mittens, pajamas, pants,
sweat pants, sweat shirts, shirts, shorts, sleepers, socks, T-shirts,
tank tops, tights and vests; footwear, namely, shoes and
headgear, namely, hats. (6) Action figures and accessories
therefore, card games, board games, dolls, manipulative puzzles
and jigsaw puzzles, balloons, children’s play cosmetics, soft
sculpture toys and wind-up toys. (7) Meats and processed foods,
namely, fruit preserves, fruit-based snack food, jams, jellies,
potato chips. (8) Staple foods, namely, bubble gum, candy cake
decorations, candied fruit snacks, candy, corn chips, chocolate,
cones for ice cream, frozen confections, cookies, ice cream,
pastries, popcorn, pretzels, frozen yogurt. (9) Children’s watches.
(10) Pens; pencils, pen and pencil holders; stationery, namely,
writing paper, writing pads, notepads and blank drawing pads;
markers and stickers; address books, books and magazines
featuring children’s stories, games and activities. (11) Fruit-based
snack foods. (12) Chocolate; cookies; edible decorations for
cakes and puddings. Priority Filing Date: April 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/681,402 in
association with the same kind of wares (6), (9), (10), (11), (12).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (6), (9), (10),
(11), (12). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 15, 2003 under No. 2,737,050 on wares (6), (9), (10), (11),
(12). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6),
(7), (8).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques et articles de toilette,
nommément shampoing, poudre pour le bain, poudre pour le
corps, eau de Cologne, brillant à lèvres, lotion pour le corps, lotion
pour les mains, vernis à ongles, bain moussant, savon pour la
peau, eau de toilette, lotions capillaires et parfumerie. (2) Bijoux,
horloges et montres. (3) Articles en papier et imprimés,
nommément carnets d’adresses, albums à photos, appliqués
sous forme de décalcomanies, carnets de rendez-vous,
nécessaires de peinture et d’artisanat, carnets d’autographes,
livres pour bébés, sacs surprise en papier, reliures, serre-livres,
signets, livres, noeuds en papier pour emballages cadeaux,
décorations en papier pour gâteaux, calendriers, cartes à jouer,
cartes pour cadeaux, cartes de souhaits, dessins animés, centres
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de table décoratifs en papier, livres d’activités pour enfants,
nappes en papier, livres à colorier, bandes dessinées, décorations
en papier pour fêtes, agendas, papier à emballer les cadeaux,
magazines, chapeaux de fête en papier, périodiques, serviettes
de table en papier, autocollants et papeterie, nommément papier
à écrire, blocs-correspondance, bloc-notes et blocs de papier à
dessin vierges. (4) Tissus, produits en tissu, articles textiles,
nommément afghans, linge de toilette, couvertures, draps,
bandes protectrices de lit d’enfant, taies d’oreiller, édredons,
rideaux, volants de lit, serviettes de cuisine, literie, courtepointes,
serviettes, débarbouillettes, couvre-lits, dessus de table,
nommément nappes, napperons et serviettes de table. (5)
Vêtements, nommément maillots de bain, peignoirs, vêtements de
plage, ceintures, bavoirs, sous-vêtements, chandails, costumes
d’Halloween, robes, gants, bonneterie, vêtements pour bébés,
vestes, mitaines, pyjamas, pantalons, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, chemises, shorts, dormeuses, chaussettes,
tee-shirts, débardeurs, collants et gilets; articles chaussants,
nommément chaussures et chapellerie, nommément chapeaux.
(6) Figurines d’action et accessoires connexes, jeux de cartes,
jeux de table, poupées, casse-tête à manipuler et casse-tête,
ballons, cosmétiques jouets, jouets souples et jouets à ressort. (7)
Viande et aliments transformés, nommément conserves de fruits,
collations à base de fruits, confitures, gelées, croustilles. (8)
Aliments de base, nommément gomme à claquer, décorations en
bonbons pour gâteaux, grignotises aux fruits confits, bonbons,
croustilles de maïs, chocolat, cornets de crème glacée, friandises
surgelées, biscuits, crème glacée, pâtisseries, maïs éclaté,
bretzels, yogourts surgelés. (9) Montres pour enfants. (10) Stylos;
crayons, porte-stylos et porte-crayons; papeterie, nommément
papier à écrire, blocs-correspondance, bloc-notes et blocs de
papier à dessin; marqueurs et autocollants; carnets d’adresses,
livres et magazines contenant des récits, des jeux et des activités
pour enfants. (11) Goûters à base de fruits. (12) Chocolat;
biscuits; décorations comestibles pour gâteaux et crèmes-
desserts. Date de priorité de production: 13 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/681,402 en liaison
avec le même genre de marchandises (6), (9), (10), (11), (12).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (6), (9), (10), (11), (12). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No.
2,737,050 en liaison avec les marchandises (6), (9), (10), (11),
(12). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8).

1,031,593. 1999/10/08. SURVIVAL BAR INC., 6633 Chisholm
Trail, Duncan, B.C., BRITISH COLUMBIA, V9L5X9 

SURVIVAL BAR 
The right to the exclusive use of the word BAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Nutritious and energy bars, muffin mix and pancake mix.
Used in CANADA since July 15, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barres nutritives et énergétiques, mélange à
muffins et mélange à crêpes. Employée au CANADA depuis 15
juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,032,631. 1999/10/15. ARKAT FEEDS, INC., P.O. Box 647,
Dumas, Alaska 71639, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ENHANCE 
WARES: (1) Dog food and cat food as well as equine and
livestock feed. (2) Dog food and cat food. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 23, 1997 under
No. 2,100,299 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1). Benefit of section 14 is claimed on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Aliments pour chiens et aliments pour
chats ainsi qu’aliments pour chevaux et pour bétail. (2) Aliments
pour chiens et aliments pour chats. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 septembre 1997
sous le No. 2,100,299 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les marchandises (2).

1,040,035. 1999/12/17. The Flecto Company, Inc., 1000-45th
Street, Oakland, California 94608-3398, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RENEWAL 
WARES: Wood floor cleaning agent; wood floor deep cleaning
solutions used to prepare wood surfaces for painting or staining,
namely wood cleaners, and wood strippers; kits for cleaning,
restoring, and refinishing wood floors consisting of wood floor
cleaning agents, wood floor deep cleaning and preparation
agents, clear floor coating, scrubbing pads, finish application
pads. Priority Filing Date: September 28, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/809,850 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 27, 2004 under No. 2,866,995 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent de nettoyage de plancher en bois;
solutions nettoyantes en profondeur pour plancher en bois
utilisées pour préparer des surfaces de bois pour la peinture ou la
teinture, nommément produits nettoyeurs de bois et décapants
pour le bois; nécessaires pour nettoyage, restauration et
revernissage de planchers en bois comprenant produits de
nettoyage de plancher en bois, agents de nettoyage en
profondeur et agents de préparation de plancher en bois,
revêtement transparent de plancher, tampons pour récurer,
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tampons d’application de finis. Date de priorité de production: 28
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/809,850 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juillet 2004 sous le No. 2,866,995 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,095. 2000/02/11. SOFTREE TECHNICAL SYSTEMS INC.,
#8 - 650 Clyde Avenue, City of West Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V7T1E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARVIN LITHWICK, (KAHN
ZACK EHRLICH LITHWICK), SUITE 270 - 10711 CAMBIE
ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6X3G5 

TERRAIN TOOLS 
The right to the exclusive use of the words TERRAIN and TOOLS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software package for surveying, digitalizing,
digital terrain modelling, and mapping through co-ordinate or
bitmap entry. Used in CANADA since at least as early as May 14,
1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TERRAIN and TOOLS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Progiciel pour arpentage, numérisation,
modélisation numérique de terrain et cartographie par saisie de
coordonnées ou de table de bits. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 14 mai 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,059,126. 2000/05/15. WORLD FAMOUS SALES OF CANADA
INC., 333 Confederation Parkway, Concord, ONTARIO, L4K4S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

UNIFLAGE 
WARES: Fabric and fabric for use on jackets, pants, backpacks
and duffle bags; wearing apparel, namely, jackets and pants.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tissus et tissus pour utilisation sur des vestes,
pantalons, sacs à dos et polochons; articles vestimentaires,
nommément vestes et pantalons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,087,384. 2000/12/27. CROCARCHIVES INC., 5970, rue Monk,
casier postal 168, Montréal, QUÉBEC, H4E4H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NICOLAS SAPP,
(OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE,
QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

 

Le droit à l’usage exclusif du mot ARCHIVES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Destruction de documents confidentiels et de
produits périmés à base de plastique et de métaux. Employée au
CANADA depuis au moins 25 avril 2000 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word ARCHIVES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Destruction of confidential documents and of expired
products based on plastic and metal. Used in CANADA since at
least April 25, 2000 on services.

1,093,128. 2001/02/16. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 

CAFE NOIR 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric coffee makers for domestic use. Priority Filing
Date: February 15, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/048,470 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cafetières automatiques électriques pour
usage domestique. Date de priorité de production: 15 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/048,470 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,100,213. 2001/04/19. TROLLTECH AS, Waldemar Thranes gt.
98 B, 0175 Oslo, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Development of computer software products and
expert consulting services within the information and
communication technology sectors. Used in NORWAY on
services. Registered in or for NORWAY on September 27, 2001
under No. 210698 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Élaboration de produits logiciels et services
d’experts-conseils dans les secteurs de la technologie de
l’information et des communications. Employée: NORVÈGE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le
27 septembre 2001 sous le No. 210698 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,100,577. 2001/04/23. MARSHALL B. MATHERS, III, 532 West
20th Street, New York, New York, 10011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

EMINEM 
SERVICES: (1) Entertainment services namely the presentation
of musical performances. (2) Entertainment services, namely, the
presentation of live musical performances. Used in CANADA
since at least as early as 1996 on services (1). Priority Filing
Date: October 23, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/152,294 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 17, 2002 under No. 2,619,902 on
services (2).

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
présentation de spectacles musicaux. (2) Services de
divertissement, nommément présentation de spectacles
musicaux en direct. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les services (1). Date de priorité
de production: 23 octobre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/152,294 en liaison avec le même
genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 2002 sous le No. 2,619,902
en liaison avec les services (2).

1,103,194. 2001/05/17. Association Culture Sans Herbicide, 279,
Chemin du ruisseau St-Louis Ouest, Marieville, QUÉBEC,
J3M1P1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALAIN ALLARD, ETUDE DES NOTAIRES
ALLARD & CORBEIL S.E.N.C., 5425, BOUL. LAURIER, SUITE
100, SAINT-HYACINTHE, QUÉBEC, J2S3V6 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY et GRAIN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les marchandises spécifiques énumérées ci-dessus, en liaison
avec lesquelles elle est employée, sont conformes à la norme
définie qui suit: Les produits vendus sous la marque de
certification Healthy Grain sont cultivés à partir de cultivars non
modifiés génétiquement. Ces produits sont cultivés dans des
champs où l’on utilise ni pesticides ni engrais de synthèse au
cours de l’année de production; conformément au cahier des
charges de l’Association des Culture Sans Herbicides.

MARCHANDISES: Des grains cultivés sans herbicide, destinés à
l’alimentation humaine ou animale ou à la protection de semences
et cultivés selon les normes figurant dans le cahier des charges de
l’Association Cultures sans herbicide et plus spécifiquement: la
culture de grains d’ail, d’artichaut, d’asperge, d’aubergine,
d’avoine, de betterave, de bettes à cardes, de blé, de blé
khorasan, de bleuet, de brocoli, de canneberge, de canola, de
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carotte, de cassis, de céleri, de céleri-rave, de champignons, de
chanvre, de chou, de chou de bruxelles, de chou-fleur, de
citrouille, de concombre, de cornichon, de courge, de courgette,
d’épeautre, d’épinard, de féverole, de foin, de fraise, de framboise,
de gourgane, de groseille, d’haricot, d’haricot frais, d’haricot sec,
de kiwi, de laitue, de lin, de lupin, de luzerne, de maïs, de melon,
de millet, de navet, d’oignon, d’orge, de panais, de piment, de
poire, de poireau, de pois sec, de pois vert, de poivron, de pomme,
de pomme de terre, de prune, de rabiole, de radis, de raisin, de
rhubarbe, de rutabaga, de sarrazin, de seigle, de sorgho, de soya,
de tomate, de tournesol, de trèfle, de triticale, de vesce; la culture
de fines herbes et plus spécifiquement la culture d’aneth, de
basilic, de bourrache, de cerfeuil, de chicorée, de ciboule, de
ciboulette, de coriandre, de cresson, d’estragon, de fenouil, de
lavande, de marjolaine, de mélisse, de menthe, d’oseille, de
pavot, de persil, de romarin, de sarriette, de sauge, de thym, de
verveine. Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words HEALTHY and GRAIN
is disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is designed to indicate that the
specific goods listed above, in respect of which it is used, comply
with the following standard: The products sold under the Healthy
Grain certification mark are grown from non-genetically modified
cultivars. The products are grown in fields where neither
pesticides nor synthetic fertilizers are used during the growing
year; in compliance with the specifications of the association
Culture sans herbicides.

WARES: Herbicide-free seeds for growing human or animal food
or for seed protection purposes grown in accordance with the
standards set out in the specifications of the association Cultures
sans herbicide and, more specifically, cultivation of garlic seeds,
artichoke seeds, asparagus seeds, eggplant seeds, oat seeds,
beet seeds, Swiss chard seeds, wheat seeds, khorasan wheat
seeds, blueberry seeds, broccoli seeds, cranberry seeds, rape
seeds, carrot seeds, black currant seeds, celery seeds, celeriac
seeds, mushroom seeds, hemp seeds, cabbage seeds, Brussels
sprout seeds, cauliflower seeds, pumpkin seeds, cucumber
seeds, gherkin seeds, squash seeds, summer squash seeds,
spelt seeds, spinach seeds, fava bean seeds, hay seeds,
strawberry seeds, raspberry seeds, broad bean seeds,
gooseberry seeds, green bean seeds, fresh bean seeds, dried
bean seeds, kiwi seeds, lettuce seeds, lin seeds, lupine seeds,
alfalfa seeds, corn seeds, melon seeds, millet seeds, turnip seeds,
onion seeds, barley seeds, parsnip seeds, pepper seeds, pear
seeds, leak seeds, dried pea seeds, green pea seeds, bell pepper
seeds, apple seeds, potato seeds, plum seeds, broccoli raab
seeds, radish seeds, grape seeds, rhubarb seeds, rutabaga
seeds, buckwheat seeds, rye seeds, sorghum seeds, soybean
seeds, tomato seeds, sunflower seeds, clover seeds, triticale
seeds, vetch seeds; cultivation of herbs, more specifically dill,
basil, borage, chervil, chicory, green onions, chives, coriander,
watercress, tarragon, fennel, lavender, marjoram, balm, mint,
sorrel, poppy, parsley, rosemary, savory, sage, thyme, vervain.
Used in CANADA since 1995 on wares.

1,115,418. 2001/09/12. OMS INVESTMENTS, INC., 10250
Constellation Place, Suite 2800, Los Angeles, California 90067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

FALLGUARD 
WARES: Insecticide with fertilizer for domestic and commercial
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticide avec fertilisant pour utilisations
domestiques et commerciales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,115,633. 2001/09/14. TEAM Industries, Inc., 105 park Avenue
Northwest, Bagley, Minnesota 56621, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

WE DELIVER PERFORMANCE 
WARES: (1) Clutches, clutch alignment tools, clutch puller, clutch
helix, clutch springs, clutch weights, sprockets, springs, ski
spindle sets, chaincase retrofit kit and torque arm kit for
snowmobiles; clutches, continuously variable transmissions, axles
and clutch helix for all-terrain vehicles; clutch holding fixture,
clutch assembly press, clutch belts and belt replacement tools;
and clothing, namely coats, shirts, sweatshirts, hats and stocking
caps. (2) Clutches, clutch cams, clutch springs, clutch weights,
sprockets, coil-springs, ski spindles, all for snowmobiles; clutches,
continuously variable transmissions, axles and clutch cams all for
all-terrain vehicles; clutch belts for snowmobiles and all-terrain
vehicles. Priority Filing Date: August 06, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/295,165 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on August 24, 2004 under No. 2,877,817 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Embrayages, outils d’alignement
d’embrayage, extracteur d’embrayage, hélice d’embrayage,
ressorts d’embrayage, poids pour embrayages, pignons, ressorts,
ensembles de jambes de ski, trousse de remise en état de carter
garde-chaîne et nécessaire de bras de torsion pour motoneiges;
embrayages, transmissions à changement de vitesse continu,
essieux et hélice d’embrayage pour véhicules tout terrain;
dispositif de fixation d’embrayage, presse de montage
d’embrayage, courroies d’embrayage et outils pour le
remplacement des courroies d’embrayage; vêtements,
nommément manteaux, chemises, pulls d’entraînement,
chapeaux et tuques longues. (2) Embrayages, cames
d’embrayage, ressorts d’embrayage, poids d’embrayage,
pignons, ressorts hélicoïdaux, axes de skis, tous pour
motoneiges; embrayages, transmissions à changement de
vitesses continu, essieux et cames d’embrayage, tous pour
véhicules tout terrain; ceintures d’embrayage pour motoneiges et
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véhicules tout terrain. Date de priorité de production: 06 août
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
295,165 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 août 2004 sous le No. 2,877,817 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,116,067. 2001/09/19. TRANSPLACE TEXAS, LP (a Texas
limited partnership), 5800 Granite Parkway, Suite. 1000, Plano,
Texas 75024, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

SERVICES: (1) Transportation logistics services, namely,
arranging the transportation of goods for others, planning and
scheduling shipments for users of transportation services;
procurement services, namely, procurement of goods or services
for the transportation industry and freight owners. (2)
Transportation services, namely, arranging the transportation of
goods for others, planning and scheduling shipments for users of
transportation services. (3) Procurement services for the
transportation industry and freight owners. Priority Filing Date:
March 19, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/227,030 in association with the same kind of
services (2); April 10, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/239,587 in association with the
same kind of services (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2), (3). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 09, 2003 under No.
2,762,357 on services (3); UNITED STATES OF AMERICA on
January 06, 2004 under No. 2,802,892 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de logistique dans le domaine des
transports, nommément organisation du transport de
marchandises pour des tiers, planification et ordonnancement de
cargaisons pour utilisateurs de services de transport; services
d’acquisition, nommément acquisition de marchandises ou
services pour l’industrie du transport et les propriétaires de
marchandises. (2) Services de transport, nommément
organisation du transport de marchandises pour des tiers,
planification et ordonnancement de livraisons pour utilisateurs de
services de transport. (3) Services d’approvisionnement pour
l’industrie des transports et les propriétaires de marchandises.
Date de priorité de production: 19 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 76/227,030 en liaison avec le même
genre de services (2); 10 avril 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/239,587 en liaison avec le même
genre de services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2), (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 2003 sous le No.
2,762,357 en liaison avec les services (3); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous le No. 2,802,892 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,118,757. 2001/10/17. Tamarind International Limited, 1101-
1108 HITEC, 1 Trademart Drive, Kowloon Bay, Kowloon, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

TAMARIND 
WARES: (1) Soaps; perfumery, essential oils for personal use,
cosmetics, namely, hair care preparations, skin care preparations
and skin protective preparations; colognes, eau de toilette,
perfume body sprays; oils, creams and lotions for the skin; shaving
foam, shaving gel, pre-shaving and after shaving lotions; talcum
powder; preparations for the bath and shower; hair lotions;
dentifrices; non-medicated mouth washes; deodorants; anti-
perspirants for personal use; non-medicated toilet preparations;
make-up; lipstick, lip gloss, lip liner, lip color, nail color;
preparations for the hair, scalp, skin and nails; foundation, face
powder, blush, mascara, eyeliner, eye shadow; moisturizers, face
creams, body creams, body lotions, shampoo, conditioner, hair
gel, hair colour, hair mousse; face make-up powders and creams;
washers being for toilet use; industrial oils and greases; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks; nightlights, barbecue
briquettes, barbecue fuel, barbecue lighting fuel, firelighters,
barbecue liquid lighters; ironmongery, pipes and tubes of metal;
safes; common metals and their alloys; buildings of metal; non-
electric cables and wires of common metal; key rings and key
fobs; model figures; figurines; plaques; model cars; model lorries;
lapel badges; hand tools; scissors; cutlery; razors; and razor
blades; parts and fittings for all the aforesaid goods; vegetable
shredders and slicers; non-electric can openers, irons; tweezers
and nippers; electric and non-electric depilatory appliances and
depilatory creams; curling tongs; pedicure sets; nail files; needle
threaders; harpoons for fishing; photographic cameras; sound
recordings, video recordings, blank and pre-recorded audio tapes,
audio cassettes, audio compact discs, digital video discs, video
cassettes and compact disc read-only-memories (CD-ROMs);
video cameras; photographic films; batteries; spectacles,
spectacle cases, sunglasses; radios; phonograph records and
discs; computer hardware; refrigerator magnets; telephone
covers; telephone cases; whistles; radio sets; mouse mats; eye
wear for sports, namely sunglasses, safety glasses and safety
shields; calculators; electronic game equipment, namely,
computer game cartridges, computer game discs, computer game
joysticks, video game cartridges, video game discs, video game
interactive control floor pads and remote control units, video game
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joysticks, video game machines; pre-recorded and blank
computer diskettes; pre-recorded and blank audio and video
cartridges, cassettes, discs and tapes; cassette and tape players
and recorders; compact disc players and recorders; sound and
video recordings; films and sound films prepared for exhibitions;
loudspeakers; smoke detectors and fire alarms, electric irons, hair
curlers; mirrors; pocket lamps; aerials; calculating machines; laser
and inkjet printers; monitors for use in with computers; parts and
fittings for all the aforesaid goods; electric lighting fixtures; low
voltage decorative electric lights; flashlights; portable lights;
lamps; electric blankets; barbecues; barbeque briquettes,
barbeque fuel made of wood chips; barbeque lighting fuel;
barbeque liquid lighters; fuel for use in barbeques; fuels for
barbeques; barbeque grills; cooking utensils for use with domestic
barbeques; hand implements (non-electric) for use with barbeque
cooking; barbecue covers; refrigerating cabinets; parts and fittings
for the aforesaid goods; precious metals and their alloys and
goods of precious metals or coated therewith, namely, jewellery
and imitation jewellery; precious stones; horological and
chronometric instruments, namely, clocks, watches and timers;
musical boxes; cardboard; printed matter, namely, printed
instructional and teaching manuals, instructional booklets, user’s
manuals, pamphlets, promotional advertisements in magazines
and newspapers; photographs; stationery and artists materials,
namely, copying paper (stationery); covers for stationery;
document files (stationery); fountain pens; graphic prints; graphic
representations; graphic reproductions; greeting cards; index
cards; letter tray; lithographic works of art; loose leaf binders;
magazines (periodicals); paper sheets; paperweights; passport
holders; pen cases; pencil holders; photographs; place mats of
paper; playing cards; postcards; office punches; replacement
bags of paper for vaccum cleaners; rulers; cabinets for stationery;
tableclothes of paper, adhesives for stationery or household
purposes; paint brushes; typewriters; plastic materials for
packaging; diaries and calendars; books; pads; magazines;
manuals; tablecloths, mats and napkins of paper or cardboard;
posters; leaflets; pens; notebooks, brochures; tables; figurines,
statuettes and sculptures, models and works of art, all made of
wood, wax, plaster or plastic; sleeping bags; non-metallic trays;
boxes, namely, cardboard boxes, metal boxes, paper boxes,
plastic boxes, boxes for storage purposes; garment hangers;
garment rails; blinds, drinking straws; tool boxes; bean bags;
cushions, pillows and mattresses; magazine racks; flower pot
stands and pedestals; wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother of pearl, meerschaum and
or of plastics; closures and pourers for bottles; cable bicycle locks;
card cases; cigarette cases; model cars; model lorries; parts and
fittings for all the aforesaid goods; household, domestic, butcher
and cooking utensils and containers; kitchen utensils, racks and
supports; knife holders; cosmetic holders; drinking glasses;
glassware, namely, tumblers, wine glasses, champagne glasses,
vases, lamp shades, candle holders, jars, martini glasses, beer
glasses, pitchers, decanters, coasters, dinner plates, salad plates,
cereal bowls, charger plates; articles made from porcelain, china,
ceramic and earthenware, namely, ornaments, mugs, dinner sets,
including, side plates, dinner plates, cups, saucers, soup bowls,
platters, creamers, butter dishes, salt and pepper sets, ashtrays,
teapots, soup tureens, lotion holders, soap dishes, sugar bowls,
fruit bowls, tooth brush holders, soap dispensers, tumblers;

ironing boards; non-electric bed warmers, hot water bottles;
baskets; kettles; bread boards and bins; cutting boards; cleaning
brushes for household use; carpet cleaners and sweepers;
clothes drying and airing racks; coasters and table mats; towel
rails and rings; lavatory brush holders; soap dishes, toothbrush
holders, toothbrush and mug holders, toilet roll holders; dishes;
shaving brush stands; trouser presses; fitted vanity cases; dust
and waste bins; coffee percolators; napkin rings and holders;
candelabras and candlesticks; mops; tableware, namely, china
dinnerware, collector plates, crockery; flatware, namely forks,
knives, spoons and food serving utensils, namely, serving pieces,
such as serving spoons, slotted serving spoons, pastry servers,
salad servers, serving ladles, dessert knives, steak knives, steak
forks, dessert spoons, fish knives, fish forks, oyster forks, fruit
knives, coffee spoons, tea spoons; cooking pots and pans;
stoneware, namely, hand painted pottery; ovenware, namely,
bakeware; cleaning combs and scouring sponges; mugs; bottle
openers, corkscrews; hip flasks, vacuum flasks; powder
compacts; ropes, strings; nets; windbreaks; tents; awnings;
tarpaulins; sails; sacks and bags, namely, general purpose plastic
bags, garbage bags, paper bags; wadding for padding, stuffing,
filling and stopping; raw fibrous materials; blinds; non-fitted vehicle
covers; slings (non-medical) for handling loads; lanyards for
rigging; yarns and threads; sewing cottons; lace and embroidery,
ribbons and braid; buttons, hooks and eyes; shoe laces, woollen
laces; pins and needles; zip fasteners; needle boxes and pin
cushions; artificial flowers and fruit; badges (not of precious
metal); hair accessories, namely, hair ribbons, hair pins, hair
elastics, hair ornaments; clothing accessories, namely, belts,
buckles, scarves, umbrellas, gloves, shawls, handbags, purses;
tea cosies; shoe accessories, namely, shoe buckles, shoe laces,
shoe ornaments; wigs; wallpaper; decorative borders, wall
hangings (non-textile), carpets, mats and matting, rugs and; toys,
namely, activity toys, bath toys, plush toys, ride-on toys, water
squirting toys, wind-up toys, and games, namely, board games,
card games; sports, athletic and fitness equipment and
accessories, namely, exercise weights and bars, exercise belts,
skipping ropes, exercise hand grips, chest expanders, exercise
clothing, head bands, towels, stationary exercise bicycles,
exercise machines, namely, treadmills, jogging machines;
decorations for Christmas trees; tobacco, cigars and cigarettes;
smokers’ articles, namely, ashtrays, cases for cigars or cigarettes,
cigar cutters, cigar and cigarette lighters, cigarette holders, gas
containers for cigar or cigarette lighters; matchboxes, pipe
cleaners, tobacco pipes, matches, lighters. (2) Goods made of
leather and imitations of leather, namely, animal skins and hides,
luggage, cases, trunks, travelling bags, luggage, overnight
luggage, overnight cases, overnight bags, bags for travel
accessories, shoe bags for travel and garment bags; bags,
namely, holdalls, rucksacks, handbags, shoulder bags, clutch
bags, tote bags, athletic bags, beach bags; hip pouches; belts;
wallets, purses and key cases; umbrellas, parasols, canes and
walking sticks; whips, harnesses and saddlery; parts and fittings
for the aforesaid goods; textiles and textile goods, namely, bath
linen, bed blankets, bed clothes, namely, sheets, pillowcases,
pillows, shams, comforters, bedspreads, duvet covers, bed ruffles,
blankets, throws, slip covers, bed covers, bedspreads, cotton
fabrics, furniture covers of cloth or of plastics, coverlets, covers for
cushions, curtains of fabric or of plastics, face towels of textile
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materials, flannels being fabrics, place mats of textile material,
mattress covers, table napkins of textile material, pillowcases,
quilts; traveling rugs; table runners; sheets for beds, sleeping
bags, tableclothes; bed sheets, duvets, quilts, textile napkins,
table mats; cloth coasters, curtains, textile curtain pelmets,
cushion covers, pillow covers, towels, tea towels, lavatory seat
covers, blinds; shower curtains; handkerchiefs; carpets; rugs;
blankets; furniture covers; wall hangings of textile; eiderdowns;
upholstery fabrics; clothing, namely, jeans, trousers, skirts,
blouses, jumpers, sweatshirts, socks, underwear, lingerie,
pajamas, nightgowns, underwear, jackets, blazers, suits,
sweaters, scarves, hats, t-shirts, dress shirts, tuxedos, neckties,
bow ties, parkas, gloves, mittens, bandanas, bathrobes, bathing
suits, bikinis, shorts, sarongs, beach clothes, vests, knickers,
brassieres, caps, coats and overcoats, dressing gowns, dresses,
hosiery, stockings, tights, pantyhose, pullovers, jerseys, jumpers,
shirts, knitwear, leggings, pants, overalls; footwear, namely,
boots, shoes, slippers; headgear, namely, hats, caps, berets,
headscarves, hoods; bathrobes, bath sandals, bath slippers,
bathing caps, bathing beach clothes and shoes, belts for clothing,
dressing gowns, frocks, gloves, gymnastic shoes, jackets,
pyjamas, pullovers, scarves, slippers, shoes for playing sports,
suits, t-shirts, top coats, trousers, wet suits for water skiing.
SERVICES: Advertising agency services; dissemination of
advertising matter; business management; business
administration; office functions; retail and wholesale outlets in a
department store; retail services in department stores, wholesale
outlets, supermarkets, general merchandise retail stores and/or
via a television shopping channel, or from a general merchandise
catalogue by mail order or by means of telecommunications,
namely, telephone, electronic mail, text messaging, or from an
Internet website specializing in the marketing of general
merchandise; provision of space on websites for advertising
goods and services; business advisory services; business
management consulting services; direct mail advertising;
distribution of samples and promotional items; marketing services,
namely, market analysis, market research and arranging for
distribution of products; business advisory and information
services provided on-line from a computer database or the
Internet; deposit account services; financing of credit sales;
cheque encashment services; insurance administrative services;
provisions of electronic funds transfer services; information and
advisory services relating to financial affairs and/or monitory
affairs; provision of information and advice on the supply and
promotion of commodities, goods and materials; provision of
space on websites for advertising goods or services; promotional
services and information services relating to the purchase, sale,
rental, servicing, maintenance and repair of goods and services;
distribution of samples and promotional items; statistical analysis;
direct mail advertising; transportation of goods by boat, plane,
train, truck; crating and warehousing services; delivery of goods
by boat, plane, train, truck; freight forwarding services; rental of
warehousing; creating and maintaining an on-line commercial
market place for conducting e-commerce; design services for
others in the field of clothing, leather goods, and general
merchandise; design of products, packaging, brochures and
advertising materials; new product design services; information
services relating to the design of products, packaging, brochures
and advertising materials; business consulting services in the field

of product development for clothing, leather goods and general
merchandise; industrial design services; provision of information
on-line from a database or the Internet in the field of product
development for clothing, leather goods and general
merchandise; provision of access to on-line information; providing
on-line services to facilitate the procurement of goods and
services via the Internet to facilitate the collection and
dissemination of information relating to the procurement of goods
and services via the Internet and to facilitate the analysis and
distribution of information relating to the procurement of goods and
services via the Internet; business consulting services relating to
the procurement of goods and services via the Internet; business
consulting services in the field of supply chain management;
business consulting services relating to the sourcing of goods for
others; providing information and advice relating to the supply of
general merchandise and/or raw materials; technical support
services; research and development services for new products for
others; analysis services and testing of goods, products and
materials; technical studies and research; design and testing of
new products for others; hosting of electronic commerce websites;
sourcing and procuring products for others namely, locating and
purchasing products for others. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on wares (2) and on services. Priority Filing Date:
April 23, 2001, Country: OHIM (EC), Application No: 2187979 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in OHIM (EC) on wares (1) and
on services. Registered in or for OHIM (EC) on August 09, 2004
under No. 002187979 on wares (1) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Savons; parfumerie, huiles essentielles
pour les soins du corps, cosmétiques, nommément préparations
de soins capillaires, préparations pour soins de la peau et
préparations pour protection de la peau; eau de Cologne, eau de
toilette, parfums corporels en aérosols; huiles, crèmes et lotions
pour la peau; mousse à raser, gel à raser, lotions avant et après
rasage; poudre de talc; préparations pour le bain et la douche;
lotions capillaires; dentifrices; rince-bouche non médicamenté;
déodorants; antisudorifiques pour usage personnel; produits de
toilette non médicamenteux; maquillage; rouge à lèvres, brillant à
lèvres, crayon à lèvres, couleur pour les lèvres, poli à ongles;
préparations capillaires, cuir chevelu, peau et ongles; fond de
teint, poudre faciale, fard à joues, fard à cils, eye-liner, ombre à
paupières; hydratants, crèmes de beauté, crèmes pour le corps,
lotions pour le corps, shampooing, revitalisants, gel capillaire,
teinture pour cheveux, mousses capillaires; maquillage pour le
visage en poudre et en crème; produits nettoyants pour toilettes;
huiles et graisses industrielles; mélanges d’absorption,
compositions pour mouiller et lier; carburants (y compris carburant
d’automobile) et produits d’éclairage; bougies, mèches;
veilleuses, briquettes pour barbecue, carburant pour barbecue,
combustible d’allumage pour barbecue, allume-feu pour
barbecue, allume-feu liquide pour barbecue; quincaillerie de
bâtiment, tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; métaux
communs et alliages connexes; bâtiments en métal; câbles non
électriques et fils de métal commun; anneaux à clés et breloques
porte-clés; modèles de personnages; figurines; plaques; modèles
réduits d’automobiles; modèles de camions; boutonnières; outils à
main; ciseaux; coutellerie; rasoirs; et lames de rasoir; pièces et
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accessoires pour tout le matériel susmentionné; moulins et
trancheuses à légumes; ouvre-boîtes non électriques, fers;
pincettes et pinces à ongles; épilatoires électriques et non
électriques et crèmes épilatoires; fers à friser; nécessaires à
pédicure; limes à ongles; enfile-aiguilles; harpons pour la pêche;
appareils-photos; enregistrements sonores, enregistrements
vidéo, bandes sonores vierges et préenregistrées,
audiocassettes, disques compacts audio, vidéodisques
numériques, cassettes vidéo et CD-ROM; caméras vidéo; films
photographiques; piles; lunettes, étuis à lunettes, lunettes de
soleil; appareils-radio; microsillons et disques; matériel
informatique; aimants pour réfrigérateur; couvre-téléphones; étuis
pour téléphones; sifflets; postes de radio; tapis de souris; lunettes
pour sports, nommément lunettes de soleil, lunettes de protection
et écrans de sécurité; calculatrices; matériel de jeu électronique,
nommément cartouches de jeux informatisés, disques de jeu
informatisé, manettes de jeux informatisés, cartouches de jeux
vidéo, disques de jeux vidéo, télécommandes et tapis de plancher
pour jeux vidéo interactifs, manettes de jeu vidéo, machines de
jeux vidéo; disquettes d’ordinateur vierges et préenregistrées;
cassette, disques et bandes audio et vidéo vierges et
préenregistrés; lecteurs et enregistreurs de cartouches et de
bandes; lecteurs et enregistreurs de disque compact;
enregistrements de son et de vidéo; films et extraits sonores
préparés pour des présentations; haut-parleurs; détecteurs de
fumée et alarmes à incendies, fers électriques, bigoudis; miroirs;
lampes de poche; antennes; calculatrices; imprimantes lasers et à
jet d’encre; moniteurs pour utilisation avec ordinateurs; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné; appareils
d’éclairage électriques; lampes électriques décoratives à faible
tension; lampes de poche; lampes portatives; lampes;
couvertures électriques; barbecues; briquettes pour barbecue,
copeau de bois pour barbecue; combustible d’allumage pour
barbecue; allume-feu liquide pour barbecue; carburant pour
utilisation avec barbecue; carburant pour barbecues; grilloirs de
barbecue; ustensiles de cuisine pour utilisation avec barbecues
domestiques; instruments (non électriques) utilisés pour la
cuisson sur barbecue; couvre-barbecues; meubles à tiroirs
réfrigérant; pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus; métaux précieux et alliages connexes et marchandises
faites de métaux précieux ou enduit avec ces derniers,
nommément bijoux et faux bijoux; pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément horloges, montres
et chronomètres; boîtes à musique; carton mince; imprimés,
nommément matériel d’enseignement imprimé et manuels
d’enseignement, livrets d’instruction, manuels d’utilisation,
dépliants, publicités promotionnelles dans les magazines et
journaux; photographies; papeterie et fournitures d’artiste,
nommément papier pour copies de lettres (papeterie);
couvertures pour papeterie; dossiers de documentation
(papeterie); stylos à encre; estampes graphiques; représentations
graphiques; reproductions graphiques; cartes de souhaits; fiches;
classeur à courrier; úuvres d’art lithographiques; reliures à feuilles
mobiles; magazines (périodiques); feuilles de papier; presse-
papiers; porte-passeports; étuis à stylos; porte-crayons;
photographies; napperons en papier; cartes à jouer; cartes
postales; perforatrices de bureau; sacs de papier pour
aspirateurs; règles; meubles à tiroirs pour papeterie; nappe en
papier, articles adhésifs de papeterie ou de maison; pinceaux;

machines à écrire; matériaux plastiques d’emballage; agendas et
calendriers; livres; tablettes; magazines; manuels; nappes,
carpettes et serviettes de table en papier ou en carton mince;
affiches; dépliants; stylos; cahiers, brochures; tables; figurines,
statuettes et sculptures, modèles réduits et oeuvres d’art, tous en
bois, en cire, en plâtre ou en plastique; sacs de couchage;
plateaux non métalliques; boîtes, nommément boîtes en carton,
boîtes en métal, boîtes pour papier, boîtes en plastique, boîtes à
des fins d’entreposage; crochets de support pour vêtements; rails
décoratives; stores, pailles; boîtes à outils; jeux de poches;
coussins, oreillers et matelas; porte-revues; supports et
piédestaux pour pot à fleurs; bois, liège, roseau, canne, osier,
corne, os, ivoire, os de baleine, coquillage, ambre, nacre, écume
de mer et ou plastique; dispositifs de fermeture et verseurs pour
bouteilles; câble anti-vol pour bicyclette; étuis à cartes; étuis à
cigarettes; modèles réduits d’automobiles; modèles réduits de
camions; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; ustensiles de cuisine et contenants pour la
maison, le boucher et la cuisine; ustensiles de cuisine, grilles et
supports; supports pour couteaux; supports pour cosmétiques;
verres; verrerie, nommément gobelets, verres à vin, coupes à
champagne, vases, abat-jour, bougeoirs, bocaux, verres à
martini, verres à bière, pichets, carafes, sous-verres, assiettes à
dîner, assiettes à salade, bols de céréales, assiettes de
présentation; articles faits de porcelaine, porcelaine, céramique et
articles en terre cuite, nommément ornements, grosses tasses,
ensembles à dîner, y compris, assiettes à pain, assiettes à dîner,
tasses, soucoupes, bols à soupe, plats de service, crémiers,
beurriers, ensembles de salière et poivrière, cendriers, théières,
soupières, supports à lotion, porte-savons, sucriers, bols à fruits,
supports de brosses à dents, distributeurs de savon, gobelets;
planches à repasser; chauffe-lits non électriques, bouillottes;
paniers; bouilloires; planches à pain et caisses; planches à
découper; brosses de nettoyage pour usage domestique;
nettoyeurs et balayeurs pour tapis; bâti pour séchage et aération;
sous-verres et napperons; porte-serviettes et anneaux à
serviettes; supports pour brosses de lavage; porte-savons, porte-
brosses à dents, supports pour brosses à dents et supports pour
tasse, supports pour rouleaux de toilette; vaisselle; porte-
blaireaux; presse-pantalon; étuis de toilette ajustables; boîtes à
détritus et à poussière; percolateurs à café; anneaux et supports
pour serviettes de table; candélabres et chandeliers; vadrouilles;
ustensiles de table, nommément vaisselle de porcelaine, assiettes
de collection, vaisselle; coutellerie, nommément fourchettes,
couteaux, cuillères et ustensiles de service pour aliments,
nommément accessoires de service comme les cuillères à servir,
cuillères à rainures, pelles à tarte, ensembles de fourchette et de
cuillère à salade, louches, couteaux à dessert, couteaux dentés,
fourchettes à steak, cuillères à dessert, couteaux à poisson,
fourchettes à poisson, fourchettes pour huîtres, couteaux à fruits,
cuillères à café, cuillères à thé; batterie de cuisine pour cuisson;
grès céramique, nommément poterie peinte à la main; vaisselle
allant au four, nommément, ustensiles pour la cuisson; peignes de
nettoyage et éponges à récurer; grosses tasses; décapsuleurs,
tire-bouchons; flacons de hanche, bouteilles isolantes; poudriers;
cordes, ficelles; filets; coupe-vents; tentes; auvents; bâches;
voiles; sacs de grande contenance et sacs, nommément, sacs
tout usage en plastique, sacs à ordures, sacs en papier; ouatine
pour rembourrage, rembourrage, remplissage et bouchage;
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matériau de fibres naturelles; stores; housses pour véhicule; toiles
(non-médicales) pour manutention de charges; cordons pour
haubanage; fils; cotons pour couture; dentelles et broderie,
rubans et nattes; macarons, agrafes et úillets; lacets, lacets en
laine; épingles et aiguilles; fermetures-éclairs; boîtes à aiguilles et
pelotes à épingles; fleurs et fruits artificiels; insignes (non en métal
précieux); accessoires pour cheveux, nommément rubans pour
les cheveux, épingles à cheveux, élastiques à cheveux,
ornements pour les cheveux; accessoires vestimentaires,
nommément ceintures, boucles, foulards, parapluies, gants,
châles, sacs à main, bourses; cache-théière; accessoires pour
chaussures, nommément boucles de chaussures, lacets,
garnitures pour chaussures; perruques; papier peint; bordures
décoratives, décorations murales (non textile), tapis, carpettes et
tapis tressés, carpettes et; jouets, nommément jouets pour
activité, jouets pour le bain, jouets en peluche, jouets
enfourchables, jouets arroseurs à presser, jouets gonflables, et
jeux, nommément jeux de table, jeux de cartes; équipement et
accessoires pour le sport, l’athlétisme et le conditionnement
physique, nommément poids et barres pour exercices, ceintures
pour exercice, cordes à sauter, poignées pour exercice,
extenseurs pour pectoraux, vêtements d’exercice, bandeaux,
serviettes, bicyclettes d’exercice stationnaires, machines
d’exercice, nommément tapis roulants, machines pour la course;
décorations pour arbres de Noël; tabac, cigares et cigarettes;
articles de fumeur, nommément cendriers, étuis à cigares ou à
cigarettes, coupe-cigares, cigares et briquets, fume-cigarettes,
contenants de gaz pour cigares ou briquets; boîtes d’allumettes,
cure-pipes, pipes à tabac, allumettes, briquets. (2) Marchandises
en cuir et en similicuir, nommément peaux d’animaux et cuirs
bruts, bagages, étuis, malles, sacs de voyage, bagages, mallette
"court-séjour", sacs de voyage, valises de nuit, sacs pour
accessoires de voyage, sacs à chaussures pour voyage et sacs à
vêtements; sacs, nommément sacs fourre-tout, sacs à dos, sacs
à main, sacs à bandoulière, sacs-pochettes, fourre-tout, sacs
d’athlétisme, sacs de plage; sacs banane; ceintures; portefeuilles,
bourses et étuis à clés; parapluies, parasols, cannes et cannes de
marche; fouets, harnais et articles de sellerie; pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus; produits en tissu et
articles textiles, nommément linge de toilette, couvertures de lit,
literie, nommément draps, taies d’oreiller, oreillers, couvre-
oreillers, édredons, couvre-pieds, housses de couette,
juponnages de lit, couvertures, jetés, housses, couvre-lits, couvre-
pieds, tissus de coton, housses de meuble en tissu ou en
plastique, couvre-lits, housses de coussins, rideaux en tissus ou
en plastique, débarbouillettes de matériaux textiles, flanelles étant
en tissu, napperons de matériaux textiles, revêtements de
matelas, serviettes de table de matériaux textiles, taies d’oreiller,
courtepointes; carpettes de voyage; chemins de table; draps pour
lits, sacs de couchage, nappes de table; draps de lit, couettes,
courtepointes, serviettes de table en textile, dessous-de-plat;
sous-verres en tissu, rideaux, cantonnières en textile pour rideau,
housses de coussin, taies d’oreillers, serviettes, torchons à
vaisselle, housses de siège de cabinet d’aisance, stores; rideaux
de douche; mouchoirs; tapis; carpettes; couvertures; housses de
meuble; décorations murales en textile; édredons; tissus
d’ameublement; vêtements, nommément jeans, pantalons, jupes,
chemisiers, chasubles, pulls d’entraînement, chaussettes, sous-
vêtements, lingerie, pyjamas, robes de nuit, sous-vêtements,

vestes, blazers, costumes, chandails, foulards, chapeaux, tee-
shirts, chemises habillées, smokings, cravates, núuds papillon,
parkas, gants, mitaines, bandanas, robes de chambre, maillots de
bain, bikinis, shorts, sarongs, vêtements de plage, gilets, culottes
de golf, soutiens-gorge, casquettes, manteaux et paletots, robes
de chambre, robes, bonneterie, mi-chaussettes, collants, bas-
culottes, pulls, jerseys, chasubles, chemises, tricots, caleçons,
pantalons, salopettes; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, pantoufles; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, bérets, foulards de tête, capuchons; robes de
chambre, sandales de bain, pantoufles de bain, bonnets de bain,
vêtements et chaussures de plage, ceintures pour vêtements,
robes de chambre, blouses, gants, chaussures de gymnastique,
vestes, pyjamas, pulls, foulards, pantoufles, chaussures de
sports, costumes, tee-shirts, pardessus, pantalons, vêtements
isothermiques pour ski nautique. SERVICES: Services d’agence
de publicité; diffusion de matériel publicitaire; gestion des affaires;
administration des affaires; fonctions de bureau; points de vente
au détail et en gros dans un magasin à rayons; services de détail
dans des magasins à grande surface, des points de vente en gros,
des supermarchés, des magasins de détail spécialisés dans les
marchandises diverses et/ou par l’intermédiaire d’une chaîne de
télévision de magasinage ou à partir d’un catalogue spécialisé
dans les marchandises par correspondance ou
télécommunications, nommément téléphone, courrier
électronique, messagerie textuelle, ou via un site Web Internet
spécialisé dans la commercialisation de marchandises diverses;
fourniture d’espaces sur des sites Web pour la publicité de biens
et de services; services consultatifs d’affaires; services de gestion
commerciale; publicité postale; distribution d’échantillons et
d’articles promotionnels; services de commercialisation,
nommément analyse de marché, études de marché et
organisation pour la distribution de produits; services consultatifs
d’affaires et d’information fournis en ligne à partir d’une base de
données informatisées ou d’Internet; services de compte-
provision; financement de ventes à crédit; services
d’encaissement de chèques; services administratifs d’assurance;
fourniture de services de transfert électronique de fonds; services
d’information et de conseil ayant trait aux affaires financières et/ou
aux affaires monétaires; fourniture d’information et de conseils
portant sur la fourniture et la promotion de biens, de marchandises
et de matériaux; fourniture d’espaces sur des sites Web pour la
publicité de marchandises ou de services; services de promotion
et services d’information ayant trait à l’achat, à la vente, à la
location, à l’entretien courant, à l’entretien et à la réparation de
biens et de services; distribution d’échantillons et d’articles
promotionnels; analyse statistique; publicité postale; transport des
marchandises par bateau, avion, train, camion; services de mise
en caisse et d’entreposage; livraison de marchandises par
bateau, avion, train, camion; services d’acheminement de
marchandises; location d’entreposage; création et entretien d’un
marché commercial en ligne pour la conduite de commerce
électronique; services de conception pour des tiers dans le
domaine des vêtements, des articles en cuir et des marchandises
diverses; conception de produits, d’emballages, de brochures et
de matériaux publicitaires; services de conception de nouveaux
produits; services d’information relatifs à la conception de
produits, d’emballages, de brochures et de matériaux
publicitaires; services de conseil commercial dans le domaine du
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développement de produits pour vêtements, d’articles en cuir et
de marchandises diverses; services de conception industrielle;
fourniture d’information en ligne à partir d’une base de données ou
d’Internet dans le domaine du développement de produits pour
vêtements, articles en cuir et marchandises diverses; fourniture
d’accès à de l’information en ligne; fourniture de services en ligne
pour faciliter l’acquisition de biens et de services au moyen
d’Internet pour faciliter la collecte et la diffusion d’information
ayant trait à l’acquisition de biens et de services au moyen
d’Internet et pour faciliter l’analyse et la distribution d’information
ayant trait à l’acquisition de biens et de services au moyen
d’Internet; services de conseil commercial ayant trait à
l’acquisition de biens et de services au moyen d’Internet; services
de conseil commercial dans le domaine de la gestion du
processus d’approvisionnement; services de conseil commercial
ayant trait à la recherche de fournisseurs de marchandises pour
des tiers; fourniture d’information et de conseil ayant trait à la
fourniture de marchandises diverses et/ou de matières premières;
services de soutien technique; services de recherche et de
développement de nouveaux produits pour des tiers; services
d’analyses et d’essais de marchandises, de produits et de
matériaux; études et recherche techniques; conception et essais
de nouveaux produits pour des tiers; hébergement de sites Web
de commerce électronique; recherche de fournisseurs et
acquisition de produits pour des tiers, nommément localisation et
achat de produits pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services. Date de priorité de production: 23
avril 2001, pays: OHMI (CE), demande no: 2187979 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: OHMI (CE) en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 09 août 2004 sous le No. 002187979
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,118,856. 2001/10/19. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Endhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DURAMAX 
WARES: Electric light bulbs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Ampoules d’éclairage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,122,100. 2001/11/13. PALASON BILLIARDS INC., 2363, 43e
Avenue, Lachine, QUÉBEC, H8T2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TROUBLE SHOOTER 

Thames Valley District School Board, successor the The
Middlesex County Board of Education, owner of the official mark
TROUBLESHOOTERS (No. 904,326) consents to the registration
and use of the trade-mark TROUBLE SHOOTER (application
1,122,100) by Palason Billiards Inc. in association with short
billiard cue.

MARCHANDISES: Short billiard cue. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

Le Thames Valley District School Board, successeur du
Middlesex County Board of Education, propriétaire de la marque
officielle TROUBLESHOOTERS (no 904 326) consent à
l’enregistrement et à l’utilisation de la marque de commerce
TROUBLE SHOOTER (numéro de demande 1 122 100) par
Palason Billiards Inc. en association avec la queue courte de
billard.

WARES: Queue courte de billard. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,124,827. 2001/12/11. Palo Alto Research Center Inc., 3333
Coyote Hill Road, Palo Alto, California 94304, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PARC 
SERVICES: Consulting, research and development services in
the fields of printing, commerce, semiconductor materials,
software application development, software systems design,
lasers, network design, electronic displays, linguistics, graphic
user interfaces, image processing, document representations,
biological devices, knowledge management, sensing and
diagnosis, and distributed control. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de consultation, de recherche et de
développement dans le domaine de l’impression, des affaires, des
matériaux semiconducteurs, de l’élaboration d’applications
logicielles, de la conception de systèmes logiciels, des lasers, de
la conception de réseaux, de l’affichage électronique, de la
linguistique, des interfaces utilisateurs graphiques, du traitement
d’images, des représentations de documents, des dispositifs
biologiques, de la gestion des connaissances, de la détection et
du diagnostic et de la commande répartie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,127,032. 2002/01/03. AB INITIO SOFTWARE
CORPORATION, 201 Spring Street, Lexington, Massachusetts
02421, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

APPLICATIONS DRAWN TO SCALE 
The right to the exclusive use of the word APPLICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer programs for data warehousing, batch
processing, clickstream processing, data management, data
transformation, and analytics applications. Priority Filing Date:
July 03, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/279641 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 25,
2004 under No. 2,845,465 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPLICATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour applications
de stockage de données, de traitement par lots, de traitement des
données de flux de clics Internet, de gestion de données et de
transformation et d’analyse de données. Date de priorité de
production: 03 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/279641 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 mai 2004 sous le No. 2,845,465 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,127,033. 2002/01/03. AB INITIO SOFTWARE
CORPORATION, 201 Spring Street, Lexington, Massachusetts
02421, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THINK, DRAW, RUN, SCALE, 
SUCCEED 

WARES: Computer programs for data warehousing, batch
processing, clickstream processing, data management, data
transformation, and analytics applications. Priority Filing Date:
July 03, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/280245 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 07, 2004 under No. 2,882,204 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour applications
de stockage de données, de traitement par lots, de traitement des
données de flux de clics Internet, de gestion de données et de
transformation et d’analyse de données. Date de priorité de
production: 03 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/280245 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 2004 sous le No. 2,882,204 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,128,699. 2002/01/22. Sysco Proprietary L.P. (a Texas limited
partnership), 1390 Enclave Parkway, Houston, Texas, 77077-
2099, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

NEWPORT 
WARES: (1) Beef and custom cut steaks. (2) Meat and meat
products, namely meat by-products and prepared entrees based
on meat. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 06,
2004 under No. 2,859,214 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boeuf et biftecks vendus à la coupe. (2)
Viande et produits de viande, nommément sous-produits de
viande et plats de résistance préparés à base de viande.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juillet 2004 sous le No. 2,859,214 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,128,701. 2002/01/22. Sysco Proprietary L.P. (a Texas limited
partnership), 1390 Enclave Parkway, Houston, Texas, 77077-
2099, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN
ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

NEWPORT PRIDE 
WARES: (1) Meat and poultry. (2) Meat and meat products,
namely meat by-products and prepared entrees based on meat.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 06,
2004 under No. 2,859,215 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Viande et volaille. (2) Viande et produits de
viande, nommément sous-produits de viande et plats de
résistance préparés à base de viande. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juillet 2004 sous
le No. 2,859,215 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,128,733. 2002/01/25. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word FONDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FONDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,130,058. 2002/02/04. HARPO, INC., 110 North Carpenter
Street, Chicago, Illinois 60607, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OPRAH 
Consent to the use of OPRAH is of record.

WARES: (1) Cosmetics, namely, makeup for the face, blush,
eyeliner, mascara and nail polish; perfumery, namely eau de
perfume, eau de toilette, cologne, perfume, fragranced body
lotions, fragranced body creams and fragranced body gels and
essential oils for personal use; potpourri, incense; and toiletries,
namely facial cleansers, facial moisturizers, face creams, face
lotions, face gels, eye creams, eye gels, eye makeup remover,
facial makeup remover, cleansing lotions, cleansing creams,
cleansing gels, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and
gels, non-medicated skin repair creams, lotions and gels, skin
blemish preparations, facial toner, facial soaps, hand cream, body
cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners,
body cleansers, bath salts, bath powder, bath oil, bath grains and
gels, body sprays and body washes, non-medicated skin care
preparations, skin balancing lotions creams and gels, facial skin oil
controllers, skin firming preparations, eye lotions, eye gels, non-
medicated skin renewal cream, facial exfoliating preparations,
face masques, skin refreshers, face and body exfoliating
preparations, body masques, face and body sunscreens, face and
body self-tanning preparations, facial and body oil sprays, lip
sunscreen preparations, sun tan lotions, after-sun soothing and

moisturizing preparations, self-tanning preparations, personal
soaps, hair shampoo, hair conditioner, hair spray, hair mousse,
hair gel, hair humectant, hair revitalizing treatment, hair
sunscreen, hair makeup, hair thickeners, hair mascara, shaving
foams, creams, lotions and gels, and anti-perspirant/deodorant.
(2) Travel bags, personal grooming tote bags and umbrellas.
SERVICES: Consultation services regarding the selection and
use of personal care products, cosmetics, toiletries, perfumery,
bath and body products, skin care products, hair care products,
candles, hand tools, travel bags, personal grooming tote bags,
cosmetics bags, umbrellas, mirrors, picture frames, hair brushes,
skin brushes, cosmetic brushes, pet grooming brushes, waste
paper baskets, wicker baskets, brushes, incense holders, candle
holders not of precious metal, baskets of straw, beauty treatments,
color analysis and personal appearance; provision of information
concerning color analysis, personal care products, cosmetics,
toiletries, perfumery, bath and body products, skin care products,
hair care products, beauty treatments and personal appearance.
Priority Filing Date: August 06, 2001, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/295,733 in association with the
same kind of wares (1); August 06, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/295,730 in association
with the same kind of wares (2); August 06, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/295,896 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le consentement à l’utilisation d’OPRAH a été déposé.

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément maquillage
pour le visage, fard à joues, eye-liner, fard à cils et vernis à ongles;
parfumerie, nommément eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne, parfums, lotions parfumées pour le corps, crèmes
parfumées pour le corps et gels et huiles essentielles parfumées
pour les soins du corps; pot-pourri, encens; et articles de toilette,
nommément nettoyants pour le visage, hydratants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, démaquillant pour les
yeux, produit démaquillant pour le visage, lotions nettoyantes,
crèmes nettoyantes, gels de nettoyage, crèmes lotions et gels
antirides non médicamentés, gels, lotions et crèmes non
médicamentés pour réparation de la peau, préparations pour les
imperfections de la peau, tonifiant pour le visage, savons pour le
visage, crème pour les mains, crème pour le corps, lotion pour le
corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps,
toniques pour le corps, nettoyants pour le corps, sels de bain,
poudre pour le bain, huile pour le bain, granules et gels pour le
bain, vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le
corps, préparations non médicamentées pour soins de la peau,
gels, crèmes et lotions pour équilibrer la peau, régulateurs de
l’huile du visage, préparations pour raffermir la peau, lotions pour
les yeux, gels pour les yeux, crème regénératrice non
médicamentée pour la peau, préparations exfoliantes pour le
visage, masques pour le visage, lotions rafraîchissantes pour la
peau, préparations exfoliantes pour le visage et le corps, masques
pour le corps, filtres solaires pour le visage et le corps,
préparations autobronzantes pour le visage et le corps,
vaporisateurs d’huile pour le visage et le corps, produits
antisolaires pour les lèvres, lotions de bronzage, préparations
hydratantes et apaisantes après bronzage, préparations
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autobronzantes, savons personnels, shampoing, revitalisant
capillaire, fixatif, mousses capillaires, gel capillaire, humectant
pour les cheveux, traitement capillaire, écran solaire capillaire,
produits pour cheveux, épaississants, fard à cils, mousses,
lotions, gels et crèmes à raser, et antitranspirant désodorisant. (2)
Sacs de voyage, fourre-tout pour accessoires de toilette et
parapluies. SERVICES: Services de conseil ayant trait à la
sélection et à l’utilisation de produits d’hygiène personnelle,
cosmétiques, articles de toilette, parfumerie, produits pour le bain
et le corps, produits pour soins de la peau, produits pour le soin
des cheveux, bougies, outils à main, sacs de voyage, fourre-tout
de toilette, sacs à maquillage, parapluies, miroirs, cadres, brosses
à cheveux, brosses pour la peau, pinceaux de maquillage,
brosses de toilettage pour animaux de compagnie, corbeilles à
papier, paniers en osier, brosses, brûle-encens, bougeoirs non
faits de métal précieux, paniers en paille, traitements de beauté,
analyse de la couleur et apparence personnelle; fourniture
d’information ayant trait à l’analyse de la couleur, aux produits
d’hygiène personnelle, aux cosmétiques, aux articles de toilette, à
la parfumerie, aux produits pour le bain et le corps, aux produits
pour soins de la peau, aux produits pour le soin des cheveux, aux
traitements de beauté et à l’apparence personnelle. Date de
priorité de production: 06 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/295,733 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 06 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/295,730 en liaison avec le même
genre de marchandises (2); 06 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/295,896 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,131,801. 2002/02/21. WEATHERFORD/LAMB, INC., 515 Post
Oak Blvd., Suite 600, Houston, Texas 77027, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

JET PACK 
SERVICES: (1) Thru-tubing oil and gas well treatment and testing
services, namely utilizing a straddle stimulator tool designed for
selective acidizing, perforation/sandscreen treating, tubing testing
and selective polymer treatments for water shut-off. (2) Thru-
tubing oil and gas well treatment services, namely utilizing a
straddle tool system for zonal isolation at selected depths
designed for acidizing, fracturing, polymer injection, and other
formation and perforation/sandscreen stimulation and water shut-
off services; thru-tubing oil and gas well testing services, namely
utilizing a straddle tool system for zonal isolation at selected
depths for tubing testing. Priority Filing Date: August 21, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
302,685 in association with the same kind of services (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on May 27, 2003 under No.
2,718,639 on services (2). Proposed Use in CANADA on services
(1).

SERVICES: (1) Services de traitement et d’essais de puits de
pétrole et de gaz naturel selon la technique dite de "thru-tubing",
nommément utilisation d’un système d’outils de chevauchement
pour acidification sélective, traitement par perforation/écran à
sédiments, essais de colonnes de production, traitements
sélectifs par polymères pour fermeture des eaux. (2) Services de
traitement des puits de pétrole et de gaz naturel selon la technique
dite "thru-tubing", nommément utilisation d’un système d’outils de
chevauchement pour isolation zonale à des profondeurs
sélectionnées conçus pour acidification, fracturation, injection de
polymères et autres services de stimulation de formation ou
stimulation par perforation/écran à sédiments et de fermeture des
eaux; services d’essais de puits de pétrole et de gaz au moyen de
la technique dite de "thru-tubing", nommément utilisation d’un
système d’outils de chevauchement pour isolation zonale à des
profondeurs sélectionnées pour essais de colonnes de
production. Date de priorité de production: 21 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/302,685 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 mai 2003 sous le No.
2,718,639 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,132,539. 2002/02/28. HARPO, INC., 110 North Carpenter
Street, Chicago, Illinois 60607, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OPRAH 
Consent to the use of OPRAH is of record.

SERVICES: (1) Entertainment services rendered through the
medium of television in the nature of a variety talk show series. (2)
Providing information via an Internet web site on the subject
matter of applicant’s television programs, films, and videos, food
and books. (3) Providing information via an Internet web site on
health, nutrition, fitness, volunteerism for charities, charitable work
and philanthropic lifestyles. Used in CANADA since at least as
early as September 1986 on services (1); October 02, 1995 on
services (2), (3).

Le consentement à l’utilisation d’OPRAH a été déposé.

SERVICES: (1) Services de divertissement rendus au moyen de
la télévision sous forme d’une série d’émissions de variétés. (2)
Fourniture d’information au moyen d’un site Web sur l’Internet
ayant trait aux émissions de télévision, films et vidéos, aliments et
livres du requérant. (3) Fourniture d’information au moyen d’un
site Web ayant trait à la santé, à la nutrition, au conditionnement
physique, au bénévolat pour oeuvres de bienfaisance, aux
oeuvres de charité et aux oeuvres de bienfaisance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1986 en
liaison avec les services (1); 02 octobre 1995 en liaison avec les
services (2), (3).
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1,132,540. 2002/02/28. HARPO, INC., 110 North Carpenter
Street, Chicago, Illinois 60607, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE OPRAH WINFREY SHOW 
Consent to the use of OPRAH WINFREY is of record.

The right to the exclusive use of the words OPRAH WINFREY and
SHOW is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services rendered through the
medium of television in the nature of a variety talk show series;
and computer services, namely providing information via an
Internet web site featuring information on the subject matter of
applicant’s television programs, films and videos, food, and books.
(2) Computer services, namely, providing information via an
Internet web site featuring health, nutrition, fitness, volunteerism
for charities, charitable work and philanthropic lifestyles. Used in
CANADA since at least as early as September 1986 on services
(1); October 02, 1995 on services (2).

Le consentement à l’utilisation d’OPRAH WINFREY a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots OPRAH WINFREY et SHOW
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement rendus au moyen de
la télévision, nommément une série d’émissions d’entrevues-
variétés; services d’informatique, nommément fourniture
d’information au moyen d’un site Web sur l’Internet proposant de
l’information ayant trait aux émissions de télévision, films et
bandes vidéo, aliments et livres du requérant. (2) Services
informatiques, nommément fourniture d’information sur un site
Web ayant trait à la santé, à la nutrition, au conditionnement
physique, au bénévolat pour oeuvres de bienfaisance, aux
oeuvres de charité et aux oeuvres de bienfaisance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1986 en
liaison avec les services (1); 02 octobre 1995 en liaison avec les
services (2).

1,132,993. 2002/03/04. WRS GROUP, LTD., 5045 Franklin
Avenue, Waco, Texas 76710, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LEARNING INVENTIONS 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational materials for developing cognitive
skills, sequential processing, reading, writing, and mathematics
skills in children. Priority Filing Date: September 06, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
310,085 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 20, 2004 under No.
2,807,087 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Documents éducatifs imprimés pour le
développement des compétences cognitives, du traitement
séquentiel de l’information, de la lecture, de l’écriture et des
mathématiques chez les enfants. Date de priorité de production:
06 septembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/310,085 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 janvier 2004 sous le No. 2,807,087 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,135,752. 2002/03/28. AgResearch Limited, East Street,
Ruakura Campus, Hamilton, NEW ZEALAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

CELENTIS 
WARES: (1) Bacterial, bacteriological, biological and chemical
preparations for veterinary purposes in the form of boluses,
acetates, enzymes, greases, lotions for external use, for treatment
of skin conditions, vitamin deficiencies, joint repair; bioactive
ingredients for use in nutraceuticals and functional foods for
treatment of skin conditions, vitamin deficiencies, joint repair;
meat products namely meat gravies, meat, meat extracts, meat
jellies. (2) Meat processing machines; animal carcass handling
and processing machines; carcass stamping equipment, boning
machines, cutting machines; machines for monitoring the process
and quality of food; food handling and processing machines; parts
and fittings for the foregoing goods. SERVICES: Professional
business consultancy, namely services associated with incubating
new technologies and business ventures; business management
assistance and consultancy; business research; evaluation of
wool; advisory services for business management; statistical
information services; veterinary and agricultural services, namely
bacteriological research, animal breeding, vermin extermination
for agriculture, weed killing; scientific, industrial and agricultural
research services, including calibration services, chemical
analysis and research, chemistry services, material testing,
research and development services for others; services
associated with determining the identity and origin of meat using
DNA; professional (non-business) consultancy, environment and
social consultancy services; computer services namely leasing
access to databases, computer software design; intellectual
property licensing and patent exploitation. Used in NEW
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ZEALAND on wares and on services. Registered in or for NEW
ZEALAND on May 10, 2001 under No. 616700 on wares (2); NEW
ZEALAND on May 10, 2001 under No. 605472 on wares (1); NEW
ZEALAND on May 10, 2001 under No. 605473 on wares (1); NEW
ZEALAND on May 10, 2001 under No. 605476 on services; NEW
ZEALAND on May 10, 2001 under No. 605477 on services.
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations bactériennes,
bactériologiques, biologiques et chimiques pour usage vétérinaire
sous forme de dragées, acétates, enzymes, graisses et lotions
pour usage externe, pour traitement des troubles de la peau et des
carences vitaminiques et pour la réparation des articulations;
ingrédients bioactifs pour utilisation dans les nutraceutiques et
aliments fonctionnels utilisés pour le traitement des troubles de la
peau et des carences vitaminiques et pour la réparation des
articulations; produits à base de viande, nommément sauces au
jus de viande, viande, extraits de viande et gelées de viande. (2)
Machines pour la transformation de la viande; machines pour la
manutention et le traitement des carcasses d’animaux;
équipement pour estampillage des carcasses, désosseuses,
machines à découper; machines pour la surveillance du
traitement et de la qualité des aliments; machines pour la
manutention et la transformation des aliments; pièces et
accessoires pour les produits susmentionnés. SERVICES:
Conseils professionnels aux entreprises, nommément services
associés à l’incubation de nouvelles technologies et d’entreprises
commerciales; assistance à la gestion des affaires et consultation;
recherche commerciale; évaluation de laine; services consultatifs
pour la gestion des affaires; services de renseignements
statistiques; services vétérinaires et agricoles, nommément
recherches bactériologiques, reproduction d’animaux,
extermination de la vermine pour l’agriculture, désherbage;
services de recherche scientifique, industriel et agricole, y compris
services d’étalonnage, analyse et recherche chimiques, services
de chimie, essais de matériaux, services de recherche et de
développement pour des tiers; services associés à la
détermination de l’identité et de l’origine de viande au moyen de
l’ADN; consultation professionnelle (non-commerciale), services
de consultation environnementale et sociale; services
d’informatique, nommément crédit-bail d’accès aux bases de
données, conception de logiciels; octroi de licences de propriété
intellectuelle et exploitation de brevets. Employée: NOUVELLE-
ZÉLANDE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE le 10
mai 2001 sous le No. 616700 en liaison avec les marchandises
(2); NOUVELLE-ZÉLANDE le 10 mai 2001 sous le No. 605472 en
liaison avec les marchandises (1); NOUVELLE-ZÉLANDE le 10
mai 2001 sous le No. 605473 en liaison avec les marchandises
(1); NOUVELLE-ZÉLANDE le 10 mai 2001 sous le No. 605476 en
liaison avec les services; NOUVELLE-ZÉLANDE le 10 mai 2001
sous le No. 605477 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services.

1,137,459. 2002/04/15. SmithKline Beecham Plc, New Horizons
Court, Brentford, Middlesex TW8 9EP, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVODART 
WARES: Pharmaceutical preparations to treat and prevent
immunological diseases and disorders, namely those associated
with benign prostatic hyperplasia; pharmaceutical preparations to
treat endocrinological, urological and prostate-related diseases
and disorders, cancer and alopecia. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour soigner
et pour prévenir les maladies et les troubles immunologiques,
nommément ceux associés à l’hyperplasie prostatique bénigne;
préparations pharmaceutiques pour soigner les maladies et les
troubles endocrinologues, urologiques et reliées à la prostate, le
cancer et l’alopécie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,139,142. 2002/04/29. BODY WISE INTERNATIONAL, INC.,
2802 Dow Avenue, Tustin, California 92780-7212, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

NK-IMMUNE 
WARES: Nutritional food supplements, namely, natural vitamin,
mineral, plant and herbal dietary supplements to increase cell
activity. Priority Filing Date: January 31, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/366,251 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 27, 2004 under No. 2,867,287 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires nutritifs,
nommément vitamines, minéraux, suppléments diététiques à
base de plantes et d’herbes pour l’amélioration de l’activité
cellulaire. Date de priorité de production: 31 janvier 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/366,251 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juillet 2004 sous
le No. 2,867,287 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,139,571. 2002/05/02. FMC CORPORATION, 1735 Market
Street, Philadelphia, Pennsylvania, 19103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

HRS 
WARES: Industrial grade chemical preparations for use in
cleaning and sanitizing applications. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques pour
usage industriel utilisés à des fins de nettoyage et de désinfection.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,140,419. 2002/05/13. Perceptron, Inc., a Michigan corporation,
47827 Halyard Drive, Plymouth, Michigan, 48170-2146, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word SCAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Three-dimensional scanning evaluation in
manufacturing industries to assist in defining shapes, contours
and functional features. Priority Filing Date: November 13, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
336,949 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 15, 2003 under No.
2,738,470 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Évaluation par balayage tridimensionnel dans les
industries de fabrication pour aider à définir les formes, les
contours et les caractéristiques fonctionnelles. Date de priorité de
production: 13 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/336,949 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juillet 2003 sous le No. 2,738,470 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,142,378. 2002/05/30. Anne Bolduc, C.P. 365, Place d’Armes,
Montreal, QUEBEC, H2Y3H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

S-P-A SPAPARTNERSALLIANCE 
The right to the exclusive use of the word S-P-A is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Spa products, namely: trade magazines on the subject
of health spas. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot S-P-A en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de cure thermale, nommément
magazines spécialisés sur les centres de culture physique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,971. 2002/06/25. GUAYAPI TROPICAL une société à
responsabilité limitée, 55 rue Traversière, 75012 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

GUAYAPI 
MARCHANDISES: Parfums, savons, huiles essentielles
nommément huiles de toilette, huiles à usage cosmétique, huiles
pour la parfumerie, cosmétiques, nommément crème de jour, lait
démaquillant, lotion démaquillante, masques de beauté, ombres à
paupières, rouges à lèvres, dentifrices, lotions à usage
cosmétique, pommades à usage cosmétique, savons, lait
nettoyant au Crajiru, lotion tonique et nettoyante au Zingiber,
sublimateur de teint à l’Urucum, lait hydratant à l’huile de Carapa
Guianensis, baumes après-rasage, après-épilation et après-soleil
au Copaïba, savonette au Guarana, cire liquide de Jojoba, huile
solaire à l’Urucum et au Babuçu, préparateur de bronzage à
l’Urucum, lait et crème après soleil au Copaïba; lotions pour les
cheveux, dentifrices, substances diététiques à usage non médical
nommément crèmes amincissantes; aromates pour boissons;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées, confitures;
lait et fromages; huiles et graisses comestibles; sauces à salade;
conserves; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales
nommément biscottes, biscuits, flocons de céréales séchées,
flocons d’avoine, flocons de maïs; pain, pâtisserie; confiserie
nommément bâtons de réglisse, bonbons, caramels, sève de
Kitul, gomme à mâcher au Guarana et à l’Acérola, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, sel, moutarde;
vinaigre, épices; eaux minérales et gazeuses et autres boissons
non alcooliques nommément apéritifs sans alcool, lait
d’arachides, boissons isotoniques, cocktails sans alcool, lait
d’amande, boissons à base de petit-lait, limonades, salsepareille,
bières, boissons à base de Kitul, d’Acérola, de Guarana, de
Gomphrena, de Baccharis Tecoma, d’Urucum, de maytenus, de
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Pfaffia, de Stevia, de Canna, de Muirapuama, boissons à base de
noix, boissons à base de thé, jus de carotte, jus de tomate;
boissons de fruits, nommément nectars de fruits; jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons nommément
liqueurs et essences pour la préparation de boissons, sirop de
guarana, sirop de fruit de la passion. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 08 mars
1990 sous le No. 1597251 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, soaps, essential oils, namely toiletry oils,
cosmetic oils, oils for perfumery, cosmetics, namely day cream,
cleansing milk make-up remover, make-up remover lotion, beauty
masks, eyeshadow, lipstick, dentifrices, cosmetic lotions,
cosmetic pomades, soaps, cleansing milk with Crajiru, cleansing
and toner lotion with Zingiber, complexion-enhancing cream with
Urucum, moisturzing milk with Carapa guianensis oil, after-shave
balms, after-epilation cream and after-sun cream with CopaVba,
hand with Guarana, liquid Jojoba wax, suntan oil with Urucum and
Babuçu, tanning preparation with Urucum, after-sun milk and
cream with CopaVba; hair lotions, dentifrices, dietetic substances
not for medical use, namely slimming creams; flavourings for
beverages; preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams; milk and cheeses; edible oils and fats; salad
dressings; preserves; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, coffee substitutes; flours and preparations made from
grains, namely rusks, cookies, dried cereal flakes, oatmeal flakes,
corn flakes; bread, pastry; confectionery, namely licorice sticks,
candies, caramels, Kitul sap, chewing gum with Guarana and
Acerola, edible ices; honey, molasses; yeast, salt, mustard;
vinegar, spices; mineral and carbonated waters and other non-
alcoholic beverages, namely non-alcoholic aperitifs, peanut milk,
isotonic drinks, non-alcoholic cocktails, almond milk, whey-based
drinks, lemonades, sarsaparilla, beers, Kitul-based drinks,
Acerola-based drinks, Guarana-based drinks, Gomphrena-based
drinks, Baccharis Tecoma-based drinks, Urucum-based drinks,
Maytenus-based drinks, Pfaffia-based drinks, Stevia-based
drinks, Canna-based drinks, Muirapuama-based drinks, nut-
based drinks, tea-based drinks, carrot juice, tomato juice; fruit
beverages, namely fruit nectars; fruit juice; syrups and other
preparations for making beverages, namely liqueurs and
essences for preparing beverages, Guarana syrup, passion fruit
syrup. Used in CANADA since at least as early as 1991 on wares.
Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
March 08, 1990 under No. 1597251 on wares.

1,146,348. 2002/07/12. MATOL BIOTECH LABORATORIES
LTD., 290 Ave. Labrosse, Pointe Claire, QUEBEC, H9R6R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest,
25e Étage, Montréal, QUEBEC, H3B5C9 

MATONOL 

WARES: Dietary and food supplements namely herbal drops and
nutraceuticals namely ginseng, lecithin, calcium, proteins, herbs,
amino acids, anti-oxidants, echinacea, gingko biloba,
glucosamine, omega 3, vitamins, minerals; tonics; nasal spray;
homeopathic pharmaceuticals, namely preparations and
remedies for relief of symptoms associated with the common cold,
influenza, simusitis and otitis media; minerals and vitamins
preparations in capsule, liquid, powder and tablet form; dietary
food products namely meal replacement shakers, meal
replacement bars; dietary supplements, namely vitamin-enriched
drinks, soya/flax bars and granola-based snack bars; cosmetics,
namely: cleansing lotion, cleansing cream, tonic for the skin,
rejuvenating cream, moisturizing lotion, night cream for the skin,
night cream, toning lotion for the face, mask, bath oil, bath foaming
mousse, soaps, revitalizing moisturizer for the shower, lotion for
body and hands, cream for body and hands, balm for feet, tanning
accelerator lotion, tanning cream, tanning oil, protective cream for
the lips, balm for the lips, after tanning lotion, revitalizing shampoo,
revitalizer for hair, mousse, gels, powder. SERVICES: Providing
information for others concerning nutrition by means of computer
networks and global communication networks; application service
provider services namely hosting computer software applications
for use by others in the field of nutrition and health. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et alimentaires,
nommément gouttes aux herbes et nutraceutiques, nommément
ginseng, lécithine, calcium, protéines, herbes, amino-acides,
antioxydants, échinacée, ginkgo biloba, glucosamine, oméga 3,
vitamines, minéraux; toniques; vaporisateur nasal; produits
pharmaceutiques homéopathiques, nommément préparations et
remèdes pour le soulagement des symptômes associés au
rhume, à la grippe, à la sinusite et à l’otite moyenne; préparations
de minéraux et de vitamines sous forme de capsules, de liquides,
de poudres et de pastilles; produits diététiques, nommément
substituts de repas sous forme de boissons fouettées et substituts
de repas en barres; suppléments diététiques, nommément
boissons enrichies de vitamines, barres au soya et au lin et barres
granola; cosmétiques, nommément lotions nettoyantes, crèmes
nettoyantes, toniques pour la peau, crèmes rajeunissantes,
lotions hydratantes, crèmes de nuit pour la peau, crèmes de nuit,
lotions tonifiantes pour le visage, masques, huiles pour le bain,
bains moussants, savons, hydratants revitalisants pour la douche,
lotions pour le corps et les mains, crèmes pour le corps et les
mains, baumes pour les pieds, lotions accélérant le bronzage,
crèmes de bronzage, huiles de bronzage, crème protectrice pour
les lèvres, baume pour les lèvres, lotions après-soleil,
shampoings revitalisants, revitalisants capillaires, mousses, gels
et poudres. SERVICES: Fourniture d’information ayant trait à la
nutrition au moyen de réseaux d’ordinateurs et de réseaux
mondiaux de télécommunication; fournisseur de services
d’application, nommément fourniture de services d’hébergement
d’applications logicielles pour utilisation par des tiers dans le
domaine de la nutrition et de la santé. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,148,269. 2002/08/02. LAWRENCE HOME FASHION INC./
LINGE DE LA MAISON LAWRENCE INC., 8655 Delmeade, Ville
Mont-Royal, QUEBEC, H4T1M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP,
1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal,
QUEBEC, H3B5C9 

KIDZ KLUB 
WARES: Sheets, pillow cases, comforters, bedspreads, duvet
covers, dust ruffles, pillow shams, decorative pillows, window
covering, table cloths, shower curtains and drapes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Draps, taies d’oreiller, édredons, couvre-
pieds, housses de couette, volants de lit, taies d’oreiller à volant,
oreillers décoratifs, décors de fenêtre, nappes, rideaux de douche
et tentures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,149,234. 2002/08/08. Steiner Turf Equipment, Inc., 289 N.
Kurzen Road, P.O. Box 504, Dalton, Ohio 44618-0504, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

BROUWER 
WARES: (1) Machines for harvesting, transporting and installing
sod, namely, sod cutting machines, sod rolling machines, sod
moving machines, sod laying machines and replacement parts
therefor; machines for lawn, turf and grounds maintenance,
namely, turf mowing machines, turf rolling machines, seeding
machines, turf and grounds vacuums, and replacement parts
therefor. (2) Off-road landscaping and groundskeeping utility
trucks; forklift vehicles and replacement parts therefor; tractors
and replacement parts therefor; vehicles for transporting sod
cutting machines, sod rolling machines, sod moving machines,
and sod laying machines and replacement parts therefor; vehicles
for lawn, turf and grounds maintenance, used for transporting turf
rolling machines, seeding machines, and turf and grounds
vacuums and replacement parts therefor. (3) Off-road landscaping
and groundskeeping utility trucks; forklift vehicles and
replacement parts therefor; tractors and replacement parts
therefor; vehicles, namely sod harvesters used for transporting
sod cutting machines, sod rolling machines, sod moving
machines, and sod laying machines and replacement parts
therefor; vehicles for lawn, turf and grounds maintenance, namely
tractors used for transporting turf rolling machines, seeding
machines, and turf and grounds vacuums and replacement parts
therefor. Used in CANADA since at least as early as 1972 on
wares (1), (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(1), (3). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 28, 2003 under No. 2,680,383 on wares (1), (3). Benefit
of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Machine pour la récolte, le transport et
l’installation de gazon de placage, nommément déplaqueuses de
gazon, rouleaux à gazon, machines à déplacer le gazon de
placage et machines à poser le gazon de placage et pièces de
rechange connexes; machines pour l’entretien de la pelouse, du
gazon et des terrains, nommément tondeuses pour gazon de
placage, rouleaux à gazon de placage, semeuses et aspirateurs
pour pelouse et terrain et pièces de rechange connexes. (2)
Camions utilitaires hors-route pour aménagement paysager et
entretien de terrains; chariots élévateurs à fourche et pièces de
rechange connexes; tracteurs et pièces de rechange connexes;
véhicules utilisés pour le transport de déplaqueuses de gazon,
rouleaux à gazon, machines à déplacer le gazon de placage et
machines à poser le gazon de placage et pièces de rechange
connexes; véhicules pour entretien de la pelouse, du gazon et des
terrains, nommément tracteurs utilisés pour le transport de
rouleaux à gazon de placage, semeuses et aspirateurs pour
pelouse et terrain et pièces de rechange connexes. (3) Camions
utilitaires hors-route pour aménagement paysager et entretien de
terrains; chariots élévateurs à fourche et pièces de rechange
connexes; tracteurs et pièces de rechange connexes; véhicules,
nommément véhicules de récolte du gazon de placage, utilisés
pour le transport de déplaqueuses de gazon, rouleaux à gazon,
machines à déplacer le gazon de placage et machines à poser le
gazon de placage et pièces de rechange connexes; véhicules
pour entretien de la pelouse, du gazon et des terrains,
nommément tracteurs utilisés pour le transport de rouleaux à
gazon de placage, semeuses et aspirateurs pour pelouse et
terrain et pièces de rechange connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1972 en liaison avec les
marchandises (1), (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (1), (3). Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 janvier 2003 sous le No.
2,680,383 en liaison avec les marchandises (1), (3). Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

1,149,523. 2002/08/14. IPG Technologies, Inc., 2000 South
Beltline Boulevard, Columbia, South Carolina, 29201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The stippling on the mark appearing on the "PG", the "." between
PG and 27 and the word "DRAPEFAST" is for the colour yellow.
The lines outlining the letters are the colour black. The number
"27" and the line appearing under the word "DRAPEFAST" are the
colour red. The words "Paint Masking System" are the colour
black. The checkered flag appearing behind "PG-27" fades from
colours gray to black. Colour is claimed as a feature of the mark.
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The right to the exclusive use of the words DRAPE and PAINT
MASKING SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Masking products for use in painting surfaces, namely,
electrostatic film, paper and masking tape, used to protect
surfaces from paint overspray, sold as a unit. Used in CANADA
since at least as early as June 15, 2002 on wares. Priority Filing
Date: March 29, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/388,663 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 07, 2004 under No. 2,882,345 on wares.

Le pointillé de la marque apparaissant sur le "PG" , le "." entre PG
et 27 et le mot "DRAPEFAST" sont en jaune. Les traits qui forment
le contour des lettres sont en noir. Le nombre "27" et le trait qui se
trouve sous le mot "DRAPEFAST" sont en rouge. Les mots "Paint
Masking System" sont en noir. Le drapeau damé qui se trouve
sous "PG-27" passe du gris au noir. La couleur est revendiquée
comme caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRAPE et PAINT MASKING
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits cache utilisés pour les surfaces de
peinture, nommément films, papier et ruban-cache
électrostatiques, utilisés pour protéger les surfaces contre le
dépassement de peinture, vendus comme un tout. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin 2002 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 29 mars
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
388,663 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 2004 sous le No. 2,882,345 en
liaison avec les marchandises.

1,150,463. 2002/08/21. BORDEN CHEMICAL INVESTMENTS,
INC., 2711 Centerville Road, Wilmington, Delaware 19808,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 

PHENOMEL 
WARES: Oriented strand board. Priority Filing Date: July 02,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/140736 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 01, 2004 under No.
2,849,332 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneau à copeaux orientés. Date de priorité
de production: 02 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/140736 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juin 2004 sous le No. 2,849,332 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,150,693. 2002/08/22. Vulcan Inc., 505 Union Station, 505 Fifth
Avenue South, Seattle, Washington 98104, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

VULCAN PRODUCTIONS 
The right to the exclusive use of the word PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Motion picture licensing; television production
licensing; film clip licensing; licensing distribution rights to motion
pictures, television productions, film clips and multimedia
programs; multimedia licensing. (2) Providing financing of motion
pictures, television productions and multimedia productions for
others. (3) Entertainment services, namely providing
entertainment through network television, cable television,
satellite television, public television, public access television, and
movies in the nature of programs and feature films in the fields of
science, music, art, sports, human relationships, culture, cultural
history and technology. (4) Motion picture production and
distribution; television program production and distribution and
multimedia program production and distribution. Priority Filing
Date: July 26, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/148,057 in association with the same kind of
services (4); August 12, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/153,478 in association with the
same kind of services (1); August 12, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/153,481 in association
with the same kind of services (2); August 12, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/153,476 in
association with the same kind of services (3). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 13, 2004 under No. 2,805,849
on services (3), (4); UNITED STATES OF AMERICA on January
20, 2004 under No. 2,807,467 on services (2); UNITED STATES
OF AMERICA on April 27, 2004 under No. 2,837,312 on services
(1); UNITED STATES OF AMERICA on August 03, 2004 under
No. 2,869,141 on services (3). Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Concession de licences pour films de cinéma;
concession de licences pour la production d’émissions de
télévision; concession de licences pour séquences de films;
concession de licences d’utilisation de droits de distribution de
films cinématographiques, productions télévisuelles, inserts filmés
et programmes multimédias; concession de licences d’utilisation
de productions multimédia. (2) Fourniture de financement pour
films cinématographiques, productions télévisuelles et
productions multimédias pour des tiers. (3) Services de
divertissement, nommément fourniture de divertissement au
moyen de télévision par réseau, de télévision par câble, de
télévision par satellite, de télévision publique, de télévision à
accès public et de films sous forme de programmes et longs
métrages dans le domaine des sciences, de la musique, de l’art,



Vol. 52, No. 2622 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2005 22 January 26, 2005

des sports, des relations humaines, de la culture, de l’histoire
culturelle et de la technologie. (4) Production et distribution de
films cinématographiques; production et distribution d’émissions
de télévision et production et distribution de programmes
multimédias. Date de priorité de production: 26 juillet 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/148,057 en liaison
avec le même genre de services (4); 12 août 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/153,478 en liaison avec le
même genre de services (1); 12 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/153,481 en liaison avec le même
genre de services (2); 12 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/153,476 en liaison avec le même
genre de services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 janvier 2004 sous le No. 2,805,849 en liaison
avec les services (3), (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
janvier 2004 sous le No. 2,807,467 en liaison avec les services
(2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 avril 2004 sous le No.
2,837,312 en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 août 2004 sous le No. 2,869,141 en liaison
avec les services (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,151,382. 2002/09/03. UNITEC YORK INC., 61 Villarboit
Crescent, Concord, ONTARIO, L4K4R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BEARD, WINTER
LLP, SUITE 701, 130 ADELAIDE STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H2K4 
 

WARES: Nitrogen, argon, oxygen, carbon dioxide, propane,
acetylene, helium and mixtures thereof for residential and
industrial welding use. Used in CANADA since at least as early as
March 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Azote, argon, oxygène, dioxyde de carbone,
propane, acétylène, hélium et mélanges connexes utilisés pour
les travaux de soudure industriels et résidentiels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,152,575. 2002/09/12. LeapFrog Enterprises, Inc. a Delaware
Corporation, 6401 Hollis Street, Suite 150, Emeryville, California
94608, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

IQUEST 
WARES: (1) Electronic game machines; electronic game
cartridges; educational books. (2) Electronic game machines that
test users on various academic subjects and trivia. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on May 20, 2003 under No.
2,717,929 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Machines de jeux électroniques;
cartouches de jeux électroniques; livres éducatifs. (2) Machines
de jeux électroniques qui sondent les connaissances des
utilisateurs à propos de diverses questions de culture générale.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 mai 2003 sous le No. 2,717,929 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,152,916. 2002/09/17. KROMBACHER BRAUEREI
BERNHARD SCHADEBERG GMBH & CO. KG, Hagener Strasse
261, 57223 Kreuztal-Krombach, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

Krombacher 
WARES: (1) Beer and beer crates made of plastic. (2) Mixed beer
drinks; non-alcoholic beer, mineral water and carbonated water;
non-alcoholic fruit drinks and fruit juices; syrups for making fruit
drinks, soft drinks and flavoured mineral and carbonated water;
fermented alcoholic beverages; distilled alcoholic beverages,
namely, whiskey, vodka, gin, rum. (3) Beer, non-alcoholic beer.
SERVICES: Hotel and restaurant services. Used in CANADA
since at least as early as September 2001 on wares (1). Used in
GERMANY on wares (3). Registered in or for OHIM (EC) on
November 12, 1998 under No. 000447045 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services.

MARCHANDISES: (1) Bière et caisses de bière en plastique. (2)
Boissons à la bière; bière sans alcool, eau minérale et eau
gazéifiée; boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés; sirops
pour préparation de boissons aux fruits, boissons gazeuses et eau
minérale et gazéifiée aromatisée; boissons alcoolisées
fermentées; boissons alcoolisées distillées, nommément whisky,
vodka, gin et rhum. (3) Bière, bière sans alcool. SERVICES:
Services d’hôtel et de restauration. Employée au CANADA
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depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 12
novembre 1998 sous le No. 000447045 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,152,929. 2002/09/17. Trenitalia S.p.A., Piazza Croce Rossa 1,
00161 Roma, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

RAILBEST 
WARES: Computer software for use in relation to the provision of
information about, and the booking and reservation of tickets for
travel and the transportation of passengers and goods by rail;
computer software for use in relation to the sale of tickets for travel
by rail; computer software for use in relation to the accounting and
keeping of financial records of ticket sales; magnetic cards; paper,
namely, note paper, writing paper, wrapping paper and visiting
cards; ticket covers, namely, paper folders containing tickets or
the itinerary of passengers’ trips; boxes, cartons and packaging;
books, tickets, posters, magazines, periodicals, newspapers,
timetables, photographs; record cards for storing information
about passengers and goods to be transported via rail.
SERVICES: Business management services all relating to
transport; the compilation, provision, storage and retrieval of
business and commercial information; advertising agency
services for the transport industry, namely, the distribution of
video, audio and printed promotional material, the provision of
advertising space and the provision of advertising on behalf of
third parties; advisory, consultancy and information services all
relating to the aforesaid; the provision of telecommunications
access and links to computer databases and the Internet;
electronic mail services; advisory, consultancy and information
services all relating to the aforesaid; transportation and storage
services, namely, the transportation of passengers and goods by
rail and the packaging and storage of goods; travel arrangement
services; travel agency services; booking agency services relating
to travel; the booking, reservation, ticketing and information
services relating to transport and travel; the provision of the
aforesaid services online via a computer network, the Internet or
extranets; advisory, consultancy and information services all
relating to the aforesaid; consultancy, design, testing, research
and advisory services, all relating to computing and computer
programming; computer programming; research and development
of computer hardware and computer software; technical support
services relating to computers and computer software; computer
software design; advisory, consultancy and information services
all relating to the aforesaid; booking, reservation, and information
services all relating to hotel and temporary accommodation and
the provision of food and drink; the provision of the aforesaid
services online via a computer network; the Internet or extranets;
hotel, bar and restaurant services; advisory, consultancy and
information services all relating to the aforesaid. Priority Filing

Date: June 13, 2002, Country: ITALY, Application No:
MI2002C006089 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in ITALY on
wares and on services. Registered in or for ITALY on July 19,
2002 under No. 872974 on wares and on services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour utilisation en rapport avec la
fourniture de renseignements au sujet de billets pour voyages et
leur réservation et le transport de passagers et de marchandises
par rail; logiciels pour utilisation en rapport avec la vente de billets
pour voyages par rail; logiciels pour utilisation en rapport avec la
comptabilité et la tenue de dossiers financiers de vente de billets;
cartes magnétiques; papier, nommément papier à notes, papier à
écrire, papier d’emballage et cartes de visite; étuis à billets,
nommément chemises en papier contenant des billets ou
l’itinéraire de voyages de passagers; boîtes, cartons et emballage;
livres, billets, affiches, magazines, périodiques, journaux,
horaires, photographies; fiches d’enregistrement pour conserver
des renseignements au sujet des passagers et des marchandises
à transporter au moyen de rail. SERVICES: Services de gestion
d’entreprises ayant tous trait au transport; compilation, mise à
disposition, stockage et recherche d’informations d’affaires et
commerciales; services d’agence de publicité pour l’industrie du
transport, nommément distribution de matériel promotionnel
vidéo, audio et imprimé, mise à disposition d’espace publicitaire et
fourniture de publicité pour le compte de tiers; services de conseil,
de consultation et d’information ayant tous trait aux services
susmentionnés; fourniture de services d’accès et de liaisons de
télécommunications à des bases de données informatisées et à
l’Internet; services de courrier électronique; services de conseil,
de consultation et d’information ayant tous trait aux services
susmentionnés; services de transport et d’entreposage,
nommément transport de passagers et de marchandises par
chemin de fer et emballage et entreposage de marchandises;
services d’organisation de voyages; services d’agence de voyage;
services d’agence de réservations ayant trait aux voyages;
services de réservation, d’émission de billets et d’information
ayant trait au transport et aux voyages; fourniture des services
susmentionnés en ligne au moyen d’un réseau informatique, de
l’Internet ou d’extranets; services de consultation, de conception,
d’essai, de recherche et de conseil ayant tous trait aux services
susmentionnés; services de consultation, de conception, d’essai,
de recherche et de conseil ayant tous trait à l’informatique et à la
programmation informatique; programmation informatique;
recherche et développement de matériel informatique et de
logiciels; services de soutien technique en matière d’ordinateurs
et de logiciels; conception de logiciels; services de conseil, de
consultation et d’information ayant tous trait aux services
susmentionnés; services de réservation et services d’information
ayant tous trait aux hôtels et à l’hébergement temporaire et à la
restauration; fourniture des services susmentionnés en ligne au
moyen d’un réseau informatique, de l’Internet ou d’extranets;
services d’hôtels, de bars et de restaurants; services de conseil,
de consultation et d’information ayant tous trait aux services
susmentionnés. Date de priorité de production: 13 juin 2002, pays:
ITALIE, demande no: MI2002C006089 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
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services. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE le
19 juillet 2002 sous le No. 872974 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,153,998. 2002/09/30. 157503 CANADA INC., 260 Dunbar,
Town of Mount Royal, QUEBEC, H3P2H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN MICHELIN,
4101 SHERBROOKE STREET WEST, MONTREAL, QUEBEC,
H3Z1A7 

THE COAT CLUB 
The right to the exclusive use of the word COAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s wearing apparel, namely suits, trousers,
pants, dresses, slacks, shorts, coats, jackets, hosiery, shoes,
blouses, shirts, training suits, t-shirts, jeans, halters, sweaters,
play suits, raincoats, sweat tops, knit tops, vests, skirts, coveralls,
bathing suits, underwear, bathrobes, sleepwear, pajamas and
nightgowns. SERVICES: Operation of stores for the sale of
women’s wearing apparel. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément costumes, pantalons, robes, pantalons sport, shorts,
manteaux, vestes, bonneterie, chaussures, chemisiers, chemises,
tenues d’entraînement, tee-shirts, jeans, bain-de-soleil, chandails,
costumes de jeu, imperméables, hauts d’entraînement, hauts en
tricot, gilets, jupes, combinaisons, maillots de bain, sous-
vêtements, robes de chambre, vêtements de nuit, pyjamas et
robes de nuit. SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés
dans la vente de vêtements pour femmes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,154,833. 2002/10/03. Chi-Chun Liu, No. 224, Fon-lin Road,
Fon-sen City, Koahsiung County, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

NUTRIMENTO 
As provided by the applicant, the word "NUTRIMENTO" translates
from Italian into English as "nutriment".

WARES: Vitamins, wheat germ essential oil, ganoderma
capsules, shark cartilage powder, evening primrose oil capsules,
bifidobacterium tablets, placenta essentials capsules,
multivitamins and minerals products, salmon oil capsules,
propolis, royal jelly, maple sugar honey, green algae honey,
comestible bee pollen, fructose, pure royal jelly, bee propolis,
nectar, propolis tablets. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot italien "NUTRIMENTO" se traduit en
anglais par "nutriment" .

MARCHANDISES: Vitamines, huile essentielle de germe de blé,
capsules de ganoderme, poudre de cartilage de requin, capsules
d’huile d’onagre, comprimés de Bifidobacterium, capsules
d’essences de placenta, multivitamines et minéraux, capsules
d’huile de saumon, propolis, gelée royale, miel de sucre d’érable,
miel d’algue verte, pollen d’abeilles comestible, fructose, gelée
royale pure, propolis, nectars, comprimés de propolis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,155,007. 2002/10/11. Qubica S.p.A., Via dell’Arcoveggio, 80,
40129 Bologna (BO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

BOWLAND 
WARES: (1) Computers and computer components; computer
disks and tapes with programs for computerised bowling alleys
and videogames; programs recorded on CD, computer disks and
tapes for computerised bowling alleys; electronic equipment for
the control of bowling alleys; operating apparatus bowling
machinery; bowling score boards; magazines and periodical
printed publications relating to computers and computer programs
for bowling; posters, advertising material, leaflets, manuals and
other printed matter, all relating to bowling; sports bags, travelling
bags, rucksacks, trunks, suitcases; furniture for bowling centres;
articles of clothing, footwear and headgear for bowling players;
bowling apparatus and machinery, scoring equipment for bowling,
bowling balls, skittles; automatic coin-operated game machines;
computer games dedicated to bowling; video games, video games
for use on fitness machines; games and toys, namely rag dolls and
plush toys, bags and cases for bowling players. (2) Sports bags,
travelling bags, rucksacks, trunks, suitcases; furniture for bowling
centres; articles of clothing, footwear and headgear for bowling
players; scoring equipment for bowling, bowling score cards,
bowling balls, skittles; automatic coin-operated game machines;
computer games dedicated to bowling; video games, video games
for use on fitness machines; toys, namely rag dolls and plush toys,
bags and cases for bowling players. SERVICES: (1) Installation,
repair and maintenance services for bowling apparatus and
machinery; training courses on computers and software for
bowling, entertainment services, namely providing bowling alleys,
bowling centers and bowling sports facilities; information services,
namely providing entertainment information in the field of bowling,
management of bowling centres, management of bowling sports
facilities; organization of bowling competitions and contests; rental
of bowling equipment; computer program and software training for
computerized bowling alleys and videogame equipment, design
engineering for the bowling. (2) Training courses on computers
and software for bowling, entertainment services, namely
providing bowling alleys, bowling centers and bowling sports
facilities; information services, namely providing entertainment
information in the field of bowling, mangement of bowling centres,
management of bowling sports facilities; organization of bowling
competitions and contests; rental of bowling equipment. Used in
CANADA since at least as early as February 1999 on wares (1).
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Priority Filing Date: April 12, 2002, Country: ITALY, Application
No: IT-BO2002C000455 in association with the same kind of
wares (2) and in association with the same kind of services (2).
Used in ITALY on wares (2) and on services (2). Registered in or
for ITALY on September 04, 2002 under No. 873742 on wares (2)
and on services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs et composants d’ordinateur;
disquettes et bandes avec programmes pour salles de quilles et
jeux vidéo informatisés; programmes enregistrés sur CD,
disquettes et bandes pour salles de quilles informatisées;
équipement électronique pour le contrôle de salles de quilles;
appareils d’exploitation de machinerie de salles de quilles;
tableaux à marquer de salles de quilles; magazines et publications
périodiques imprimées ayant trait aux ordinateurs et programmes
informatiques pour les quilles; affiches, matériel publicitaire,
dépliants, manuels et autres imprimés, ayant tous trait aux quilles;
sacs de sport, sacs de voyage, sacs à dos, malles, valises;
meubles pour centres de quilles; articles vestimentaires, articles
chaussants et coiffures pour joueurs de quilles; appareils et
machinerie de quilles, équipement de marquage de quilles, boules
de quille, quilles; machines de jeu payantes automatiques; jeux
sur ordinateur conçues pour les quilles; jeux vidéo, jeux vidéo pour
utilisation dans des machines de conditionnement physique; jeux
et jouets, nommément poupées en chiffon et jouets en peluche,
sacs et étuis pour joueurs de quilles. (2) Sacs de sport, sacs de
voyage, sacs à dos, malles, valises; meubles pour centres de
quilles; articles vestimentaires, articles chaussants et articles de
chapellerie pour joueurs de quilles; matériel de pointage pour jeu
de quilles, cartes de pointage pour jeu de quilles, boules de quille,
quilles; machines de jeux automatiques payantes; jeux de quilles
sur ordinateur; jeux vidéo, jeux vidéo pour utilisation sur des
machines de conditionnement physique; jouets, nommément
poupées en chiffon et jouets en peluche, sacs et étuis pour
joueurs de quilles. SERVICES: (1) Services d’installation, de
réparation et d’entretien pour appareils et machines de jeu de
quilles; cours de formation sur ordinateurs et logiciels dans le
domaine des quilles, services de divertissement, nommément
mise à disposition de salles de quilles, de centres de quilles et
d’installations de quilles; services d’information, nommément mise
à disposition d’information de divertissement dans le domaine des
quilles, de la gestion des centres de quilles, de la gestion des
installations de quilles; organisation de compétitions et de
concours de quilles; location de matériel de quilles; programmes
d’ordinateur et logiciels de formation pour salles de quilles
informatisées et matériel de jeux vidéo; services d’études de
conception dans le domaine des quilles. (2) Cours de formation
ayant trait aux ordinateurs et logiciels pour jeu de quilles, services
de divertissement, nommément fourniture de salles de quilles, de
centres de quilles et d’installations pour jeu de quilles; services
d’information, nommément fourniture d’information de
divertissement dans le domaine des quilles, gestion de centres de
quilles, gestion d’installations de jeu de quilles; organisation de
compétitions et de concours de quilles; location d’équipement de
quilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1999 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité
de production: 12 avril 2002, pays: ITALIE, demande no: IT-
BO2002C000455 en liaison avec le même genre de

marchandises (2) et en liaison avec le même genre de services
(2). Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ITALIE le
04 septembre 2002 sous le No. 873742 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,155,600. 2002/10/15. Kenpal Farm Products Inc., R.R. #1,
Centralia, ONTARIO, N0M1K0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JED M. CHINNECK, 99
HORTON STREET, SUITE 300, LONDON, ONTARIO, N6J4Y6 

LEANSTART 
WARES: Animal feeds. SERVICES: Manufacturing feeds for farm
livestock, including but not limited to, dairy cattle, beef cattle,
swine, sheep, horses, chickens, geese, ducks. Used in CANADA
since October 01, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux. SERVICES:
Production d’aliments pour le bétail, y compris au moins les bovins
laitiers, les bovins de boucherie, les porcs, les agneaux, les
chevaux, les poulets, les oies et les canards. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,674. 2002/10/21. PAYTRAK PAYROLL SERVICES, INC.,
400 BLUE HILL DRIVE, SUITE 201, WESTWOOD,
MASSACHUSETTS 02090, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, (MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST.
CLAIR AVENUE EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO,
M4T2S3 

TAXTRAK 
SERVICES: Tax payment processing services. Used in CANADA
since May 01, 1999 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 18, 2002 under No. 2582656 on services.

SERVICES: Services de traitement de déclarations de revenus.
Employée au CANADA depuis 01 mai 1999 en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 2002 sous le No. 2582656 en liaison avec
les services.

1,161,214. 2002/12/03. THE FORZANI GROUP LTD., 824 - 41st
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ATMOSPHERE 



Vol. 52, No. 2622 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2005 26 January 26, 2005

WARES: Tents, sleeping bags, backpacks and sports bags for
gear and equipment (sold empty); men’s and women’s outdoor
and casual footwear namely, shoes, boots, slippers and sandals;
men’s and women’s casual and outdoor clothing. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tentes, sacs de couchage, sacs à dos et sacs
de sport pour accessoires et équipement (vendus vides); articles
chaussants de plein air et de sport pour hommes et femmes,
nommément chaussures, bottes, pantoufles et sandales;
vêtements de sport et de plein air pour hommes et femmes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,101. 2002/12/12. Zhangzhou Pientzehuang
Pharmaceutical Co., Ltd., Shang Street, Zhangzhou, Fujian
Province, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 301, ST.
CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4T2T5 
 

As provided by the applicant, the word PIEN translates into
English as "slice or bit", the word TZE translates into English as
"young animal" and the word HUANG translates into English as
"yellow".

The right to the exclusive use of the word HUANG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medicines and ready made traditional Chinese
medicines for clearing away heat and toxin materials, for cooling
the blood, for promoting blood ciruculation, for removing blood
stasis, for relieving swelling and pain, for treating acute and
chronic virus hepatitis, for treating boils, for treating inflammatory
process of tissue of unknown origin, for treating inflammatory
lesions caused by blood stasis to toxic heat, sedatives,
analgesics, antiphlogistics, antifebriles, antipyretics, and
antidotes; and capsules for medicines, and plasters for medical
purposes. Used in CHINA on wares. Registered in or for CHINA
on September 27, 2002 under No. 358317 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot "PIEN" se traduit en anglais par "slice
or bit", le mot "TZE" se traduit en anglais par "young animal" et le
mot "HUANG" se traduit en anglais par "yellow".

Le droit à l’usage exclusif du mot HUANG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Remèdes et remèdes chinois traditionnels
préparés pour l’élimination de la chaleur et des toxines, pour le
refroidissement du sang, pour la promotion de la circulation
sanguine, pour la suppression de la stase sanguine, pour le
soulagement des tuméfactions et de la douleur, pour le traitement
de l’hépatite aiguë et virale chronique, pour le traitement des
furoncles, pour le traitement des inflammations des tissus
d’origine inconnue, pour le traitement des lésions inflammatoires

causées par la stase du sang ou la chaleur toxique, sédatifs,
analgésiques, antiphlogistiques, antithermiques, antipyrétiques et
antidotes; capsules pour remèdes et diachylons à des fins
médicales. Employée: CHINE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour CHINE le 27 septembre 2002 sous le
No. 358317 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,407. 2002/12/16. Gordon Food Service, Inc. a Michigan
corporation, 333 Fiftieth St. S. W., P.O. Box 1787, Grand Rapids,
Michigan, 49501-1787, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words FOOD SERVICE and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen, sweet pickled, smoked, cooked and canned
meats; fresh meats and otherwise processed meats; meat
spreads; frozen poultry, frozen cut-up poultry, fresh and cooked
poultry; fish; sausages; spreads used mainly for sandwiches and
canapes; lard, shortening, margarine, edible oils, vegetable oils,
oleo oil and rendered beef fat; frozen pies of all kinds, cakes; dairy
products namely butter, eggs, cheese, cheese spreads; pie
fillings, preparations of mincemeat including mincemeat pastry
fillings; peanut butter; fruit and vegetable juices; fresh and frozen
fruits and vegetables; jams, marmalades and jellies; prepared
dinners, meals and snacks namely nuts, salted peanuts, candies,
potato chips, chewing gum, jelly beans, pretzels, meat, poultry,
fish, vegetables, fruits, seasoning and sauces namely, vegetable
sauces, dessert sauces, meat sauces; coffee, roasted and instant
coffees; soups, salad dressings, mayonnaise, cookie batters,
muffin batters, dips, salads. SERVICES: Business consulting
services relating to the operation of food services establishments;
wholesale and retail distributorship services specializing in foods
and beverages and related food service products; freight
brokerage services; transportation and truck hauling services;
food smoking; food canning. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOOD SERVICE et CANADA.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Viandes surgelées, marinées, fumées, cuites
et en conserve; viandes fraîches et viandes transformées;
tartinades de viande; volaille surgelée, volaille découpée
surgelée, fraîche et cuite; poisson; saucisses; tartinades utilisées
principalement sur les sandwiches et les canapés; saindoux,
shortening, margarine, huiles alimentaires, huiles végétales, huile
de suif et graisse de boeuf fondue; tartes surgelées de toutes
sortes, gâteaux; produits laitiers, nommément beurre, oeufs,
fromage, tartinades au fromage; garnitures pour tartes,
préparations de mincemeat y compris garnitures pour tartes au
mincemeat; beurre d’arachides; jus de fruits et de légumes; fruits
et légumes frais et surgelés; confitures, marmelades et gelées;
mets, repas et goûters préparés, nommément noix, arachides
salées, friandises, croustilles, gomme à mâcher, bonbons,
haricots, bretzels, viande, volaille, poisson, légumes, fruits,
assaisonnements et sauces, nommément sauces aux légumes,
sauces à dessert, sauces à la viande; café, cafés torréfiés et
instantanés; soupes, vinaigrettes, mayonnaise, pâtes à biscuits,
pâtes à muffins, trempettes et salades. SERVICES: Services de
conseil en affaires ayant trait à l’exploitation d’établissements de
services d’alimentation; services de distribution en gros et au
détail spécialisés dans les aliments et les boissons ainsi que dans
les produits de services d’alimentation connexes; services de
courtage en transport; services de transport et de voiturage par
camion; fumaison des aliments; conserverie alimentaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,163,359. 2003/01/02. Fannie Wan, 7170 Warden Ave., U#24,
Markham, ONTARIO, L3R8B4 

Facinie 
WARES: Fashion clothings and fashion accessories, namely
hats, dress hats, church hats, fashion hats, straw hats, sun hats
and caps, visors, hat accessories, hair accessories, wigs, skull
caps, hair clips, hair pins, hair jaws, hair wraps, tierras, gloves,
mittens, scarves, shawls, stoles, ponchos, wraps, ruanas, capes,
neckties, socks, panties, stockings, jackets, dress, shirts, skirts,
camisoles, pants, underwears, underpants, scarf clips, jacket
clips, shoe clips, jewellery, costume jewellery, crystal jewellery,
necklace, earrings, pins, bracelets, bangles, rings, pendants,
charms, belts, chains, hat boxes, jewellery boxes, signs,
handbags, evening bags, tote bags, straw bags, wallets, coin
purses, keyholders, watches, pill boxes, mirrors, and photo
frames. SERVICES: Designing, manufacturing, marketing,
importing, wholesaling, and exporting of fashion clothings and
fashion accessories. Used in CANADA since February 01, 1995
on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements mode et accessoires de mode,
nommément chapeaux, chapeaux habillés, chapeaux d’église,
chapeaux mode, chapeaux de paille, chapeaux de soleil et
casquettes, visières, accessoires pour chapeaux, accessoires
pour cheveux, perruques, calottes, pinces pour cheveux, épingles
à cheveux, bandeaux, pinces à cheveux, bandeaux, serre-têtes,
gants, mitaines, foulards, châles, étoles, manteaux, ponchos,
capes, cravates, chaussettes, culottes, mi-chaussettes, vestes,
robes, chemises, jupes, cache-corsets, pantalons, sous-

vêtements, caleçons, agrafes à écharpes, pinces à veston,
agrafes à chaussures, bijoux, bijoux de fantaisie, bijoux en cristal,
colliers, boucles d’oreilles, épingles, bracelets, bracelets joncs,
bagues, pendentifs, breloques, ceintures, chaînes, boîtes à
chapeaux, coffres à bijoux, enseignes, sacs à main, sacs de
sortie, fourre-tout, sacs de paille, portefeuilles, porte-monnaie,
porte-clés, montres, boîtes à pilules, miroirs et cadres à photos.
SERVICES: Conception, fabrication, commercialisation,
importation, vente en gros et exportation de vêtements mode et
d’accessoires de mode. Employée au CANADA depuis 01 février
1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,165,541. 2003/01/24. Dingo Sports Pty Ltd., 342 Kensington
Road, Erindale 5066, South, Australia, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

HARD YARDS 
WARES: Sporting equipment, namely: ball return devices,
practice nets and netting for hitting balls and the like there into,
cricket bats, baseball bats, tennis rackets, soccer balls, footballs,
and cricket balls; games and play things, namely: wickets,
bicycles, balls, namely footballs, basket balls, cricket balls, soccer
balls, netballs, tennis balls and bats, namely baseball bats, cricket
bats; protective wear and articles used for sport and recreation,
namely: football, cricket, soccer, basketball, netball and protective
paddings worn for body protection; exercise and training
equipment, namely: bench presses, weights, boxing bags and
gloves, skipping ropes, treading machines and medicine balls.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de sport, nommément dispositifs de
retour de balle ou ballon, filets de pratique et filets pour réception
de balles ou ballons, battes de cricket, bâtons de baseball,
raquettes de tennis, ballons de soccer, ballons de football et balles
de cricket; jeux et articles de jeu, nommément arceaux,
bicyclettes, balles et ballons, nommément ballons de football,
ballons de basket-ball, balles de cricket, ballons de soccer, ballons
de net-ball, balles de tennis et bâtons, nommément bâtons de
baseball, battes de cricket; vêtements et articles de protection
pour sports et loisirs, nommément protecteurs pour le football, le
cricket, le soccer, le basket-ball et le net-ball et protecteurs
corporels; matériel d’exercice et d’entraînement, nommément
bancs de développé couché, poids, ballons et gants de boxe,
cordes à sauter, tapis roulants et balles et ballons d’exercice.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,601. 2003/01/27. Coty B.V., Oudeweg 147, 2031 CC
Haarlem, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

COOL TOUCH 
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WARES: Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics, namely eye
pencils and eye creams; hair lotions. Priority Filing Date: July 30,
2002, Country: BENELUX (NETHERLANDS), Application No:
1015507 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément crayons à paupières et crèmes pour
les yeux; lotions capillaires. Date de priorité de production: 30
juillet 2002, pays: BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 1015507
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,629. 2003/01/21. CHELLO BROADBAND N.V.,
Boeingavenue 101, 1119 PE Schiphol-Rijk, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

AORTA 
WARES: Paper, namely fiber paper, fluorescent paper, magnetic
paper, note paper, opaque paper, printing paper, typewriting
paper, writing paper; printed matter, namely printed guides,
printed forms, printed emblems, printed plans, printed mail
response cards; office articles (except furniture), namely
envelopes, pads, stationery folders, reinforced stationery tabs,
stationery writing paper and envelopes; instructional and teaching
materials (except apparatus), namely books, guides, computers
and charts, all in the field of (global) communication networks;
handbooks and manuals; books; blank CD’s for recordal of
computer programmes; labels (non textile); advertising and
promotional literature, namely books, guides, brochures, user
manuals and plans, all in the field of (global) communication
networks; leaflets; pamphlets; SERVICES: (1)
Telecommunication services, namely wireless telephone
communication, video conferencing telephone communication,
television broadcasting; communication by computers and by
telephone, namely paging services, cellular telephone services
and telephone calling card services; access to internet services;
electronic mail services, namely recording, storing and
subsequent delivery of voice messages and electronic messages;
internet services, namely internet access services; telephone
installation services and telephone repair services; leasing access
time to the internet; communication services, namely
communication by telegraph; communications networking
services, namely television broadcasting, radio broadcasting;
communications consultancy services in the field of global
telecommunications and entertainment; on-line information
services featuring information about (global) communication
networks; electronic data interchange services; video tape and
film production; production of radio and television programmes;
radio and television entertainment; computer programming
services; information provided on-line from a database or from the
internet, namely information in the field of (global) communication
networks; computer consultancy; design and development of web
sites; consulting services regarding access to and information on
the internet; (2) Providing of training in the field of (global)
telecommunication; arranging and conducting of conferences in

the field of global telecommunications and entertainment;
consultancy in the field of entertainment; video tape and film
production; production of radio and television programmes;
production of radio and television programmes; Used in
BELGIUM on wares and on services; LUXEMBOURG on wares
and on services; NETHERLANDS on wares and on services.
Registered in or for BENELUX on September 11, 1998 under No.
641423 on wares and on services (1); BENELUX on November
13, 1998 under No. 641701 on services (2).

MARCHANDISES: Papier, nommément papier de fibre, papier
fluorescent, papier magnétique, papier à notes, papier opaque,
papier à imprimer, papier à dactylographie, papier à écrire;
imprimés, nommément guides imprimés, formulaires imprimés,
emblèmes imprimés, plans imprimés, cartes-réponses imprimées;
articles de bureau (sauf meubles), nommément enveloppes,
blocs, chemises pour articles de papier, onglets renforcés, papier
à lettres et enveloppes; matériel instructif et pédagogique (sauf
appareils), nommément livres, guides, ordinateurs et
diagrammes, tous dans le domaine de réseaux de communication
mondiaux; guides et manuels; livres; CD vierges pour
enregistrement de programmes informatiques; étiquettes (non
textiles); documents publicitaires et promotionnels, nommément
livres, guides, brochures, manuels d’utilisateur et plans, tous dans
le domaine des réseaux de communication mondiaux; dépliants;
brochures; SERVICES: (1) Services de télécommunications,
nommément téléphonie sans fil, vidéoconférence téléphonique,
télédiffusion; communication par ordinateur et par téléphone,
nommément services de téléappel, services de téléphonie
cellulaire et services de cartes d’appel téléphonique; services
d’accès à l’Internet; services de courrier électronique,
nommément enregistrement, stockage et remise subséquente de
messages vocaux et de messages électroniques; services
d’Internet, nommément services d’accès à l’Internet; services
d’installation et de réparation de téléphones; crédit-bail du temps
d’accès à l’Internet; services de communication, nommément
communication par télégraphe; services de réseau de
communications, nommément télédiffusion, radiodiffusion;
services de conseil en communications dans le domaine des
communications mondiales et du divertissement; services
d’information en ligne en ce qui concerne les réseaux de
communication mondiaux; services d’échange électronique de
données; production de bandes vidéo et de films; production
d’émissions de radio et de télévision; divertissement
radiophonique et télévisé; services de programmation
informatique; fourniture d’information en ligne au moyen d’une
base de données ou de l’Internet, nommément information dans
le domaine des réseaux de communication mondiaux; services de
conseil en informatique; conception et élaboration de sites Web;
services de conseil ayant trait à l’accès à l’Internet et à
l’information accessible sur l’Internet. (2) Fourniture de services
de formation dans le domaine des télécommunications mondiales;
organisation et tenue de conférences dans le domaine des
télécommunications mondiales et du divertissement; services de
conseil dans le domaine de divertissement; production de bandes
vidéo et de films; production d’émissions de radio et de télévision.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services; LUXEMBOURG en liaison avec les
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marchandises et en liaison avec les services; PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 11 septembre 1998 sous
le No. 641423 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1); BENELUX le 13 novembre 1998 sous le No.
641701 en liaison avec les services (2).

1,165,743. 2003/01/23. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, ATTENTION: LEGAL DIVISION, COMMERCE
COURT WEST, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

REWARDING EXPERIENCES 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,166,177. 2003/01/27. K-2 CORPORATION (A corporation of
Indiana), 19215 Vashon Highway S.W., Vashon, Washington
98070, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MORROW 
WARES: (1) Snowboards. (2) Snowboard boots and snowboard
bindings. (3) Clothing, namely athletic clothing; casual clothing. (4)
Boots, boot liners, sweatshirts, t-shirts, jackets, pants and hats;
snowboards, snowboard gear bags fitted for holding snowboards
and snowboarding accessories, snowboard bindings and parts
therefore, snowboard stomp pads, snowboard bags and
snowboard leashes. Used in CANADA since at least as early as
1992 on wares (1); 1999 on wares (2). Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (4). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 17, 1996 under No.
2,022,859 on wares (4). Proposed Use in CANADA on wares (3).
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Planches à neige. (2) Bottes de planche à
neige et fixations de planche à neige. (3) Vêtements, nommément
vêtements d’athlétisme; vêtements de sport. (4) Bottes,
chaussons, pulls d’entraînement, tee-shirts, vestes, pantalons et
chapeaux; planches à neige, étuis pour planche à neige et
accessoires de planche à neige, fixations de planche à neige et
pièces connexes, coussinets antidérapants pour planche à neige,
sacs pour planche à neige et sangles pour planche à neige.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les marchandises (1); 1999 en liaison avec les
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en

liaison avec les marchandises (4). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 1996 sous le No.
2,022,859 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3). Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

1,166,902. 2003/02/10. Homeopathica Laboratories Inc., 9794 6/
7 Sideroad, R.R. #4, Creemore, ONTARIO, L0M1G0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LISA C. JAMES, P.O. BOX 126, ORILLIA, ONTARIO, L3V6J3 

WOW 
WARES: Skin care products for the face, body, feet, arms, legs,
hands and scalp, namely scrubs, lotions, lubricants, creams, oils,
gels, sprays, mists, soaps, cleansers, peelings, masks and
mositurizers; hair care preparations, namely shampoos,
conditioners and styling products; douche and vaginal lubricant
products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau du visage, du
corps, des bras, des jambes, des mains et du cuir chevelu,
nommément désincrustants, lotions, lubrifiants, crèmes, huiles,
gels, vaporisateurs, atomiseurs, savons, nettoyants, peelings,
masques et hydratants; préparations de soins capillaires,
nommément shampoings, conditionneurs et produits de mise en
plis; douches vaginales et lubrifiants vaginaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,969. 2003/02/17. Liana Smith, 1128 - 2720 Queensview
Drive, Ottawa, ONTARIO, K2B1A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHEILA M. MANN, 99 FIFTH
AVENUE, SUITE 409, OTTAWA, ONTARIO, K1S5P5 

KEYNETZ 
SERVICES: Operation of a business in the retail sale, including
computerized on-line retail sales, and installation, maintenance,
repair and service in the field of: computers, computer hardware,
computer peripherals, computer software, wireless internet
systems, computer accessories, networking, digital personal
organizers, and digital imaging equipment. Computer services,
namely installation, maintenance, and customized design of
hardware and software; installation, maintenance, and
customized design of networks; systems set-ups, server
formatting and maintenance; web design, development and
hosting, web hosting platforms and routers; website creation
including e-commerce functionality; maintenance packages for
websites and servers; customer services, namely informational
alerts and industry informational newsletters. Consulting services
related to the sales and service of computers, computer hardware,
computer software, networking, e-commerce, on-line and web
services. Computer diagnostic services, data recovery. Used in
CANADA since April 2002 on services.
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SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente au détail,
nommément vente au détail en ligne informatisée et installation,
maintenance, réparation et dépannage dans le domaine des
ordinateurs, du matériel informatique, des périphériques, des
logiciels, des systèmes d’accès sans fil à l’Internet, des
accessoires d’ordinateurs, du réseautage, des assistants
numériques personnels et de l’équipement d’imagerie numérique;
services d’informatique, nommément installation, maintenance et
conception personnalisée de matériel informatique et de logiciels;
installation, maintenance et conception personnalisée de réseaux;
configurations de systèmes, formatage et maintenance de
serveurs; création, élaboration et hébergement de sites Web,
plates-formes d’hébergement Web et routeurs; création de sites
Web comprenant des fonctionnalités de commerce électronique;
forfaits de maintenance pour sites Web et serveurs; service à la
clientèle, nommément services de veille et bulletins d’information.
Services de consultation ayant trait à la vente et à la maintenance
dans le domaine des ordinateurs, du matériel informatique, des
logiciels, des réseaux et du commerce électronique et services en
ligne et services Web; services de diagnostic par ordinateur,
récupération de données. Employée au CANADA depuis avril
2002 en liaison avec les services.

1,168,335. 2003/02/17. VONAGE HOLDINGS CORP., 2147
Lincoln Highway, Edison, New Jersey 08817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REDEFINING COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telephony communications services, namely,
subscriber-based voice-over-IP communications services, digital
voice calling plans, providing telephone service through
broadband connections, electronic voice message services,
namely, the recordal, storage and subsequent delivery of voice
messages by telephone or the global computer network, personal
communications services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 03, 2002 under No. 2,614,775 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communication téléphonique,
nommément services de communications vocales IP pour
abonnés, forfaits d’appels vocaux numériques, fournissant un
service téléphonique au moyen de connexions à large bande,
services de messagerie électronique vocale, nommément
l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure de
messages vocaux au moyen du téléphone ou du réseau
informatique mondial, services de communications personnelles.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 03 septembre 2002 sous le No. 2,614,775 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,168,336. 2003/02/17. VONAGE HOLDINGS CORP., 2147
Lincoln Highway, Edison, New Jersey 08817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

UNLEASHING BROADBAND 
The right to the exclusive use of the word BROADBAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telephony communications services, namely,
subscriber-based voice-over-IP communications services, digital
voice calling plans, providing telephone service through
broadband connections, electronic voice message services,
namely, the recordal, storage and subsequent delivery of voice
messages by telephone or the global computer network, personal
communications services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROADBAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communication téléphonique,
nommément services de communications vocales IP pour
abonnés, forfaits d’appels vocaux numériques, fournissant un
service téléphonique au moyen de connexions à large bande,
services de messagerie électronique vocale, nommément
l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure de
messages vocaux au moyen du téléphone ou du réseau
informatique mondial, services de communications personnelles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,168,410. 2003/02/17. NO ORDINARY DESIGNER LABEL
LIMITED, also trading as TED BAKER, The Ugly Brown Building,
6a St Pancras Way, London, NW1 0TB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
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The right to the exclusive use of the words GIRL and BAKER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing, namely: shirts, T-shirts, sweatshirts,
sweaters, neckties, hosiery, braces for trousers, belts, blouses,
skirts, dresses, coats, jackets, trousers and jeans; underwear;
knitwear, namely cardigans, jumpers and scarves; headwear,
namely hats and caps; footwear, namely shoes, boots and
sandals. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered in or
for OHIM (EC) on April 27, 2004 under No. 001334176 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GIRL et BAKER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, cravates,
bonneterie, bretelles pour pantalons, ceintures, chemisiers, jupes,
robes, manteaux, vestes, pantalons et jeans; sous-vêtements;
tricots, nommément cardigans, chasubles et foulards; chapellerie,
nommément chapeaux et casquettes; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes et sandales. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 27 avril 2004 sous le No. 001334176
en liaison avec les marchandises.

1,169,160. 2003/02/25. FREDERICK D. DAVIDSON, c/o Burnet,
Duckworth and Palmer, 1400, 350-7th Avenue, S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3N9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HOPE 
Consent from Hope International Development Agency is of
record.

WARES: Precious metals and their alloys, and goods made of
precious metals and precious stones used in artwork and native
art; precious and semi precious gems and gemstones; precious
metals namely gold, silver and platinum; jewellery, namely
bracelets, rings, necklaces, pendants, chains, anklets, earrings,
broaches, tie clips, cufflinks, pendants, barrettes, hair clips and
rings; money clips; timepieces, watches, stop watches,
chronometers and clocks; jewels, gems and precious stones
namely diamonds. SERVICES: (1) Custom design and
manufacture of jewellery; laser scribing, precious and semi-
precious gem cutting, grinding and polishing; (2) On-line retail and
wholesale store services featuring jewellery, precious metals,
gemstones, money clips, and timepieces; retail store services
featuring jewellery, precious metals, gemstones, money clips, and
timepieces; wholesale store services featuring jewellery, precious
metals, gemstones, money clips, and timepieces; operation of a
website providing retail and wholesale information on the subjects
of jewellery, precious metals, gemstones, money clips, and
timepieces; wholesale distributorships featuring diamonds. (3)
Mining and processing diamonds; sale of diamonds to others on a
wholesale basis. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le consentement de Hope International Development Agency a
été déposé.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés, et
marchandises en métaux précieux et pierres précieuses utilisées
dans des oeuvres d’art et en art autochtone; gemmes et pierres
précieuses et semi-précieuses; métaux précieux, nommément or,
argent et platine; bijoux, nommément bracelets, anneaux, colliers,
pendentifs, chaînes, bracelets de cheville, boucles d’oreilles,
broches, pince-cravates, boutons de manchettes, barrettes,
pinces et anneaux pour cheveux; pinces à billets; compteurs de
temps, montres, chronomètres, chronomètres et horloges; bijoux,
gemmes et pierres précieuses, nommément diamants.
SERVICES: (1) Création et fabrication personnalisées de bijoux;
traçage au laser, coupe, meulage et polissage de pierres
précieuses et semi-précieuses; (2) Services de magasin de vente
au détail et en gros en ligne de bijoux, métaux précieux, pierres
gemmes, pinces à billets, et compteurs de temps; service de
magasin de vente au détail de bijoux, métaux précieux, pierres
gemmes, pinces à billets, et compteurs de temps; services de
magasin de vente en gros de bijoux, métaux précieux, pierres
gemmes, pinces à billets, et compteurs de temps; exploitation d’un
site Web fournissant de l’information aux magasins de vente au
détail et en gros sur les bijoux, métaux précieux, pierres gemmes,
pinces à billets, et compteurs de temps; franchises de distribution
pour vente en gros de diamants. (3) Extraction et traitement de
diamants; vente de diamants en gros à des tiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,169,273. 2003/02/26. PENTAIR POOL PRODUCTS, INC.,
10951 West Los Angeles Avenue, Moorpark, California 93021,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words CONTROL SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Remote pool and spa control for programming the time
and duration of heating, lighting and pumping cycles. Priority
Filing Date: January 10, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/481,495 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 19, 2004 under No. 2,894,330 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONTROL SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Télécommande de piscine et de cuve
thermale pour la programmation du temps et de la durée des
cycles de chauffage, d’éclairage et de pompage. Date de priorité
de production: 10 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/481,495 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre 2004 sous le No.
2,894,330 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,033. 2003/03/24. SAULT AREA HOSPITAL, 969 Queen
Street East, Sault Ste. Marie, ONTARIO, P6A2C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word HOSPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items, namely stationary, namely, letter
head and electronic form, cards, namely, blank cards and thank
you cards, envelopes, note pads, business cards, brochures/
pamphlets, magazines, newsletters, newspapers, banners, signs,
posters, lapel pins/buttons, plaques, paintings, mouse pads, letter
openers, stickers, bookmarkers, stress balls, trinkets, pens, paper
weights, mugs, drinking glasses, water bottles, t-shirts, ball caps,
jackets, golf shirts, sweatshirts, other shirts, figurines, stuffed
animals, keychains, pack sacks, name tag lanyards, magnets,
cling window decals, and balloons. SERVICES: Operation of a
hospital. Used in CANADA since at least as early as November
25, 2002 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOSPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément
papeterie, nommément en-têtes et formulaire électronique,
cartes, nommément cartes vierges et cartes de remerciement,
enveloppes, blocs-notes, cartes d’affaires, brochures/pamphlets,
magazines, bulletins, journaux, bannières, enseignes, affiches,
épinglettes/boutons pression, plaques, peintures, tapis de souris,
ouvre-lettres, autocollants, signets, balles anti-stress, bibelots,
stylos, presse-papiers, grosses tasses, verres, bidons, tee-shirts,
casquettes de baseball, vestes, chemises polo, pulls
d’entraînement, autres chemises, figurines, animaux rembourrés,

chaînettes porte-clefs, sacs à dos, cordons avec insigne
d’identité, aimants, décalcomanies pour fenêtres, et ballons.
SERVICES: Exploitation d’un hôpital. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 25 novembre 2002 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,172,287. 2003/03/28. Polymer Sealing Solutions, Inc. (A
Delaware Corporation), 2531 Bremer Drive, Fort Wayne, Indiana
46803, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words RAPID PROTYPING
SYSTEM and XPRESS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction and distribution to manufacturers, of
prototype bearings or seals in a rapid fashion relative to standard
lead times. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RAPID PROTYPING SYSTEM
et XPRESS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Construction et distribution aux fabricants de
prototypes de roulement ou de joints de roulement de façon
relativement rapide par rapport aux délais de livraison habituels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,172,288. 2003/03/28. Polymer Sealing Solutions, Inc. (A
Delaware Corporation), 2531 Bremer Drive, Fort Wayne, Indiana,
46803, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PROTOXPRESS 
SERVICES: Construction and distribution to manufacturers, of
prototype bearings or seals in a rapid fashion relative to standard
lead times. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Construction et distribution aux fabricants de
prototypes de roulement ou de joints de roulement de façon
relativement rapide par rapport aux délais de livraison habituels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,172,393. 2003/03/25. SOUTH BEACH BEVERAGE
COMPANY, INC., 40 Richards Avenue, Norwalk, Connecticut
06854, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SOBE LEAN 
The right to the exclusive use of the word LEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic beverages, namely, iced tea, herbal tea,
flavoured iced tea and coffee; non-alcoholic beverages, namely,
mineral and aerated waters, carbonated soft drinks, fruit-flavoured
soft drinks, fruit juices, sports drinks for fluid, carbohydrate and
electrolyte replacement; syrups, concentrates and powders for
making soft drinks. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 1999 on wares. Priority Filing Date: December 18,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/476,491 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 17, 2004 under No.
2,873,413 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément thé
glacé, tisane, thé glacé aromatisé et café; boissons non
alcoolisées, nommément eaux minérales et gazeuses, boissons
gazeuses, boissons gazeuses aromatisées aux fruits, jus de fruits,
boissons pour sportifs pour la reconstitution des fluides, des
glucides et pour l’équilibration électrolytique; sirops, concentrés et
poudres pour la préparation de boissons gazeuses. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 18
décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/476,491 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No. 2,873,413 en liaison
avec les marchandises.

1,172,595. 2003/03/31. Bob Laurin (trading as) Tidal Boarding
Co., 298 Chatham St., Brantford, ONTARIO, N3S4H5 

Tidal Boarding Co. 
The right to the exclusive use of the word BOARDING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skateboards, clothing and clothing accessories, namely,
tee shirts, long sleeve tee shirts, hooded sweaters and hats for
guys and girls. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOARDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Planches à roulettes, vêtements et
accessoires vestimentaires, nommément tee-shirts, tee-shirts à
manches longues, chandails à capuchon et chapeaux pour
garçons et filles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,173,002. 2003/03/31. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

IGLIDE 
WARES: Wheelchairs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fauteuils roulants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,072. 2003/03/31. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL
DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

PRET HYPOTECAIRE COMMERCIAL 
DE CHOIX CIBC 

The right to the exclusive use of the words PRET HYPOTECAIRE
COMMERCIAL DE CHOIX is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRET HYPOTHECAIRE
COMMERCIAL DE CHOIX en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,174,016. 2003/04/08. Venture Forward, Inc., 11664 Lone Lake
Ridge, Minnetonka, Minnesota, 55343, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

VENTURE FORWARD 
WARES: Electronic publications, namely educational books,
tutorials, instructional videos, and interactive tests, all featuring
research, global computer networks, science, history, humanities,
instructional design, professional development, business, law or
financial matters, recorded on audio tapes, audio discs, audio-
video tapes, audio-video discs, interactive media, CD-ROMS,
floppy discs for computers, computer disc drives, global computer
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network sites; and topical course-based instructional software for
use in education and instruction in the fields of research, global
computer networks, science, history, humanities, instructional
design, professional development, business, law and financial
matters, all of which may be downloaded from a global computer
network. Used in CANADA since at least as early as September
30, 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 06, 2004 under No. 2,859,154 on wares.

MARCHANDISES: Publications électroniques, nommément livres
éducatifs, tutoriels, vidéos éducatifs et tests interactifs, tous dans
le domaine de la recherche, des réseaux informatiques mondiaux,
des sciences, de l’histoire, des sciences humaines, de la
conception de matériel pédagogique, du perfectionnement
professionnel, des affaires, du droit ou des finances, enregistrés
sur bandes sonores, disques audio, bandes audio-vidéo, disques
audio-vidéo, médias interactifs, CD-ROM, disques souples pour
ordinateurs, unités de disque, sites du réseau informatique
mondial; didacticiels ayant trait à des matières de cours pour
utilisation à des fins d’éducation et d’enseignement dans le
domaine de la recherche, des réseaux informatiques mondiaux,
des sciences, de l’histoire, des sciences humaines, de la
conception de matériel pédagogique, du perfectionnement
professionnel, des affaires, du droit ou des finances, tous
téléchargeables depuis un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 1999 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
juillet 2004 sous le No. 2,859,154 en liaison avec les
marchandises.

1,174,454. 2003/04/07. Deborah M. Wallace, 13 Herrington
Court, Nepean, ONTARIO, K2H6B9 
 

The right to the exclusive use of the words BREAKTHROUGH and
YOGA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Teaching materials, namely printed curriculum
guidelines, books, and pamphlets on yoga, natural health
methods and techniques; prerecorded CD’s and audio and video
cassettes containing relaxation, meditation, and life-enhancing
and performance-enhancing yoga and natural health information
and instruction. SERVICES: Conducting classes and workshops
on yoga, natural health methods and techniques; counselling
services on yoga and natural health methods and techniques.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREAKTHROUGH et YOGA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique, nommément
programmes-cadres d’études imprimés, livres et dépliants sur le
yoga, méthodes et techniques de santé naturelle; cassettes audio
et vidéo et CD préenregistrés contenant des renseignements et de
l’enseignement en rapport avec la relaxation, la méditation, la
santé naturelle et le au yoga pour améliorer le mieux-être et la
performance personnels. SERVICES: Tenue de cours et ateliers
de yoga, méthodes et techniques de santé naturelles; services de
counselling ayant trait au yoga et aux méthodes et techniques de
santé naturelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,176,159. 2003/04/29. COLE-PARMER INSTRUMENT
COMPANY, 625 East Bunker Court, Vernon Hills, Illinois, 60061,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

SERVICES: Repair and maintenance services in the field of
scientific equipment and instrumentation used for research. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 31, 2004 under No.
2,879,337 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de réparation et de maintenance dans le
domaine du matériel et des instruments scientifiques utilisés à des
fins de recherche. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 août 2004 sous le No. 2,879,337 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,176,600. 2003/04/29. Spicers Paper, Inc., 12310 East Slauson
Avenue, Santa Fe Springs, California 90670, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Paper goods, namely copy paper, coated and uncoated
commercial printing paper, fine printing paper, bond paper,
paperboard, writing paper and envelopes. SERVICES: Wholesale
distribution of paper goods, namely copy paper, coated and
uncoated commercial printing paper, fine printing paper, bond
paper, paperboard, writing paper and envelopes. Priority Filing
Date: October 31, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/180,719 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 15, 2004 under No. 2,853,461 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément papier à
photocopie, papier d’impression commercial couché et non
couché, papier à imprimer fin, papier bond, carton, papier à écrire
et enveloppes. SERVICES: Distribution en gros d’articles en
papier, nommément papier à photocopie, papier d’impression
commercial couché et non couché, papier à imprimer fin, papier
bond, carton, papier à écrire et enveloppes. Date de priorité de
production: 31 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/180,719 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No.
2,853,461 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,176,605. 2003/04/30. O-OKA CORPORATION, 6-18, Fukue 2-
chome, Shouwa-ku, Nagoya-shi, Aichi-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Shafts, axles, or spindles; bearings; shaft couplings or
connectors; power transmissions and gearings; shock absorbers;
springs; and brakes all for land vehicles; automobiles and their
parts and fittings. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for JAPAN on April 30, 1996 under No.
3,142,396 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Arbres, essieux, ou axes; roulements;
accouplements d’arbres; courroies de transmission et engrenages
de transmission; amortisseurs; ressorts; freins, tous pour
véhicules terrestres; automobiles et leurs pièces et accessoires.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON le 30 avril 1996
sous le No. 3,142,396 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,176,840. 2003/05/01. ENTIFIC MEDICAL SYSTEMS AB, Box
16024, 412 21 Göteborg, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Hearing aids; surgical and medical implants, namely
fixtures and abutments; artificial limbs, eyes, ears and other
prosthesis; surgical cover screws, prosthetic gold cylinders;
prosthetic gold clips; prosthetic gold bars; prosthetic magnets;
surgical drilling machines; surgical drills; surgical screw taps;
surgical biopsy punches; irrigation equipment for surgical drilling
machines; surgical torque drivers; surgical dissectors, surgical
forcepts; surgical cylinder wrenches; surgical open-end wrenches;
surgical screwdrivers; surgical counter torque wrenches; surgical
drills indicators; surgical indicators for hearing aids; surgical fixture
mounts; medical audiometric test rods, test bands and skull
simulators; healing caps; dermatomes; surgical abutment clamps;
surgical abutment holders; surgical abutments inserters; surgical
raspatories; surgical drilling machines adaptors; surgical
instrument cassettes and trays; medical handset insert keepers
and impression copings; medical handheld insertion tools for
magnets; suture materials; parts and fittings for the
aforementioned goods. SERVICES: Educational and training
services, namely practical training in the field of medicine and
surgery; organizing supervision and instruction services in the
field of medicine and surgery; arranging and conducting of
seminars, symposiums and conferences in the field of medicine
and surgery and providing information in the field of medicine and
surgery. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on wares and on services. Used in OHIM (EC) on wares and
on services. Registered in or for OHIM (EC) on April 11, 2003
under No. 003128485 on wares and on services.

MARCHANDISES: Prothèses auditives; prothèses médicales et
chirurgicales, nommément dispositifs de serrage et ancrages;
membres, yeux et oreilles artificiels et autres prothèses; vis
d’obturation à usage chirurgical, cylindres prothétiques en or;
pinces prothétiques en or; barres prothétiques en or; aimants
prothétiques; foreuses à usage chirurgical, fraises chirurgicales;

tarauds à usage chirurgical; poinçons de biopsie; équipement
d’irrigation pour foreuses chirurgicales; tournevis
dynamométrique à usage médical; spatules pour la séparation
des tissus, pinces chirurgicales; clés plates à usage chirurgical;
clés à fourche à usage chirurgical; tournevis chirurgicaux; clés
dynamométriques à usage chirurgical; indicateurs pour fraises
chirurgicales; indicateurs chirurgicaux pour prothèses auditives;
dispositifs de fixation à usage chirurgical; baguettes d’épreuves
audiométriques, bandes d’essai et simulateurs crâniens;
capuchons de guérison; dermatomes; brides de serrage
d’ancrage à usage chirurgical; supports d’ancrage à usage
chirurgical; outils pour insertion de point d’ancrage à usage
chirurgical; curettes à usage chirurgical; adaptateurs pour
appareils de forage à usage chirurgical; cassettes et plateaux pour
instruments chirurgicaux; classeurs pour accessoires de combiné
et chapes pour empreintes à usage médical; outil à main pour
l’insertion d’aimants; matériaux de suture; pièces et accessoires
pour les marchandises susmentionnées. SERVICES: Services
éducatifs et de formation, nommément formation pratique dans le
domaine de la médecine et de la chirurgie; organisation de
services de surveillance et de formation dans le domaine de la
médecine et de la chirurgie; organisation et tenue de séminaires,
symposiums et conférences dans le domaine de la médecine et
de la chirurgie et fourniture d’information dans le domaine de la
médecine et de la chirurgie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Employée: OHMI (CE) en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 11 avril 2003 sous le No.
003128485 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,177,013. 2003/05/06. August Brötje GmbH, August-Brötje-
Straße 17, 26180 Rastede, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
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WARES: Automatic rivet machines and machines used in
connecting techniques, namely friction stir-welding and laser-
welding; mechanical and electrical machinery for positioning and
for handling construction parts in the aviation and automobile
industry; machinery for metalworking, woodworking and plastics
processing; machinery for agricultural uses, namely combine-
harvesters, forage harvesters, baling presses, telescopic handlers
for lifting, mowers, threshers, bale accumulators, tractors,
agricultural transporters, load-carrying vehicles, cutter bars, tillers
and swathers, soil working machines and devices, sowers,
machinery for applying fertilizers and agricultural control
chemicals; parts of agricultural machines and mechanical
agricultural devices, namely threshing and shredding cylinders,
separation rotors, pull-in cylinders, augers, product accelerators,
conveyor screws, revolving chain conveyors, elevators, parts for
pulverizing and spreading products, chaff cutters, chaff and straw
spreaders and their parts and components; agricultural
implements (not hand operated), namely incorporators, earth
augers, backhoes, graders, loaders, scrapers, earth compacting
machines and their parts and components; parts and fittings for all
of the aforesaid goods; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity, namely, transformers, circuits, generators, batteries,
wires, microcircuits, circuit boards, battery charges; apparatus for
recording, transmission of, reproduction of sound or images,
namely, tape recorders, video and audio cassette recorders, CD-
Rom, and DVD recorders and players, stereos, movie projectors,
digital projectors, televisions, radios, stereo systems, pagers;
blank magnetic data carriers; blank DVD discs, blank CD-Rom
discs, blank audio discs, blank compact discs, blank video discs,
pre-recorded audio discs, pre-recorded compact discs containing
educational software pertaining to the operation and maintenance
of fabrication (manufacturing) machinery and fabrication
(manufacturing) equipment, pre-recorded video discs; data
processing equipment, namely, computer hardware, keyboards,
monitors, mouse, printers, scanners and computer peripherals;
scientific, surveying, electrical, photographic, film, optical,
weighing, measurement, signal, control equipment and
instruments, namely moisture sensors, knock sensors, revolution
count sensors, temperature sensors, light barriers, laser sensors,
pressure sensors, ammeter and voltmeter, position sensor for
recognition of machine alignment; electronic equipment, namely
devices for recording, transmitting and playing sound and images,
namely tape recorders, video and audio cassette recorders, CD-
Rom and DVD recorders and players, stereos, movie projectors,
digital projectors, televisions, radios, stereo systems, pagers;
blank magnetic, optical or other types of data carriers, namely
cards, tapes, drums, floppy discs, video tapes; data processing
devices, namely computers, testing equipment and instruments
for quality monitoring of parts or the parts they may survey, cables,
wires, lines, switches, push buttons, fuses, connectors, plug
connectors, thermostats, measurement equipment, namely
meters, pressure gauges, pressure indicators, electronic
frequency counters, clocks; sensors, transformers, tachometers,
diagnostic devices, display devices and controls, namely
computer controlled onboard systems for adjusting, monitoring,
and displaying of vehicle-related information; armatures, control
panels with electrical, electronic or mechanical controls, computer
programs for the storage and analysis of vehicle data, computer

software for controlling agricultural machinery; computer software
for instruction with respect to the operation and maintenance of
agricultural machinery; parts and fittings for all the aforesaid
goods; vehicles, apparatuses for transporting on land, namely,
tractors, loading vehicles, towing vehicles as well as their parts
and components, namely, coupling, gears, hydraulic, mechanical,
electronic and electric apparatus for land vehicles; apparatus for
locomotion by air, namely, airplanes, helicopters. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à rivet automatiques et machines
utilisées dans les techniques de connexion, nommément soudage
par abrasion et soudage laser; machinerie mécanique et
électrique pour le positionnement et pour la manutention de
pièces de construction dans l’industrie aéronautique et l’industrie
automobile; machinerie pour le travail des métaux, le travail du
bois et le traitement des matières plastiques; machinerie pour
utilisations agricoles, nommément moissonneuses-batteuses,
récolteuses-hacheuses, presses à balles, manipulateurs
télescopiques pour levage, faucheuses, batteuses, groupeurs de
balles, tracteurs, transporteurs agricoles, véhicules de transport
de charges, barres de coupe, cultivateurs et moissonneuses-
andaineuses, machines et dispositifs de travail du terreau,
semoirs à la volée, machinerie pour appliquer de l’engrais et des
produits chimiques de contrôle agricole; pièces de machines
agricoles et de dispositifs agricoles mécaniques, nommément
cylindres de battage et de déchiquetage, rotors de séparation,
cylindres de tirage, tarières, accélérateurs de produits, vis de
transporteurs, transporteurs à chaînes tournantes, ascenseurs,
pièces pour produits de pulvérisation et d’épandage, hache-paille,
éparpilleurs de paille et leurs éléments et composants; machines
agricoles (autres que manuels), nommément incorporateurs,
tarières, rétrocaveuses, niveleuses, chargeuses, grattoirs,
rouleaux compresseurs et leurs éléments et composants; pièces
et accessoires pour les marchandises susmentionnées; appareils
et instruments pour la conduite, la commutation, la transformation,
l’accumulation, la régulation ou la commande d’électricité,
nommément transformateurs, circuits, dynamos, piles, fils,
microcircuits, plaquettes de circuits, chargeurs de batterie;
appareils pour enregistrement, transmission, reproduction de
sons ou d’images, nommément magnétophones, vidéo et
magnétophones, enregistreurs et lecteurs de CD-ROM et de
DVD, systèmes de son, projecteurs de cinéma, projecteurs
numériques, téléviseurs, appareils-radio, chaînes stéréo,
téléavertisseurs; supports de données magnétiques vierges;
disques DVD vierges, disques CD-ROM vierges, disques audio
vierges, disques compacts vierges, vidéodisques vierges, disques
audio préenregistrés, disques compacts préenregistrés contenant
des dictaciels en rapport à l’exploitation et à l’entretien de
machinerie de fabrication et d’équipement de fabrication,
vidéodisques préenregistrés; équipement de traitement de
données, nommément matériel informatique, claviers, moniteurs,
souris, imprimantes, lecteurs optiques et périphériques;
équipement et instruments pour commande, signalisation,
mesure, pesage, films et équipement et instruments optiques,
photographiques, électriques, scientifiques et d’arpentage,
nommément capteurs d’humidité, capteurs de cliquetis, capteurs
de compte-tours, capteurs de température, barrières de lumière,
capteurs laser, capteurs de pression, ampèremètre et voltmètre,
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capteur de position pour la reconnaissance d’alignement de
machine; équipement électronique, nommément dispositifs pour
enregistrement, transmission et lecture de sons et d’images,
nommément magnétophones, enregistreurs de cassettes audio et
vidéo, enregistreurs et lecteurs de CD-ROM et de DVD , systèmes
de son, projecteurs de cinéma, projecteurs numériques,
téléviseurs, appareils-radio, chaînes stéréo, téléavertisseurs;
porteurs de données optiques, magnétiques vierges ou autres
types de porteurs de données, nommément cartes, bandes,
tambours, disques souples, bandes vidéo; dispositifs de
traitement des données, nommément ordinateurs, équipement
d’essais et instruments pour le contrôle de la qualité des pièces à
sonder, câbles, fils, lignes, interrupteurs, boutons-poussoirs,
fusibles, connecteurs, fiches de connexion, thermostats,
équipement de mesure, nommément compteurs, manomètres,
indicateurs de pression, fréquencemètres électroniques,
horloges; capteurs, transformateurs, tachymètres, dispositifs de
diagnostic, dispositifs d’affichage et commandes, nommément
systèmes à bord de commande informatisée pour le rajustement,
la surveillance et l’affichage de renseignements liés aux
véhicules; armatures, tableaux de commande avec commandes
électriques, électroniques ou mécaniques, programmes
informatiques pour le stockage et l’analyse de données de
véhicules, logiciels pour la commande de machinerie agricole;
logiciels pour l’enseignement en ce qui concerne l’exploitation et
l’entretien de machinerie agricole; pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné; véhicules, appareils pour le transport
terrestre, nommément tracteurs, véhicules de chargement,
véhicules de remorquage ainsi que les pièces et composants
connexes, nommément raccords, engrenages, appareils
hydrauliques, mécaniques, électroniques et électriques pour
véhicules terrestres; appareils pour le transport aérien,
nommément aéronefs, hélicoptères. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,177,675. 2003/05/21. SciMed Life Systems, Inc., a Minnesota
Corporation, One SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

PHANTOM 
WARES: Urological stents. Priority Filing Date: December 20,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78196629 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuteurs pour usage urologique. Date de
priorité de production: 20 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78196629 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,178,654. 2003/05/29. Vitalstate Canada Ltd., 3767 Boulevard
Thimens, Montreal, QUEBEC, H4R1W4 

 

WARES: Nutritional supplements namely vitamins, minerals,
carbohydrates, amino acids, caffeine, creatine, phytosterols, anti-
oxidants, adaptogens, and plant extracts in tablet, powdered,
chewable, confectionary, lozenge or capsule form; nutritional meal
replacement bars; nutritional drink mix in liquid or powdered form
for use as a meal replacement; dietary drink mix in liquid or
powdered form for use as a meal replacement; meat based
snacks; snack mix consisting primarily of processed fruits,
processed nuts and/or raisins; rice chips, multi-grain chips,
vegetable chips, potato chips, tortilla chips, corn chips, soy chips;
cake mixes; cookie mixes; cakes; cookies; breakfast foods namely
oatmeal, waffles, pancakes, pancake mixes, muffins, muffin
mixes, cereals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines,
minéraux, glucides, amino-acides, caféine, créatine, phytostérols,
antioxydants, adaptogènes et extraits de plantes en comprimés,
en poudre, à mâcher, sous forme de confiseries, sous forme de
pastilles ou en capsules; substituts de repas en barres; mélange
à boisson nutritive sous forme liquide ou sous forme de poudre
pour utilisation comme substitut de repas; mélange à boisson
diététique sous forme liquide ou sous forme de poudre pour
utilisation comme substitut de repas; goûters à base de viande;
grignotises constituées principalement de fruits transformés, noix
traitées et/ou raisins secs; croustilles de riz, croustilles multi-
grains, croustilles de légumes, croustilles, croustilles genre tortilla,
croustilles de maïs, croustilles de soja; mélanges à gâteaux;
mélanges à biscuits; gâteaux; biscuits; aliments de petit déjeuner,
nommément farine d’avoine, gaufres, crêpes, mélanges à crêpes,
muffins, mélanges à muffins, céréales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,986. 2003/06/02. Valenite, LLC, 31700 Research Park
Drive, Madison Heights, Michigan 48071, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

SERVO MASTER 
The right to the exclusive use of the word SERVO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Industrial metal cutting tool compensation system.
Priority Filing Date: December 11, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/474,072 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SERVO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de compensation lié aux outils pour
le coupage de feuilles de métal pour usage industriel. Date de
priorité de production: 11 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/474,072 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,178,988. 2003/06/02. Valenite, LLC, 31700 Research Park
Drive, Madison Heights, Michigan 48071, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

STEPPER MASTER 
The right to the exclusive use of the word STEPPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Industrial metal cutting tool compensation system.
Priority Filing Date: December 11, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/474,071 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEPPER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de compensation lié aux outils pour
le coupage de feuilles de métal pour usage industriel. Date de
priorité de production: 11 décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/474,071 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,361. 2003/05/28. DAEWOO ELECTRONICS
CORPORATION, 686, Ahyeon-dong, Mapo-gu, Seoul,
REPUBLIC OF KOREA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 
 

WARES: (1) Electric washing machines; electric vacuum
cleaners; electric motors, not including electric motors for
vehicles; and electric brushes. (2) Electric irons; audio receivers
and video receivers; television receivers and television sets;
compact disc players; computer hardware, namely monitors;
digital versatile disc players; video recorders; portable
communications apparatus, namely telephone and cell phones.
(3) Air conditioners; water purifiers for household purposes; air
sterilizers; air purifying apparatus and machines namely air
purifiers; electric refrigerators; microwave ovens; electric laundry
dryers; boilers for household purposes; kitchen ovens.
SERVICES: Installation of electric appliances; repair of household
appliances; repair of freezing and heating equipment; repair of
electronic machines and apparatus; maintenance of computer
hardware; installation of freezing and heating equipment; and
installation of computer hardware. Priority Filing Date: January
20, 2003, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No: 2003-
186 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Used in REPUBLIC OF KOREA on
wares and on services. Registered in or for REPUBLIC OF
KOREA on November 05, 2004 under No. 0011017 on wares and
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Laveuses électriques; aspirateurs
électriques; moteurs électriques, à l’exclusion des moteurs
électriques pour véhicules; brosses électriques. (2) Fers
électriques; récepteurs audio et récepteurs vidéo; récepteurs de
télévision et téléviseurs; lecteurs de disque compact; matériel
informatique, nommément moniteurs; lecteurs de DVD;
magnétoscopes; appareils portables de communication,
nommément téléphones et téléphones cellulaires. (3)
Climatiseurs; purificateurs d’eau pour usage domestique;
stérilisateurs d’air; appareils et machines de purification de l’air,
nommément assainisseurs d’air; réfrigérateurs électriques; fours
à micro-ondes; sécheuses électriques; chaudières pour usage
domestique; fours de cuisine. SERVICES: Installation d’appareils
électriques; réparation d’appareils ménagers; réparation de
matériel de congélation et de chauffage; réparation de machines
et appareils électroniques; maintenance de matériel informatique;
installation de matériel de congélation et de chauffage; installation
de matériel informatique. Date de priorité de production: 20 janvier
2003, pays: RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 2003-186
en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec
le même genre de services. Employée: RÉPUBLIQUE DE
CORÉE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE DE CORÉE le
05 novembre 2004 sous le No. 0011017 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,180,144. 2003/06/02. TKS-Teknosoft S.A., a joint stock
company organized under the laws of Switzerland, Chemin du
Jura, 1270 Trelex, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word BANKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Software, namely banking computer software,
computers, mini computers, micro computers, computer
peripheral devices, namely: consoles, monitors, mice, screens,
readers, keyboards, printers, interfaces, modems, expansion
boards, microprocessors, plotters; computer memories, scanners,
word processing apparatus, namely word processing equipment;
computer apparatus and instruments for data processing;
magnetic data media, namely magnetic data carriers, optical
storage media, namely optical storage disks, optical storage hard
drives and optical storage DVDs, cables, data media, namely:
recorded magnetic tapes and disks, for storing information
through the medium of databanks. (2) Data programming
manuals, namely computer data programming manuals in relation
with banking software, paper tapes and cards for recording
computer programs, namely blank paper tapes and cards for
recording banking computer programs. SERVICES: (1)
Installation, repair, upkeep and maintenance of computer
hardware. (2) Computer-assisted transmission of messages and
images, namely electronic mail services, electronic voice
message service namely the recordal, storage and subsequent
delivery of voice messages by telephone, communication via
computer terminals, namely electronic transmission of data and
documents via computer terminals related to banking and finance,
rental of apparatus for transmitting messages, namely rental of
apparatus for transmitting messages. (3) Computer training
courses, upgrading courses on information technology, training of
computer system users, publishing of books and brochures
related to banking software. (4) Development and design of
software, updating and modification of software, computer
advisory services, computer programming, computer rental, rental
of computer software; advice on the use and application of data
processing programs; consultancy in the field of computers;
leasing access time to a computer data base. Priority Filing Date:
December 03, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:

10314/2002 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on December 03, 2002 under No. 507287 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels pour
opérations bancaires, ordinateurs, mini-ordinateurs, micro-
ordinateurs, périphériques, nommément consoles, moniteurs,
souris, écrans, lecteurs, claviers, imprimantes, interfaces,
modems, cartes d’extension, microprocesseurs, traceurs;
mémoires d’ordinateur, lecteurs optiques, appareils de traitement
de texte, nommément équipement de traitement de texte;
appareils et instruments informatiques pour le traitement des
données; supports magnétiques de données, nommément
supports de données magnétiques, matériel de stockage optique,
nommément disques de stockage optique, disques durs pour
stockage optique et DVD pour stockage optique, câbles, supports
de données, nommément bandes magnétiques et disques
enregistrés, pour stockage d’information dans des banques de
données. (2) Manuels de programmation informatique,
nommément manuels de programmation informatique en rapport
avec des logiciels pour opérations bancaires, bandes et cartes de
papier pour enregistrement de programmes informatiques,
nommément bandes et cartes de papier vierges pour
enregistrement de programmes informatiques pour opérations
bancaires. SERVICES: (1) Installation, réparation, mise à niveau
et maintenance de matériel informatique. (2) Transmission de
messages et d’images assistée par ordinateur, nommément
services de courrier électronique, services de messagerie
électronique vocale, nommément enregistrement, stockage et
livraison subséquente de messages vocaux par téléphone,
communication au moyen de terminaux informatiques,
nommément transmission électronique de données et de
documents au moyen de terminaux informatiques concernant des
opérations bancaires et financières, location d’appareils pour
transmission de messages, nommément location d’appareils pour
transmission de messages. (3) Cours de formation en
informatique, cours de mise à niveau dans le domaine des
technologies de l’information, formation d’utilisateurs de systèmes
informatiques, édition de livres et de brochures ayant trait à des
logiciels bancaires. (4) Développement et conception de logiciels,
mise à jour et modification de logiciels, services consultatifs en
informatique, programmation informatique, location d’ordinateurs,
location de logiciels; conseil sur l’utilisation et l’application de
programmes de traitement des données; conseils dans le
domaine des ordinateurs; crédit-bail du temps d’accès à une base
de données informatique. Date de priorité de production: 03
décembre 2002, pays: SUISSE, demande no: 10314/2002 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 03 décembre 2002 sous le No. 507287 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,180,145. 2003/06/02. TKS-Teknosoft S.A., a joint stock
company organized under the laws of Switzerland, Chemin du
Jura, 1270 Trelex, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Software, namely banking computer software,
computers, mini computers, micro computers, computer
peripheral devices, namely: consoles, monitors, mice, screens,
readers, keyboards, printers, interfaces, modems, expansion
boards, microprocessors, plotters; computer memories, scanners,
word processing apparatus, namely word processing equipment;
computer apparatus and instruments for data processing;
magnetic data media, namely magnetic data carriers, optical
storage media, namely optical storage disks, optical storage hard
drives and optical storage DVDs, cables, data media, namely:
recorded magnetic tapes and disks, for storing information
through the medium of databanks. (2) Data programming
manuals, namely computer data programming manuals in relation
with banking software, paper tapes and cards for recording
computer programs, namely blank paper tapes and cards for
recording banking computer programs. SERVICES: (1)
Installation, repair, upkeep and maintenance of computer
hardware. (2) Computer-assisted transmission of messages and
images, namely electronic mail services, electronic voice
message service namely the recordal, storage and subsequent
delivery of voice messages by telephone, communication via
computer terminals, namely electronic transmission of data and
documents via computer terminals related to banking and finance,
rental of apparatus for transmitting messages, namely rental of
apparatus for transmitting messages. (3) Computer training
courses, upgrading courses on information technology, training of
computer system users, publishing of books and brochures
related to banking software. (4) Development and design of
software, updating and modification of software, computer
advisory services, computer programming, computer rental, rental
of computer software; advice on the use and application of data
processing programs; consultancy in the field of computers;
leasing access time to a computer data base. Priority Filing Date:
December 03, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:

10313/2002 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on December 03, 2002 under No. 507288 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels pour
opérations bancaires, ordinateurs, mini-ordinateurs, micro-
ordinateurs, périphériques, nommément consoles, moniteurs,
souris, écrans, lecteurs, claviers, imprimantes, interfaces,
modems, cartes d’extension, microprocesseurs, traceurs;
mémoires d’ordinateur, lecteurs optiques, appareils de traitement
de texte, nommément équipement de traitement de texte;
appareils et instruments informatiques pour le traitement des
données; supports magnétiques de données, nommément
supports de données magnétiques, matériel de stockage optique,
nommément disques de stockage optique, disques durs pour
stockage optique et DVD pour stockage optique, câbles, supports
de données, nommément bandes magnétiques et disques
enregistrés, pour stockage d’information dans des banques de
données. (2) Manuels de programmation informatique,
nommément manuels de programmation informatique en rapport
avec des logiciels pour opérations bancaires, bandes et cartes de
papier pour enregistrement de programmes informatiques,
nommément bandes et cartes de papier vierges pour
enregistrement de programmes informatiques pour opérations
bancaires. SERVICES: (1) Installation, réparation, mise à niveau
et maintenance de matériel informatique. (2) Transmission de
messages et d’images assistée par ordinateur, nommément
services de courrier électronique, services de messagerie
électronique vocale, nommément enregistrement, stockage et
livraison subséquente de messages vocaux par téléphone,
communication au moyen de terminaux informatiques,
nommément transmission électronique de données et de
documents au moyen de terminaux informatiques concernant des
opérations bancaires et financières, location d’appareils pour
transmission de messages, nommément location d’appareils pour
transmission de messages. (3) Cours de formation en
informatique, cours de mise à niveau dans le domaine des
technologies de l’information, formation d’utilisateurs de systèmes
informatiques, édition de livres et de brochures ayant trait à des
logiciels bancaires. (4) Développement et conception de logiciels,
mise à jour et modification de logiciels, services consultatifs en
informatique, programmation informatique, location d’ordinateurs,
location de logiciels; conseil sur l’utilisation et l’application de
programmes de traitement des données; conseils dans le
domaine des ordinateurs; crédit-bail du temps d’accès à une base
de données informatique. Date de priorité de production: 03
décembre 2002, pays: SUISSE, demande no: 10313/2002 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 03 décembre 2002 sous le No. 507288 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.



Vol. 52, No. 2622 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2005 42 January 26, 2005

1,180,550. 2003/06/05. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
disease and disorders of the central nervous system, namely
Attention Deficit Hyperactivity Disorder. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et troubles du système nerveux central,
nommément trouble déficitaire de l’attention avec hyperactivité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,605. 2003/06/06. Orange-Mate, Inc., P.O. Box 883,
Waldport, Oregon 97394, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LEMON MAID 
The right to the exclusive use of the word LEMON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Glass cleaner. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 29, 1998 under No. 2214777 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEMON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyants pour vitres. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
décembre 1998 sous le No. 2214777 en liaison avec les
marchandises.

1,181,976. 2003/06/19. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

SATINFLOW 
WARES: Writing instruments, namely, pens, pencils and inks and
ink delivery systems for writing instruments. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons et encres et systèmes d’alimentation en encre pour
instruments d’écriture. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,182,573. 2003/06/25. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

DÉMARREZ AVEC DEUX PELLETÉES 
WARES: Promotional items, namely, t-shirts, sweatshirts, jackets,
watches, buttons, stickers, towels, water bottles, wrist and head
bands, golf balls, aprons, place mats, caps, carrying bags, back
packs, tote bags; breakfast cereals. SERVICES: Advertising and
promotional services in association with the sale of food products,
namely, conducting contests, the distribution of coupons, the
provision of food products for sampling, distribution of publications
containing nutritional information, sponsoring of events, the
distribution of promotional items and conducting an interactive
website which provides nutritional and diet information. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, vestes, montres, macarons,
autocollants, serviettes, bidons, serre-poignets et bandeaux,
balles de golf, tabliers, napperons, casquettes, sacs de transport,
sacs à dos, fourre-tout; céréales de petit déjeuner. SERVICES:
Services de publicité et de promotion en liaison avec la vente de
produits alimentaires, nommément réalisation de concours,
distribution de bons de réduction, fourniture de produits
alimentaires pour échantillonnage, distribution de publications
contenant de l’information nutritionnelle, parrainage
d’événements, distribution d’articles promotionnels et exploitation
d’un site Web interactif proposant de l’information nutritionnelle et
diététique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,182,574. 2003/06/25. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

BE TWO SCOOPS PREPARED 
WARES: Promotional items, namely, t-shirts, sweatshirts, jackets,
watches, buttons, stickers, towels, water bottles, wrist and head
bands, golf balls, aprons, place mats, caps, carrying bags, back
packs, tote bags; breakfast cereals. SERVICES: Advertising and
promotional services in association with the sale of food products,
namely, conducting contests, the distribution of coupons, the
provision of food products for sampling, distribution of publications
containing nutritional information, sponsoring of events, the
distribution of promotional items and conducting and interactive
website which provides nutritional and diet information. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, vestes, montres, macarons,
autocollants, serviettes, bidons, serre-poignets et bandeaux,
balles de golf, tabliers, napperons, casquettes, sacs de transport,
sacs à dos, fourre-tout; céréales de petit déjeuner. SERVICES:
Services de publicité et de promotion en liaison avec la vente de
produits alimentaires, nommément réalisation de concours,
distribution de bons de réduction, fourniture de produits
alimentaires pour échantillonnage, distribution de publications
contenant de l’information nutritionnelle, parrainage
d’événements, distribution d’articles promotionnels et exploitation
d’un site Web interactif contenant de l’information nutritionnelle et
diététique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,182,582. 2003/06/25. Deutsche Bank Securities Inc. a
Delaware corporation, One South Street, Baltimore, Maryland
21202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PURCHASESELECT 
SERVICES: Financial services, namely, an electronic information
service that allows employees of companies with stock purchase
plans to review their account and exercise and manage purchases
electronically. Priority Filing Date: January 06, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/480,797 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 19, 2004 under No. 2,894,328
on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément service
d’information électronique permettant aux employés de sociétés,
chargés d’acheter des actions, de réviser leur compte, d’effectuer
et de gérer leur achats électoniquement. Date de priorité de
production: 06 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/480,797 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 2004 sous le No. 2,894,328 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,183,772. 2003/07/21. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the eleven-pointed maple leaf and
the word CANADIAN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing insurance services of others, namely
life insurance, home and auto insurance. (2) Providing insurance
services of others, namely accidental death and dismemberment
insurance; providing insurance products of others to indemnify
customers against inability to pay charge account balances. (3)
Providing extended warranties of others on products sold through
credit cards. (4) Providing extended warranty programs of others
on products. Used in CANADA since at least as early as 1989 on
services (2); 1990 on services (1); November 1990 on services
(4); October 1996 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes et le
mot CANADIAN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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SERVICES: (1) Fourniture de services d’assurance de tiers,
nommément assurance-vie, assurance-habitation et assurance-
auto. (2) Fourniture de services d’assurances de tiers,
nommément assurance en cas de décès ou d’invalidité par
accident; fourniture de produits d’assurance de tiers pour
indemniser les clients dans les cas d’impossibilité de payer les
soldes de compte. (3) Fourniture de garanties prolongées de tiers
sur des produits vendus par cartes de crédit. (4) Fourniture de
programmes de garantie prolongée pour les produits de tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en
liaison avec les services (2); 1990 en liaison avec les services (1);
novembre 1990 en liaison avec les services (4); octobre 1996 en
liaison avec les services (3).

1,184,189. 2003/07/24. CommsCo Holding S.A. Luxembourg, 35,
boulevard Prince Henri, 1724, LUXEMBOURG Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

COMMSCO 
WARES: Software for constituting global computer networks,
internet search software, software used for constituting and
sending electronic catalogues, leaflets, brochure and other
information; software used for electronic correspondence for
distance selling, data search software, telecommunication
software namely telephony network operating systems software,
custom calling feature software, voice over IP (VOIP) processing
software, computer software for operating telecommunications
systems, software for use in the management and supply of
telecommunication services, namely air time brokerage services,
telephone services, mobile telephone services, personal
communication services and providing access to the internet,
software for management and integration of telecommunications
networks and for use in operation and maintenance of
telecommunications equipment, computer software for wireless
content delivery; software for online transactions and electronic
payments by credit card; entertainment software namely computer
software for accessing, reviewing, interacting and retrieving
information in the field of entertainment namely movies, sports,
comedy, music, animation; computer game entertainment
softwaree, children‘s, student’s and professional educational
software; software used for recovery of computer data, computer
systems analysis software, computer assisted creation software,
software used for the management of computerization project,
software used for the rental of computer access time, software
used for connection services for data exchange between
computer users; data processing equipment. SERVICES:
Advertising namely placing and dissemination of advertising for
others via electronic media, especially on global computer
networks; dissemination of information and advertising material
for consumers by way of electronic catalogues, leaflets and
brochures; electronic correspondence services for distance
selling; data search for consumers in computer files; organization
of fashion parades for advertising or sales promotion purposes;
telecommunications air time brokerage services,
telecommunications gateway services, ISDN services, personal

communication services, providing access to telecommunications
networks; electric, digital, cellular and wireless transmission of
voice, data, information, images signals and messages, electronic
mail, voice mail and messaging services, audio and video
teleconferencing services; supply of commercial information and
services via telecommunication networks, computer terminals and
global computer networks; real time transactional services for
electronic payment by credit card; computer services, namely
computer programming, recovery of computer data, consultancy
in the field of computer hardware, maintenance of computer
software, computer systems analysis; developing, designing,
writing, creating, adapting, re-writing, updating of software;
management of computerization projects, rental of computer
access-time; real-time connection services for data exchange
between computer users including payment services between
terminals. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la création de réseaux
informatiques mondiaux, logiciels de recherche sur l’Internet,
logiciels utilisés pour la création et l’envoi de catalogues, dépliants
et brochures électroniques et autres informations; logiciels de
courrier électronique utilisé à des fins de vente à distance,
logiciels de recherche de données, logiciels de
télécommunication, nommément logiciels de systèmes
d’exploitation pour réseaux de téléphonie, logiciels pour services
téléphoniques de type confort, logiciels de traitement de la voix sur
Internet, logiciels pour l’exploitation de systèmes de
télécommunication, logiciels pour la gestion et la fourniture de
services de télécommunication, nommément services de
courtage de temps d’antenne, services téléphoniques, services de
téléphonie mobile, services de communications personnelles et
fourniture d’accès à l’Internet, logiciels pour la gestion et
l’intégration de réseaux de télécommunication et pour
l’exploitation et la maintenance d’équipement de
télécommunication, logiciels pour la livraison de contenu sans fil;
logiciels pour transactions en ligne et paiements électroniques par
cartes de crédit; logiciels de divertissement, nommément logiciels
permettant de consulter des renseignements, de les modifier et de
les récupérer, dans le domaine du divertissement, nommément
films, sports, comédies, musique, animation; ludiciels, didacticiels
pour enfants, étudiants et professionnels; logiciels utilisés pour la
récupération de données informatiques, logiciels d’analyse de
systèmes informatiques, logiciels de création assistée par
ordinateur, logiciels utilisés pour la gestion de projets
d’informatisation, logiciels de location du temps d’accès à des
ordinateurs, logiciels pour services de connexion pour échange de
données entre utilisateurs d’ordinateur; équipement de traitement
de données. SERVICES: Publicité, nommément placement et
diffusion de publicité pour des tiers par des moyens électroniques,
en particulier sur les réseaux informatiques mondiaux; diffusion
d’information et de matériel publicitaire pour consommateurs au
moyen de catalogues, dépliants et brochures électroniques;
service de courrier électronique pour vente à distance; recherche
de données pour les consommateurs dans des fichiers
informatiques; organisation de défilés de mode à des fins de
publicité ou de promotion des ventes; services de courtage de
temps d’antenne pour télécommunications, services de
télécommunication interréseaux, services RNIS, services de
communications personnelles, fourniture d’accès à des réseaux
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de télécommunication; transmission de la voix, de données,
d’information, de signaux visuels et de messages par voie
électrique, numérique, cellulaire et sans fil, service de courrier
électronique, de courrier vocal et de messagerie vocale, services
de téléconférence audio et vidéo; fourniture d’information et
services commerciaux au moyen de réseaux de
télécommunication, de terminaux informatiques et de réseaux
informatiques mondiaux; services transactionnels en temps réel
pour le paiement électronique par cartes de crédit; services
d’informatique, nommément programmation informatique,
récupération de données informatiques, consultation en matière
de matériel informatique, maintenance de logiciels, analyse de
systèmes informatiques; élaboration, conception, écriture,
création, adaptation, ré-enregistrement et mise à jour de logiciels;
gestion de projets d’informatisation, location de temps d’accès à
des ordinateurs; services de connexion en temps réel pour
l’échange de données entre utilisateurs d’ordinateurs, y compris
services de paiement entre terminaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,184,261. 2003/07/25. Hay Acquisition Company I, Inc. (A
Delaware Corporation), 2711 Centerville Road, Suite 400,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HAY INSIGHT 
SERVICES: Consulting services in the field of employee attitude
and customer satisfaction. Priority Filing Date: July 18, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
276,123 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 13, 2004 under No.
2,862,859 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine de
l’attitude des employés et de la satisfaction du client. Date de
priorité de production: 18 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/276,123 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juillet 2004 sous le No. 2,862,859 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,184,607. 2003/07/16. SIEMENS CANADA LIMITED, 2185
Derry Road West, Mississauga, ONTARIO, L5N7A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

IPOWER NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Voice, data and multimedia services over IP
networks and other telecommunications services, namely voice
applications, including voice over internet protocol solutions, and
data applications, such as multimedia applications,
videoconferencing, collaboration (file-sharing), whiteboarding,
presence status and indentification and instant messaging over IP
networks for business and residential applications. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services téléphoniques, de données et multimédias
sur réseaux IP et autres services de télécommunication,
nommément applications de téléphonie, y compris solutions de
téléphonie Internet et applications de données, nommément
applications multimédias, visioconférence, collaboration (partage
de fichiers), tableaux blancs virtuels, indication de présence et
identification et messagerie instantanée sur réseaux IP pour
applications d’entreprise et applications résidentielles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,184,611. 2003/07/16. Future Mobility Healthcare Inc., 2775
Slough Street, Mississauga, ONTARIO, L4T1G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER
STREET, SUITE 1800, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

ORION 
WARES: Wheelchairs and parts and fittings therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fauteuils roulants et pièces et accessoires
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,184,613. 2003/07/16. Haulmark Industries, Inc. a Delaware
corporation, P.O. Box 281, Bristol, Indiana, 46507, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LOW HAULER 
The right to the exclusive use of the word HAULER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cargo trailers. Used in CANADA since at least as early
as June 30, 2003 on wares. Priority Filing Date: April 01, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
232,518 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 28, 2004 under
No. 2,888,995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAULER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 52, No. 2622 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2005 46 January 26, 2005

MARCHANDISES: Remorques à marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 2003 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 01 avril
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
232,518 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 2004 sous le No. 2,888,995 en
liaison avec les marchandises.

1,184,660. 2003/07/30. CTI PAPER USA, INC., (A Wisconsin
Corporation), 1545 Corporate Center Drive, Sun Prairie,
Wisconsin 53590, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

ASPIRE 
WARES: Paper, namely bond, copy, translucent, tracing, drawing,
artist, scrapbook, printing and writing paper, and envelopes.
Priority Filing Date: March 06, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/222,237 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier bond, papier à
photocopie, papier translucide, papier à tracer, papier à dessin,
papier pour artistes, papier pour livres de découpures, papier
d’impression et papier à écrire et enveloppes. Date de priorité de
production: 06 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/222,237 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,186,071. 2003/07/30. Gencor The Genetic Corporation, 5653
Highway 6 North, Guelph, ONTARIO, N1H6J2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CAROL S.
VANDENHOEK, (MILLER THOMSON LLP), 512 WOOLWICH
STREET, P.O. BOX 930, GUELPH, ONTARIO, N1H6M8 

TEAT ARMOUR 
The right to the exclusive use of the word TEAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Udder care products, namely teat dip for cows.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour le soin des mamelles,
nommément solution de trempage pour trayons de vaches.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,081. 2003/07/31. Duramax, Inc., 16025 Johnson Street,
Middlefield, Ohio 44062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SILHOUETTE 
WARES: Wall accessory products, namely, non-metal wall bases.
Priority Filing Date: February 26, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/492,678 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 17, 2004 under No. 2,875,476 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits dans le domaine des accessoires
muraux, nommément soubassements non métalliques. Date de
priorité de production: 26 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/492,678 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No.
2,875,476 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,186,420. 2003/08/05. Duramax, Inc., 16025 Johnson Street,
Middlefield, Ohio 44062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

OUTLINE 
WARES: Wall accessory products, namely, non-metal wall bases.
Used in CANADA since at least as early as April 30, 2003 on
wares. Priority Filing Date: February 26, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/492,681 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 17, 2004 under No. 2,875,479 on wares.

MARCHANDISES: Produits dans le domaine des accessoires
muraux, nommément soubassements non métalliques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 avril
2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 26 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/492,681 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No. 2,875,479 en liaison
avec les marchandises.
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1,187,068. 2003/08/11. ResMed Limited, 97 Waterloo Rd. North
Ryde, New South Wales 2113, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES: Medical respiratory apparatus, namely: medical
respiratory masks for the delivery of respiratory therapy; full face
masks for use with medical respiratory equipment; headgear for
medical respiratory masks, namely: headgear assemblies for use
with medical respiratory masks in the treatment of sleep
disordered breathing; cushions for medical respiratory masks;
medical respiratory nasal masks, namely nasal prongs, nasal
cannulae, nasal pillows, and nasal seals; medical respiratory nose
and mouth masks; all for use with medical respiratory apparatus
and parts thereof. Priority Filing Date: February 10, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
488,478 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 06, 2004 under No.
2,802,077 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils respiratoires à usage médical,
nommément masques respiratoires à usage médical pour
inhalothérapie; masques faciaux pour utilisation avec des
appareils d’oxygénothérapie à usage médical; harnais pour
masques respiratoires médicaux, nommément ensembles de
harnais pour utilisation avec des masques respiratoires médicaux
dans le cadre du traitement de troubles respiratoires associés au
sommeil; coussinets pour masques respiratoires médicaux;
masques respiratoires nasaux à usage médical, nommément
pinces nasales, canules nasales, coussinets nasaux et
obturateurs nasaux; masques respiratoires nasaux et buccaux à
usage médical; tous pour utilisation avec des appareils
respiratoires médicaux et pièces connexes. Date de priorité de
production: 10 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/488,478 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous le No. 2,802,077 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,187,617. 2003/08/19. IPR PHARMACEUTICALS, INC., Sabana
Gardens Industrial Park, P.O. Box 167, Carolina, Puerto Rico,
WEST INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word PROGRAMME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications relating to scientific research,
namely product monographs, booklets, newsletters, stationary
templates, signboards of paper or cardboard, pamphlets.
SERVICES: Scientific research for medical purposes. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAMME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées ayant trait à la
recherche scientifique, nommément monographies, livrets,
bulletins, modèles de papeterie, panneaux de signalisation en
papier ou en carton mince et dépliants. SERVICES: Recherche
scientifique à des fins médicales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,187,674. 2003/08/19. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Active HAD Sensor 
The right to the exclusive use of the word SENSOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: COMS (complementary metal-oxide semiconductor)
sensors; personal computers; PDA (Personal Digital Assistant);
digital still cameras; digital video cameras; cellular phones; and
robots incorporating micro computers, for entertainment use.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SENSOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Capteurs à circuits intégrés numériques à
métal-oxyde complémentaire; ordinateurs personnels; ANP
(assistant numérique personnel); appareils-photo numériques;
caméras vidéo numériques; téléphones cellulaires; robots
comprenant des micro-ordinateurs, pour fins de divertissement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,795. 2003/08/20. Pack n’ Stor, 8399 Airport Road East,
Mount Hope, ONTARIO, L0R1W0 
 

The right to the exclusive use of the words PACK and STOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: 20ft & 40ft overseas shipping containers, new & used
standard steel, insulated, custom modified or refrigerated
overseas shipping containers, cardboard moving cartons new &
used, packing tape, packing materials namely: clean newsprint,
foam, tissue paper, bubblepack, stretch wrap, foam packing chips,
protective furniture covers for moving. SERVICES: Rentals of 20ft
& 40ft overseas shipping containers, rentals of new & used
standard steel, insulated, custom modified or refrigerated
overseas shipping containers for storage purposes, rentals of
moving equipment namely: handcarts, dollies, quilted moving
blankets, stackable, plastic attached lid containers for moving
household goods. Used in CANADA since November 01, 2002 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PACK et STOR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conteneurs d’expédition outre-mer de 20 et
de 40 pieds, conteneurs d’expédition outre-mer nouveaux et
usagés en acier standard, isolés, personnalisés ou réfrigérés,
boîtes pour déménagement en carton mince, nouvelles et
usagées, ruban d’emballage, matériaux d’emballage,
nommément feuilles de papier journal, mousse, papier-mouchoir,
film à bulles d’air, film étirable, miettes de mousse plastique pour
emballage, housses pour protéger les meubles durant le
déménagement. SERVICES: Location de conteneurs d’expédition
outre-mer de 20 à 40 pieds, location de conteneurs de transport
maritime outre-mer en acier, isolés, modifiés à façon ou réfrigérés
en acier neufs ou d’occasion pour fins de stockage, location

d’équipement de déménagement, nommément diables, chariots,
couvertures de déménagement matelassées, récipients à
couvercle intégré en plastique empilables pour déménagement
d’articles ménagers. Employée au CANADA depuis 01 novembre
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,187,796. 2003/08/20. Pack n’ Stor, 8399 Airport Road East,
Mount Hope, ONTARIO, L0R1W0 
 

The red colour on the box logo and the black colour of the Pack n’
Stor font is a claimed feature of the trademark.

The right to the exclusive use of the words PACK and STOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: 20ft & 40ft overseas shipping containers, new & used
standard steel, insulated, custom modified or refrigerated
overseas shipping containers, cardboard moving cartons new &
used, packing tape, packing materials namely: clean newsprint,
foam, tissue paper, bubblepack, stretch wrap, foam packing chips,
protective furniture covers for moving. SERVICES: Rentals of 20ft
& 40ft overseas shipping containers, rentals of new & used
standard steel, insulated, custom modified or refrigerated
overseas shipping containers for storage purposes, rentals of
moving equipment namely: handcarts, dollies, quilted moving
blankets, stackable, plastic attached lid containers for moving
household goods. Used in CANADA since November 01, 2002 on
wares and on services.

La couleur rouge sur le logo encadré ainsi que la couleur noire de
la police "Pack n’ Stor" sont revendiquées comme caractéristiques
de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots PACK et STOR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Conteneurs d’expédition outre-mer de 20 et
de 40 pieds, conteneurs d’expédition outre-mer nouveaux et
usagés en acier standard, isolés, personnalisés ou réfrigérés,
boîtes pour déménagement en carton mince, nouvelles et
usagées, ruban d’emballage, matériaux d’emballage,
nommément feuilles de papier journal, mousse, papier-mouchoir,
film à bulles d’air, film étirable, miettes de mousse plastique pour
emballage, housses pour protéger les meubles durant le
déménagement. SERVICES: Location de conteneurs d’expédition
outre-mer de 20 à 40 pieds, location de conteneurs de transport
maritime outre-mer en acier, isolés, modifiés à façon ou réfrigérés
en acier neufs ou d’occasion pour fins de stockage, location
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d’équipement de déménagement, nommément diables, chariots,
couvertures de déménagement matelassées, récipients à
couvercle intégré en plastique empilables pour déménagement
d’articles ménagers. Employée au CANADA depuis 01 novembre
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,188,199. 2003/08/22. Duramax, Inc., 16025 Johnson Street,
Middlefield, Ohio 44062, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

DIPLOMAT 
WARES: Wall accessory products, namely, non-metal wall bases.
Used in CANADA since at least as early as July 17, 2003 on
wares. Priority Filing Date: February 26, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/492679 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 17, 2004 under No. 2,875,477 on wares.

MARCHANDISES: Produits dans le domaine des accessoires
muraux, nommément soubassements non métalliques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 juillet
2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 26 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/492679 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No. 2,875,477 en liaison
avec les marchandises.

1,188,244. 2003/09/03. Rodan & Fields Inc., 767 Fifth Avenue,
New York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NOW THERE IS ALWAYS A DOCTOR 
IN YOUR HOUSE 

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions, lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, tints, lash enhancers, lash primers,
brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion, nail care
preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover, skin
masks, toners, clarifiers and refreshers, soaps for personal use,
cleansers, powders for personal use, bath and shower
preparations, bath oils, bath salts, bath beads, bath gels, sun care
preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations, bronzers, bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; skin

care preparations, skin care treatment preparations, facial
moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye creams, eye
gels, cleansing lotions, cleansing creams, cleansing gels, facial
scrub, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels,
exfoliating creams, lotions, gels and oils, non-medicated skin
repair creams, lotions and gels, hand cream, body cream, body
lotion, body gel, body oil, body powder, body toners, body
cleansers, body sprays and body washes, eye lotions, eye gels,
non-medicated skin renewal cream, skin refreshers, makeup
removers, deodorants and antiperspirants, moisturizing lotions
and creams for the face and body, astringents, tonics, talcum
powder; hair care preparations, hair styling preparations, hair
sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders, pre-shave and after shave
lotions, creams, balms, splashes and gels, shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty, medicated skin
care preparations and medicated cosmeceuticals namely skin
treatment creams, gels and lotions, facial cleansing lotions, facial
cleansing creams, facial cleansing gels, eye creams, eye gels,
facial exfoliating preparations, facial moisturizers, facial soaps,
facial toners, facial skin oil controllers, skin blemish preparations,
skin renewal creams, skin repair creams, lotions and gels, skin
balancing lotion, skin firming preparations, skin brighteners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions, produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des lèvres,
baumes pour les lèvres, brillant à lèvre et revitalisant pour les
lèvres, fard à cils, teintes, épaississeur de cils, apprêts pour les
cils, crayons à sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants pour les
sourcils, préparations de soins des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles, masques, tonifiants, éclaircissants
et rafraîchissants pour la peau, savons pour les soins du corps,
nettoyants, poudres pour usage personnel, préparations pour le
bain et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain,
gels pour le bain, produits de soins solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes, lotions pour
bronzer, bâtonnets de bronzage, poudres bronzantes, produits
apaisants et hydratants après-soleil; préparations pour soins de la
peau, produits traitants pour soins de la peau, hydratants pour le
visage, crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le
visage, crèmes pour les yeux, gels pour les yeux, lotions
nettoyantes, crèmes nettoyantes, gels de nettoyage, exfoliant
pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux pour la peau, crèmes exfoliantes, lotions, gels et
huiles de bronzage, crèmes, lotions et gels de réparation de la
peau non médicamenteux, crème pour les mains, crème pour le
corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps,
poudre pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage corporel, lotions
pour les yeux, gels pour les yeux, crème non médicamenteuse
pour le renouvellement de la peau, lotions rafraîchissantes pour la
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peau, démaquillants, déodorants et produits antisudorifiques,
lotions hydratantes et crèmes pour le visage et le corps,
astringents, toniques, poudre de talc; préparations de soins
capillaires, produits de mise en plis, produits antisolaires
capillaires; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau
de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps, lotions avant-rasage et après-rasage, crèmes, baumes,
lotions à asperger et gels, crème à raser, gel à raser, sacs et étuis
pour cosmétiques vendus vides, préparations médicamenteuses
pour soins de la peau et cosmétiques médicamenteux,
nommément crèmes, gels et lotions de traitement de la peau,
lotions nettoyantes pour le visage, crèmes nettoyantes pour le
visage, gels nettoyants pour le visage, crèmes pour les yeux, gels
pour les yeux, préparations exfoliantes pour le visage, hydratants
pour le visage, savons pour le visage, tonifiants pour le visage,
régulateurs de l’huile de la peau du visage, préparations pour les
imperfections de la peau, crèmes pour le renouvellement de la
peau, crèmes, lotions et gels pour la réparation de la peau, lotions
équilibrantes pour la peau, préparations pour le raffermissement
de la peau et éclaircissants pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,460. 2003/09/08. AC Plastiques Canada (1992) Inc, 1395
Montée Chenier, Les Cedres, QUEBEC, J7T1L9 

Exabond 
WARES: Plastic tubes, pipe fittings, pipes for plumbing purposes
(plastic), fittings (non-metallic pipe). Used in CANADA since
September 05, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Tubes plastique, accessoires de tuyauterie,
tuyaux pour plomberie (plastique), accessoires (tuyaux non
métalliques). Employée au CANADA depuis 05 septembre 2003
en liaison avec les marchandises.

1,189,521. 2003/09/17. CITICORP (a Delaware corporation), 399
Park Avenue, New York, New York 10043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CITI ENRICH 
SERVICES: Credit card products, namely credit card services,
credit card customer loyalty and reward programs. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Produits liés aux cartes de crédit, nommément
services de cartes de crédit et programmes de fidélisation et de
primes pour détenteurs de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,189,623. 2003/09/18. Guideposts, a Church Corporation (a
New York Corporation), 39 Seminary Hill Road, Carmel, NY
10512, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

FAMILY ROOM 
SERVICES: Providing personal, spiritual and positive and faith
filled information, namely true stories of hope and inspiration,
practical solutions to everyday problems, and prayers, via the
global computer network. Priority Filing Date: August 11, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76-
536,885 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 28, 2004 under
No. 2,890,537 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’information personnelle, spirituelle et
positive ayant trait à la foi, nommément histoires vécues et récits
inspirants, solutions pratiques aux problèmes de la vie de tous les
jours et prières, au moyen d’un réseau informatique mondial. Date
de priorité de production: 11 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76-536,885 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 2004 sous le No. 2,890,537 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,189,741. 2003/09/05. South Beach Beverage Company, Inc. a
Corporation of Delaware, 40 Richards Avenue, Norwalk,
Connecticut, 06854, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word BREW is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Dairy based chocolate food beverages; vegetable based
chocolate food beverages; non-alcoholic beverages, namely iced
tea, herbal tea, flavoured iced tea and coffee; chocolate bars; non-
alcoholic beverages, namely mineral and aerated waters, fruit
drinks and fruit juices, carbonated beverages, namely soft drinks;
sports drinks; syrups, added nutraceutical blends and herbal
components for making soft drinks, fruit drinks and sports drinks.
Used in CANADA since at least as early as May 18, 2003 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alimentaires au chocolat à base de
produits laitiers; boissons alimentaires au chocolat à base de
légumes; boissons non alcoolisées, nommément thé glacé,
tisane, thé glacé aromatisé et café; tablettes de chocolat; boissons
non alcoolisées, nommément eaux minérales et gazeuses,
boissons aux fruits et jus de fruits, boissons gazéifiées,
nommément boissons gazeuses; boissons pour sportifs; sirops,
mélanges de nutraceutiques et composants à base d’herbes pour
la préparation de boissons gazeuses, boissons aux fruits et
boissons pour sportifs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 mai 2003 en liaison avec les marchandises.

1,189,742. 2003/09/05. South Beach Beverage Company, Inc. a
Corporation of Delaware, 40 Richards Avenue, Norwalk,
Connecticut, 06854, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LOVE BUS BREW 
WARES: Dairy based chocolate food beverages; vegetable based
chocolate food beverages; non-alcoholic beverages, namely iced
tea, herbal tea, flavoured iced tea and coffee; chocolate bars; non-
alcoholic beverages, namely mineral and aerated waters, fruit
drinks and fruit juices, carbonated beverages, namely soft drinks;
sports drinks; syrups, added nutraceutical blends and herbal
components for making soft drinks, fruit drinks and sports drinks.
Used in CANADA since at least as early as May 18, 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Boissons alimentaires au chocolat à base de
produits laitiers; boissons alimentaires au chocolat à base de
légumes; boissons non alcoolisées, nommément thé glacé,
tisane, thé glacé aromatisé et café; tablettes de chocolat; boissons
non alcoolisées, nommément eaux minérales et gazeuses,
boissons aux fruits et jus de fruits, boissons gazéifiées,
nommément boissons gazeuses; boissons pour sportifs; sirops,
mélanges de nutraceutiques et composants à base d’herbes pour
la préparation de boissons gazeuses, boissons aux fruits et
boissons pour sportifs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 mai 2003 en liaison avec les marchandises.

1,190,045. 2003/09/09. Capital Sports & Entertainment Inc., 1000
Palladium Drive, Ottawa, ONTARIO, K2V1A5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSELS
BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word .CA with respect to
services only is disclaimed apart from the trade-mark.The right to
the exclusive use of the word TICKETS in respect of the wares
and services described as "tickets for sporting events, musical
concerts and other entertainment events and ticket reservation
services for sporting events, musical concerts and other
entertainment events, provided via a global computer network,
through phone orders and through ticket outlets and ticket agency
services for restaurant and hotel reservation" only is disclaimed
apart from the trade-mark.The right to the exclusive use of the
word CONCERTS in respect of the wares and services describes
as "tickets for sporting events, musical concerts and other
entertainment events", "printed publications, namely, programs,
magazines and brochures relating to sporting events, musical
concerts and other entertainment events", "ticket reservation
services for sporting events, musical concerts and other
entertainment events, provided via a global computer network,
through phone orders and through ticket outlets" and "promotion
of sporting events, musical concerts and other entertainment
events of others through media releases and using print, radio and
Internet advertising" only is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Tickets for sporting events, musical concerts and
other entertainment events. (2) Printed publications, namely,
programs, magazines and brochures relating to sporting events,
musical concerts and other entertainment events. (3) T-shirts, golf
shirts and caps. (4) Pens and key chains. (5) Cups, glasses and
mugs. SERVICES: (1) Ticket reservation services for sporting
events, musical concerts and other entertainment events,
provided via a global computer network, through phone orders and
through ticket outlets. (2) Promotion of sporting events, musical
concerts and other entertainment events through media releases
and using print, radio and Internet advertising. (3) Retail outlets
featuring CDs, videos and general consumer merchandise in the
fields of sports, music and theatre; ticket agency services for
restaurant and hotel reservations. (4) Advertising services,
namely, placing and preparing advertising for others. Used in
CANADA since at least as early as August 29, 2003 on wares and
on services.
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Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot .CA en ce
qui concerne les services uniquement en dehors de la marque de
commerce. Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif en
dehors de la marque de commerce du mot TICKETS en liaison
avec les marchandises et services, nommément billets pour
manifestations sportives, concerts de musique et autres
spectacles et services de réservations de billets pour
manifestations sportives, concerts de musique et autres
spectacles, rendus au moyen d’un réseau informatique mondial,
par commande téléphonique et au moyen de comptoirs de vente
de billets et de services de billetterie pour réservations de
restaurant et d’hôtel uniquement en dehors de la marque. Le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif en dehors de la
marque de commerce du mot CONCERTS en liaison avec les
marchandises et services, nommément billets pour manifestations
sportives, concerts de musique et autres spectacles, publications
imprimées, nommément programmes, magazines et brochures
ayant trait à des manifestations sportives, des concerts de
musique et d’autres spectacles, services de réservation de billets
pour manifestations sportives, concerts de musique et autres
spectacles, rendus au moyen d’un réseau informatique mondial,
par commande téléphonique et au moyen de comptoirs de vente
de billets et promotion de manifestations sportives, concerts de
musique et autres spectacles de tiers au moyen de communiqués
dans les médias et de l’utilisation de publicités dans la presse
écrite, à la radio et sur l’Internet.

MARCHANDISES: (1) Billets pour manifestations sportives,
concerts musicaux et autres spectacles. (2) Publications
imprimées, nommément programmes, magazines et brochures
ayant trait à des manifestations sportives, des concerts et d’autres
spectacles. (3) Tee-shirts, golf chemises et casquettes. (4) Stylos
et chaînettes porte-clés. (5) Tasses, verres à boire et chopes.
SERVICES: (1) Services de réservation de billets pour
manifestations sportives, concerts et autres spectacles, fournis au
moyen d’un réseau informatique mondial, de commandes
téléphoniques et de points de vente. (2) Promotion de
manifestations sportives, concerts de musique et autres
spectacles au moyen de communiqués de presse et de publicité
dans la presse écrite, à la radio et sur l’Internet. (3) Points de vente
au détail de disques compacts, de vidéos et d’articles d’usage
courant dans le domaine des sports, de la musique et du théâtre;
services de billetterie pour réservations de restaurant et d’hôtel.
(4) Services de publicité, nommément placement et préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 août 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,190,871. 2003/09/15. ART, CLOWN et THÉRAPIE (faisant
également affaires sous le nom ACT A) une association sans but
lucratif, Avenue des Coteaux 58, 4030 GRIVEGNEE/LIEGE,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

CLOWN RELATIONNEL 

Le droit à l’usage exclusif du mot RELATIONNEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de formation et d’organisation de
séminaires relatifs à une méthode thérapeutique de soins
relationnels. (2) Art-thérapies de soins relationnels, recherches
théoriques, méthodologiques et pratiques visant au
développement de méthodes thérapeutiques de soins
relationnels; informations concernant les méthodes précitées. (3)
Services de formation et d’organisation de séminaires relatifs à
une méthode thérapeutique. (4) Art-thérapies, recherches
théoriques, méthodologiques et pratiques visant au
développement de méthodes thérapeutiques; informations
concernant les méthodes précitées. Employée: BELGIQUE en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 01 juillet 2002 sous le No. 732802 en liaison avec les
services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (3), (4).

The right to the exclusive use of the word RELATIONNEL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Training services and services for the
organization of seminars related to a therapeutic method of
relational care. (2) Art-therapies related to relational care,
theoretical, methodological and practical research for the purpose
of developing therapeutic methods related to relational care;
information concerning the aforementioned methods. (3) Training
services and services for the organization of seminars related to a
therapeutic method. (4) Art-therapies, theoretical, methodological
and practical research for the purpose of developing therapeutic
methods; information concerning the aforementioned methods.
Used in BELGIUM on services (1), (2). Registered in or for
BENELUX on July 01, 2002 under No. 732802 on services (1), (2).
Proposed Use in CANADA on services (3), (4).

1,191,292. 2003/10/03. ChondroGene Limited, Unit 15 - 800
Petrolia Road, Toronto, ONTARIO, M3J3K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CHONDROGENE 
WARES: (1) Diagnostic preparations, including preparations of
extracts and nucleic acids including RNA and cDNA clones for
clinical or research and development use. (2) Diagnostic assays
and test kits for use in clinical, laboratory, medical, and chemical
research and development and used to diagnose, prognose,
predict or treat diseases; prognostic test kits for identifying disease
risk factors and responses to therapeutic treatment; diagnostic
preparations, including preparations of assays, nucleic acids
including polymerase chain reaction (PCR) and real time PCR
primers, proteins and antibodies, and molecular arrays of
biological material for clinical or medical laboratory use;
prescription pharmaceutical preparations for use in diagnosing
and treating human diseases and conditions, namely: respiratory
diseases and conditions, endocrine diseases and conditions,
namely hormonal disorders, diabetes, pancreas disorders,
pituitary disorders, thyroid disorders, and adrenal disorders,
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neurologic diseases and conditions, namely brain injury, spinal
cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s, manic depression,
schizophrenia, and Parkinson’s disease, cardiovascular diseases
and conditions, alimentary diseases and conditions, namely
dyspepsia, diarrhea and dysentery, gastrointestinal diseases and
conditions, namely gastroesophogeal reflux disease, gastritis,
peptic ulcers, constipation, diarrhea, gastroenteritis, irritable
bowel syndrome, colitis, and Chron’s disease, renal diseases and
conditions, namely renal failure, nephrolithiasis, renal calcification,
renal carbuncle, renal colic, and glomerular nephritis, metabolic
diseases and conditions, namely diabetes, sodium metabolism
disorders, calcium metabolism disorders, potassium metabolism
disorders, magnesium metabolism disorders, phosphate
metabolism disorders, acid-base metabolism disorders, and
lysosomal storage diseases, central nervous system diseases and
conditions, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, and spinal cord diseases, weight disorders,
namely obesity, anorexia nervosa, and bulimia nervosa, oncologic
diseases and conditions, auto-immune or immune-related
diseases and conditions, namely autoimmune diseases and
immunologic deficiency syndromes, pulmonary diseases and
conditions, namely chronic obstructive pulmonary disease,
emphysema, asthma, and bronchitis, musculo-skeletal diseases
and conditions, namely osteoarthritis, rheumatoid arthritis,
ankylosing spondylitis, osteoporosis, connective tissue diseases,
bone diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains, and
cartilage injuries, and lymphatic diseases and conditions, namely
lymphedema, lymphoma, and splenic diseases; computer storage
media namely, computer tapes, computer discs and CD-ROMs,
providing genomic, proteomic and gene expression profile
information for use in selecting therapeutics, evaluating efficacy
and toxicity of treatments, evaluating treatment progression,
prognosing disease or disease progression, and identifying
disease heredity risk factors. SERVICES: (1) Research and
development, validation testing, data analysis and product
development in the fields of biology, systems biology,
biochemistry, molecular biology and genomics. (2) Research and
development, validation testing, data analysis and product
development in the fields of pharmacogenomics, toxicogenomics
and personalized medicine; diagnostic services namely
diagnosing, preventing and predicting disease, identifying disease
risk factors, diagnostic testing, gene and protein testing,
identifying physiological characteristics, establishing individual
preventative care programs, establishing disease treatment based
on gene and protein expression and/or activity, evaluation of
clinical trial progress, and drug monitoring and monitoring of
patient health progression; providing genomic, proteomic and
gene expression profiles useful in selecting therapeutics,
evaluating the efficacy and toxicity of treatments and evaluating
treatment progression, prognosing disease or disease
progression and identifying disease heredity risk factors;
computer services, namely computer tracking of and providing
access to databases of life sciences information via computer
networks in the field of pharmacogenomics, diagnostics and
personalized medicine and toxicogenomics. Used in CANADA
since February 15, 2001 on services (1). Used in CANADA since
at least January 2003 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Préparations de diagnostic, y compris
préparations d’extraits et acides nucléiques comprenant des
clones d’ARN et d’ADN complémentaire pour usage clinique ou
pour fins de recherche et développement. (2) Nécessaires
d’épreuves et de tests diagnostiques utilisés pour la recherche et
le développement en clinique, en laboratoire, à des fins médicales
et en chimie et pour le diagnostic, le pronostic, la prévention ou le
traitement de maladies; nécessaires de tests pronostiques pour
l’identification des facteurs de risque de maladies et des réponses
aux traitements thérapeutiques; préparations de diagnostic, y
compris préparations de dosage biologique, acides nucléiques y
compris amorces de réaction en chaîne de la polymérase (PCR)
et amorces de PCR en temps réel, protéines et anticorps et
réseaux moléculaires de matériau biologique pour utilisation en
laboratoire clinique ou médical; préparations pharmaceutiques
d’ordonnance utilisées pour diagnostiquer et traiter des maladies
et des troubles humains, nommément affections et troubles des
voies respiratoires, maladies et troubles endocriniens,
nommément troubles hormonaux, diabète, troubles du pancréas,
troubles de l’hypophyse, troubles de la glande thyroïde et troubles
surrénaux, maladies et troubles neurologiques, nommément
traumatismes crâniens, traumatismes médullaires, troubles
épileptiques, maladie d’Alzheimer, psychoses
maniacodépressives, schizophrénie et maladie de Parkinson,
maladies et troubles cardiovasculaires, maladies et troubles
alimentaires, nommément dyspepsie, diarrhée et dysenterie,
maladies et troubles gastro-entériques, nommément reflux gastro-
oesophagien pathologique, gastrite, ulcères gastroduodénaux,
constipation, diarrhée, gastro-entérite, syndrome du côlon
irritable, colite et maladie de Crohn, néphropathie et troubles des
reins, nommément insuffisance rénale, néphrolithiase,
calcification rénale, anthrax rénal, coliques rénales et
glomérulonéphrite, maladies et troubles métaboliques,
nommément diabète, troubles du métabolisme du sodium,
troubles du métabolisme du calcium, troubles du métabolisme du
potassium, troubles du métabolisme du magnésium, troubles du
métabolisme du phosphate, troubles du métabolisme liés aux
acides et maladies lysosomales, maladies et troubles du système
nerveux central, nommément infections du système nerveux
central, maladies cérébrales, troubles de mouvement du système
nerveux central, troubles de la motilité oculaire et maladies de la
moelle épinière, troubles de poids, nommément obésité, anorexie
mentale et boulimie, maladies et troubles oncologiques, maladies
et troubles d’auto- immunité ou liés à l’immunité, nommément
maladies auto-immunes et syndromes de déficience
immunologique, maladies et troubles pulmonaires, nommément
bronchopneumopathie chronique obstructive, emphysème,
asthme et bronchite, maladies et troubles musculo-squelettiques,
nommément ostéoarthrose, polyarthrite rhumatoïde,
spondylarthrite ankylosante, ostéoporose, maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, maladies spinales, douleurs
dorsales, fractures, entorses et blessures des cartilages et
maladies et troubles lymphatiques, nommément maladies du
lymphoedème, du lymphome et de la rate; support de mise en
mémoire informatique, nommément bandes d’ordinateur,
disquettes d’ordinateur et CD-ROM, fourniture d’information de
profils d’expression génomique, protéomique et génétique pour
utilisation à des fins de sélection des traitements thérapeutiques,
l’évaluation de l’efficacité et de la toxicité, l’évaluation de la
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progression des traitements, l’établissement de pronostics de
maladies ou de progression de maladies et identification des
facteurs de risque d’hérédité de maladies. SERVICES: (1)
Recherche et développement, épreuves de validation, analyse de
données et développement de produits dans le domaine de la
biologie, de la biologie des appareils anatomiques, de la
biochimie, de la biologie moléculaire et génomique. (2) Recherche
et développement, essais de validation, analyse de données et
développement de produits dans le domaine de la
pharmacogénomique, de la toxicogénomique et de la médecine
personnalisée; services de diagnostic, nommément diagnostic,
prévention et prédiction des maladies, identification des facteurs
de risque de maladie, tests de diagnostic, analyses de gênes et de
protéines, identification de traits physiologiques, élaboration de
programmes de soins préventifs personnalisés, élaboration de
traitements basés sur l’expression et/ou l’activité des gênes et des
protéines, évaluation de l’état d’avancement d’essais cliniques et
surveillance de médicaments et surveillance de l’évolution de
l’état de santé des malades; fourniture de profils d’expression
génomique, protéomique et génétique à des fins de sélection de
thérapie, évaluation de l’efficacité et de la toxicité des traitements
et évaluation de la progression de la thérapie, pronostic de
maladies ou de l’évolution de maladies et identification des
facteurs de risque héréditaires de maladies; services
d’informatique, nommément fourniture de services de veille
informatisée dans le domaine des sciences de la vie et d’accès à
des bases de données ayant trait aux sciences de la vie au moyen
de réseaux d’ordinateurs dans le domaine de la
pharmacogénomique, du diagnostic, de la médecine
personnalisée et de la toxicogénomique. Employée au CANADA
depuis 15 février 2001 en liaison avec les services (1). Employée
au CANADA depuis au moins janvier 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,191,809. 2003/09/25. Victoria Principal Productions, Inc., 9255
Sunset Boulevard, Los Angeles, CA 90069, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

RECLAIM REVITALIZING YOUTH 
MASK 

The applicant disclaims the exclusive right to the use of the term
MASK apart from the trade-mark with respect to the wares skin
cleansers and skin moisturizers only.

WARES: Skin and body care preparations namely, skin
cleansers, skin moisturizers, skin lotions, skin soaps, sun screen
preparations, cosmetics, namely, blush, lipstick, lip color, lip gloss,
lip liners, eye pencils, eyeliners, mascara, eyebrow pencils, eye
shadows, non-medicated lip balms, makeup bases and
foundations, tinted skin moinsturizers, face powders, compact

face powder and rouge blush; non-medicated hair care
preparations, nail care preparations, colognes, perfumes and
tooth whitening preparations. Priority Filing Date: March 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/230,461 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot MASK en
dehors de la marque de commerce en ce qui concerne les
marchandises, nommément nettoyants pour la peau et hydratants
pour la peau uniquement.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins du corps et de la
peau, nommément nettoyants pour la peau, hydratants pour la
peau, lotions pour la peau, savons pour la peau, produits solaires,
cosmétiques, nommément fard à joues, rouge à lèvres, couleur
pour les lèvres, brillant à lèvres, crayons contour des lèvres,
crayons à paupières, eye-liners, fard à cils, crayons à sourcils,
ombres à paupières, baumes non médicamenteux pour les lèvres,
bases de maquillage et fond de teint, hydratants teintés pour la
peau, poudres pour le visage, poudrier pour le visage et fard à
joues; préparations de soins capillaires non médicamentées,
préparations de soins des ongles, eau de Cologne, parfums et
préparations de blanchiment des dents. Date de priorité de
production: 26 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/230,461 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,191,810. 2003/09/25. Victoria Principal Productions, Inc., 9255
Sunset Boulevard, Los Angeles, CA 90069, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

RECLAIM POLISHING EXFOLIANT 
The applicant disclaims the exclusive right to the use of the words
POLISHING EXFOLIANT apart from the trade-mark with respect
to the wares skin cleansers, skin moisturizers, skin lotions and
skin soaps only.

WARES: Skin and body care preparations namely, skin
cleansers, skin moisturizers, skin lotions, skin soaps, sun screen
preparations, cosmetics, namely, blush, lipstick, lip color, lip gloss,
lip liners, eye pencils, eyeliners, mascara, eyebrow pencils, eye
shadows, non-medicated lip balms, makeup bases and
foundations, tinted skin moinsturizers, face powders, compact
face powder and rouge blush; non-medicated hair care
preparations, nail care preparations, colognes, perfumes and
tooth whitening preparations. Priority Filing Date: March 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/230,440 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
POLISHING EXFOLIANT en dehors de la marque de commerce
en ce qui concerne les marchandises, nommément nettoyants
pour la peau, hydratants pour la peau, lotions pour la peau et
savons pour la peau uniquement.
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MARCHANDISES: Préparations pour les soins du corps et de la
peau, nommément nettoyants pour la peau, hydratants pour la
peau, lotions pour la peau, savons pour la peau, produits solaires,
cosmétiques, nommément fard à joues, rouge à lèvres, couleur
pour les lèvres, brillant à lèvres, crayons contour des lèvres,
crayons à paupières, eye-liners, fard à cils, crayons à sourcils,
ombres à paupières, baumes non médicamenteux pour les lèvres,
bases de maquillage et fond de teint, hydratants teintés pour la
peau, poudres pour le visage, poudrier pour le visage et fard à
joues; préparations de soins capillaires non médicamentées,
préparations de soins des ongles, eau de Cologne, parfums et
préparations de blanchiment des dents. Date de priorité de
production: 26 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/230,440 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,191,811. 2003/09/25. Victoria Principal Productions, Inc., 9255
Sunset Boulevard, Los Angeles, CA 90069, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

RECLAIM EYEMAZING EYE MASK 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
EYE apart from the trade-mark in respect of the wares skin
cleanser, skin moisturizers, skin lotions, skin soaps, eye pencils,
eyeliners and eye shadows, only. The applicant disclaims the right
to the exclusive use of the word MASK apart from the trade-mark
in respect of the wares skin cleanser and skin moisturizers, only.

WARES: Skin and body care preparations namely, skin
cleansers, skin moisturizers, skin lotions, skin soaps, sun screen
preparations, cosmetics, namely, blush, lipstick, lip color, lip gloss,
lip liners, eye pencils, eyeliners, mascara, eyebrow pencils, eye
shadows, non-medicated lip balms, makeup bases and
foundations, tinted skin moinsturizers, face powders, compact
face powder and rouge blush; non-medicated hair care
preparations, nail care preparations, colognes, perfumes and
tooth whitening preparations. Priority Filing Date: March 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/230,490 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot EYE en
dehors de la marque de commerce en liaison avec les
marchandises suivantes : nettoyant pour la peau, hydratants pour
la peau, lotions pour la peau, savons pour la peau, crayons à
paupières, eye-liners et ombres à paupières. Le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif du mot MASK en dehors de la
marque de commerce en liaison avec les marchandises suivantes
: nettoyant pour la peau et hydratants pour la peau.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins du corps et de la
peau, nommément nettoyants pour la peau, hydratants pour la
peau, lotions pour la peau, savons pour la peau, produits solaires,
cosmétiques, nommément fard à joues, rouge à lèvres, couleur
pour les lèvres, brillant à lèvres, crayons contour des lèvres,
crayons à paupières, eye-liners, fard à cils, crayons à sourcils,

ombres à paupières, baumes non médicamenteux pour les lèvres,
bases de maquillage et fond de teint, hydratants teintés pour la
peau, poudres pour le visage, poudrier pour le visage et fard à
joues; préparations de soins capillaires non médicamentées,
préparations de soins des ongles, eau de Cologne, parfums et
préparations de blanchiment des dents. Date de priorité de
production: 26 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/230,490 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,192,558. 2003/10/07. chiropharma.com Ltd., Suite 103, 1640
16th Avenue NW, Calgary, ALBERTA, T2M0L6 

Chiropharma.com 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Retail sales and retail services available through
computer communication featuring health and comfort products
such as back rests, rehabilitation products, sport equipment,
inversion tables and nutriceuticals. Used in CANADA since
October 31, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail et services de vente au
détail accessibles à distance par des moyens informatiques dans
le domaine des produits de santé et de confort tels que appuie-
dos, produits de réhabilitation, équipement sportif, tables
d’inversion et nutraceutiques. Employée au CANADA depuis 31
octobre 1999 en liaison avec les services.

1,192,978. 2003/10/09. BUCADY INC., 227, Glengarry, Montréal,
QUÉBEC, H3R1A6 

bucady 
MARCHANDISES: (1) Men’s, women’s and children’s clothing,
namely, jeans, suits, coats, jackets, shirts, blouses, vests,
dresses, skirts, shorts, sweatshirts, T-shirts, sweaters, polo shirts.
(2) Sports apparel, namely caps, gloves, sweatshirts, sweat pants,
t-shirts, running shirts, shorts, socks, athletic shoes, headbands;
sporting goods and sports accessories, namely, sports watches,
sports glasses. (3) Accessories, namely pens, key holders; bags
namely, sports bags, tote bags, hand bags, travel bags.
SERVICES: Operation of a business specializing in the
manufacturing and sales of apparels and accessories mentioned
above. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément jeans, costumes, manteaux, vestes, chemises,
chemisiers, gilets, robes, jupes, shorts, pulls d’entraînement, tee-
shirts, chandails, polos. (2) Articles vestimentaires de sport,
nommément casquettes, gants, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, tee-shirts, chemises pour course, shorts,
chaussettes, chaussures d’athlétisme, bandeaux; articles de sport
et accessoires de sports, nommément montres de sports, lunettes
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de sports. (3) Accessoires, nommément stylos, porte-clés; sacs,
nommément sacs de sport, fourre-tout, sacs à main, sacs de
voyage. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la fabrication et la vente d’habillement et d’accessoires
susmentionnés. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,193,097. 2003/10/08. Peachtree Doors and Windows, Inc.,
4150 Blue Ridge Industrial Parkway, Norcross, Georgia, 30071,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PEACHTREE DOORS AND WINDOWS 
The right to the exclusive use of the words DOORS AND
WINDOWS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metallic sliding glass doors, windows, door screens,
door frames, patio doors, french doors and exterior doors; sliding
glass doors, windows, door grills, door frames, patio doors, french
doors and exterior doors. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 23, 1985 under No. 1,331,643 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOORS et WINDOWS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portes coulissantes vitrées, fenêtres,
moustiquaires, cadres de porte, portes panoramiques
coulissantes, portes françaises et portes extérieures métalliques;
portes coulissantes vitrées, fenêtres, grilles de porte, cadres de
porte, portes panoramiques coulissantes, portes françaises et
portes extérieures. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 23 avril 1985 sous le No. 1,331,643 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,228. 2003/10/09. SCHOTT SPEZIALGLAS GmbH,
Hattenbergstrasse 10, 55122 Mainz, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: BRUCE D.
HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500 MANULIFE PLACE,
10180 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

RIVULETTA 
WARES: Glass components for sanitary installations, namely
shower walls and doors; decorative and structural parts made of
glass for light fixtures; decorative and structural glass for buildings
and homes, namely glass panels, glass panes, safety glass, glass
tiles and glass blocks used in or used as windows, doors or
partition walls; glass used to display art work namely anti-reflective
glass panes and panels; decorative and structural glass parts for
bedroom furniture, living room furniture, office furniture, kitchen
furniture, outdoor furniture and dining room furniture; unworked

and semi-worked glass (except glass used in building). Priority
Filing Date: July 09, 2003, Country: OHIM (EC), Application No:
003200466 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on July 09,
2003 under No. 003200466 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Éléments en verre pour installations
sanitaires, nommément murs et portes de douche; pièces
structurales décoratives et en verre pour appareils d’éclairage;
verre décoratif et verre de construction pour bâtiments et maisons,
nommément panneaux de verre, feuilles de verre, verre de
sécurité, carreaux de verre et blocs de verre utilisés dans les
fenêtres, portes ou murs de séparation ou comme fenêtres, portes
ou murs de séparation; verre utilisé pour la présentation d’oeuvres
d’art, nommément feuilles et panneaux de verre anti-reflet; pièces
de verre décoratif et structurel pour meubles de chambre à
coucher, meubles de salle de séjour, meubles de bureau, meubles
de cuisine, meubles d’extérieur et mobilier de salle à manger;
verre brut et verre semi-ouvré (à l’exclusion du verre de bâtiment).
Date de priorité de production: 09 juillet 2003, pays: OHMI (CE),
demande no: 003200466 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 09 juillet
2003 sous le No. 003200466 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,693. 2003/10/22. REVILLON, Société par Actions
Simplifiée, 44, avenue Montaigne, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

REVILLON 
MARCHANDISES: Parfum, eau de parfum, eau de toilette; savon;
préparations cosmétiques pour le bain (non à usage médical);
bains moussants; mousse, gel, crèmes de douche; perles,
pastilles et paillettes pour le bain; shampooings parfumés; lotions
parfumées pour le corps et les cheveux; lait hydratant parfumé
pour le corps, le visage et les cheveux; crèmes hydratantes
parfumées pour le corps, le visage et les cheveux; crèmes, gels,
huiles, eaux, laits, émulsion de toilette, nettoyante, démaquillante
pour le corps et pour le visage; huiles parfumées pour le corps, le
visage et les cheveux; huiles de massages; huiles essentielles
nommément huiles essentielles pour la fabrication d’arômes,
huiles essentielles pour utilisation dans la fabrication de produits
parfumés, huiles essentielles pour utilisation personnelle; produits
de soin de la peau, à savoir sérums, toniques, masques et
exfoliants pour le visage et le corps; produits cosmétiques anti-
solaires et pour le bronzage de la peau nommément crèmes,
huiles et lotions de bronzage et après-bronzage; produits de soin
contour des yeux, à savoir crèmes, gels, huiles, laits, sérums;
produits de soin pour les lèvres, à savoir crèmes, baumes, gels;
produits de soin pour les mains et les pieds, à savoir crèmes, gels,
huiles, laits; huile sèche; talc et poudre parfumés; déodorants;
produits de rasage, à savoir mousses, gels, crèmes, baumes,
huiles, après-rasages parfumés, adoucissants, traitants; produits
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parfumés d’ambiance, pour la maison, pour le linge, pour les
vêtements, notamment pour les fourrures et le cuir, à savoir
sachets parfumés, pots-pourris, bâtonnets et cônes d’encens,
pierres parfumées, parfums d’intérieur; appareils et instruments
optiques, nommément lunettes de vue, lunettes de soleil, étuis à
lunettes, verres de contact; jeux électroniques conçus pour être
utilisés seulement avec un récepteur de télévision; stations de
jeux électroniques, moniteurs de jeux électroniques; casques de
protection; casques de hockey, de moto, de ski; combinaisons
pour aviateurs, combinaisons de plongée; métaux précieux et
leurs alliages; joaillerie; bijouterie; pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques nommément montres,
chronomètres, réveille-matin; cuir et imitations du cuir, sacs à
main, sacs du soir, sacs de sports, sacs de voyages, porte-
documents, pochettes, portefeuilles, porte-cartes de crédits,
porte-chéquiers, porte-monnaies, cartables, malles et valises;
parapluies, parasols; laisses, fouets; vêtements, nommément
lingerie, sous-vêtements, chemises, tee-shirts, sweat-shirts,
chemisiers, pulls, pantalons, jupes, robes, bermudas, shorts,
chaussettes, bas, collants, ceintures, cravates, étoles et foulards,
vestes, manteaux, anoraks, imperméables, parkas; chaussures,
pantoufles, chaussons, bottes; chapellerie, nommément
chapeaux, casquettes, bonnets et bérets. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 08 juin 1999 sous le No. 1 536 062 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Perfume, eau de parfum, eau de toilette; soap; cosmetic
formulations for the bath (not for medical use); foam baths; foam,
gel, shower creams; beads, pellets and flakes for the bath;
scented shampoos; scented lotions for the body and hair; scented
moisturizing milk for the body, for the face and for the hair; scented
moisturizing cream for the body, for the face and for the hair;
creams, gels, oils, waters, milks, toilet emulsion, cleanser, make-
up remover for the body and for the face; scented oils for the body,
for the face and for the hair; massage oils; essential oils namely
essential oils for use in the manufacture of scents, essential oils
for use in the manufacture of scented products, essential oils for
personal use; skin care products, namely serums, tonics, masks
and exfoliants for the face and the body; cosmetics to screen
against the sun’s rays and for tanning the skin namely suntan and
after-tanning oils and lotions; products to care for the area around
the eyes, namely creams, gels, oils, milks and serums; lip care
products, namely creams, balms, gels; products for the care of
hands and feet, namely creams, gels, oils, milks; dry oil; scented
talcum powder and powder; deodorants; shaving products,
namely foams, gels, creams, balms, oils, scented aftershaves,
softeners, treatments; scented room products, for the home, for
clothing, for garments, namely for furs and leather, specifically
scented sachets, potpourris, incense sticks and cones, scented
stones, indoor perfumes; optical devices and instruments, namely
eyeglasses, sunglasses, eyeglass cases, contact lenses;
electronic games designed specifically for use with a television
set; electronic game stations, electronic game monitors; protective
headgear; hockey helmets, motorcycle helmets, ski helmets;
aviation suits, diving suits; precious metals and their alloys;
jewelry; jewels; precious stones; clock-making and instruments for
keeping time namely watches, chronometers, alarm clocks;

leather and imitation leather, handbags, evening bags, sports
bags, travel bags, portfolios, folders, billfolds, credit card holders,
chequebook holders, change purses, ring binders, suitcases and
valises; umbrellas, parasols; leashes, whips; clothing, namely
lingerie, underwear, shirts, T-shirts, sweatshirts, shirt blouses,
pullovers, pants, skirts, dresses, Bermuda shorts, shorts, socks,
hose, tights, belts, neckties, stoles and scarves, jackets, coats,
anoraks, raincoats, parkas; footwear, slippers, soft slippers, boots;
millinery, namely hats, peak caps, bonnets and berets. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on June 08,
1999 under No. 1 536 062 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,193,889. 2003/10/24. ChondroGene Limited, unit 15-800
Petrolia Road, Toronto, ONTARIO, M3J3K4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: (1) Diagnostic preparations, including preparations of
extracts and nucleic acids including RNA and cDNA clones for
clinical or research and development use. (2) Diagnostic assays
and test kits for use in clinical, laboratory, medical, and chemical
research and development and used to diagnose, prognose,
predict or treat diseases; prognostic test kits for identifying disease
risk factors and responses to therapeutic treatment; diagnostic
preparations, including preparations of assays, nucleic acids
including polymerase chain reaction (PCR) and real time PCR
primers, proteins and antibodies, and molecular arrays of
biological material for clinical or medical laboratory use;
prescription pharmaceutical preparations for use in diagnosing
and treating human diseases and conditions, namely: respiratory
diseases and conditions, endocrine diseases and conditions,
namely hormonal disorders, diabetes, pancreas disorders,
pituitary disorders, thyroid disorders, and adrenal disorders,
neurologic diseases and conditions, namely brain injury, spinal
cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s, manic depression,
schizophrenia, and Parkinson’s disease, cardiovascular diseases
and conditions, alimentary diseases and conditions, namely
dyspepsia, diarrhea, and dysentery, gastrointestinal diseases and
conditions, namely gastroesophogeal reflux disease, gastritis,
peptic ulcers, constipation, diarrhea, gastroenteritis, irritable
bowel syndrome, colitis, and Chron’s disease, renal diseases and
conditions, namely renal failure, nephrolithiasis, renal calcification,
renal carbuncle, renal colic, and glomerular nephritis, metabolic
diseases and conditions, namely diabetes, sodium metabolism
disorders, calcium metabolism disorders, potassium metabolism
disorders, magnesium metabolism disorders, phosphate
metabolism disorders, acid-base metabolism disorders, and
lysosomal storage diseases, central nervous system diseases and
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conditions, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, and spinal cord diseases, weight disorders,
namely obesity, anorexia nervosa, and bulimia nervosa, oncologic
diseases and conditions, auto-immune or immune-related
diseases and conditions, namely autoimmune diseases and
immunologic deficiency syndromes, pulmonary diseases and
conditions, namely chronic obstructive pulmonary disease,
emphysema, asthma, and bronchitis, musculo-skeletal diseases
and conditions, namely osteoarthritis, rheumatoid arthritis,
ankylosing spondylitis, osteoporosis, connective tissue diseases,
bone diseases, spinal diseases, back pain, fractures, sprains, and
cartilage injuries, and lymphatic diseases and conditions, namely
lymphedema, lymphoma, and splenic diseases; computer storage
media namely, computer tapes, computer discs and CD-ROMs,
providing genomic, proteomic and gene expression profile
information for use in selecting therapeutics, evaluating efficacy
and toxicity of treatments, evaluating treatment progression,
prognosing disease or disease progression, and identifying
disease heredity risk factors. SERVICES: (1) Research and
development, validation testing, data analysis and product
development in the fields of biology, systems biology,
biochemistry, molecular biology and genomics. (2) Research and
development, validation testing, data analysis and product
development in the fields of pharmacogenomics, toxicogenomics
and personalized medicine; diagnostic services namely
diagnosing, preventing and predicting disease, identifying disease
risk factors, diagnostic testing, gene and protein testing,
identifying physiological characteristics, establishing individual
preventative care programs, establishing disease treatment based
on gene and protein expression and/or activity, evaluation of
clinical trial progress, and drug monitoring and monitoring of
patient health progression; providing genomic, proteomic and
gene expression profiles useful in selecting therapeutics,
evaluating the efficacy and toxicity of treatments and evaluating
treatment progression, prognosing disease or disease
progression and identifying disease heredity risk factors;
computer services, namely computer tracking of and providing
access to databases of life sciences information via computer
networks in the field of pharmacogenomics, diagnostics and
personalized medicine and toxicogenomics. Used in CANADA
since November 18, 2002 on services (1); January 07, 2003 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Préparations de diagnostic, y compris
préparations d’extraits et acides nucléiques comprenant des
clones d’ARN et d’ADN complémentaire pour usage clinique ou
pour fins de recherche et développement. (2) Nécessaires
d’épreuves et de tests diagnostiques utilisés pour la recherche et
le développement en clinique, en laboratoire, à des fins médicales
et en chimie et pour le diagnostic, le pronostic, la prévention ou le
traitement de maladies; nécessaires de tests pronostiques pour
l’identification des facteurs de risque de maladies et des réponses
aux traitements thérapeutiques; préparations de diagnostic, y
compris préparations de dosage biologique, acides nucléiques y
compris amorces de réaction en chaîne de la polymérase (PCR)
et amorces de PCR en temps réel, protéines et anticorps, et
réseaux moléculaires de matériau biologique pour utilisation en

laboratoire clinique ou médical; préparations pharmaceutiques
d’ordonnance utilisées pour diagnostiquer et traiter des maladies
et des troubles humains, nommément affections et troubles des
voies respiratoires, maladies et troubles endocriniens,
nommément troubles hormonaux, diabète, troubles du pancréas,
troubles de l’hypophyse, troubles de la glande thyroïde et troubles
surrénaux, maladies et troubles neurologiques, nommément
traumatismes crâniens, traumatismes médullaires, troubles
épileptiques, maladie d’Alzheimer, psychoses
maniacodépressives, schizophrénie et maladie de Parkinson,
maladies et troubles cardiovasculaires, maladies et troubles
alimentaires, nommément dyspepsie, diarrhée, dysenterie,
maladies et troubles gastro-entériques, nommément reflux gastro-
oesophagien pathologique, gastrite, ulcères gastroduodénaux,
constipation, diarrhée, gastro-entérite, syndrome du côlon
irritable, colite et maladie de Crohn, néphropathie et troubles
rénaux, nommément insuffisance rénale, néphrolithiase,
calcification rénale, anthrax rénal, coliques rénales et
glomérulonéphrite, maladies et troubles métaboliques,
nommément diabète, troubles du métabolisme du sodium,
troubles du métabolisme du calcium, troubles du métabolisme du
potassium, troubles du métabolisme du magnésium, troubles du
métabolisme du phosphate, troubles du métabolisme liés aux
acides et maladies lysosomales, maladies et troubles du système
nerveux central, nommément infections du système nerveux
central, maladies cérébrales, troubles de mouvement du système
nerveux central, troubles de la motilité oculaire et maladies de la
moelle épinière, troubles de poids, nommément obésité, anorexie
mentale et boulimie, maladies et troubles oncologiques, maladies
et troubles d’auto-immunité ou liés à l’immunité, nommément
maladies auto-immunes et syndromes de déficience
immunologique, maladies et troubles pulmonaires, nommément
bronchopneumopathie chronique obstructive, emphysème,
asthme et bronchite, maladies et troubles musculo-squelettiques,
nommément ostéoarthrose, polyarthrite rhumatoïde,
spondylarthrite ankylosante, ostéoporose, maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, maladies spinales, douleurs
dorsales, fractures, entorses et blessures des cartilages et
maladies et troubles lymphatiques, nommément maladies du
lymphoedème, du lymphome et de la rate; support de mise en
mémoire dans l’ordinateur, nommément bandes d’ordinateur,
disquettes d’ordinateur et CD-ROM, fourniture d’information de
profils d’expression génomique, protéomique et génétique pour
utilisation à des fins de sélection des traitements thérapeutiques,
l’évaluation de l’efficacité et de la toxicité, l’évaluation de la
progression des traitements, l’établissement de pronostics de
maladies ou de la progression de maladies et l’identification des
facteurs de risque d’hérédité de maladies. SERVICES: (1)
Recherche et développement, épreuves de validation, analyse de
données et développement de produits dans le domaine de la
biologie, de la biologie des appareils anatomiques, de la
biochimie, de la biologie moléculaire et génomique. (2) Recherche
et développement, essais de validation, analyse de données et
développement de produits dans le domaine de la
pharmacogénomique, de la toxicogénomique et de la médecine
personnalisée; services de diagnostic, nommément diagnostic,
prévention et prédiction des maladies, identification des facteurs
de risque de maladie, tests de diagnostic, analyses de gênes et de
protéines, identification de traits physiologiques, élaboration de
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programmes de soins préventifs personnalisés, élaboration de
traitements basés sur l’expression et/ou l’activité des gênes et des
protéines, évaluation de l’état d’avancement d’essais cliniques et
surveillance de médicaments et surveillance de l’évolution de
l’état de santé des malades; fourniture de profils d’expression
génomique, protéomique et génétique à des fins de sélection de
thérapie, évaluation de l’efficacité et de la toxicité des traitements
et évaluation de la progression de la thérapie, pronostic de
maladies ou de l’évolution de maladies et identification des
facteurs de risque héréditaires de maladies; services
d’informatique, nommément fourniture de services de veille
informatisée dans le domaine des sciences de la vie et d’accès à
des bases de données ayant trait aux sciences de la vie au moyen
de réseaux d’ordinateurs dans le domaine de la
pharmacogénomique, du diagnostic, de la médecine
personnalisée et de la toxicogénomique. Employée au CANADA
depuis 18 novembre 2002 en liaison avec les services (1); 07
janvier 2003 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2).

1,194,013. 2003/10/20. Bluewave Antenna Systems Ltd., 7935 8
Street NE, Calgary, ALBERTA, T2E8A2 
 

WARES: Antennas. SERVICES: Carrying on the business of
manufacturing antennas to the order. Used in CANADA since
September 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Antennes. SERVICES: Services de
fabrication d’antennes à façon. Employée au CANADA depuis
septembre 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,194,062. 2003/10/21. PEWAG AUSTRIA GMBH, Theodor-
Körner-Straße 59, 8010 Graz, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ACHMED N. SADIK,
2305 ST. LAURENT BLVD., P.O. BOX 908, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

WINNER 
WARES: Chains and detent/sling chains and their links; hooks,
namely, eye hooks, load hooks, safety load hooks, swivel safety
load hooks, foundry hooks, grab hooks, shortening hooks, fork
hooks, clevis hooks, clevis safety hooks/clevis sling hooks, clevis
foundry hooks; sheet metal plate hooks; shackles, namely, clevis
shackles; chain slings, detent chain slings and their components,
namely, master links, master link assemblies/four leg sets, clevis
coupler sets/clevis master sets, transition links, connecting links;
webbing slings, endless webbing slings, round sling connectors/
webbing sling connecting links; chains for vehicles and their

components, namely, anti-skid chains, snow chains/tire chains,
tire protection chains. Priority Filing Date: May 02, 2003, Country:
AUSTRIA, Application No: AM 3005/2003 in association with the
same kind of wares. Used in AUSTRIA on wares. Registered in
or for AUSTRIA on July 31, 2003 under No. 211512 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaînes et chaînes à cliquet/d’élingage et
leurs maillons; crochets, nommément crochets à oeil, crochets de
levage, crochets de levage de sécurité, crochets de levage de
sécurité à émerillon, crochets de fonderie, crochets de chaîne,
crochets de raccourcissement, cés à fourche, crochets de levage
à chape, crochets de levage de sécurité à chape/crochets de
levage à chape, crochets de fonderie à chape, crochets à tôles
métalliques; manilles, nommément étriers; élingues chaînes,
élingues chaînes et leurs éléments, nommément maillons de
raccord, ensembles de maillons de raccord/élingues quadruples,
ensembles de fixation pour élingues/ensemble d’étriers
principaux, maillons de transition, maillons de jonction; élingues
plates, élingues plates sans fin, connecteurs d’élingues rondes/
maillons de jonction pour élingues plates; chaînes pour véhicules
et leurs éléments, nommément chaînes antidérapantes, chaînes
antirérapantes/chaînes d’adhérence pour pneumatiques, chaînes
de protection pour pneumatiques. Date de priorité de production:
02 mai 2003, pays: AUTRICHE, demande no: AM 3005/2003 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
AUTRICHE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUTRICHE le 31 juillet 2003 sous le No. 211512 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,194,668. 2003/10/27. Barlow, Norman, 3 Quebec Rd.,
Vanastra, ONTARIO, N0M1L0 
 

WARES: (1) Training materials, namely seminar notes,
promotional materials, namely t-shirts, banners. (2) Reflective
stickers, posters. SERVICES: (1) Mental preparation training in
preparing in advance for high stress critical incidents. (2) To
provide on site training sessions teaching practical skills to
emergency response teams. To assist them in preparing
themselves mentally and emotionally in advance to encounter
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high stress critical incidents. This would be taught through role
play exercises and as learners participate in individual and group
learning tasks. These training seminars would be delivered to
various organizations who would benefit from disaster
preparedness. Used in CANADA since October 20, 2003 on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Matériels de formation, nommément notes
de séminaire, matériel de promotion, nommément tee-shirts,
bannières. (2) Autocollants réfléchissants, affiches. SERVICES:
(1) Entraînement pour la préparation mentale à des incidents
critiques impliquant un haut niveau de stress. (2) Service de
fourniture sur place de sessions d’entraînement visant
l’enseignement de compétences pratiques à des groupes
d’intervention chargés de la sécurité; service d’aide à ces groupes
pour la préparation mentale et émotionnelle d’incidents critiques à
haut niveau de stress; les services susmentionnés étant fournis
sous d’exercices de jeux de rôle dans lesquels les apprenants
participent à des tâches d’apprentissage individuelles et de
groupe; ces séminaires de formation sont fournis à différents
organismes ayant intérêt à se prémunir contre les catastrophes.
Employée au CANADA depuis 20 octobre 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,196,017. 2003/11/06. JOHN CARABERIS, and BONNIE
BOND, c.o.b. in partnership, P.O. Box 108, PUGWASH, NOVA
SCOTIA, B0K1L0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BASIC SPIRIT 
WARES: (1) Metal clothing hooks and picture hooks; 3-D pewter
figurines, statuettes and sculptures; decorative metal boxes,
jewelry boxes, pill boxes and collectable boxes; commemorative
or decorative metal coins and tokens; metal key rings and chains;
metal puzzles. (2) Jewelry including pendants, pins, lapel pins,
brooches. (3) Paperweights. (4) Framed mirrors; wall mirrors. (5)
Ikebana flower holders; blossom holders; candlesticks; candle
holders; candle snuffers; flatware, namely spoons, forks, knives;
measuring spoons, baby spoons, pate knives; serving utensils,
namely spoons, forks, salad servers; spoon racks; refrigerator
magnets; photograph magnets; cutting boards and cutting board
and knife sets; wood serving trays with pewter handles; napkin
rings. (6) Christmas tree ornaments; puzzles. (7) Metal bells;
Christmas table top ornaments, namely pewter figurines; metal
desk boxes for desk accessories, letter boxes and pin-top boxes.
(8) Electric light switch plates; electric night lights; lamps; glass
bottles and jars with metal decorative trim. (9) Jewelry, including
earrings, necklaces, rings, bracelets, bangles, barrettes, hair pins,
tie clips, belt buckles, pins sold with and as part of a decorative
box; clocks. (10) Bookends; stamp dispensers; bookmarks; paper
clips; document holders namely Christmas card holders, envelope
holders, place card holders, card holder, business card holders,
birthday card holders, memo holders; letter openers; memo
boards; pencil holders; thimbles. (11) Hand mirrors; make-up
mirrors; wall plaques; wine corks; picture frames; jewelry boxes,
desk boxes for desk accessories and letter boxes, all not made of
metal. (12) Salt and pepper shakers; napkin holders; toothbrush

holders; potpourri jars; wine glasses; cork screws; jam jars; hors
d’oeuvres toothpicks; ornaments with photographs; trivets;
hollowware, namely dishes, plates, trays, mugs, cups, goblets,
wine tasters and bowls; tea strainers; coasters; candle rings;
vases; honey dippers; cream and sugar sets; butter dishes;
serving dishes; wind chimes; music boxes; swizzle sticks; coffee
scoops, cheese slicers; serving knives, serving spoons; pie
servers; incense holders; perfume bottles. SERVICES: (1)
Giftware retailing services by means of a global computer network
and by mail-order catalogue. (2) Operation of a retail giftware
store. Used in CANADA since at least as early as November 06,
2003 on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares (7), (8), (9), (10), (11), (12)
and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Crochets métalliques pour vêtements et
tableaux; figurines, statuettes et sculptures tridimensionnelles en
étain; boîtes métalliques décoratives, coffrets à bijoux, boîtes à
pilules et boîtes à collectionner; pièces de monnaie et jetons
métalliques commémoratifs ou décoratifs; anneaux et chaînes à
clés en métal; casse-tête en métal. (2) Bijoux, y compris
pendentifs, épingles, épingles de revers et broches. (3) Presse-
papiers. (4) Miroirs encadrés; miroirs muraux. (5) Vases pour
aménagements floraux japonais; coupes à fleurs; chandeliers;
bougeoirs; éteignoirs de bougie; coutellerie, nommément
cuillères, fourchettes, couteaux; cuillères à mesurer, cuillères pour
bébés, couteaux à pâté; ustensiles de service, nommément
cuillères, fourchettes, ensembles de fourchette et de cuillère à
salade; râteliers à cuillères; aimants pour réfrigérateur; aimants
pour photographies; planches à découper et ensembles de
planche à découper et couteau; plateaux de service en bois avec
poignées en étain; anneaux pour serviettes de papier. (6)
Ornements d’arbre de Noël; casse-tête. (7) Cloches en métal;
ornements de table pour Noël, nommément figurines en étain;
boîtes de bureau en métal pour accessoires de bureau, boîtes aux
lettres et boîtes de dessus pour épingles. (8) Plaques
d’interrupteur d’éclairage; veilleuses électriques; lampes;
bouteilles et bocaux de verre à bordure métallique décorative. (9)
Bijoux, nommément boucles d’oreilles, colliers, bagues, bracelets,
bracelets joncs, barrettes, épingles à cheveux, pince-cravates,
boucles de ceinture, épingles vendues avec une boîte décorative
ou en faisant partie; horloges. (10) Serre-livres; distributrices de
timbres; signets; trombones; porte-documents, nommément
porte-cartes de Noël, porte-enveloppes, supports pour cartons de
table, porte-cartes, porte-cartes d’affaires, porte-cartes
d’anniversaire, supports de notes de service; ouvre-lettres;
tableaux d’affichage; porte-crayons; dés à coudre. (11) Miroirs à
main; miroirs à maquillage; plaques murales; bouchons de liège;
cadres; boîtes à bijoux, boîtes de table pour accessoires de
bureau et boîtes aux lettres, tous faits de matière non métallique.
(12) Salières et poivrières; porte-serviettes; porte-brosses à
dents; bocaux de pot-pourri; verres à vin; tire-bouchons; pots à
confitures; piques pour hors-d’úuvres; ornements avec
photographies; sous-plat; pièces de vaisselle creuses,
nommément vaisselle, assiettes, plateaux, grosses tasses,
tasses, gobelets, tasses à goûter; passoires à thé; sous-verres;
anneaux de bougie; vases; cuillers à miel; ensembles de crémier
et sucrier; beurriers; plats de service; carillons éoliens; boîtes à
musique; bâtonnets à cocktail; mesures à café, coupe-fromage;
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couteaux de service, cuillères à servir; pelles à tarte; brûle-
encens; flacons de parfum. SERVICES: (1) Services de vente au
détail d’articles cadeau au moyen d’un réseau informatique
mondial et d’un service de vente par correspondance. (2)
Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans les articles
cadeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 06 novembre 2003 en liaison avec les marchandises (1), (2),
(3), (4), (5), (6) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (7), (8), (9), (10),
(11), (12) et en liaison avec les services (2).

1,196,372. 2003/11/10. Rapido Équipement inc., 650, boulevard
Père-Lelièvre, suite 140, Vanier, QUEBEC, G1M3T2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENOÎT TROTIER, (POULIOT L’ÉCUYER), 2525, BOUL.
LAURIER, TOUR DES LAURENTIDES, 10E ÉTAGE, SAINTE-
FOY, QUEBEC, G1V2L5 
 

The right to the exclusive use of the word FROZEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products for dairy and gelateria parlours namely
ice cream, soft ice cream, home-made ice cream, frozen yogurt,
sorbet, slush, milkshake, cones, sundaes, iced milk, iced toffu.
SERVICES: Operation and franchising of dairy and gelateria
parlours selling ice cream, soft ice cream, home-made ice cream,
frozen yogurt, sorbet, slush, milkshake, cones, sundaes, iced milk,
iced toffu. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FROZEN. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires pour établissements
spécialisés dans la vente de produits laitiers et de glaces,
nommément crème glacée, crème glacée molle, crème glacée
maison, yogourt glacé, sorbets, barbotines, lait fouetté, cornets,
coupes glacées, lait glacé, tofu glacé. SERVICES: Exploitation et
franchisage d’établissements spécialisés dans la vente de
produits laitiers et de glaces, nommément crème glacée, crème
glacée molle, crème glacée maison, yogourt glacé, sorbets,
barbotines, laits fouettés, cornets, coupes glacées, lait glacé et
tofu glacé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,196,655. 2003/11/12. ASTON BUSINESS SOLUTIONS
(HOLDING) A/S, Sluseholmen 2-4, 2450 Copenhagen SV,
DENMARK Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

QUICKSTEPZ 
WARES: Computer programmes and computer software for use
in database management, computer programmes and computer
software for application and database integration; computer
software for implementation of standard IT functionalities,
computer software for IT analysis and for business analysis;
computer software for conversion of imported data, computer
software for use in pre-configuration of IT templates, computer
hardware. SERVICES: Business management, administration,
and business consultancy in the field of IT analyses; consultancy
regarding classification of accounts, company budgets and annual
accounts, consultancy regarding maintenance of basic data;
business analyses; installation, set-up, maintenance and repair of
computer hardware and computer networks; configuration of
computer hardware; educational services and the provision of
training namely, the arranging of conferences, seminars,
symposiums and workshops in the field of IT business; installation,
set-up, maintenance and updating of computer software, IT
configuration, including pre-configured IT templates; consultancy
in the field of data integration, conversion of computer
programmes and data. Priority Filing Date: August 21, 2003,
Country: DENMARK, Application No: VA 2003 03020 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in DENMARK on wares and on
services. Registered in or for DENMARK on October 03, 2003
under No. VR 2003 03354 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels pour
utilisation à des fins de gestion de bases de données,
programmes informatiques et logiciels pour intégration
d’applications et de bases de données; logiciels pour mise en
oeuvre de fonctionnalités informatiques, logiciels pour analyse
dans le domaine de l’informatique et pour analyse à des fins
d’entreprise; logiciels pour conversion de données importées,
logiciels pour pré-configuration de grilles informatiques, matériel
informatique. SERVICES: Gestion des affaires, administration, et
conseils aux entreprises dans le domaine de l’analyse de la TI;
conseils ayant trait à la classification des comptes, aux budgets
des entreprises et aux comptes annuels, conseils ayant trait au
maintien de données de base; analyses d’entreprise; installation,
configuration, entretien et réparation de matériel informatique et
de réseaux d’ordinateurs; configuration de matériel informatique;
services éducatifs et services de formation, nommément
organisation de conférences, de séminaires, de symposiums et
d’ateliers dans le domaine de la TI; installation, configuration,
maintenance et mise à niveau de logiciels, configuration de la TI,
y compris modèles préconfigurés de la TI; conseils dans le
domaine de l’intégration de données, la conversion de
programmes informatiques et de données. Date de priorité de
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production: 21 août 2003, pays: DANEMARK, demande no: VA
2003 03020 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: DANEMARK
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 03 octobre 2003 sous
le No. VR 2003 03354 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,196,695. 2003/11/10. Tryptic Beverages, a Partnership, 3678
Fromme Road, North, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7K2E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE CAPEWELL, (M. CAPEWELL & ASSOCIATE), Suite 303
- 1224 Hamilton Street, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2S8 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The colour
red is claimed in association with the design elements forming the
letter "o" within the word SCORE.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka based coolers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme une caractéristique de
la marque de commerce. La couleur rouge est revendiquée en
association avec les éléments de dessin formant la lettre "o" du
mot SCORE.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément panaché à
la vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,197,181. 2003/11/17. Concord Elevator Inc., 107 Alfred Kuehne
Blvd., Brampton, ONTARIO, L6T4K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

CONQUEST 
WARES: A powered hoisting and lowering mechanism designed
to transport mobility-impaired persons on a guided platform that
travels vertically. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mécanisme électrique de levage et
d’abaissement conçu pour le transport de personnes à mobilité
réduite sur une plate-forme dirigée verticalement. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,374. 2003/11/25. IdeaStream Consumer Products LLC,
4011 Brookpark Road, Parma, Ohio 44134, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SNAP-N-STORE 
WARES: CD/DVD storage cabinets; CD/DVD storage wallets;
CD/DVD storage cases; media storage containers; office storage
containers namely bankers boxes, cash boxes, file security boxes;
and household storage namely photo boxes, craft boxes, storage
totes, corrugated storage, under the bed storage, food storage.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de rangement pour CD/DVD;
portefeuilles à CD/DVD; coffret de rangement pour CD/DVD;
récipients de stockage pour supports de stockage; récipients de
rangement de bureau, nommément boîtes d’entreposage en
carton, coffrets-caisses, classeurs de sécurité; articles de
rangement ménager, nommément boîtes à photos, boîtes de
rangement pour articles de bricolage, bacs de rangement, articles
de rangement en carton ondulé, articles de rangement pour
dessous de lit, articles de rangement pour les aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,620. 2003/11/20. PHILD CO., LTD., 678, Tearaimizu-cho,
Karasumadori Nishikikojikado, Nakagyo-ku, Kyoto City, Kyoto
Pref., 604-8152, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PHITEN YUKO IRON 
The right to the exclusive use of the word IRON is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Electric hair styling irons, electric hair curlers;
machines and equipment for beauty salons and barber shops,
namely electric hair dryers; domestic electric heaters. (2) Electric
hair irons, electric hair curlers; machines and equipment for
beauty salons and barber shops, namely electric hair dryers;
domestic electric heaters. SERVICES: (1) Hairdressing, beauty
and hair salon services; cosmetician services. (2) Beauty care,
namely nail care, ear candling, providing massage services,
operation of a hairdressing salon and barbershop. Providing
manicuring services, providing body hair waxing services,
cosmetic electrolysis services; hairdressing; hair related services,
namely hair coloring, hair cutting, hair and scalp washing, hair
conditioning, hair straightening, permanents and scalp treatments,
permanent hair curling or waving, temporary hair curling or
waving, hair braiding and beauty consultation; operation of retail
services offering hair care products, beauty aid products and hair
accessory products for purchase by the public; hair styling; beauty
and hair salon services; cosmetician services. Priority Filing
Date: June 02, 2003, Country: JAPAN, Application No: 2003-
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045112 in association with the same kind of wares (1) and in
association with the same kind of services (1). Used in JAPAN on
wares (1) and on services (1). Registered in or for JAPAN on
June 02, 2003 under No. 2003-045112 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot IRON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fers à friser électriques, appareils à friser
électriques; machines et équipements pour salons de beauté et
salons de coiffure pour hommes, nommément sèche-cheveux
électriques; radiateurs électriques domestiques. (2) Fers à friser
électriques, appareils à friser électriques; machines et
équipements pour salons de beauté et salons de coiffure pour
hommes, nommément sèche-cheveux électriques; radiateurs
électriques domestiques. SERVICES: (1) Salons de coiffure et de
beauté; services de cosméticienne. (2) Soins de beauté,
nommément soin des ongles, chandelles auriculaires, fourniture
de services de massage, exploitation d’un salon de coiffure et d’un
salon de coiffure pour hommes; services de manucure, services
d’épilation, services d’électrolyse cosmétique; coiffure; services
capillaires, nommément coloration capillaire, coupe de cheveux,
lavage des cheveux et du cuir chevelu, conditionnement des
cheveux, défrisage, permanentes et traitement du cuir chevelu,
ondulation permanente des cheveux, ondulation temporaire des
cheveux, tressage et conseils de beauté; exploitation de services
de détail, nommément offre de produits pour le soin des cheveux,
de produits de beauté et de produits et accessoires capillaires
pour achat par les consommateurs; coiffure; services de salon de
beauté et de coiffure; services de cosméticienne. Date de priorité
de production: 02 juin 2003, pays: JAPON, demande no: 2003-
045112 en liaison avec le même genre de marchandises (1) et en
liaison avec le même genre de services (1). Employée: JAPON
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Enregistrée dans ou pour JAPON le 02 juin 2003
sous le No. 2003-045112 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

1,197,714. 2003/11/27. FOOD INVESTMENTS LIMITED,
Weston Centre, Bowater House, 68 Knightsbridge, LONDON
SW1X 7LQ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GERMAIN’S 
WARES: Plantable seed treatments and plantable seed coatings;
plantable seeds; treated, coated and pelleted plantable seeds.
SERVICES: Plantable seed treatment services; plantable seed
coating services; and plantable seed pelleting services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Traitements de semences vivantes et produits
d’enrobage de semences; semences; semences traitées,
enrobées et granulées. SERVICES: Services de traitement de
semences, services d’enrobage de semences; services de
pralinage de semences. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,197,730. 2003/11/27. Magnetsigns Financial Inc., 4802 - 50th
Avenue, Camrose, ALBERTA, T4V0R9 

No-Brainer Lease 
The right to the exclusive use of the word LEASE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely the leasing and rental
of office equipment, computer hardware and software,
computerized plotters and cutters, sign making tools, permanent
and portable sign products and accessories, vinyl, magnetic and
other sign materials and services namely shipping, handling and
maintenance of the aforementioned goods. (2) Financing, namely
the provision of loans or lease financing for the purchase of office
equipment, computer hardware and software, computerized
plotters and cutters, sign making tools, permanent and portable
sign products and accessories, vinyl, magnetic and other sign
materials and services namely shipping, handling and
maintenance of the aforementioned goods. Used in CANADA
since August 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEASE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément crédit-bail et
location d’équipement de bureau, de matériel informatique et
logiciels, traceurs à commande numérique et outils de coupe
informatisés, outils pour la fabrication d’enseignes, produits et
accessoires fixes et portables dans le domaine des enseignes,
matériaux en vinyle, matériaux magnétiques et autres matériaux
pour enseignes et services ayant trait aux enseignes,
nommément expédition, manutention et entretien des
marchandises susmentionnées. (2) Financement, nommément
fourniture de prêts ou financement de baux financiers pour l’achat
d’équipement de bureau, de matériel informatique et de logiciels,
traceurs à commande numérique et outils de coupe informatisés,
outils pour la fabrication d’enseignes, produits et accessoires fixes
et portables dans le domaine des enseignes, matériaux en vinyle,
matériaux magnétiques et autres matériaux pour enseignes et
services ayant trait aux enseignes, nommément expédition,
manutention et entretien des marchandises susmentionnées.
Employée au CANADA depuis 01 août 2003 en liaison avec les
services.

1,197,752. 2003/11/27. KELON CANADA LTD., 1125 CRAVEN
ROAD, TORONTO, ONTARIO, M4J4V7 

LITTLE SWAN 
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WARES: Refrigerators, refrigerator-freezers; washers and dryers;
dishwashers; bicycles; electrical cookers and stoves; television
cameras and monitors; bathfans, range hoods, and central
vacuums. SERVICES: Retail store services featuring appliances
and housewares. Used in CANADA since November 25, 2003 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Réfrigérateurs, réfrigérateurs-congélateurs;
lave-linge et sèche-linge; lave-vaisselle; bicyclettes; cuiseurs et
cuisinières électriques; caméras et moniteurs de télévision;
ventilateurs de salle de bain, hottes de cuisinière et aspirateurs
centraux. SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé
dans la vente d’appareils et d’articles ménagers. Employée au
CANADA depuis 25 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,197,789. 2003/11/21. COMFORTEX CORPORATION, 21 Elm
Street, Watervliet, New York, 12189, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

VIENNA 
WARES: Window treatments, namely shades, blinds and
combination shades and blinds. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 12, 2000 under No. 2,385,959 on wares.

MARCHANDISES: Traitements pour fenêtres, nommément abat-
jours, stores et combinaison abat-jours et stores. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
septembre 2000 sous le No. 2,385,959 en liaison avec les
marchandises.

1,198,083. 2003/11/25. EMAP FRANCE Société anonyme, 19,
rue Emile Duclaux, 92150 Suresnes, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU
3300, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

MODES ET TRAVAUX 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif de MODES et
de TRAVAUX en dehors de la marque.

MARCHANDISES: Journaux et périodiques; magazines; revues;
photographies. SERVICES: Publication de revues, de
périodiques, de magazines; publication électronique de
périodiques en ligne. Employée au CANADA depuis janvier 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of MODES
and TRAVAUX outside of the mark.

WARES: Newspapers and periodicals; magazines; magazines;
photographs. SERVICES: Publication of journals, of periodicals,
of magazines; electronic publication of periodicals on line. Used in
CANADA since January 1997 on wares and on services.

1,198,237. 2003/11/24. Arbonne International, Inc., 4 Cromwell,
Irvine, California 92618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

ARBONNE INTERNATIONAL 
WARES: Full line of hair care, body care and skin care
preparations; full line of color cosmetics namely eye compresses
for cosmetic purposes, eye makeup, eye makeup remover, eye
pencils, eye shadow, eyebrow pencils, eyeliner, facial makeup,
false nails, fingernail sculpturing overlays, foundation makeup, lip
balm, lip gloss, lip liner, lipstick, makeup remover, mascara, nail
care preparations, nail enamels, nail glitter, nail hardeners, nail
polish, nail polish base coat, nail polish remover, nail polish top
coat, nail strengtheners, nail tips, skin lighteners, sun tanning
preparations, and vanishing cream; fragrances, namely, perfume
and cologne. Priority Filing Date: November 10, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/325,797 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gamme complète de soins pour cheveux,
soins du corps et préparations pour soins de la peau; gamme
complète de cosmétiques de couleur, nommément compresses
pour les yeux à des fins esthétiques, maquillage pour les yeux,
démaquillant pour les yeux, crayons à paupières, ombre à
paupières, crayons à sourcils, eye-liner, maquillage, faux ongles,
revêtements pour sculptage d’ongles, fond de teint, baume pour
les lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres, rouge à lèvres, produit
démaquillant, fard à cils, préparations de soins des ongles, vernis
à ongles, brillant à ongles, durcisseurs d’ongles, vernis à ongles,
base protectrice de vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles,
protecteur de vernis à ongles, renforçateurs pour les ongles,
pointes d’ongle, éclaircissants pour la peau, préparations de
bronzage et crème de jour; fragrances, nommément parfums et
eau de Cologne. Date de priorité de production: 10 novembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
325,797 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,571. 2003/11/28. TATONKA GmbH Qualitätsausrüstung
für Freizeitaktive, Robert-Bosch-Strasse 3, D-86453, Dasing,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

Tasmanian Tiger 
WARES: (1) Coverings for weapons and carrying systems for
weapons; ammunition vests, chest rig (harness for carrying
ammunition), tactical vests, tactical holster (femoral holster),
tactical mag pocket (magazine bag for tactical holster), marksman
bags, pistol bags, cartridge pouches; purses, pocket wallets, key
cases; sport and leisure bags, traveling bags, map-cases,
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traveling sacks, packaging sacks, backpacks, side pockets, bags
which are to be fastened to a belt, a backpack or a vest, namely
magazine (ammunition) bags, compass bags, flashlight pockets,
cigarette bags and combination bags for flashlights and tools;
straps, shoulder pads, belt pads and back pads for carrying bags;
pilotpads (note pads to be fastened to the femoral), file servers
(Ioose-leaf pad with compartments and carrying handles),
passport holders, passport pouches, police bags, marksman
backpacks with detachable carrying system including integrated
fastening equipment for a marksman system; compression sacks
and stowing sacks, rain coverings for the above-mentioned goods;
dressing-cases; laundry bags and pockets; shaver kit bags; vets,
gaiters, belts, tarpaulin; hydration packs (backpacks including a
water reservoir), bladder carriers (backpacks including solely a
water reservoir). (2) Brief cases, dossers, water sacks for carrying
drinking water; clothing, namely, jackets and trousers; ponchos,
oilskins. (3) Coverings for weapons and carrying systems for
weapons; purses, pocket wallets, key cases; sport and leisure
bags, traveling bags, map-cases, traveling sacks, packaging
sacks, backpacks, side pockets, dossers; rain coverings for the
above-mentioned goods; dressing-cases; laundry bags and
pockets; water sacks for carrying drinking water; tents and
awnings; clothing, namely, jackets and trousers; ponchos, vests,
gaiters, tarpaulin, oilskins. Used in CANADA since at least as
early as May 2002 on wares (1). Used in GERMANY on wares (3).
Registered in or for GERMANY on March 29, 1999 under No.
39907163 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles d’emballage pour armes et
systèmes de transport pour armes; gilet porte-munitions, brélage
de poitrine (harnais pour le transport de munitions), gilets
tactiques, étui revolver tactique (étui de cuisse), pochette
magnétique pour usage tactique (sac porte-chargeurs pour étui
tactique), sacs pour tireurs d’élite, sacs à pistolet, sacs à
cartouches; bourses, portefeuilles, étuis à clés; sacs de sport et de
loisirs, sacs de voyage, étuis pour cartes, sacs de voyage grande
contenance, sacs d’emballage grande contenance, sacs à dos,
poches latérales, sacs qui se fixent à une ceinture, un sac à dos
ou un gilet, nommément cartouchières, sacs pour boussoles,
pochettes pour lampes de poche, étuis à cigarettes et sac pour
lampe de poche et outils; sangles, épaulières, coussinets de
ceinture et coussinets dorsaux pour sacs de transport; carnets de
pilote (blocs-notes à attacher à la cuisse), organiseurs (carnet à
feuilles mobiles avec compartiments et poignées de transport),
porte-passeports, petits sacs pour passeports, sacs de police,
sacs à dos pour tireur d’élite avec système de transport amovible
comprenant un dispositif de fixation intégré pour un système pour
tireur d’élite; sacs à compression grande contenance et sacs
fourre-tout grande contenance, housses anti-pluie pour les
produits susmentionnés; mallettes de toilette; sacs et poches à
linge; trousses de rasage de voyage; vestes, guêtres, ceintures,
bâches; sacs d’hydratation (sacs à dos comprenant un réservoir à
eau), porte-réservoirs souples (sacs à dos comprenant
uniquement un réservoir à eau). (2) Porte-documents, dossiers,
contenants de grande contenance pour le transport de l’eau
potable; vêtements, nommément vestes et pantalons; ponchos,
cirés. (3) Étuis pour armes et dispositifs de transport pour armes;
bourses, portefeuilles, étuis à clés; sacs de sport et de loisir, sacs
de voyage, porte-cartes, sacs de voyage à grande contenance,

sacs d’emballage à grande contenance, sacs à dos, pochettes
latérales, sacs à dos; enveloppes imperméables pour les
marchandises susmentionnées; coffrets de voyage; sacs et
poches à linge; réservoirs à eau souples pour le transport d’eau
potable; tentes et auvents; vêtements, nommément vestes et
pantalons; ponchos, gilets, guêtres, bâches et cirés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2002 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises (3). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 29 mars 1999 sous le No. 39907163 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,198,812. 2003/12/02. SATISH WADHUMAL RAISINGHANI
RAISINGHANI, Ctra. Enmedio, 89 Pol. Famadas, 08940 Cornellà
de Llobregat (Barcelona), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

SOGO 
WARES: (1) Calculators, pocket calculators, radios, television
sets, video cameras, video cassette recorders, DVD players,
loudspeakers, cabinet for loudspeakers, electric hair curlers, blank
video cassettes, blank audio-video compact discs, radios
incorporating clocks, compact disc players, cassette players,
electric irons, video and audio transmitters and receivers, audio
amplifiers, remote controls for radios, televisions and stereos,
telephone apparatus, namely intercoms. (2) Air conditioners, air
heaters, rotisseries, electric coffee percolators, coffee roasters,
electric heaters, central heating radiators, heaters for solid, liquid
or gaseous fuels, refrigerating chambers, domestic fireplaces, air
conditioning units, freezers, electric radiators, gas lighters, electric
deep fryers, fruit roasters, electric kettles, microwave ovens for
cooking, humidifiers for central heating radiators, curling lamps,
ice boxes, electric pressure cooking saucepans, bread toasters,
plate warmers, hair dryers, roasters, ventilating fans for
commercial and industrial use, ceiling fans, electric fans, portable
electric fans, electric yogurt makers, lamps. Used in SPAIN on
wares. Registered in or for SPAIN on November 05, 1991 under
No. 1556045 on wares; SPAIN on December 20, 2000 under No.
2280772 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Calculatrices, calculatrices de poche,
appareils-radio, téléviseurs, caméras vidéo, magnétoscopes à
cassette, lecteurs de DVD, haut-parleurs, enceintes de haut-
parleurs, appareils à friser électriques, vidéocassettes vierges,
disques compacts audio-vidéo vierges, appareils-radio avec
horloges, lecteurs de disque compact, lecteurs de cassettes, fers
électriques, émetteurs et récepteurs vidéo et audio, amplificateurs
audio, télécommandes pour appareils-radio, téléviseurs et
systèmes de son, appareils téléphoniques, nommément
interphones. (2) Climatiseurs, réchauffeurs d’air, tournebroches,
percolateurs à café électriques, torréfacteurs à café, radiateurs
électriques, radiateurs pour systèmes de chauffage central,
appareils de chauffage à combustibles solides, liquides ou
gazeux, chambres frigorifiques, foyers domestiques, climatiseurs,
congélateurs, radiateurs électriques, briquets à gaz, friteuses
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électriques, torréfacteurs à fruits, bouilloires électriques, fours à
micro-ondes pour la cuisson, humidificateurs pour radiateurs de
chauffage central, lampes à friser, glacières, cocottes électriques,
grille-pain, plaques chauffantes, sèche-cheveux, rôtissoires,
ventilateurs pour usage commercial et industriel, ventilateurs de
plafond, ventilateurs électriques, ventilateurs électriques portatifs,
yaourtières électriques, lampes. Employée: ESPAGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le
05 novembre 1991 sous le No. 1556045 en liaison avec les
marchandises; ESPAGNE le 20 décembre 2000 sous le No.
2280772 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,975. 2003/12/05. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIMPLY POKER 
The right to the exclusive use of the word POKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gaming equipment, namely, gaming machines and
game software used therewith. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 18, 2001 under No. 2,519,394 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POKER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines de
jeux et ludiciel utilisés avec les articles mentionnés. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
décembre 2001 sous le No. 2,519,394 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,977. 2003/12/05. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIG PAYOFF 
WARES: Gaming equipment, namely, gaming machines and
game software used therewith. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 29, 2002 under No. 2,644,444 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines de
jeux et ludiciel utilisés avec les articles mentionnés. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
octobre 2002 sous le No. 2,644,444 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,982. 2003/12/05. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700 , Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

STICKS & STONES 
WARES: Gaming equipment, namely, gaming machines and
game software used therewith. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 29, 2002 under No. 2,644,448 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines de
jeux et ludiciel utilisés avec les articles mentionnés. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
octobre 2002 sous le No. 2,644,448 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,984. 2003/12/05. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700 , Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HOLD SEVENS 
The right to the exclusive use of the word SEVENS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gaming equipment, namely, gaming machines and
game software used therewith. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 16, 2002 under No. 2,596,415 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEVENS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines de
jeux et ludiciel utilisés avec les articles mentionnés. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
juillet 2002 sous le No. 2,596,415 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,199,031. 2003/12/04. Azon Canada, Inc., 498 Hargrave Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3A0X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIKINS, MACAULAY &
THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

MONDRIAN 
WARES: Paper namely: art paper, blueprint paper, bond paper,
copy paper, electrostatic paper, illustration paper, laminated
paper, loose leaf paper, onion skin paper, opaque paper, plastic
coated copying paper, printing paper, proofing paper,
reproduction paper, synthetic paper, tracing paper, wall paper,
writing paper, paper banners and paper emblems; toner and toner
cartridges. SERVICES: Retail sales of: paper, photocopying
machines, toner and, toner cartridges; document scanners; paper
lamination machines; computer printers and plotters; maintenance
and repair of photocopying machines, document scanners, paper
lamination machines, computer printers and plotters. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier pour artistes,
papier cyanotype, papier bond, papier à photocopie, papier
électrostatique, papier à dessiner, papier contrecollé, feuilles
mobiles, papier pelure d’oignon, papier opaque, papier pelure
plastifié, papier à imprimer, papier à épreuve, papier de
reprographie, papier synthétique, papier-calque, papier peint,
papier à écrire, banderoles en papier et emblèmes en papier;
toner et cartouches de toner. SERVICES: Vente au détail de
papier, de photocopieurs, de toner et de cartouches de toner;
lecteurs de documents; plastifieuses; imprimantes et traceurs;
entretien et réparation de photocopieurs, lecteurs de documents,
plastifieuses, imprimantes et traceurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,199,368. 2003/12/11. NORWOOD INTERNATIONAL INC., 11
Buchanan Court, London, ONTARIO, N5Z4P9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA and WIRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Insulated and uninsulated electrical wires and cables;
telephone and communication wires and cables; coaxial cables;
paper insulated, oil filled, metallic sheathed (commonly known as
AC or BX wire) cables; cross linked polyethylene insulated cables;
heating cables; accessories for electrical wires and cables,
namely joints, terminations, connectors, ferrules, stop joints,
splicer boxes, junctions boxes and lugs; materials for use with
electrical conducting wires and cables, namely jointing tape;
insulation material, namely, PVC, rubber, thermo plastic rubber
(TPE), neoprene and fibreglass for use with wires and cables;
lamp parts, night lights, cord sets, power bars and surge power
bars; outlet taps; trouble lights; task lights; work lights; fuses;
outlet covers; wire nuts; wiring devices, namely, switches,
receptacles, dimmers and outlet boxes; cable ties; electrical tape;
electrical testers; wire (cord) covers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et WIRE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils et câbles électriques isolés et non isolés;
fils et câbles de téléphonie et de communication; câbles coaxiaux;
câbles à isolation papier, à huile fluide, à gaine métallique
(communément appelés fils métalliques AC ou BX); câbles isolés
au polyéthylène réticulé; câbles chauffants; accessoires pour fils
et câbles électriques, nommément manchons, bornes,
connecteurs, bagues, joints d’arrêt, boîtes de dérivation, boîtiers
de raccordement et cosses; matériaux pour utilisation avec des fils
et câbles électriques, nommément ruban isolant; matériaux
isolants, nommément PVC, caoutchouc, caoutchouc
thermoplastique (TPE), néoprène et fibre de verre pour utilisation
avec des fils et des câbles; pièces de lampes, veilleuses,
ensembles de cordons, barres d’alimentation et blocs multiprises
avec protection contre les surtensions, prises; lampes
baladeuses; lampes de travail; baladeuses; fusibles; caches pour
prises; serre-fils; dispositifs de câblage, nommément
interrupteurs, prises de courant, gradateurs et boîtes de sortie;
attaches pour câble; ruban isolant; testeurs électriques; couvre-
fils. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,641. 2003/12/12. CHANEL S. DE R.L., Edificio Plaza
Bancomer, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

1932 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,199,667. 2003/12/09. Corporation Datacom Wireless, 440,
Armand-Frappier, Suite 350, Laval, QUEBEC, H7V4B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3S6 

MOBICOM 
WARES: Global positioning system for land vehicles. SERVICES:
Reporting information to customers in order to track, monitor and
manage land vehicles by using global positioning system. Used in
CANADA since as early as March 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Système de positionnement mondial pour
véhicules terrestres. SERVICES: Fourniture aux clients
d’information permettant de repérer, localiser et gérer des
véhicules terrestres au moyen d’un système de positionnement
mondial. Employée au CANADA depuis aussi tôt que mars 2002
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,200,067. 2003/12/19. RED BULL GMBH, Am Brunnen 1, 5330
Fuschl am See, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The applicant claims colour in the trade-mark. The upper portion
of the design is light blue on the left-hand side and silver on the
right-hand side and the bottom part of the design is silver on the
left-hand side and light blue on the right-hand side.

WARES: (1) Soft drinks. (2) Minerals and aerated waters and
other non-alcoholic beverages, namely soft drinks; sports drinks
and energy drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, namely soluble powder or
soluble crystals; alcoholic beverages namely wines, spirits,
liqueurs, cocktails, aperitifs with spirit or wine base, beverages
containing wine. Used in AUSTRIA on wares (1). Registered in or
for AUSTRIA on August 07, 2003 under No. 213 119 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le requérant revendique la couleur dans la marque de commerce.
La partie supérieure du dessin est en bleu clair sur le côté gauche
et en argent sur le côté droit et la partie inférieure du dessin est en
argent sur le côté gauche et en bleu clair sur le côté droit.

MARCHANDISES: (1) Boissons gazeuses. (2) Eaux minérales et
gazeuses et autres boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses; boissons pour sportifs et boissons
énergétiques; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
produits pour la préparation de boissons, nommément poudre
soluble ou cristaux solubles; boissons alcoolisées, nommément
vins, eaux-de-vie, liqueurs, cocktails, apéritifs à base de spiritueux
ou de vin, boissons contenant du vin. Employée: AUTRICHE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
AUTRICHE le 07 août 2003 sous le No. 213 119 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,200,409. 2003/12/24. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

EPSON MOVIECAPTURE 
WARES: Computer software used for printing still/video images.
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on July 09,
2004 under No. 4785526 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé à des fins d’impression
d’images photographiques/animées. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour JAPON
le 09 juillet 2004 sous le No. 4785526 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,200,671. 2003/12/31. Sierra Wireless Inc., 13811 Wireless
Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V3A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 
 

The trade-mark is two-dimensional. The trade-mark consists of
the colour red as applied to the darkened portion of the particular
object shown in dotted outline in the attached drawing.

WARES: Wireless data communication equipment, namely,
modems for use in notebook computers, handheld computers and
software used therein for the transmission, reception and display
of messages, text, graphics, and/or multimedia content; antennas,
power cables, power supplies, adapters, embedded modules and
routers. Used in CANADA since at least as early as April 18, 2002
on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle. La marque de
commerce est constituée de la couleur rouge appliquée à la partie
hachurée de l’objet indiqué par la ligne pointillée dans le dessin
joint.

MARCHANDISES: Équipement de communication de données
sans fil, nommément modems pour utilisation dans les ordinateurs
bloc-notes et ordinateurs portables et logiciels connexes pour
transmission, réception et affichage de messages, de texte, de
graphiques et/ou de contenu multimédia; antennes, câbles
d’alimentation, blocs d’alimentation, adaptateurs, modules
intégrés et routeurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 avril 2002 en liaison avec les marchandises.

1,200,679. 2003/12/31. Canadian Hockey Association/
Association canadienne de hockey, 2424 University Drive NW,
Calgary, ALBERTA, T2N3Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700
CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 

 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Magazines, hockey cards, calendars, lithographs,
tickets and passes for games and events, stickers, decals, game
programs, books, manuals, photographs, printed materials for use
in teaching and coaching sports, namely participants’ and
instructors’ manuals, newsletters, pamphlets, recruitment posters,
and information brochures; posters, binders, catalogues, pens,
pre-recorded video tapes; lapel pins, medals, watches,
medallions, souvenir coins, cuff links, piggy banks, collectable
dolls, music & trinket boxes, whistles, stuffed animals, toy figures,
toy snow globes, toy vehicles, soft sculpture toys, stuffed toys,
wind-up toys, inflatable bath toys, bath toys, baby multiple activity
toys, children’s multiple activity toys, jigsaw puzzles, action
figures, hair ornaments, ponytail holders, eyeglass holders, pet
feeding dishes, pet cushions, dog toys, ceramic collector plates,
items made from lead crystal, namely trophies, drinking mugs,
drinking glasses and plaques, inflatable chairs, neckwear, namely
lanyards, skate holders, mousepads, tissues, radios, disposable
towels, towels, golf bags, golf tees, golf balls, golf umbrellas, golf
putter covers, head covers for golf clubs, golf towels, golf ball
markers, magnets, temporary tattoos, drink coasters, costume
jewellery, envelope openers, license plates, lamps, stained glass
impressions, key rings, first aid kits packaged in a fanny pack,
rugs, throws, pillows, compact refrigerators, photo frames, clocks,
folding camp armchairs, t-shirts, sweatshirts, training suits, rink
suits, underwear, headbands, shorts, rugby shirts, tank tops,
hockey jerseys, pants, cummerbunds, suspenders, shoelaces,
scarves, bath robes, hats, coats, fleece clothing, namely jackets,
sweatshirts, sweatsuits, headbands, vests and gloves, authentic
and replica home and away uniforms, practice jerseys, polo shirts,
sports shirts, sweatsuits, sweat pants, warm-up suits, baby &
infant wear, jackets, mittens, vests, knitted sweaters, cardigans;
sport bags, duffle bags, briefcases, suitcases, brief-case type
portfolios, stationery type portfolios, umbrellas, backpacks,
cellular telephone accessories, namely cellular telephone face
plates and carrying cases, luggage, luggage tags, passport cases,
recreation wallets, desk top organizers, desk calendars, desk file
trays, desk stands and holders for pens, pencils and ink, school
book bags, pencil cases, lunch kits, stationery, namely paper,
envelopes and pads, handbags; hockey pucks, hockey sticks,
sport helmets, goaltender masks, hockey gloves, mini hockey
sticks, hockey stick carrier and shoulder strap; hockey stick
gauges, trophies, engraved plates; banners, pennants;
ornamental novelty buttons, badges, crests, statues, flags,
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emblems; ash trays, coffee mugs, beer mugs, empty water bottles,
bottleholders, can coolers. SERVICES: Organization and
operation of Canadian national sport teams which participate in
international and other hockey games, tournaments and series;
planning and arranging international and other hockey games,
tournaments and series; advancing the participation in, and
awareness of, ice hockey, roller hockey and adaptive forms of
hockey; raising funds to support programs for the advancement of
the sports of ice hockey, roller hockey and adaptive forms of
hockey; providing public education programs in relation to ice
hockey, roller hockey and adaptive forms of hockey; raising
awareness, namely advertising, the sport of hockey generally;
providing access to resources and materials that would be helpful
to coaches, administrators, teams, players, fans and the public
regarding the sport of hockey. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines, cartes de hockey, calendriers,
lithographies, billets et laissez-passer pour jeux et événements,
autocollants, décalcomanies, programmes de jeux, livres,
manuels, photographies, imprimés pour utilisation à des fins
d’enseignement et d’entraînement sportifs, nommément manuels
du participant et de l’instructeur, bulletins, dépliants, affiches de
recrutement et brochures d’information; affiches, reliures,
catalogues, stylos, bandes vidéo préenregistrées; épingles de
revers, médailles, montres, médaillons, pièces de monnaie
souvenirs, boutons de manchette, tirelires, poupées de collection,
boîtes à musique et coffrets à bibelots, sifflets, animaux
rembourrés, personnages jouets, boules de neige, véhicules-
jouets, jouets souples, jouets rembourrés, jouets à manivelle,
jouets gonflables pour le bain, jouets pour le bain, jouets multi-
activités pour bébés, jouets multi-activités pour enfants, casse-
tête, figurines d’action, ornements de cheveux, attaches de queue
de cheval, porte-lunettes, bols pour animaux de compagnie,
coussins pour animaux de compagnie, jouets pour chiens,
assiettes de collection en céramique, articles en cristal au plomb,
nommément trophées, grosses tasses, verres et plaques, chaises
gonflables, cravates et cache-cols, nommément cordons, porte-
patins, tapis de souris, papiers-mouchoirs, appareils radio,
serviettes jetables, serviettes, sacs de golf, tés de golf, balles de
golf, parapluies de golf, housses de putter, housses de tête de
bâton de golf, serviettes de golf, marqueurs de balles de golf,
aimants, tatouages temporaires, sous-verres, bijoux de fantaisie,
ouvre-lettres, plaques d’immatriculation, lampes, impressions sur
vitrail, anneaux à clés, trousses de premiers soins emballées dans
un sac banane, carpettes, jetés, oreillers, mini-réfrigérateurs,
cadres à photos, horloges, fauteuils pliants de camping, tee-shirts,
pulls d’entraînement, tenues d’entraînement, costumes de
patinoire, sous-vêtements, bandeaux, shorts, maillots de rugby,
débardeurs, chandails de hockey, pantalons, ceintures de
smoking, bretelles, lacets, foulards, robes de chambre, chapeaux,
manteaux, vêtements en peluche, nommément blousons, pulls,
survêtements, bandeaux sudoripares, maillots et gants, uniformes
d’équipes locales et étrangères authentiques et de reproduction,
jerseys d’entraînement, polos, chemises sport, pantalons de
survêtement, survêtements, vêtements pour bébés et pour
enfants, vestes, mitaines, gilets, chandails tricotés, cardigans;

sacs de sport, polochons, porte-documents, valises, portefeuilles
de type porte-documents, articles de papeterie pour porte-
documents, parapluies, sacs à dos, accessoires de téléphone
cellulaire, nommément plaques frontales et étuis de téléphone
cellulaire, bagages, étiquettes à bagages, étuis à passeports,
portefeuilles de loisirs, classeurs de bureau, calendriers
éphémérides, bacs à fiches de bureau, supports de bureau et
porte-plumes, porte-crayons et encriers, sacs d’écolier, étuis à
crayons, trousses-repas, papeterie, nommément papier,
enveloppes et tampons, sacs à main; rondelles de hockey, bâtons
de hockey, casques de sport, masques de gardien de but, gants
de hockey, mini-bâtons de hockey, sacs pour bâtons de hockey et
bandoulières; gabarits pour bâtons de hockey, trophées, plaques
gravées; bannières, fanions; macarons de fantaisie décoratifs,
insignes, écussons, statuettes, drapeaux, emblèmes; cendriers,
grosses tasses à café, chopes à bière, bidons vides, porte-
bouteilles, glacières pour cannettes. SERVICES: Organisation et
exploitation d’équipes sportives nationales canadiennes qui
participent aux parties, aux tournois et aux séries de hockey sur
les plans international et autre; planification et organisation de
parties, de tournois et de séries de hockey sur les plans
international et autre; moyens permettant de sensibiliser les gens
et de favoriser leur participation au hockey sur glace, au hockey
en patins à roues alignées et aux formes adaptatives de hockey;
collecte de fonds pour appuyer les programmes de promotion du
hockey sur glace, du hockey en patins à roues alignées et des
formes adaptatives de hockey; fourniture de programmes
d’éducation du public en rapport avec le hockey sur glace, le
hockey en patins à roues alignées et les formes adaptatives de
hockey; moyens de sensibilisation, nommément publicité sur le
hockey en général; fourniture d’accès à des ressources et à du
matériel qui peuvent aider les entraîneurs, les administrateurs, les
équipes, les joueurs, les amateurs et le public en ce qui concerne
le hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,200,685. 2003/12/31. Canadian Hockey Association/
Association canadienne de hockey, 2424 University Drive NW,
Calgary, ALBERTA, T2N3Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700
CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Magazines, hockey cards, calendars, lithographs,
tickets and passes for games and events, stickers, decals, game
programs, books, manuals, photographs, printed materials for use
in teaching and coaching sports, namely participants’ and
instructors’ manuals, newsletters, pamphlets, recruitment posters,
and information brochures; posters, binders, catalogues, pens,
pre-recorded video tapes; lapel pins, medals, watches,
medallions, souvenir coins, cuff links, piggy banks, collectable
dolls, music & trinket boxes, whistles, stuffed animals, toy figures,
toy snow globes, toy vehicles, soft sculpture toys, stuffed toys,
wind-up toys, inflatable bath toys, bath toys, baby multiple activity
toys, children’s multiple activity toys, jigsaw puzzles, action
figures, hair ornaments, ponytail holders, eyeglass holders, pet
feeding dishes, pet cushions, dog toys, ceramic collector plates,
items made from lead crystal, namely trophies, drinking mugs,
drinking glasses and plaques, inflatable chairs, neckwear, namely
lanyards, skate holders, mousepads, tissues, radios, disposable
towels, towels, golf bags, golf tees, golf balls, golf umbrellas, golf
putter covers, head covers for golf clubs, golf towels, golf ball
markers, magnets, temporary tattoos, drink coasters, costume
jewellery, envelope openers, license plates, lamps, stained glass
impressions, key rings, first aid kits packaged in a fanny pack,
rugs, throws, pillows, compact refrigerators, photo frames, clocks,
folding camp armchairs, t-shirts, sweatshirts, training suits, rink
suits, underwear, headbands, shorts, rugby shirts, tank tops,
hockey jerseys, pants, cummerbunds, suspenders, shoelaces,
scarves, bath robes, hats, coats, fleece clothing, namely jackets,
sweatshirts, sweatsuits, headbands, vests and gloves, authentic
and replica home and away uniforms, practice jerseys, polo shirts,
sports shirts, sweatsuits, sweat pants, warm-up suits, baby &
infant wear, jackets, mittens, vests, knitted sweaters, cardigans;
sport bags, duffle bags, briefcases, suitcases, brief-case type
portfolios, stationery type portfolios, umbrellas, backpacks,
cellular telephone accessories, namely cellular telephone face
plates and carrying cases, luggage, luggage tags, passport cases,
recreation wallets, desk top organizers, desk calendars, desk file
trays, desk stands and holders for pens, pencils and ink, school
book bags, pencil cases, lunch kits, stationery, namely paper,
envelopes and pads, handbags; hockey pucks, hockey sticks,
sport helmets, goaltender masks, hockey gloves, mini hockey
sticks, hockey stick carrier and shoulder strap; hockey stick
gauges, trophies, engraved plates; banners, pennants;
ornamental novelty buttons, badges, crests, statues, flags,
emblems; ash trays, coffee mugs, beer mugs, empty water bottles,
bottleholders, can coolers. SERVICES: Organization and
operation of Canadian national sport teams which participate in
international and other hockey games, tournaments and series;
planning and arranging international and other hockey games,
tournaments and series; advancing the participation in, and
awareness of, ice hockey, roller hockey and adaptive forms of
hockey; raising funds to support programs for the advancement of
the sports of ice hockey, roller hockey and adaptive forms of
hockey; providing public education programs in relation to ice
hockey, roller hockey and adaptive forms of hockey; raising
awareness, namely advertising, the sport of hockey generally;
providing access to resources and materials that would be helpful
to coaches, administrators, teams, players, fans and the public
regarding the sport of hockey. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines, cartes de hockey, calendriers,
lithographies, billets et laissez-passer pour jeux et événements,
autocollants, décalcomanies, programmes de jeux, livres,
manuels, photographies, imprimés pour utilisation à des fins
d’enseignement et d’entraînement sportifs, nommément manuels
du participant et de l’instructeur, bulletins, dépliants, affiches de
recrutement et brochures d’information; affiches, reliures,
catalogues, stylos, bandes vidéo préenregistrées; épingles de
revers, médailles, montres, médaillons, pièces de monnaie
souvenirs, boutons de manchette, tirelires, poupées de collection,
boîtes à musique et coffrets à bibelots, sifflets, animaux
rembourrés, personnages jouets, boules de neige, véhicules-
jouets, jouets souples, jouets rembourrés, jouets à manivelle,
jouets gonflables pour le bain, jouets pour le bain, jouets multi-
activités pour bébés, jouets multi-activités pour enfants, casse-
tête, figurines d’action, ornements de cheveux, attaches de queue
de cheval, porte-lunettes, bols pour animaux de compagnie,
coussins pour animaux de compagnie, jouets pour chiens,
assiettes de collection en céramique, articles en cristal au plomb,
nommément trophées, grosses tasses, verres et plaques, chaises
gonflables, cravates et cache-cols, nommément cordons, porte-
patins, tapis de souris, papiers-mouchoirs, appareils radio,
serviettes jetables, serviettes, sacs de golf, tés de golf, balles de
golf, parapluies de golf, housses de putter, housses de tête de
bâton de golf, serviettes de golf, marqueurs de balles de golf,
aimants, tatouages temporaires, sous-verres, bijoux de fantaisie,
ouvre-lettres, plaques d’immatriculation, lampes, impressions sur
vitrail, anneaux à clés, trousses de premiers soins emballées dans
un sac banane, carpettes, jetés, oreillers, mini-réfrigérateurs,
cadres à photos, horloges, fauteuils pliants de camping, tee-shirts,
pulls d’entraînement, tenues d’entraînement, costumes de
patinoire, sous-vêtements, bandeaux, shorts, maillots de rugby,
débardeurs, chandails de hockey, pantalons, ceintures de
smoking, bretelles, lacets, foulards, robes de chambre, chapeaux,
manteaux, vêtements en peluche, nommément blousons, pulls,
survêtements, bandeaux sudoripares, maillots et gants, uniformes
d’équipes locales et étrangères authentiques et de reproduction,
jerseys d’entraînement, polos, chemises sport, pantalons de
survêtement, survêtements, vêtements pour bébés et pour
enfants, vestes, mitaines, gilets, chandails tricotés, cardigans;
sacs de sport, polochons, porte-documents, valises, portefeuilles
de type porte-documents, articles de papeterie pour porte-
documents, parapluies, sacs à dos, accessoires de téléphone
cellulaire, nommément plaques frontales et étuis de téléphone
cellulaire, bagages, étiquettes à bagages, étuis à passeports,
portefeuilles de loisirs, classeurs de bureau, calendriers
éphémérides, bacs à fiches de bureau, supports de bureau et
porte-plumes, porte-crayons et encriers, sacs d’écolier, étuis à
crayons, trousses-repas, papeterie, nommément papier,
enveloppes et tampons, sacs à main; rondelles de hockey, bâtons
de hockey, casques de sport, masques de gardien de but, gants
de hockey, mini-bâtons de hockey, sacs pour bâtons de hockey et
bandoulières; gabarits pour bâtons de hockey, trophées, plaques
gravées; bannières, fanions; macarons de fantaisie décoratifs,
insignes, écussons, statuettes, drapeaux, emblèmes; cendriers,
grosses tasses à café, chopes à bière, bidons vides, porte-
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bouteilles, glacières pour cannettes. SERVICES: Organisation et
exploitation d’équipes sportives nationales canadiennes qui
participent aux parties, aux tournois et aux séries de hockey sur
les plans international et autre; planification et organisation de
parties, de tournois et de séries de hockey sur les plans
international et autre; moyens permettant de sensibiliser les gens
et de favoriser leur participation au hockey sur glace, au hockey
en patins à roues alignées et aux formes adaptatives de hockey;
collecte de fonds pour appuyer les programmes de promotion du
hockey sur glace, du hockey en patins à roues alignées et des
formes adaptatives de hockey; fourniture de programmes
d’éducation du public en rapport avec le hockey sur glace, le
hockey en patins à roues alignées et les formes adaptatives de
hockey; moyens de sensibilisation, nommément publicité sur le
hockey en général; fourniture d’accès à des ressources et à du
matériel qui peuvent aider les entraîneurs, les administrateurs, les
équipes, les joueurs, les amateurs et le public en ce qui concerne
le hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,200,694. 2003/12/31. Canadian Hockey Association/
Association canadienne de hockey, 2424 University Drive NW,
Calgary, ALBERTA, T2N3Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700
CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 
 

WARES: Magazines, hockey cards, calendars, lithographs,
tickets and passes for games and events, stickers, decals, game
programs, books, manuals, photographs, printed materials for use
in teaching and coaching sports, namely participants’ and
instructors’ manuals, newsletters, pamphlets, recruitment posters,
and information brochures; posters, binders, catalogues, pens,
pre-recorded video tapes; lapel pins, medals, watches,
medallions, souvenir coins, cuff links, piggy banks, collectable
dolls, music & trinket boxes, whistles, stuffed animals, toy figures,
toy snow globes, toy vehicles, soft sculpture toys, stuffed toys,
wind-up toys, inflatable bath toys, bath toys, baby multiple activity
toys, children’s multiple activity toys, jigsaw puzzles, action
figures, hair ornaments, ponytail holders, eyeglass holders, pet
feeding dishes, pet cushions, dog toys, ceramic collector plates,
items made from lead crystal, namely trophies, drinking mugs,
drinking glasses and plaques, inflatable chairs, neckwear, namely
lanyards, skate holders, mousepads, tissues, radios, disposable
towels, towels, golf bags, golf tees, golf balls, golf umbrellas, golf
putter covers, head covers for golf clubs, golf towels, golf ball
markers, magnets, temporary tattoos, drink coasters, costume
jewellery, envelope openers, license plates, lamps, stained glass

impressions, key rings, first aid kits packaged in a fanny pack,
rugs, throws, pillows, compact refrigerators, photo frames, clocks,
folding camp armchairs, t-shirts, sweatshirts, training suits, rink
suits, underwear, headbands, shorts, rugby shirts, tank tops,
hockey jerseys, pants, cummerbunds, suspenders, shoelaces,
scarves, bath robes, hats, coats, fleece clothing, namely jackets,
sweatshirts, sweatsuits, headbands, vests and gloves, authentic
and replica home and away uniforms, practice jerseys, polo shirts,
sports shirts, sweatsuits, sweat pants, warm-up suits, baby &
infant wear, jackets, mittens, vests, knitted sweaters, cardigans;
sport bags, duffle bags, briefcases, suitcases, brief-case type
portfolios, stationery type portfolios, umbrellas, backpacks,
cellular telephone accessories, namely cellular telephone face
plates and carrying cases, luggage, luggage tags, passport cases,
recreation wallets, desk top organizers, desk calendars, desk file
trays, desk stands and holders for pens, pencils and ink, school
book bags, pencil cases, lunch kits, stationery, namely paper,
envelopes and pads, handbags; hockey pucks, hockey sticks,
sport helmets, goaltender masks, hockey gloves, mini hockey
sticks, hockey stick carrier and shoulder strap; hockey stick
gauges, trophies, engraved plates; banners, pennants;
ornamental novelty buttons, badges, crests, statues, flags,
emblems; ash trays, coffee mugs, beer mugs, empty water bottles,
bottleholders, can coolers. SERVICES: Organization and
operation of Canadian national sport teams which participate in
international and other hockey games, tournaments and series;
planning and arranging international and other hockey games,
tournaments and series; advancing the participation in, and
awareness of, ice hockey, roller hockey and adaptive forms of
hockey; raising funds to support programs for the advancement of
the sports of ice hockey, roller hockey and adaptive forms of
hockey; providing public education programs in relation to ice
hockey, roller hockey and adaptive forms of hockey; raising
awareness, namely advertising, the sport of hockey generally;
providing access to resources and materials that would be helpful
to coaches, administrators, teams, players, fans and the public
regarding the sport of hockey. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Magazines, cartes de hockey, calendriers,
lithographies, billets et laissez-passer pour jeux et événements,
autocollants, décalcomanies, programmes de jeux, livres,
manuels, photographies, imprimés pour utilisation à des fins
d’enseignement et d’entraînement sportifs, nommément manuels
du participant et de l’instructeur, bulletins, dépliants, affiches de
recrutement et brochures d’information; affiches, reliures,
catalogues, stylos, bandes vidéo préenregistrées; épingles de
revers, médailles, montres, médaillons, pièces de monnaie
souvenirs, boutons de manchette, tirelires, poupées de collection,
boîtes à musique et coffrets à bibelots, sifflets, animaux
rembourrés, personnages jouets, boules de neige, véhicules-
jouets, jouets souples, jouets rembourrés, jouets à manivelle,
jouets gonflables pour le bain, jouets pour le bain, jouets multi-
activités pour bébés, jouets multi-activités pour enfants, casse-
tête, figurines d’action, ornements de cheveux, attaches de queue
de cheval, porte-lunettes, bols pour animaux de compagnie,
coussins pour animaux de compagnie, jouets pour chiens,
assiettes de collection en céramique, articles en cristal au plomb,
nommément trophées, grosses tasses, verres et plaques, chaises
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gonflables, cravates et cache-cols, nommément cordons, porte-
patins, tapis de souris, papiers-mouchoirs, appareils radio,
serviettes jetables, serviettes, sacs de golf, tés de golf, balles de
golf, parapluies de golf, housses de putter, housses de tête de
bâton de golf, serviettes de golf, marqueurs de balles de golf,
aimants, tatouages temporaires, sous-verres, bijoux de fantaisie,
ouvre-lettres, plaques d’immatriculation, lampes, impressions sur
vitrail, anneaux à clés, trousses de premiers soins emballées dans
un sac banane, carpettes, jetés, oreillers, mini-réfrigérateurs,
cadres à photos, horloges, fauteuils pliants de camping, tee-shirts,
pulls d’entraînement, tenues d’entraînement, costumes de
patinoire, sous-vêtements, bandeaux, shorts, maillots de rugby,
débardeurs, chandails de hockey, pantalons, ceintures de
smoking, bretelles, lacets, foulards, robes de chambre, chapeaux,
manteaux, vêtements en peluche, nommément blousons, pulls,
survêtements, bandeaux sudoripares, maillots et gants, uniformes
d’équipes locales et étrangères authentiques et de reproduction,
jerseys d’entraînement, polos, chemises sport, pantalons de
survêtement, survêtements, vêtements pour bébés et pour
enfants, vestes, mitaines, gilets, chandails tricotés, cardigans;
sacs de sport, polochons, porte-documents, valises, portefeuilles
de type porte-documents, articles de papeterie pour porte-
documents, parapluies, sacs à dos, accessoires de téléphone
cellulaire, nommément plaques frontales et étuis de téléphone
cellulaire, bagages, étiquettes à bagages, étuis à passeports,
portefeuilles de loisirs, classeurs de bureau, calendriers
éphémérides, bacs à fiches de bureau, supports de bureau et
porte-plumes, porte-crayons et encriers, sacs d’écolier, étuis à
crayons, trousses-repas, papeterie, nommément papier,
enveloppes et tampons, sacs à main; rondelles de hockey, bâtons
de hockey, casques de sport, masques de gardien de but, gants
de hockey, mini-bâtons de hockey, sacs pour bâtons de hockey et
bandoulières; gabarits pour bâtons de hockey, trophées, plaques
gravées; bannières, fanions; macarons de fantaisie décoratifs,
insignes, écussons, statuettes, drapeaux, emblèmes; cendriers,
grosses tasses à café, chopes à bière, bidons vides, porte-
bouteilles, glacières pour cannettes. SERVICES: Organisation et
exploitation d’équipes sportives nationales canadiennes qui
participent aux parties, aux tournois et aux séries de hockey sur
les plans international et autre; planification et organisation de
parties, de tournois et de séries de hockey sur les plans
international et autre; moyens permettant de sensibiliser les gens
et de favoriser leur participation au hockey sur glace, au hockey
en patins à roues alignées et aux formes adaptatives de hockey;
collecte de fonds pour appuyer les programmes de promotion du
hockey sur glace, du hockey en patins à roues alignées et des
formes adaptatives de hockey; fourniture de programmes
d’éducation du public en rapport avec le hockey sur glace, le
hockey en patins à roues alignées et les formes adaptatives de
hockey; moyens de sensibilisation, nommément publicité sur le
hockey en général; fourniture d’accès à des ressources et à du
matériel qui peuvent aider les entraîneurs, les administrateurs, les
équipes, les joueurs, les amateurs et le public en ce qui concerne
le hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,200,717. 2003/12/31. Canadian Hockey Association/
Association canadienne de hockey, 2424 University Drive NW,
Calgary, ALBERTA, T2N3Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700
CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 

EDMONTON MERCURYS 
The right to the exclusive use of the word EDMONTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines, hockey cards, calendars, lithographs,
tickets and passes for games and events, stickers, decals, game
programs, books, manuals, photographs, printed materials for use
in teaching and coaching sports, namely participants’ and
instructors’ manuals, newsletters, pamphlets, recruitment posters,
and information brochures; posters, binders, catalogues, pens,
pre-recorded video tapes; lapel pins, medals, watches,
medallions, souvenir coins, cuff links, piggy banks, collectable
dolls, music & trinket boxes, whistles, stuffed animals, toy figures,
toy snow globes, toy vehicles, soft sculpture toys, stuffed toys,
wind-up toys, inflatable bath toys, bath toys, baby multiple activity
toys, children’s multiple activity toys, jigsaw puzzles, action
figures, hair ornaments, ponytail holders, eyeglass holders, pet
feeding dishes, pet cushions, dog toys, ceramic collector plates,
items made from lead crystal, namely trophies, drinking mugs,
drinking glasses and plaques, inflatable chairs, neckwear, namely
lanyards, skate holders, mousepads, tissues, radios, disposable
towels, towels, golf bags, golf tees, golf balls, golf umbrellas, golf
putter covers, head covers for golf clubs, golf towels, golf ball
markers, magnets, temporary tattoos, drink coasters, costume
jewellery, envelope openers, license plates, lamps, stained glass
impressions, key rings, first aid kits packaged in a fanny pack,
rugs, throws, pillows, compact refrigerators, photo frames, clocks,
folding camp armchairs, t-shirts, sweatshirts, training suits, rink
suits, underwear, headbands, shorts, rugby shirts, tank tops,
hockey jerseys, pants, cummerbunds, suspenders, shoelaces,
scarves, bath robes, hats, coats, fleece clothing, namely jackets,
sweatshirts, sweatsuits, headbands, vests and gloves, authentic
and replica home and away uniforms, practice jerseys, polo shirts,
sports shirts, sweatsuits, sweat pants, warm-up suits, baby &
infant wear, jackets, mittens, vests, knitted sweaters, cardigans;
sport bags, duffle bags, briefcases, suitcases, brief-case type
portfolios, stationery type portfolios, umbrellas, backpacks,
cellular telephone accessories, namely cellular telephone face
plates and carrying cases, luggage, luggage tags, passport cases,
recreation wallets, desk top organizers, desk calendars, desk file
trays, desk stands and holders for pens, pencils and ink, school
book bags, pencil cases, lunch kits, stationery, namely paper,
envelopes and pads, handbags; hockey pucks, hockey sticks,
sport helmets, goaltender masks, hockey gloves, mini hockey
sticks, hockey stick carrier and shoulder strap; hockey stick
gauges, trophies, engraved plates; banners, pennants;
ornamental novelty buttons, badges, crests, statues, flags,
emblems; ash trays, coffee mugs, beer mugs, empty water bottles,
bottleholders, can coolers. SERVICES: Organization and
operation of Canadian national sport teams which participate in
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international and other hockey games, tournaments and series;
planning and arranging international and other hockey games,
tournaments and series; advancing the participation in, and
awareness of, ice hockey, roller hockey and adaptive forms of
hockey; raising funds to support programs for the advancement of
the sports of ice hockey, roller hockey and adaptive forms of
hockey; providing public education programs in relation to ice
hockey, roller hockey and adaptive forms of hockey; raising
awareness, namely advertising, the sport of hockey generally;
providing access to resources and materials that would be helpful
to coaches, administrators, teams, players, fans and the public
regarding the sport of hockey. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDMONTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines, cartes de hockey, calendriers,
lithographies, billets et laissez-passer pour jeux et événements,
autocollants, décalcomanies, programmes de jeux, livres,
manuels, photographies, imprimés pour utilisation à des fins
d’enseignement et d’entraînement sportifs, nommément manuels
du participant et de l’instructeur, bulletins, dépliants, affiches de
recrutement et brochures d’information; affiches, reliures,
catalogues, stylos, bandes vidéo préenregistrées; épingles de
revers, médailles, montres, médaillons, pièces de monnaie
souvenirs, boutons de manchette, tirelires, poupées de collection,
boîtes à musique et coffrets à bibelots, sifflets, animaux
rembourrés, personnages jouets, boules de neige, véhicules-
jouets, jouets souples, jouets rembourrés, jouets à manivelle,
jouets gonflables pour le bain, jouets pour le bain, jouets multi-
activités pour bébés, jouets multi-activités pour enfants, casse-
tête, figurines d’action, ornements de cheveux, attaches de queue
de cheval, porte-lunettes, bols pour animaux de compagnie,
coussins pour animaux de compagnie, jouets pour chiens,
assiettes de collection en céramique, articles en cristal au plomb,
nommément trophées, grosses tasses, verres et plaques, chaises
gonflables, cravates et cache-cols, nommément cordons, porte-
patins, tapis de souris, papiers-mouchoirs, appareils radio,
serviettes jetables, serviettes, sacs de golf, tés de golf, balles de
golf, parapluies de golf, housses de putter, housses de tête de
bâton de golf, serviettes de golf, marqueurs de balles de golf,
aimants, tatouages temporaires, sous-verres, bijoux de fantaisie,
ouvre-lettres, plaques d’immatriculation, lampes, impressions sur
vitrail, anneaux à clés, trousses de premiers soins emballées dans
un sac banane, carpettes, jetés, oreillers, mini-réfrigérateurs,
cadres à photos, horloges, fauteuils pliants de camping, tee-shirts,
pulls d’entraînement, tenues d’entraînement, costumes de
patinoire, sous-vêtements, bandeaux, shorts, maillots de rugby,
débardeurs, chandails de hockey, pantalons, ceintures de
smoking, bretelles, lacets, foulards, robes de chambre, chapeaux,
manteaux, vêtements en peluche, nommément blousons, pulls,
survêtements, bandeaux sudoripares, maillots et gants, uniformes
d’équipes locales et étrangères authentiques et de reproduction,
jerseys d’entraînement, polos, chemises sport, pantalons de
survêtement, survêtements, vêtements pour bébés et pour
enfants, vestes, mitaines, gilets, chandails tricotés, cardigans;
sacs de sport, polochons, porte-documents, valises, portefeuilles
de type porte-documents, articles de papeterie pour porte-
documents, parapluies, sacs à dos, accessoires de téléphone

cellulaire, nommément plaques frontales et étuis de téléphone
cellulaire, bagages, étiquettes à bagages, étuis à passeports,
portefeuilles de loisirs, classeurs de bureau, calendriers
éphémérides, bacs à fiches de bureau, supports de bureau et
porte-plumes, porte-crayons et encriers, sacs d’écolier, étuis à
crayons, trousses-repas, papeterie, nommément papier,
enveloppes et tampons, sacs à main; rondelles de hockey, bâtons
de hockey, casques de sport, masques de gardien de but, gants
de hockey, mini-bâtons de hockey, sacs pour bâtons de hockey et
bandoulières; gabarits pour bâtons de hockey, trophées, plaques
gravées; bannières, fanions; macarons de fantaisie décoratifs,
insignes, écussons, statuettes, drapeaux, emblèmes; cendriers,
grosses tasses à café, chopes à bière, bidons vides, porte-
bouteilles, glacières pour cannettes. SERVICES: Organisation et
exploitation d’équipes sportives nationales canadiennes qui
participent aux parties, aux tournois et aux séries de hockey sur
les plans international et autre; planification et organisation de
parties, de tournois et de séries de hockey sur les plans
international et autre; moyens permettant de sensibiliser les gens
et de favoriser leur participation au hockey sur glace, au hockey
en patins à roues alignées et aux formes adaptatives de hockey;
collecte de fonds pour appuyer les programmes de promotion du
hockey sur glace, du hockey en patins à roues alignées et des
formes adaptatives de hockey; fourniture de programmes
d’éducation du public en rapport avec le hockey sur glace, le
hockey en patins à roues alignées et les formes adaptatives de
hockey; moyens de sensibilisation, nommément publicité sur le
hockey en général; fourniture d’accès à des ressources et à du
matériel qui peuvent aider les entraîneurs, les administrateurs, les
équipes, les joueurs, les amateurs et le public en ce qui concerne
le hockey. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,200,768. 2003/12/31. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INSPECTOR WINMORE 
WARES: Gaming equipment, namely, slot machines, gaming
machines and game software used therewith. Used in CANADA
since at least as early as August 29, 2003 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 21, 2004 under
No. 2,887,474 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines à
sous, machines de jeux et ludiciel connexes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 août 2003 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 2004 sous le No.
2,887,474 en liaison avec les marchandises.
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1,201,310. 2003/12/09. Toucan Industries, Inc., 1857 SW 3rd
Street, Pompano Beach, Florida 33069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

The right to the exclusive use of WWW and .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Arranging and conducting trade shows in the field of
automotive accessories and clothing. Used in CANADA since at
least as early as June 27, 2003 on services. Priority Filing Date:
June 09, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/522,799 in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif de WWW et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et tenue de foires commerciales dans le
domaine des accessoires de véhicules automobiles et des
vêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 27 juin 2003 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 09 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/522,799 en liaison avec le même genre de
services.

1,201,386. 2003/12/11. Compagnons d’OR inc., 1886 rue de
Villiers, Montréal, QUÉBEC, H4E1L1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots 50 ANS ET PLUS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazine. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words 50 ANS ET PLUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazine. Proposed Use in CANADA on wares.

1,201,628. 2003/12/12. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567, Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BIOTROL 
WARES: Fuels for internal combustion engines, namely, biodiesel
fuel; industrial oils, greases and lubricants; bio-fuels, namely,
diesel fuel substitute derived from a vegetable source. Priority
Filing Date: June 16, 2003, Country: GERMANY, Application No:
30330159.7 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on June
16, 2003 under No. 303 30 159 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carburant pour moteurs à combustion interne,
nommément carburant biodiésel; huiles industrielles, graisses et
lubrifiants; biocarburant, nommément substitut de carburant
diesel provenant d’une source végétale. Date de priorité de
production: 16 juin 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30330159.7 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 16 juin 2003 sous le
No. 303 30 159 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,698. 2003/12/16. PARFUMS CHRISTIAN DIOR , Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

CELLULI DIET 
MARCHANDISES: Parfums; produits de parfumerie, nommément
: eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne, gels et huiles
pour le bain et la douche; huiles essentielles à usage personnel
pour la peau; cosmétiques, à savoir : lotions, laits, gels pour le
soin du corps et du visage; lotions pour les cheveux et savons.
Date de priorité de production: 18 juin 2003, pays: FRANCE,
demande no: 03 3 232 684 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18 juin
2003 sous le No. 03 3 232 684 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes; perfumery products, namely: eau de parfum,
eau de toilette, eau de cologne, bath and shower gels and oils;
essential oils for personal use for the skin; cosmetics, namely:
lotions, milks and gels for for care of the body and face; hair lotions
and soaps. Priority Filing Date: June 18, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 232 684 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on June 18, 2003 under No. 03 3 232 684 on wares.
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1,201,699. 2003/12/16. PARFUMS CHRISTIAN DIOR , Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

BODY-CAPS DIFFUSION SYSTEM 
MARCHANDISES: Parfums; produits de parfumerie, nommément
: eau de parfum, eau de toilette, eau de Cologne, gels et huiles
pour le bain et la douche; huiles essentielles à usage personnel
pour la peau; cosmétiques, à savoir : lotions, laits, gels pour le
soin du corps et du visage; lotions pour les cheveux et savon.
Date de priorité de production: 18 juin 2003, pays: FRANCE,
demande no: 03 3 232 690 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18 juin
2003 sous le No. 03 3 232 690 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes; perfumery products, namely: eau de parfum,
eau de toilette, eau de cologne, bath and shower gels and oils;
essential oils for personal use for the skin; cosmetics, namely:
lotions, milks and gels for care of the body and face; hair lotions
and soap. Priority Filing Date: June 18, 2003, Country: FRANCE,
Application No: 03 3 232 690 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on June 18, 2003 under No. 03 3 232 690 on wares.

1,202,023. 2003/12/22. The Martini Club International Inc., The
Distillery District, 55 Mill St., Toronto, ONTARIO, M5A3C4 
 

The right to the exclusive use of the words MARTINI and CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely t-shirts, thongs, sweatshirts, dress
shirts, hats, bar coats, ties and socks. Glassware & cocktail
accoutrements, namely martini glasses, cosmo martini glasses,
highball glasses, old fashioned glasses, shot glasses, pilsner
glasses, atomizers, cocktail shakers, coasters, martini pitchers,
stir sticks, olive picks, ice buckets, menu stands and bottle chillers.
Office supplies, namely writing paper, menu cards, notebooks,
wine logs and pens. SERVICES: (1) Restaurant and nightclub
consulting. (2) Restaurant and nightclub catering. (3) Restaurant
and nightclub staff training. Used in CANADA since March 31,
2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARTINI et CLUB en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, tongs,
pulls d’entraînement, chemises habillées, chapeaux, vestons,
cravattes et chaussettes, verrerie et verres à cocktail,
nommément verres à martini, verres à martini cosmopolitain,
verres à whisky, verres à l’ancienne, verres de mesure à alcool,
verres à bière, atomiseurs, shakers, sous-verres, pichets à
martini, bâtonnets brasseurs, piques-olives, seaux à glace,
supports pour menus et refroidisseurs de bouteilles, articles de
bureau, nommément papier à lettres, cartons pour menus,
cahiers, cahiers de vin et stylos. SERVICES: (1) Consultation
ayant trait aux restaurants et aux boîtes de nuit. (2) Traiteur pour
restaurants et boîtes de nuit. (3) Formation de personnel de
restaurant et de boîte de nuit. Employée au CANADA depuis 31
mars 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,202,165. 2003/12/23. Pulse-Link, Inc., 1969 Kellogg Avenue,
Carlsbad, CA 92008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SOFT SPECTRUM 
The right to the exclusive use of the word SOFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware, wireless and wire communication
terminals and modems for establishing wireless and wire
communication between two or more devices; cellular and
cordless telephones, and network handsets, personal digital
assistants, and personal and portable computers, ultra-wideband
signal processing circuit assemblies; computer software that
enables telephone, video, voice and Internet data to be performed
by an ultra-wideband communication system; ultra-wideband
access points and cell-sites for establishing a communication
system; private branch exchange communication modems; digital
signal processing circuit assemblies; computer software for
testing an ultra-wideband communication system; integrated
circuits for ultra-wideband signal modulation, ultra-wideband
signal demodulation, error correction encoding, error correction
decoding, vocoding and preprogrammed memories containing
computer processor instructions; and integrated circuits for ultra-
wideband wireless and wire communications. Priority Filing Date:
June 26, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/267,717 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, terminaux de
communication sans fil et câblés et modems pour établissement
de connexions sans fil et câblées entre deux ou plusieurs
dispositifs; téléphones cellulaires et sans fil, et combinés réseau,
assistants numériques personnels et ordinateurs personnels et
portatifs, ensembles de circuits de traitement des signaux à ultra
large bande; logiciels permettant l’établissement de
communications téléphoniques, vidéo, vocales et données
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Internet au moyen d’un réseau de communication à ultra large
bande; stations cellulaires et points d’accès à ultra large bande
pour établissement d’un réseau de communication; modems pour
PABX; ensembles de circuits de traitement des signaux
numériques; logiciels pour vérification d’un réseau de
communication à ultra large bande; circuits intégrés pour
modulation de signaux à ultra large bande, démodulation de
signaux à ultra large bande, codage de correction d’erreurs,
décodage de correction d’erreurs, codage de la voix et mémoires
pré-programmées contenant des instructions pour processeur
d’ordinateur; circuits intégrés pour communications filaires et sans
fil à ultra large bande. Date de priorité de production: 26 juin 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/267,717 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,268. 2003/12/24. The Saul Zaentz Company dba Tolkien
Enterprises, 2600 Tenth Street, Berkeley, California 94710,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MIDDLE-EARTH 
WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely, pre-soak, starch and brighteners; all purpose
cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations;
perfumery, hair lotions; dentifrices; aftershave lotions, baby oil,
baby powder, baby shampoo, bath gel, bath oil, bath powder, body
cream, body oil, body lotion, body powder, bubble bath, cologne,
cosmetic pencils, dish detergents, essential oils for personal use,
eye pencils, eye makeup, eye makeup remover, eye shadow, face
powder, facial lotion, hair conditioners, hair dye, hair gel, hair
lotion, hair shampoo, hair spray, hand cream, laundry detergents,
lip gloss, lipstick, makeup, mascara, massage oil, non-medicated
lip balm, non-medicated bath salts, mouthwash, nail polish,
perfume, pre-moistened cosmetic wipes, rouge, shaving lotion,
shaving cream, skin cleansing cream, skin lotion, skin moisturizer,
skin soap, skin toner, sun screen preparations, talcum powder,
toilet water, tooth gel, and tooth paste. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Décolorants et autres substances pour la
lessive, nommément produits de pré-trempage, amidon et
azurants; produits nettoyants, polissants, abrasifs et récurants
tout usage; parfumerie, lotions capillaires; dentifrices; lotions
après-rasage, huile pour bébés, poudre pour bébés, shampoing
pour bébés, gel pour le bain, huile pour le bain, poudre pour le
bain, crème pour le corps, huile pour le corps, lotion pour le corps,
poudre pour le corps, bain moussant, eau de Cologne, crayons de
maquillage, détergents à vaisselle, huiles essentielles pour les
soins du corps, crayons à paupières, maquillage pour les yeux,
démaquillant pour les yeux, ombre à paupières, poudre faciale,
lotion pour le visage, revitalisants capillaires, teinture pour les
cheveux, gel capillaire, lotion capillaire, shampoing, fixatif, crème
pour les mains, détergents à lessive, brillant à lèvres, rouge à
lèvres, maquillage, fard à cils, huile de massage, baume non
médicamenteux pour les lèvres, sels de bain non médicamenteux,

rince-bouche, vernis à ongles, parfums, tampons cosmétiques
humides, rouge à joues, lotion de rasage, crème à raser, crème
nettoyante pour la peau, lotion pour la peau, hydratant pour la
peau, savon pour la peau, tonique pour la peau, produits solaires,
poudre de talc, eau de toilette, gel dentifrice et pâte dentifrice.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,484. 2003/12/30. Uschi Lacelle, 534 Wolffdale Cres.,
Ottawa, ONTARIO, K1K1N5 

Ursakins 
WARES: Teddybears/Plush Animals. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Animaux en peluche et nounours. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,804. 2004/01/06. REVLON (SUISSE) S.A.,
Badenerstrasse 116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

REVLON PROFESSIONAL 
The right to the exclusive use of the word PROFESSIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Skin moisturizers; skin cleansers; hair removing lotions;
oils, creams, astringents and depilatories for the body, excluding
the face; facial skin care preparations; hair shampoos, hair
conditioners, hair gels, hair pomades, hair creams, hair lotions,
hair setting lotions, hair sprays, permanent wave preparations,
hair colouring preparations, hair tinting preparations, hair
straighteners, hair relaxers; beard care preparations; bath
supplements, namely bath oils, bath powder, bath gels, bath
herbal extracts and bath tablets, all of the foregoing being for use
in professional salons and the professional trade, or being
specifically designed and intended for use by persons of African
descent; nail care preparations, namely, nail enamel remover,
cuticle remover, nail strengtheners, nail cream, nail wraps, nail
lengthening preparations; artificial nails; emery boards; all of the
foregoing being for use in professional salons and the professional
trade. SERVICES: Training and educational services for
techniques in hairdressing, hair colouring, hair styling, makeup
and body treatments, all provided to professional salons, spas,
barbers, hair stylists, manicurists, cosmetologists and beauticians.
Used in CANADA since at least as early as 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFESSIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydratants pour la peau; nettoyants pour la
peau; lotions dépilatoires; huiles, crèmes, astringents et
dépilatoires pour le corps, excluant le visage; produits pour les
soins de la peau du visage; shampoings, revitalisants capillaires,
gels capillaires, pommades pour les cheveux, crèmes pour les
cheveux, lotions capillaires, lotions de mise en plis, fixatifs,
produits pour permanentes, colorants capillaires, produits pour
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teinture capillaire, défrisants, produits défrisants; produits pour le
soin de la barbe; produits pour le bain, nommément huiles de bain,
poudres pour le bain, gels pour le bain, extraits d’herbes pour le
bain et pastilles de bain, tous les produits susmentionnés étant
destinés à être utilisés dans les salons de beauté professionnels
et à l’usage professionnel ou spécialement conçus pour utilisation
par des personnes d’ascendance africaine; produits de soins des
ongles, nommément dissolvants de vernis à ongles, dissolvants
de cuticules, renforçateurs pour les ongles, crème à ongles,
bandages pour ongles, produits pour allonger les ongles; ongles
artificiels; limes d’émeri; tous les produits susmentionnés étant
destinés à l’utilisation dans les salons de beauté professionnels et
à l’usage professionnel. SERVICES: Fourniture de services
d’éducation et de formation ayant trait aux techniques de coiffure,
à la coloration capillaire, à la coiffure, au maquillage et aux
traitements corporels, pour salons de coiffure, centres de beauté,
coiffeurs pour hommes, stylistes capillaires, salons de manucure,
cosmétologues et esthéticiens professionnels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,203,402. 2004/01/15. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EASY-VARIO 
WARES: Motor vehicles and their structural and replacement
parts. Priority Filing Date: July 16, 2003, Country: GERMANY,
Application No: 303 36 059.3/12 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on July 16, 2003 under No. 303 36 059 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles et leurs éléments et
pièces de rechange. Date de priorité de production: 16 juillet 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 36 059.3/12 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 16 juillet 2003 sous le No. 303 36 059 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,203,404. 2004/01/15. 9133-8368 Québec Inc. faisant affaires
sous le nom LES PRODUITS NATURELS KATOUCHKA, 35,
Chemin des Patriotes, Saint-Denis-Sur-Richelieu, QUÉBEC,
J0H1K0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GREENSPOON PERREAULT, 2000 MANSFIELD
STREET, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3A2 

ALBIZZIA 

MARCHANDISES: (1) Produits cosmétiques à base de luffa,
nommément, bandeaux, gants, sangles, éponges, pantoufles,
palettes, paillettes, brosses à cheveux, brosses et polisseurs pour
le corps, crèmes de nuit, crèmes pour le visage, crèmes pour les
mains, crèmes, lotions et poudres pour le corps, huiles corporels,
huiles et gels pour aromathérapie, huiles pour le bain et le corps,
nettoyants pour la peau, poudres et talcs pour le corps, le visage
et le pieds, savons. (2) Produits cosmétiques à base d’algues,
d’huiles essentielles, de plantes médicinales et aromatiques, de
sel de mer, de lait de chèvre, nommément, bains aux algues,
bains moussants, baumes et crèmes pour les lèvres, brosses et
tampons cosmétiques, concentrés, conditionneurs de cheveux et
de peau, conditionneurs de peau, crèmes, crèmes de nuit, crèmes
pour le visage, crèmes pour les mains, crèmes, lotions et poudres
pour le corps, déodorants et anti-sudorifiques personnels,
émollients pour la peau, enveloppements, extraits, gel de
cheveux, gels de bain, gels de douche; produits de rasage,
nommément, gels, crèmes, baumes, mousses lotions et savons;
huiles corporels, huiles essentielles pour usage personnel, huiles
et gels pour aromathérapie, huiles pour le bain et le corps,
hydrolats, laits et crèmes hydratants pour la peau, lotions,
masques, masques corporels, nettoyants pour la peau, paillettes,
pommades, poudres et talcs pour le corps, le visage et le pieds;
produits et préparations pour les cheveux, nommément,
conditionneurs et pommades, savons, savons déodorants,
savons liquides pour le visage, les mains et le corps, sels de
bains, shampoings, toniques pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Cosmetic products based on luffa, namely
headbands, gloves, straps, sponges, slippers, pallets, chaff, hair
brushes, brush and polishes for the body, night creams, facial
creams, hand creams, creams, lotions and powders for the body,
body oils, oils and gels for aromatherapy, oils for the bath and the
body, skin cleansers, powders and talcs for the body, face and
feet, soaps. (2) Cosmetics made from algae, from essential oils,
from medicinal and aromatic plants, from sea salt, from goat’s
milk, namely algal baths, foam baths, balms and creams for the
lips, brushes and cosmetic swabs, concentrates, conditioners for
the hair and the skin, skin conditioners, creams, night creams,
facial creams, hand creams, creams, lotions and powders for the
body, personal deodorants and antiperspirants, emollients for the
skin, wraps, extracts, hair gel, bath gels, shower gels; shaving
products, namely gels, creams, balms, foams, lotions and soaps;
body oils, essential oils for personal use, oils and gels for aroma
therapy, oils for the bath and the body, hydrolates, moisturizing
milks and creams for the skin, lotions, masks, body masks, skin
cleansers, flakes, pomades, powders and talcs for the body, the
face and the feet; products and preparations for the hair, namely,
conditioners and pomades, soaps, deodorizing soaps, liquid
soaps for the face, the hands and the body, bath salts, hair
shampoos, skin toners. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,203,415. 2004/01/15. Brookside Foods Ltd., 2372 Townline
Rd., Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T6H1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HILTON W.C.
SUE, (OYEN WIGGS GREEN & MUTALA), 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

GREAT TASTING, NATURALLY 
The right to the exclusive use of the words GREAT and
NATURALLY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit-based snack foods. Priority Filing Date:
September 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/305350 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et NATURALLY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters à base de fruits. Date de priorité de
production: 25 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/305350 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,203,429. 2004/01/15. Westland Kaasspeciliteiten B.V.,
Zuiderzee 5, 1271 EP Huizen, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

OLD AMSTERDAM 
The right to the exclusive use of the words OLD and
AMSTERDAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
November 29, 2002 on wares. Used in NETHERLANDS on
wares. Registered in or for BENELUX on November 12, 1993
under No. 537620 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OLD et AMSTERDAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 29 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 12
novembre 1993 sous le No. 537620 en liaison avec les
marchandises.

1,203,431. 2004/01/15. Westland Kaasspeciliteiten B.V.,
Zuiderzee 5, 1271 EP Huizen, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words OLD and
AMSTERDAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
November 29, 2002 on wares. Used in NETHERLANDS on
wares. Registered in or for BENELUX on June 29, 1995 under
No. 571308 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OLD et AMSTERDAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 29 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 29 juin
1995 sous le No. 571308 en liaison avec les marchandises.

1,203,436. 2004/01/15. Pase Aluminum, Inc. dba Alpase, Inc.,
9750 Seaaca Street, Downey, California 90239, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ALPASE 
WARES: Cast aluminum plates for use in further manufacture.
Used in CANADA since May 1994 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 21, 1995 under No. 1,884,588
on wares.

MARCHANDISES: Tôles de fonte d’aluminium pour complément
de fabrication. Employée au CANADA depuis mai 1994 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 1995 sous le No.
1,884,588 en liaison avec les marchandises.
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1,203,445. 2004/01/15. MAGISTRAL BIOTECH INC., 1060, boul.
Michèle-Bohec, Bureau 102, Blainville, QUÉBEC, J7C5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Ingrédient actif nommément matière extraite
d’écaille de crustacés et utilisé dans des produits naturels et
aliments aidant l’organisme à diminuer le niveau de cholestérol.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Active ingredient namely material extracted from the
shells of shellfish and used in natural products and food products
to help reduce the level of cholesterol in the human body.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,203,678. 2004/01/20. Jut Inc., 131 Beecroft Road, Suite 1605,
Toronto, ONTARIO, M2N6G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

JUT 
WARES: T-shirts, tennis tops, golf tops, polo tops, tank tops, track
suits, stretched-fabric yoga pants, yoga tops, fleece vests, light-
weight water-resistant jackets, soccer style and hockey style
jerseys; hiking shorts, hiking pants, and winter jackets for skiing
and snowboarding; sunglasses, watches, sports bags, knapsacks,
travel packs, water-bottles, compasses, yoga mats; books, DVD’s.
SERVICES: Publication of books, newspapers, and magazines;
television and radio broadcasting; presentation and management
of musical concerts, theatrical productions; travel and vacation
advisory services; entertainment/leisure establishments namely,
juice bars, restaurants, hotels, resorts, spas, amusement and
theme parks. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, hauts de tennis, hauts de golf,
hauts polos, débardeurs, tenues d’entraînement, pantalons de
yoga en tissu extensible, hauts de yoga, gilets molletonnés,
vestes imperméables légères, maillots de soccer et de hockey;
shorts de randonnée, pantalons de randonnée et vestes d’hiver
pour ski et planche à neige; lunettes de soleil, montres, sacs de
sport, havresacs, sacs de voyage, gourdes, boussoles, tapis de
yoga; livres, DVD. SERVICES: Publication de livres, de journaux
et de magazines; télédiffusion et radiodiffusion; présentation et
gestion de concerts de musique, productions théâtrales; services
consultatifs ayant trait aux voyages; établissements de
divertissement et de loisirs, nommément bars à fruits, restaurants,
hôtels, centres de villégiature, centres de culture physique et
parcs d’amusement et parcs d’attraction thématiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,204,335. 2004/01/20. British Columbia Achievement
Foundation, 6209 Angus Drive, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6M3P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN BIRD LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 
 

WARES: Printed publications, namely newsletters, booklets,
articles, bulletins, application forms, pamphlets and brochures;
medals, trophies, and certificates. SERVICES: Achievement
recognition award programs, namely bestowing awards on
individuals to recognise achievements and contributions in the
fields of art, humanities, multiculturalism, culture, science, applied
design, innovation, community service, sports, business, and
politics; organizing and conducting award presentation
ceremonies and gala events; arranging and conducting lectures
and seminars on current affairs and matters of public interest in
the Province of British Columbia; fund raising. Used in CANADA
since at least as early as November 28, 2003 on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, livrets, articles, formulaires de demande, brochures et
dépliants publicitaires; médailles, trophées et certificats.
SERVICES: Programmes de prix de reconnaissance,
nommément remise de trophées à des personnes en
reconnaissance de leurs réalisations et contributions dans le
domaine des arts, des sciences humaines, du multiculturalisme,
de la culture, des sciences, du design appliqué, de l’innovation, du
service communautaire, des sports, des affaires et de la politique;
organisation et réalisation de cérémonies et de galas de remise de
prix; organisation et tenue de causeries et séminaires ayant trait à
des questions d’actualité et des sujets d’intérêt public dans la
province de la Colombie-Britannique; collecte de fonds.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28
novembre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,204,591. 2004/01/29. J. MORITA MFG. CORP., 680,
Higashihama Minami-cho, Fushimi-ku, Kyoto-shi, Kyoto, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Root canal length measuring apparatus; root canal
debridgement apparatus; dental apparatus, namely, photo-
polymerization apparatus for use in curing teeth; dental
micromotor handpieces for use in root canal measurement and
preparation; electrodes for measuring root canal length;
micromotors for treatment of root canals; scalers; controllers,
including foot controllers, for the aforesaid apparatus and
instruments; monitor displays for use with the aforesaid apparatus
and instruments; parts and fittings for all the aforesaid goods.
Used in CANADA since at least as early as March 2003 on wares.

MARCHANDISES: Appareils de mesure de longueur canalaire;
appareils de débridement de canal radiculaire; appareils
dentaires, nommément appareils de photopolymérisation utilisés
pour la cure des dents; pièce à main à micromoteur dentaire
utilisée pour la mesure et la préparation de canal radiculaire;
électrodes pour le mesurage de la longueur canalaire;
micromoteurs pour le traitement de canaux radiculaires;
détartreurs; régulateurs, y compris pédales de réglage, pour les
appareils et les instruments susmentionnés; afficheurs à moniteur
pour utilisation avec les appareils et les instruments
susmentionnés; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,204,978. 2004/02/03. BAILEY, ALAN, MR., 452 BANFF
AVENUE, BOX 1544, BANFF, ALBERTA, T1L1B5 

SPORTSCLIPS 

WARES: (1) Hair shampoos,hair conditioners, hair gels, hair
mousse, shaving products namely shaving creams, after shaves
and razors, colognes. (2) Hair shampoos, hair conditioners, hair
gels, hair mousse, shaving products namely shaving creams, after
shaves and razors, colognes. SERVICES: Hair cutting, shaving,
hair colouring, shampooing. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Shampoings pour cheveux, conditionneurs
pour cheveux, gels capillaires, mousses capillaires, produits de
rasage, nommément crèmes à raser, crèmes après-rasage et
rasoirs, eau de Cologne. (2) Shampoings pour cheveux,
conditionneurs pour cheveux, gels capillaires, mousses
capillaires, produits de rasage, nommément crèmes à raser,
crèmes après-rasage et rasoirs, eau de Cologne. SERVICES:
Coupe de cheveux, rasage, colorants capillaires, shampoing.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,205,079. 2004/01/26. AEP INDUSTRIES, INC., 125 Phillips
Avenue, South Hackensack, New Jersey, 07606, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Plastic packaging film. Used in CANADA since at least
as early as 1983 on wares.

MARCHANDISES: Pellicule d’emballage en plastique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec
les marchandises.

1,205,080. 2004/01/26. AEP INDUSTRIES, INC., 125 Phillips
Avenue, South Hackensack, New Jersey, 07606, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 
 

WARES: Plastic packaging film. Used in CANADA since at least
as early as 1983 on wares.
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MARCHANDISES: Pellicule d’emballage en plastique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en liaison avec
les marchandises.

1,205,081. 2004/01/26. Ener Formulations Ltd., 7050 Telford
Way, Suite 100, Mississauga, ONTARIO, L5S1V7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EXTREME ENERGY TECH 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food and sports nutritional supplements in liquid form
for strength and performance enhancement. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritifs pour sports sous forme liquide pour augmenter la force et
la performance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,205,129. 2004/01/22. 951964 Ontario Inc., 30 St. Andrew
Street, Toronto, ONTARIO, M5T1K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLANEY
MCMURTRY LLP, The Maritime Life Tower, Suite 1500, 2 Queen
Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

MOONBEAN COFFEE COMPANY 
The right to the exclusive use of COFFEE COMPANY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beverages namely coffee, tea, cocoa; ground and whole
bean coffee, cocoa, tea, powdered chocolate and vanilla,
flavouring syrups, pre-packaged spices; bakery goods, namely
muffins, biscotti, cookies and pastries, bagels, toast, granola;
accessories related to the preparation and serving of beverages
namely coffee and tea pots, coffee brewing equipment namely
coffee makers, coffee grinders, coffee filters and scoops and
measuring devices namely coffee scoops; mugs, cups and
saucers; gift baskets; organic fair trade, shade grown, bird friendly
coffee; organic fair trade loose leaf and bag tea; white, black,
green, decaffeinated, herbal, fruit and herb teas; iced coffee
beverages; Italian sodas; cappuccino shakes; milk shakes; soya
milk based beverages; iced tea beverages; smoothies; fresh fruit
and vegetable juices; blended ice beverages; ice cream based
coffee drinks and desserts; blended fresh fruit beverages; chai;
caramel based coffee drinks; white chocolate based coffee drinks;
swiss water decaffeinated ground and whole bean coffee;
flavoured ground and whole bean coffee beans; organic wheat
free pastry; sandwiches; salads; pasta salads; chocolate covered
espresso beans; samosas; borekas; empanadas. SERVICES: (1)
Retail store services specializing in the sale of: beverages namely
coffee, tea, cocoa; ground and whole bean coffee, cocoa, tea,
powdered chocolate and vanilla, flavouring syrups, pre-packaged

spices; bakery goods, namely muffins, biscotti, cookies and
pastries, bagels, toast, granola; accessories related to the
preparation and serving of beverages namely coffee and tea pots,
coffee brewing equipment namely coffee makers, coffee grinders,
coffee filters and scoops and measuring devices namely coffee
scoops; mugs, cups and saucers; gift baskets; organic fair trade,
shade grown, bird friendly coffee; organic fair trade loose leaf and
bag tea; white, black, green, decaffeinated, herbal, fruit and herb
teas; iced coffee beverages; Italian sodas; cappuccino shakes;
milk shakes; soya milk based beverages; iced tea beverages;
smoothies; fresh fruit and vegetable juices; blended ice
beverages; ice cream based coffee drinks and desserts; blended
fresh fruit beverages; chai; caramel based coffee drinks; white
chocolate based coffee drinks; swiss water decaffeinated ground
and whole bean coffee; flavoured ground and whole bean coffee
beans; organic wheat free pastry; sandwiches; salads; pasta
salads; chocolate covered espresso beans; samosas; borekas;
empanadas; and advising and assisting others in the operation of
retail stores. (2) Importation and distribution at wholesale and
retail of fair trade, organic and regular green coffee beans. (3)
Custom roasting distributor of fair trade, organic and regular green
coffee beans. Used in CANADA since at least as early as March
1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de COFFEE COMPANY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons, nommément café, thé, cacao; café
moulu et café en grains, cacao, thé, chocolat et vanille en poudre,
sirops aromatisants, épices préemballées; produits de
boulangerie, nommément muffins, biscottes, biscuits et
pâtisseries, bagels, rôties, granola; accessoires ayant trait à la
préparation et au service de boissons, nommément cafetières et
théières, équipement d’infusion du café, nommément cafetières
automatiques, moulins à café, filtres et mesures à café et
ustensiles de mesure, nommément mesures à café; grosses
tasses, tasses et soucoupes; paniers à offrir; café biologique et
équitable, cultivé à l’ombre et sans danger pour les oiseaux;
feuilles de thé en vrac et thé en sachets, biologique et équitable;
thé blanc, thé noir, thé vert, thé décaféiné, tisanes aux herbes et
tisanes de fruits; boissons au café glacées; sodas italiens; laits
fouettés au cappuccino; laits frappés; boissons à base de lait de
soja; boissons au thé glacé; laits frappés au yogourt; jus de fruits
et de légumes frais; barbotines; boissons et desserts au café à
base de crème glacée; boissons aux fruits frais mélangés; chai;
boissons au café à base de caramel; boissons au café à base de
chocolat blanc; café moulu et en grains décaféiné selon la
méthode suisse à l’eau; café aromatisé moulu et en grains;
pâtisserie biologique sans blé; sandwiches; salades; salades de
pâte; grains de café enrobés de chocolat; samosas; borekas;
empanadas. SERVICES: (1) Service de magasin de détail
spécialisé dans la vente de boissons, nommément café, thé,
cacao; café moulu et café en grains, cacao, thé, chocolat et vanille
en poudre, sirops aromatisants, épices préemballées; produits de
boulangerie, nommément muffins, biscottes, biscuits et
pâtisseries, bagels, rôties, granola; accessoires ayant trait à la
préparation et au service de boissons, nommément cafetières et
théières, équipement d’infusion du café, nommément cafetières
automatiques, moulins à café, filtres et mesures à café et
ustensiles de mesure, nommément mesures à café; grosses
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tasses, tasses et soucoupes; paniers à offrir; café biologique et
équitable, cultivé à l’ombre et sans danger pour les oiseaux;
feuilles de thé en vrac et thé en sachets, biologique et équitable;
thé blanc, thé noir, thé vert, thé décaféiné, tisanes aux herbes et
tisanes de fruits; boissons au café glacées; sodas italiens; laits
fouettés au cappuccino; laits frappés; boissons à base de lait de
soja; boissons au thé glacé; laits frappés au yogourt; jus de fruits
et de légumes frais; barbotines; boissons et desserts au café à
base de crème glacée; boissons aux fruits frais mélangés; chai;
boissons au café à base de caramel; boissons au café à base de
chocolat blanc; café moulu et en grains décaféiné selon la
méthode suisse à l’eau; café aromatisé moulu et en grains;
pâtisserie biologique sans blé; sandwiches; salades; salades de
pâte; grains de café enrobés de chocolat; samosas; borekas;
empanadas; ainsi que conseils et aide à des tiers en ce qui
concerne l’exploitation de magasins de détail. (2) Importation et
distribution au détail et en gros de grains de café vert équitable,
biologique et ordinaire. (3) Service de distributeur-torréfacteur à
façon de café vert équitable, biologique et ordinaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1995 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,205,141. 2004/01/29. DISNEY ENTERPRISES, INC., 500
South Buena Vista Street, Burbank, California 91521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ELASTIGIRL 
WARES: (1) Address books; photograph albums; appliqués in the
form of decals; appointment books; arts and craft paint kits;
autograph books; baby books; paper party bags; ball-point pens;
binders; bookends; bookmarks; books, magazines and
newspapers featuring stories, games and activities for children;
paper gift wrap bows; paper cake decorations; calendars; playing
cards; gift cards; greeting cards; cartoons; pen and pencil cases;
decorative paper centerpieces; chalk; children’s activity books;
modeling clay; paper table cloths; coloring books; comic strips;
comic books; paper party decorations; diaries; gift wrapping
paper; paper party hats; paper napkins; pens; pencils; stickers;
posters; notebooks; memo pads; erasers; pencil sharpeners;
staplers; writing paper; envelopes; paper weights; paper coasters;
paper mats; non-calibrated rulers; photographs; postcards;
trading cards. (2) Bathing suits; robes; beachwear; belts; cloth
bibs for babies; underwear; sweaters; Halloween costumes;
dresses; gloves; hats; caps; hosiery; infant wear; jackets; mittens;
pajamas; pants; sweat pants; sweat shirts; shirts; shoes; shorts;
sleepers; socks; sweaters; T-shirts; tank tops; tights; vests;
jerseys; scarves; neckties; robes; night shirts; night gowns; head
bands; wrist bands; skirts; coats; leotards; leg warmers; stockings;
panty hose; athletic shoes; slippers; boots; sandals; rainwear. (3)
Games and playthings, namely stuffed toys, jigsaw puzzles,
rubber action balls; action skill games; bean bag dolls; balloons;
tennis balls; bath toys; Christmas tree ornaments; board games;
building blocks; equipment sold as a unit for playing card games;
video game cartridges and discs; dolls and doll clothing; doll

playsets; computer game cartridges; computer game discs;
children’s play cosmetics; crib toys; electric action toys;
manipulative games; kites; mobiles; music box toys; party favors
in the nature of small toys; inflatable pool toys; multiple activity
toys; wind-up toys; target games; disc-type toss toys; bows and
arrows; toy vehicles; toy cars; toy trucks; toy bucket and shovel
sets; roller skates; toy model kits; toy rockets; toy guns; toy
holsters; musical toys; badminton sets; bubble making wands and
solution sets; toy banks; puppets; skateboards; scooters; face
masks; hand-held unit for playing electronic games. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Carnets d’adresses; albums à photos;
appliqués sous forme de décalcomanies; carnets de rendez-vous;
nécessaires de peinture et d’artisanat; carnets d’autographes;
livres pour bébés; sacs surprise en papier; stylos à bille; reliures;
serre-livres; signets; livres, magazines et journaux contenant des
récits, des jeux et des activités pour enfants; núuds en papier pour
emballages cadeaux; décorations en papier pour gâteaux;
calendriers; cartes à jouer; cartes pour cadeaux; cartes de
souhaits; bandes dessinées; étuis à stylos et crayons; centres de
table décoratifs en papier; craie; livres d’activités pour enfants;
glaise à modeler; nappes en papier; livres à colorier; livres de
bandes dessinées; illustrés; décorations en papier pour fêtes;
agendas; papier à emballer les cadeaux; chapeaux de fête en
papier; serviettes de table en papier; stylos; crayons; autocollants;
affiches; cahiers; blocs-notes; gommes à effacer; taille-crayons;
agrafeuses; papier à écrire; enveloppes; presse-papiers; dessous
de verre en papier; napperons en papier; règles non graduées;
photographies; cartes postales; cartes à échanger. (2) Maillots de
bain; peignoirs; vêtements de plage; ceintures; bavoirs en tissu
pour bébés; sous-vêtements; chandails; costumes d’Halloween;
robes; gants; chapeaux; casquettes; bonneterie; vêtements pour
bébés; vestes; mitaines; pyjamas; pantalons; pantalons de
survêtement; pulls d’entraînement; chemises; chaussures; shorts;
dormeuses; chaussettes; chandails; tee-shirts; débardeurs;
collants; gilets; jerseys; foulards; cravates; peignoirs; chemises de
nuit; robes de nuit; bandeaux; serre-poignets; jupes; manteaux;
léotards; bas de réchauffement; mi-chaussettes; bas-culottes;
chaussures d’athlétisme; pantoufles; bottes; sandales; vêtements
imperméables. (3) Jeux et articles de jeu, nommément jouets
rembourrés, casse-tête, balles de caoutchouc; jeux d’adresse;
poupées de fèves; ballons; balles de tennis; jouets pour le bain;
ornements d’arbre de Noël; jeux de table; blocs de construction;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de cartes;
cartouches de jeux vidéo et disques; poupées et vêtements de
poupée; ensembles de jeu de poupée; cartouches de jeux
informatisés; disques de jeux informatisés; cosmétiques jouets;
jouets de lit d’enfant; jouets d’action électriques; jeux de
manipulation; cerfs-volants; mobiles; jouets avec boîte à musique;
cotillons sous forme de petits jouets; jouets gonflables pour la
piscine; jouets multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible;
disques jouets à lancer; arcs et flèches; véhicules-jouets; autos
miniatures; camions jouets; ensembles de seaux et pelles jouets;
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patins à roulettes; maquettes à assembler; fusées jouets; armes-
jouets; étuis à pistolets jouets; jouets musicaux; jeux de
badminton; ensembles de solution et baguette pour faire des
bulles; tirelires; marionnettes; planches à roulettes; trottinettes;
masques faciaux; appareil de jeu électronique portable. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,149. 2004/01/29. Amvic Inc., 72 Carnforth Road, Toronto,
ONTARIO, M4S2K7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

STRONGER EVERY DAY 
WARES: Building components, namely, floor panels, wall panels,
ceiling panels, prefabricated units for constructing permanent
walls and ceilings, polystyrene insulation, concrete forms, cement
board, gypsum board, plaster board, mouldings, trim pieces and
decorative accents made of wood and plastic, decorative columns
made of wood and fiber glass, trusses, doors, windows, door
frames, window frames. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éléments de construction, nommément
panneaux de plancher, panneaux muraux, panneaux de plafond,
unités préfabriquées pour la construction de murs et de plafonds
permanents, matériaux isolants en polystyrène, coffrages à béton,
panneaux de fibragglo-ciment, panneaux de gypse, plaques de
plâtre, moulures, pièces de garniture et marques décoratives en
bois et en plastique, colonnes décoratives en bois et en fibre de
verre, fermes, portes, fenêtres, cadres de porte, cadres de
fenêtre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,205,248. 2004/02/04. 559777 Ont. Ltd. c.o.b. as Logxurious
Homes, RR#5, Bothwell, ONTARIO, N0P1C0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prefabricated log sets for building log homes and logs
for building homes, prefabricated houses and buildings made
wholly or partially of logs, manufactured log home kits and
prefabricated building components, namely: wall panels, windows,
doors, conventional lumber, logs, plywood and wall and roof
sections for prefabricated housing. SERVICES: Design and
construction of log homes and log buildings. Used in CANADA
since at least as early as March 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensembles préfabriqués de rondins pour la
construction de maisons et rondins de construction, maisons
préfabriquées et bâtiments faits entièrement ou partiellement de
rondins, nécessaires de construction de maisons préfabriquées
en rondins et éléments de bâtiment préfabriqués, nommément
panneaux muraux, fenêtres, portes, bois d’oeuvre ordinaire,
rondins, contreplaqué et sections de mur et de toit pour
habitations préfabriquées. SERVICES: Conception et
construction de maisons et bâtiments en bois rond. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,205,392. 2004/02/05. PG MENSYS SYSTÈMES
D’INFORMATION INC., 217, rue Léonidas, Rimouski, QUÉBEC,
G5L2T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARIE-CLAUDE GOULET, (CAIN LAMARRE
CASGRAIN WELLS), 2, RUE SAINT-GERMAIN EST, BUREAU
400, ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL, C.P. 580, RIMOUSKI,
QUÉBEC, G5L7C6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SUITE et FINANCIÈRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Progiciel destiné aux municipalités, leur
permettant de gérer la comptabilité générale et par activité, la
taxation et la perception, les inventaires et les
approvisionnements, les payes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words SUITE and
FINANCIÈRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software package for municipalities, enabling them to
manage their general accounting and accounting by activity,
taxation and tax collection, inventories and supplies, and payroll.
Used in CANADA since at least as early as November 1997 on
wares.
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1,205,698. 2004/02/09. GENERAL BISCUITS BELGIE , a joint-
stock company, De Beukelaer - Pareinlaan 1, B-2200 Herentals,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 
 

ROUGE pour le pourpoint (sauf le col), le collant et la main gantée
du personnage ; BLEU pour la cape, la bande du col du pourpoint,
la ceinture, les bottes et les gants (avant bras) du personnage ;
DORÉ pour la couronne, les liserets bordant le col du pourpoint,
la cape, les gants, et les bottes du personnage ; la garde de l’épée
et le médaillon sur la poitrine du personnage ; BRUN pour les
cheveux, les sourcils et les yeux du personnage ; BLANC pour les
dents du personnage ; GRIS ARGENT pour la lame de l’épée.

MARCHANDISES: Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes de fruits, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson, du
jambon, de la volaille et/ou du gibier; plats préparés, séchés, cuits,
en conserve, surgelés, constitués essentiellement de viande, de
poisson, de jambon, de volaille et/ou de gibier; appéritifs salés ou
sucrés à base de fruits ou de légumes comme la pomme de terre,
aromatisés ou natures, nommément: mélanges de fruits secs,
biscuits soufflés à la pomme de terre, biscuits à la tomate,
croustilles (pommes chips), gâteaux aux pommes de terre,
tortillas, crackers, pop corn; mini charcuterie pour apéritifs,
nommément: mini-saucissons, mini-saucisses; lait, laits en
poudre, laits gélifiés aromatisés et laits battus; produits laitiers, à
savoir: desserts lactés nommément flan, gâteau de riz, clafoutis,
yaourts, yaourts à boire, mousses nommément mousses au
chocolat, au café, à la vanille, aux fruits, au caramel, crèmes
nommément crème caramel, crème brûlée, crèmes aux oeufs,
crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères,
fromages, fromages affinés, fromages affinés avec moisissure,
fromages non affinés frais et fromages en saumure, fromage
blanc, fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide,
natures ou aromatisés; boissons non alcoolisées composées
majoritairement de lait ou de produits laitiers, nommément: crème
dessert à boire à la vanille, lait fermenté sucré à boire, boisson au

lait maigre avec fructose, lait fermenté sucré à la pulpe de fruits;
boissons lactées non alcoolisées ou le lait prédomine, boissons
lactées non alcoolisées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés natures ou aromatisés, nommément: crèmes, crème
fermentée, crème fouettée, crème fraîche, crème glacée, sorbets,
boissons non alcoolisées à base de lait aromatisé, boissons
lactées non alcoolisées comprenant des fruits, yaourts, yaourts à
boire, yaourts glacés, fromage blanc, flans, faisselle, yaourts
composés de lait de soja et/ou de lait fermenté et/ou de bifidus;
huiles comestibles, huile d’olive, graisses comestibles. Café, thé,
cacao, chocolat; boissons à base de café, de cacao, de chocolat,
nommément: crème dessert à boire au café, au chocolat,
boissons non alcoolisées composées de café, de cacao ou de
chocolat; sucre, riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes
(sucrées ou salées), pizzas ; pâtes alimentaires natures ou
aromatisées et/ ou fourrées; préparations faites de céréales pour
le petit déjeuner, nommément: muffins, gâteaux, pain, pâtisseries,
biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes, gaufres, barres
de céréales, céréales; plats préparés comprenant essentiellement
des pâtes alimentaires; plats préparés essentiellement composés
de pâte à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés),
gaufrettes, gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant
natures et/ ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits
apéritifs salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère,
biscuitière ou pâtissière, nommément: toasts, mini-quiches, mini-
pizzas, mini-feuilletés, petits fours; confiserie, nommément:
caramels, pralines, bouchées au chocolat, pâtes de fruits,
nougats, bonbons aux fruits, gélifiés, pastilles à la menthe et à
l’anis, gomme à mâcher, sucre d’orge, guimauves, réglisse,
pépites de confiserie pour la boulangerie et la pâtisserie,
confiserie congelée; glaces alimentaires, nommément: glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets,
yaourts glacés, eau aromatisée congelée; miel, sel, moutarde,
vinaigre; sauces (condiments), nommément: pour pâtes, viandes,
poissons, volailles, fruits, légumes et pour desserts, sauces aux
fruits, chili, tartare, au soja, sauce à pizza, barbecue, ketchup,
moutarde, mayonnaise, béarnaise; épices. Bières, eaux plates ou
pétillantes (minérales ou non) ; jus de fruits ou de légumes;
boissons aux fruits ou aux légumes, nommément boissons non
alcoolisées composées majoritairement de jus de fruits ou de
légumes et minoritairement de lait ; limonades, sodas non
alcoolisés, bières de gingembre; sorbets (boissons), nommément:
sorbets à boire non alcoolisés; préparations pour faire des
boissons, nommément: poudre, cristaux et sirops pour préparer
des jus à saveurs variées non alcoolisés; sirops pour boissons,
nommément: sirops de fruit et sirops pour la préparation de
boissons aux fruits non alcoolisées; extraits de fruits ou de
légumes sans alcool ; boissons non alcoolisées comprenant des
ferments lactiques, nommément: yaourts à boire ou boissons
composées de yaourt à boire, lait de soja ou de lait fermenté.
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 18 décembre 2002 sous
le No. 728231 en liaison avec les marchandises.
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RED for the jerkin (except the neck), tights and gloved hand of the
character; BLUE for the cape, the neckband of the jerkin, the belt,
boots and gloves (forearm) of the character; GOLD for the crown,
the edging of the neck of the jerkin, the cape, the gloves and the
boots of the character; the sword guard and the medallion on the
chest of the character; BROWN for the character’s hair, eyebrows
and eyes; WHITE for the characters teeth; SILVER GREY for the
blade of the sword.

WARES: Meat, fish, ham, poultry, game meat, delicatessen
meats; dried, canned and/or cooked fruits and vegetables;
compotes, jams, fruit coulis, jellies; soups; canned food containing
mainly meat, fish, ham, poultry and/or game meat; prepared,
dried, cooked, canned and frozen dishes consisting mainly of
meat, fish, ham, poultry and/or game meat; sweet or savoury
appetizers made with fruit or vegetables such as potatoes, plain or
flavoured, namely: dried fruit mixes, puffed potato biscuits, tomato
biscuits, potato chips, potato cakes, tortillas, crackers, popcorn;
miniature delicatessen meats for appetizers, namely: mini-
salamis, mini-sausages; milk, powdered milks, flavoured
congealed milks and whipped milks; dairy products, namely: milk
desserts namely flan, rice cake, clafoutis, yogurts, yogurt drinks,
mousses namely chocolate, coffee, vanilla, fruit and caramel
mousses, cream desserts namely crème caramel, crème brûlée,
egg cream puddings, cream desserts, crème fraîche, butter,
cheese spreads, cheeses, ripened cheeses, ripened cheeses with
mould, unripened fresh cheeses and cheeses in brine, quark,
fresh cheeses sold in spreadable or liquid form, plain or flavoured;
non-alcoholic beverages composed mainly of milk or dairy
products, namely: vanilla cream dessert drink, sweetened
fermented milk drink, diluted milk drink with fructose, sweetened
fermented milk with fruit pulp; non-alcoholic dairy drinks
composed mainly of milk, non-alcoholic dairy drinks containing
fruit; plain or flavoured fermented dairy products, namely: creams,
fermented cream, whipped cream, crème fraîche, ice cream,
sherbets, non-alcoholic flavoured-milk-based beverages, non-
alcoholic dairy drinks containing fruit, yogurts, yogurt drinks,
frozen yogurts, quark, flans, cheese curds, yogurts composed of
soy milk and/or fermented milk and/or bifidus; edible oils, olive oil,
edible fats. Coffee, tea, cocoa, chocolate; coffee-based, cocoa-
based, chocolate-based beverages, namely: coffee cream dessert
drink, chocolate cream dessert drink, non-alcoholic beverages
composed of coffee, cocoa or chocolate; sugar, rice, puffed rice,
tapioca; flours, pies and tortes (sweet or savoury), pizza; plain or
flavoured and/or stuffed pasta; cereal preparations for breakfast,
namely: muffins, cakes, bread, pastries, rusks, biscuits (sweet or
savoury), wafers, waffles, cereal bars, cereal; prepared dishes
containing mainly pasta; prepared dishes containing mainly pie
pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savoury), wafers, waffles,
cakes, pastries; all these products being plain and/or coated and/
or filled and/or flavoured; sweet or savoury appetizers containing
bread, cookie or pastry dough, namely: toasts, mini-quiches, mini-
pizzas, miniature flaky pastries, petits fours; confections, namely:
caramels, pralines, chocolate candies, fruit paste, nougats, fruit
candies, gumdrops, mint lozenges and anise lozenges, chewing
gum, barley sugar, marshmallows, licorice, confectionery chips for
baking and pastry use, frozen confections; edible ices, namely:
ices composed mainly of yogurt, ice creams, sherbets, frozen
yogurts, frozen flavoured water; honey, salt, mustard, vinegar;

sauces (condiments), namely: sauces for pasta, meat, fish,
poultry, fruit, vegetables and desserts, fruit sauce, chili sauce,
tartar sauce, soy sauce, pizza sauce, barbecue sauce, catsup,
mustard, mayonnaise, Béarnaise sauce; spices. Beers, still or
carbonated waters (mineral or not); fruit or vegetable juices; fruits
or vegetable beverages, namely non-alcoholic beverages
composed mainly of fruit or vegetable juice and to a minor degree
of milk; lemonades, non-alcoholic sodas, ginger beers; sherbets
(drinks), namely: non-alcoholic sherbet drinks; preparations for
making beverages, namely: powders, crystals and syrups for
preparing various flavours of non-alcoholic juice; beverage
syrups, namely: fruit syrups and syrups for the preparation of non-
alcoholic fruit beverages; non-alcoholic fruit or vegetable extracts;
non-alcoholic beverages containing lactic starters, namely: yogurt
drinks or beverages composed of yogurt drinks, soy milk or
fermented milk. Used in BELGIUM on wares. Registered in or for
BENELUX on December 18, 2002 under No. 728231 on wares.

1,206,035. 2004/02/09. Sandalwood Inn Ltd., 3377 Lakeshore
Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1W3S9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PUSHOR
MITCHELL, 3RD FLOOR, 1665 ELLIS STREET, KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y2B3 

SANDALWOOD INN 
The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pens, matches, shampoo, hair conditioner, soap, skin
lotion, shower caps, printed publication, namely telephone
directories and advertising directories of local businesses, laundry
bags, bath robes, candies, tee shirts, caps, key chains, magnets,
sweat shirts, umbrellas, mugs, brochures, post cards, pens,
newsletters and stationery, namely writing paper, note pads and
envelopes. SERVICES: (1) Operation of a motel providing
accommodation, lodging and parking facilities; motel reservations
services; providing whirl pool and swimming pool facilities;
providing cooking facilities and playground facilities; provision of
coin-operated laundry services; provision of coin-operated
vending machines; distribution of printed advertising and
marketing materials of others. (2) Operation of a web site
promoting local tourism and the wares and services of others over
a global communications network. Used in CANADA since at least
August 10, 1995 on wares and on services (1); January 19, 2000
on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stylos, allumettes, shampoing, revitalisant
capillaire, savon, lotion pour la peau, bonnets de douche,
publications imprimées, nommément annuaires téléphoniques et
annuaires publicitaires de commerces locaux, sacs à linge, robes
de chambre, friandises, tee-shirts, casquettes, chaînes porte-clés,
aimants, pulls d’entraînement, parapluies, grosses tasses,
brochures, cartes postales, stylos, bulletins et papeterie,
nommément papier à lettres, blocs-notes et enveloppes.
SERVICES: (1) Exploitation d’un motel offrant hébergement et
parcs de stationnement; services de réservations de motel;
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fourniture de piscines et d’installations de baignoires
d’hydromassage; fourniture d’installations de cuisson et de
terrains de jeux; fourniture de services payants de blanchisserie;
fourniture de machines distributrices payantes; distribution de
matériel imprimé publicitaire et de commercialisation de tiers. (2)
Exploitation d’un site Web faisant la promotion du tourisme local,
des produits locaux et de services de tiers au moyen d’un réseau
mondial de télécommunications. Employée au CANADA depuis
au moins 10 août 1995 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1); 19 janvier 2000 en liaison avec les
services (2).

1,206,309. 2004/02/12. Wyeth, Five Giralda Farms, Madison,
New Jersey, 07940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Nutritional formulas for infants and invalids and
nutritional supplements for infants, invalids, toddlers, children and
pregnant, lactating or menopausal women. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formule nutritionnelle pour nouveau-nés et
invalides et suppléments nutritifs pour nouveau-nés, invalides,
tout-petits, enfants et femmes enceintes, mères allaitantes ou
femmes en ménopause. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,206,310. 2004/02/12. Wyeth, Five Giralda Farms, Madison,
New Jersey, 07940, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WYETH BIOFACTORS SYSTEM 
WARES: Nutritional formulae for infants and invalids and
nutritional supplements for infants, invalids, toddlers, children and
pregnant, lactating or menopausal women. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formule nutritionnelle pour nouveau-nés et
invalides et suppléments nutritifs pour nouveau-nés, invalides,
tout-petits, enfants et femmes enceintes, mères allaitantes ou
femmes en ménopause. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,206,421. 2004/02/13. Tecmo, Ltd., 4-1-34 Kudankita, Chiyoda-
Ku, Tokyo 102-8230, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL D. JONES, 56 THE
ESPLANADE STREET, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

DEAD OR ALIVE ULTIMATE 
WARES: Computer game and video game cartridges, game
discs, and game tape cassettes; flash memory cards;
programmed data-encoded electronic circuits; computer game
software and computer game programs; computer software and
video game software for use in playing computer games and video
games online; hand held joy stick units for playing video games;
video game machines for use with televisions. SERVICES:
Providing a computer game that may be accessed network-wide
by network users. Priority Filing Date: January 22, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/355,476 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Cartouche des jeux informatiques et de jeux
vidéo, disques de jeux et cassettes de jeux; cartes de mémoire
flash; circuits électroniques contenant des données
programmées, programmes de jeux d’ordinateur et ludiciels;
programmes de jeux vidéo et logiciels de jeux vidéo pour jouer à
des jeux informatiques et des jeux vidéo en ligne; manettes pour
jeux vidéo; machines de jeux vidéo pour utilisation avec des
téléviseurs. SERVICES: Fourniture d’un jeu informatique
accessible à la grandeur d’un réseau informatique. Date de
priorité de production: 22 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/355,476 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,206,617. 2004/02/17. Princess Cruise Lines, Ltd., Legal
Department/Building 5, 24305 Town Center Drive, Santa Clarita,
California 91355, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ESCAPE COMPLETELY 
SERVICES: Passenger cruise ship services; entertainment
services in the nature of live musical performances, live cabaret
performances, live comedy performances and live variety
performances; casino and gambling services; educational
services, namely, conducting classes, enrichment courses and
demonstrations in the fields of physical fitness, photography,
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computer technology, culinary arts,visual arts and creative arts;
restaurant and bar services; beauty salon services; health spa
services, namely, body and skin care services. Priority Filing
Date: February 09, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/364,825 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de paquebot de croisière; services de
divertissement sous forme de représentations musicales en
direct, de spectacles de cabaret en direct, de spectacles comiques
en direct et de spectacles de variétés en direct; services de casino
et de jeux de hasard; services éducatifs, nommément tenue de
cours, cours de perfectionnement et démonstrations dans le
domaine du conditionnement physique, de la photographie, de
l’informatique, de l’art culinaire, des arts visuels et des activités
créatives; services de restaurant et de bar; services de salon de
beauté; services d’esthétique corporelle, nommément services de
soins du corps et de la peau. Date de priorité de production: 09
février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
364,825 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,206,863. 2004/02/19. PERNOD RICARD, une société
anonyme française, 12, Place des États-Unis, 75016 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La marque de commerce est formée du mot
’DUBONNET’ de couleur grise ligné noir, d’un chat noir, du mot
’DUBONNET’ de couleur blanc ligné beige dans un rectangle
rouge à bordure beige et d’un médaillon formé de deux cercles. Le
premier cercle est de couleur beige sur fond noir avec le mot
’DUBONNET’ de couleur beige et de deux points beige. Le second
cercle est de couleur rouge avec un contour blanc, arborant une
grappe de raisin de couleur beige. Tous les éléments figuratifs
sont présentés dans un carré de couleur noir.

MARCHANDISES: Vins, apéritifs à base de vin. Date de priorité
de production: 03 octobre 2003, pays: FRANCE, demande no: 03
3 249 889 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Colour is claimed as a feature of the mark. The trade-mark
consists of the word "DUBONNET" in grey with black lines, a black
cat, the word "DUBONNET" in white with beige lines in a red
rectangle with a beige border and a medallion consisting of two
circles. The first circle is beige on a black background with the
word "DUBONNET" in beige and two beige dots. The second
circle is red with a white outline and contains a cluster of beige
grapes. All figurative elements are presented in a black square.

WARES: Wines, wine-based aperitifs. Priority Filing Date:
October 03, 2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3 249
889 in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,206,925. 2004/02/19. Allyn St. George International, Inc., 110
Laird Road, Colts Neck, New Jersey 07722, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words AMERICAN and
CLASSIC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s and women’s suits, sports coats, jackets, coats,
rain coats, rain jackets, pants and slacks, blouses, shirts,
sweaters, caps, hats, scarves, neckties, cufflinks, tie bars, belts,
wallets, watches, eyeglasses, sunglasses, briefcases, attache
cases. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA288,308

Le droit à l’usage exclusif des mots AMERICAN et CLASSIC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Costumes, manteaux sport, vestes,
manteaux, imperméables, vestes de pluie, pantalons et pantalons
sport, chemisiers, chemises, chandails, casquettes, chapeaux,
foulards, cravates, boutons de manchettes, pinces à cravate,
ceintures, portefeuilles, montres, lunettes, lunettes de soleil,
porte-documents, mallettes à documents pour hommes et
femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA288,308 

1,207,116. 2004/02/20. Nabaltec GmbH, Alustrasse 50ù52, ,
92421 Schwandorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

NASHTEC 
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WARES: Aluminium hydroxides and aluminium oxides. Priority
Filing Date: January 16, 2004, Country: GERMANY, Application
No: 303 02 309.4/01 in association with the same kind of wares.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
January 16, 2004 under No. 303 02 309.4/01 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hydroxides d’aluminium et oxyde
d’aluminium. Date de priorité de production: 16 janvier 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 02 309.4/01 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 16 janvier 2004 sous le No. 303 02 309.4/01 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,207,414. 2004/02/24. Futchatec Distribution Ltd., Unit 110 -
3738 North Fraser Way, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

DUTCH MASTER 
WARES: Fertilizers; plant growth regulators; nutrients used in
agriculture, horticulture and hydroponics. Used in CANADA since
as early as January 01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Engrais; régulateurs de la croissance des
plantes; substances nutritives utilisées en agriculture, horticulture
et hydroculture. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01
janvier 2001 en liaison avec les marchandises.

1,207,517. 2004/02/25. Nuherbs, Inc., 3820 Penniman Avenue,
Oakland, California 94610, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

HERBAL TIMES 
The right to the exclusive use of the word HERBAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Health food supplements, namely encapsulated herbs.
Used in CANADA since at least as early as October 11, 2001 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
06, 1998 under No. 2194277 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HERBAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires pour la santé,
nommément herbes sous forme de capsules. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11 octobre 2001 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 octobre 1998
sous le No. 2194277 en liaison avec les marchandises.

1,207,519. 2004/02/25. Nuherbs, Inc., 3820 Penniman Avenue,
Oakland, California 94610, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

JADE DRAGON 
WARES: Herbal supplements sold in pill, capsule and tablet
forms. Used in CANADA since at least as early as October 11,
2001 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 20, 2004 under No. 2,865,290 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments aux herbes vendus sous forme
de pilules, capsules et comprimés. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juillet 2004 sous le No. 2,865,290 en liaison
avec les marchandises.

1,207,520. 2004/02/25. Nuherbs, Inc., 3820 Penniman Avenue,
Oakland, California 94610, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

NUHERBS 
WARES: Food supplements, namely encapsulated herbs; herbal
teas for medicinal purposes; herbal supplements sold in pill,
capsule and tablet forms; processed dried herbs, namely, those
derived from roots, barks and plants; herbal teas for food
purposes; herbal food beverages; unprocessed dried herbs,
namely, those derived from roots, barks and plants. Used in
CANADA since at least as early as October 11, 2001 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 30, 2004 under
No. 2,828,067 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
herbes en capsules; tisanes médicinales; suppléments aux
herbes vendus sous forme de pilules, de capsules et de
comprimés; herbes traitées et séchées, nommément herbes
traitées et séchées à base de racines, d’écorces et de plantes;
tisanes à fins alimentaires; boissons à base d’herbes; herbes
séchées non transformées, nommément herbes séchées non
transformées à base de racines, d’écorces et de plantes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 11
octobre 2001 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mars
2004 sous le No. 2,828,067 en liaison avec les marchandises.
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1,207,595. 2004/02/26. JoWood Productions Software AG,
Bahnhofstrasse 22, A 4802, Ebensee, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LEGEND OF KAY 
WARES: Video game machines for use with television sets; blank
data carriers, namely, CD-ROMs, DVD-ROMs, discs, cartridges,
magnetic tapes and digital memory modules; data carriers pre-
recorded with computer game software, namely, CD-ROMs, DVD-
ROMs, discs, cartridges, magnetic tapes and digital memory
modules; computer game software. Priority Filing Date: August
27, 2003, Country: AUSTRIA, Application No: AM 5574/2003 in
association with the same kind of wares; August 27, 2003,
Country: OHIM (EC), Application No: 003 329 869 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Machines de jeux vidéo pour utilisation avec
téléviseurs; porteurs de données vierges, nommément CD-ROM,
DVD-ROM, disques, cartouches, bandes magnétiques et modules
de mémoire numériques; porteurs de données préenregistrés
avec ludiciel, nommément CD-ROM, DVD-ROM, disques,
cartouches, bandes magnétiques et modules de mémoire
numériques; ludiciel. Date de priorité de production: 27 août 2003,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 5574/2003 en liaison avec le
même genre de marchandises; 27 août 2003, pays: OHMI (CE),
demande no: 003 329 869 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,207,608. 2004/02/26. NOMA CORPORATION, 200 Galleria
Officentre, Suite 200, CS #5022, Southfield, Michigan 48088,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word GREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electrical power cord; including lead-free cord. Used in
CANADA since December 2003 on wares. Priority Filing Date:
September 17, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76545525 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cordon électrique; cordon sans plomb.
Employée au CANADA depuis décembre 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 17 septembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76545525
en liaison avec le même genre de marchandises.

1,207,650. 2004/02/23. CanWest Global Communications Corp.,
201 Portage Avenue, 31st Floor, TD Centre, Winnipeg,
MANITOBA, R3B3L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

G3 
WARES: (1) Magazine sections; pre-recorded audio and video
discs and cassettes; clothing, namely polo shirts, caps and
jackets; and promotional and novelty items, namely pens, paper
weights, mugs, paper clips, picture frames, calendars and
umbrellas. (2) Printed and on-line publications, namely newspaper
sections. SERVICES: Development, production, recording,
broadcast and distribution of programs for television. Used in
CANADA since at least as early as February 11, 2004 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Cahiers de magazine; disques et
cassettes audio-vidéo préenregistrés; vêtements, nommément
polos, casquettes et blousons; et articles promotionnels et de
fantaisie, nommément stylos, presse-papiers, grosses tasses,
trombones, cadres, calendriers et parapluies. (2) Publications
imprimées et en ligne, nommément rubriques de journaux.
SERVICES: Élaboration, production, enregistrement, diffusion et
distribution d’émissions de télévision. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 11 février 2004 en liaison avec
les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,207,737. 2004/02/26. Badass Jack’s Subs & Wraps Co. Ltd.,
10936 - 34A Avenue, , Edmonton, ALBERTA, T6J2V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

WRAPPER JACK’S 
WARES: Wraps, namely, Asian and Southwestern meals
wrapped in flat bread shells. SERVICES: Restaurant services,
namely serving Asian and Southwestern meals wrapped in flat
bread shells. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Sandwiches roulés, nommément repas
asiatiques et du sud-ouest enveloppés dans des coquilles de pita.
SERVICES: Services de restauration, nommément service de
repas asiatiques et du sud-ouest enveloppés dans des coquilles
de pita. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,207,824. 2004/02/27. EADS TEST & SERVICES , Société
Anonyme, 37, boulevard de Montmorency, 75116 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

TEST RESOURCE MANAGER TRM 
Le droit à l’usage exclusif du mot TEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de tests et de maintenance
d’appareillage électronique équipant des véhicules terrestres,
marins ou fluviaux, avions, engins spaciaux et missiles; bancs
(appareils et instruments de contrôle) automatiques pour tester
des équipements électroniques ou avioniques. SERVICES:
Conception et mise à jour de logiciels de tests et de maintenance
d’appareillage électronique équipant des véhicules terrestres,
marins ou fluviaux, avions, engins spaciaux et missiles;
conception de logiciels pour bancs de tests automatiques
d’équipements électroniques et avioniques. Date de priorité de
production: 05 septembre 2003, pays: FRANCE, demande no: 03
3 244 275 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05 septembre 2003 sous
le No. 03 3 244 275 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word TEST is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software for the testing and maintenance of
electronic equipment in land, sea or river vehicles, aircraft,
spacecraft and missiles; automatic benches (control apparatus
and instruments) for testing electronic or avionic equipment.
SERVICES: Design and updating of computer software for the
testing and maintenance of electronic equipment in land, sea or
river vehicles, aircraft, spacecraft and missiles; design of
computer software for automatic test benches for electronic and
avionic equipment. Priority Filing Date: September 05, 2003,
Country: FRANCE, Application No: 03 3 244 275 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in or for FRANCE on September 05, 2003 under No.
03 3 244 275 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,207,887. 2004/02/27. Edgewood Matting Ltd., 16455 - 118 Ave,
Edmonton, ALBERTA, T5V1H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

KINETA-FLEX 
WARES: Anti-fatigue mats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carpettes anti-fatigue. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,208,011. 2004/02/26. HEYS INTERNATIONAL LTD., 5925
Tomken Road, Units 18 and 19, Mississauga, ONTARIO,
L4W4L8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HEYS 
WARES: (1) Key locks; pad locks; key cases; combination locks;
locks for luggage; zipper pulls; zippers; metal badges; portfolios;
writing instruments, namely, pens and pencils; diaries; agendas;
notebook cases; money holders; wallets; book bags; book packs;
school bags; duffel bags; waist packs; carrying bags; garment
bags; evening bags; backpacks; backpack on wheels; hydration
backpacks; day packs; waist packs; fanny packs; money bags;
belt bags; gym bags; all-purpose sports bags; tote bags;
expandable bags on wheels; non-expandable bags on wheels
garment covers; luggage; luggage straps; luggage tags; luggage
carts; wheeled-luggage; suitcases; overnight bags; travel bags;
messenger bags; computer bags; briefcases; wheeled briefcases;
attaché cases; grocery carts; shopping carts; umbrellas; travel
pillows; toiletry kits sold empty; toiletry organizers sold empty;
toiletry cases sold empty; cosmetic cases sold empty; handbags;
fashion handbags; leather handbags; pvc handbags; microfibre
handbags; clothing, namely, body-shirts, sports-shirts, hats, caps,
sweatshirts, leather shoes. (2) Electrical equipment, namely,
hand-held hair dryers; immersion heaters; travel coffee sets,
namely, coffee cups and condiment containers; coffee cups;
electronic calculator currency converters; electric current
converter adapter kits comprising electronic voltage electrical
adapter convenience outlet adapter plugs and converters and
containers therefore; plug kits, namely, soft pouches containing
convenience outlet adapter plugs; electric shoe buffers; electric
traveling iron; travel irons; electric current wattage converters;
electric current wattage converter and adapter sets; hair dryers;
steam irons; fans; binoculars; alarm clocks; watches; cheque book
holders; billfolds; credit card cases; business card cases; passport
holders; clothing, namely, eye shades, shorts, pants, trousers,
jeans, jogging suits, shirts, inner-shirts, sweaters, jackets, vests,
coats, long coats, half-coats, top coats, raincoats, bibs, berets,
scarves, mufflers, earmuffs, dickies, swimwear, robes, wraps, ties,
ascots, pocket squares, underwear, pajamas, nightgowns, gloves,
bandannas, handkerchiefs, ski pants, ski overalls, one piece ski
suits, ponchos, snowsuits, skirts, dresses, suits, sport coats, belts,
suspenders, sweatpants, tops, blouses, T-shirts, slacks, swim
suits, golf shirts, skirts, jumpsuits, pantsuits, parkas, dress shirts,
sport shirts, knit shirts, polo shirts, dress slacks, shortalls, socks,
leather or cloth overcoats, hosiery, wind-resistant jackets,
rainwear, headwear, namely, helmets; footwear, namely, athletic
footwear, sneakers, sandals, slippers, casual shoes, and hiking
boots; shoe covers. Used in CANADA since at least as early as
1988 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Serrures à clé; cadenas; étuis à clés;
serrures à combinaison; verrous pour bagages; tirettes de
fermeture à glissière; fermetures à glissière; insignes en métal;
portefeuilles; instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons; agendas; porte-cahiers; porte-monnaie; portefeuilles;
sacs pour livres; sacs à livres; sacs d’écolier; sacs polochon;
sacoches de ceinture; sacs de transport; sacs à vêtements; sacs
de sortie; sacs à dos; sacs à dos sur roulettes; sacs à dos
d’hydratation; sacs d’un jour; sacoches de ceinture; sacs banane;
sacs à argent; ceintures banane; sacs de sport; sacs de sport tout
usage; fourre-tout; sacs extensibles sur roulettes; sacs non
extensibles sur roulettes; housses à vêtements; bagages;
courroies à bagages; étiquettes à bagages; chariots à bagages;
bagages sur roulettes; valises; valises de nuit; sacs de voyage;
sacs de messagerie; sacs pour ordinateur; porte-documents;
porte-documents sur roulettes; mallettes; chariots d’épicerie;
poussettes de marché; parapluies; oreillers de voyage;
ensembles de toilette vendus vides; étuis de toilette vendus vides;
trousses de toilette vendues vides; étuis à cosmétiques vendus
vides; sacs à main; sacs à main mode; sacs à main en cuir; sacs
à main en PVC; sacs à main en microfibres; vêtements,
nommément corsage-culottes, chemises de sport, chapeaux,
casquettes, pulls d’entraînement et chaussures en cuir. (2)
Équipement électrique, nommément sèche-cheveux à main;
thermoplongeurs; services à café de voyage, nommément tasses
à café et récipients à condiment; tasses à café; calculatrices-
convertisseurs de devises électroniques; ensembles adaptateurs
de courant comprenant des adaptateurs de fiches secteur et des
convertisseurs de courant ainsi que des coffrets pour ces produits;
ensembles de fiches, nommément petits sacs souples contenant
des fiches d’adaptation de prise de courant; brosses à chaussures
électriques; fers à repasser électriques; fers de voyage;
convertisseurs de puissance; ensembles de convertisseurs de
courant et d’adaptateurs; sèche-cheveux; fers à vapeur;
ventilateurs; jumelles; réveille-matin; montres; porte-chéquiers;
porte-billets; porte-cartes de crédit; étuis pour cartes d’affaires;
porte-passeports; vêtements, nommément masques pour les
yeux, shorts, pantalons, jeans, tenues de jogging, chemises,
maillots de corps, chandails, vestes, gilets, manteaux, manteaux
longs, mi-manteaux, pardessus, imperméables, bavoirs, bérets,
foulards, cache-nez, cache-oreilles, plastrons, maillots de bain,
peignoirs, capes, cravates, ascots, pochettes, sous-vêtements,
pyjamas, robes de nuit, gants, bandanas, mouchoirs, pantalons
de ski, combinaisons de ski, costumes de ski une pièce, ponchos,
habits de neige, jupes, robes, costumes, manteaux de sport,
ceintures, bretelles, pantalons de survêtement, hauts, chemisiers,
tee-shirts, pantalons sport, maillots de bain, chemises de golf,
jupes, combinaisons-pantalons, pantailleurs, parkas, chemises
habillées, chemises sport, chemises en tricot, polos, pantalons
habillés, combinaisons courtes, chaussettes, paletots en cuir ou
en tissu, bonneterie, coupe-vent, vêtements imperméables,
chapellerie, nommément casques; articles chaussants,
nommément chaussures d’athlétisme, espadrilles, sandales,
pantoufles, chaussures tout-aller et bottes de randonnée; couvre-
chaussures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1988 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,208,066. 2004/03/01. TESCO CORPORATION, 6204 - 6A
STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2H2B7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

MLT 
WARES: Torque rings for use in the drilling and production in oil,
gas, geothermal and mining industries. Used in CANADA since at
least as early as March 31, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Couronnes de couple utilisées pour le forage
et la production dans les industries pétrolière, gazière,
géothermique et minière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 mars 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,208,206. 2004/03/02. Daku Brand Inc., 302-852 Fort Street,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W1H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SANDER R.
GELSING, (SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST RED DEER
PLACE, 600, 4911 - 51 STREET, RED DEER, ALBERTA,
T4N6V4 
 

WARES: Shirts, shorts, pants, jerseys, cycling shirts, cycling
pants, cycling shorts, cycling jerseys, swimsuits, duffel bags, back
packs, towels, hats, toques, running hats, hooded sweatshirts,
stickers and sunglasses. SERVICES: Selling of clothing,
household items, stickers and sunglasses to the public- in
tradeshows, during sporting events, via the internet, via catalogue,
through appointment at home, in and offices, in showrooms, and
at retail stores. Used in CANADA since February 10, 2004 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Chemises, shorts, pantalons, jerseys,
chemises de cyclisme, cuissards, shorts de cyclisme, maillots de
vélo, maillots de bain, sacs polochon, sacs à dos, serviettes,
chapeaux, tuques, chapeaux de course, pulls molletonnés à
capuchon, autocollants et lunettes de soleil. SERVICES: Vente de
vêtements, d’articles ménagers, d’autocollants et de lunettes de
soleil au grand public dans le cadre d’expositions, de
manifestations sportives, au moyen du réseau Internet, de
catalogues, de visites à domicile, et aux bureaux, salles
d’exposition et magasins de détail. Employée au CANADA depuis
10 février 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,208,240. 2004/02/27. Tokmakjian Inc., 221 Caldari Road,
Concord, ONTARIO, L4K3Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAPAZIAN/HEISEY/MYERS,
SUITE 510, 121 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3T9 

CAN-AR COACH SERVICE 
The right to the exclusive use of the words COACH SERVICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers, goods and packages
by bus and coach service. Used in CANADA since August 29,
1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COACH SERVICE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers, de marchandises et de colis
par autobus et autocar. Employée au CANADA depuis 29 août
1989 en liaison avec les services.

1,208,399. 2004/03/04. Raintree Essix, L.L.C., 4001 Division
Street, Metairie, LA 70002, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ESSIX 
WARES: Interoral dental devices constructed of specialized
plastic, namely retainers; dental and orthodontic appliances,
instruments, materials and apparatus therefor, namely pre-cut
thermoplastic sheet materials for forming dental and orthodontic
retainers, aligners, ortho retainers, treatment trays and temporal
mandibular joint splints, orthodontic retainer cases, orthodontic
appliance sonic cleaners, mouth guards, night guards, tools for
trimming and polishing orthodontic retainers, aligners, ortho
retainers, treatment trays and temporal mandibular joint splints,
thermoplastic vacuum forming machines, and bleaching trays.
SERVICES: Online retail sales of dental and orthodontic
appliances, instruments, materials and apparatus therefor. Used
in CANADA since at least as early as January 1994 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Dispositifs interdentaires faits de matière
plastique spéciale, nommément appareils de rétention; appareils,
instruments, matériaux orthodontiques et dentaires et appareils
connexes, nommément matériaux en feuilles thermoplastiques
pour le moulage d’appareils de rétention, dispositifs d’alignement,
bacs de traitement, attelles pour articulation temporale-maxillaire,
boîtiers pour appareils de rétention orthodontiques, nettoyeurs à
ultra-sons pour appareils orthodontiques, protecteurs buccaux,
protecteurs nocturnes, outils pour la coupe et le polissage
d’appareils de rétention orthodontiques, de dispositifs
d’alignement, de gouttières de traitement et d’attelles pour
articulation temporale-maxillaire à usage orthodontique, machine

à aspiration thermoplastique et gouttières de blanchiment.
SERVICES: Services de vente au détail en ligne d’appareils,
instruments, matériaux et appareils connexes pour usage dentaire
et orthodontique. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,208,407. 2004/03/04. QUEEN’S UNIVERSITY, Goodes Hall,
Queen’s University, Kingston, ONTARIO, K7L3N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Course materials, namely, case studies, class notes,
binders, pre-recorded CD Roms containing information regarding
university programs, DVDs, videos, course catalogues; clothing,
namely, shirts, hats, pants, jackets, ties, coats, headbands,
kerchiefs, sweaters, vests, suspenders, belts, sweat shirts;
jewelry, namely, rings, watches, lapel pins, broaches, tie clips, cuff
links; affinity items, namely, pens, pencils, card holders, picture
frames, paper holders, golf balls, golf tees, golf ball markers, golf
club head covers, tote bags, back packs, pencils, umbrellas,
clocks, calendars, coffee mugs, plates, attaché cases, brief cases,
folios, photographs, prints, posters, coasters, pocket knives, letter
openers, hockey pucks, pen sets, key chains, key fobs, luggage,
sunglasses, lamps, chairs, calculators, rulers, towels; glass ware,
namely, beverage glass ware, coasters, vases, cups, glasses,
wine glasses, tumblers and mugs; printed materials, namely,
schedules, course descriptions, magazines, certificates,
diplomas. SERVICES: Education in the field of business;
arranging and conducting educational conferences; administration
of cultural and educational exchange programs; development &
dissemination of educational materials; educational research;
providing educational scholarships; educational services, namely,
providing courses of instruction at the university level, including
degree granting programs. Used in CANADA since at least as
early as 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de cours, nommément études de
cas, notes de cours, reliures, disques optiques compacts
préenregistrés contenant de l’information ayant trait à des
programmes universitaires, DVD, vidéos, catalogues des cours;
vêtements, nommément chemises, chapeaux, pantalons, vestes,
cravates, manteaux, bandeaux, mouchoirs de tête, chandails,
gilets, bretelles, ceintures, pulls d’entraînement; bijoux,
nommément bagues, montres, épingles de revers, broches,
pince-cravates, boutons de manchette; articles personnalisés,
nommément stylos, crayons, porte-cartes, cadres, supports pour
papier, balles de golf, tés de golf, marqueurs de balles de golf,
housses de bâton de golf, fourre-tout, sacs à dos, crayons,
parapluies, horloges, calendriers, grosses tasses à café,
assiettes, mallettes, porte-documents, cartables, photographies,
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estampes, affiches, sous-verres, canifs, ouvre-lettres, rondelles
de hockey, ensembles de stylos, chaînes porte-clés, breloques
porte-clés, bagages, lunettes de soleil, lampes, chaises,
calculatrices, règles, serviettes; verrerie, nommément verres,
sous-verres, vases, tasses, verres à vin, gobelets et grosses
tasses; articles imprimés, nommément horaires, descriptions de
cours, magazines, certificats et diplômes. SERVICES: Éducation
dans le domaine des affaires; organisation et tenue de
conférences éducatives; administration de programmes
d’échange culturel et pédagogique; conception et diffusion de
matériel éducatif; recherche pédagogique; fourniture de bourses
d’étude; services éducatifs, nommément prestation de cours
universitaires, y compris de programmes menant à un diplôme.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,208,500. 2004/03/04. KONAMI CORPORATION, 2-4-1,
Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SOUL OF THE DUELIST 
WARES: Trading cards; playing cards; trading card games.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes à échanger; cartes à jouer; jeux de
cartes à échanger. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,208,551. 2004/03/04. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

PURIF-AC 
WARES: Cosmetics and toiletries namely, creams and lotions for
cleaning and care of the skin and medicated preparations for
preventing, treating and healing acne. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément crèmes et lotions pour nettoyage et soins de la peau
et préparations médicamentées pour la prévention, le traitement
et la guérison de l’acné. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,208,574. 2004/03/02. AKBAR BROTHERS LIMITED, No. 334
T. B. Jayah Mawatha, Colombo 10, SRI LANKA Representative
for Service/Représentant pour Signification: LALITH
WIRATUNGA, 174 WESTHEIGHTS DRIVE, KITCHENER,
ONTARIO, N2N1J9 

 

The right to the exclusive use of the word AKBAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tea, cardamoms, cloves, pepper and cinnamon.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AKBAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé, cardamome, clous de girofle, poivre et
cannelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,208,594. 2004/03/05. DiversiPro Inc., 260 Carlaw Avenue,
Suite 202B, Toronto, ONTARIO, M4M3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANDREW FREI,
(Dale & Lessmann LLP), 181 University Avenue, Suite 2100,
TORONTO, ONTARIO, M5H3M7 

CADA 
WARES: Computer software for measuring diversity (cultural,
ethnic, gender, generational, linguistic and/or racial) in the media;
pre-recorded CD-ROMs and compact discs, computer discs,
video discs and pre-recorded audio and video tapes, cassettes
and compact discs for use in the fields of consulting and training
regarding diversity in the workplace and in products and services;
and printed and electronic publications namely manuals,
newsletters, magazines, booklets and books. SERVICES:
Consulting regarding diversity (cultural, ethnic, gender,
generational, linguistic and/or racial) in the workplace and in
products and services companies, governments and other
organizations offer; training regarding diversity (cultural, ethnic,
gender, generational, linguistic and/or racial) in the workplace and
in products and services companies, governments and other
organizations offer. Used in CANADA since at least as early as
August 2001 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour mesurer la diversité (culturelle,
ethnique, liée au genre, liée à la génération, linguistique et/ou
raciale) dans les médias; cédéroms et disques compacts
préenregistrés, disquettes d’ordinateur, vidéodisques, cassettes
audio et cassettes vidéo préenregistrés, cassettes et compacts
disques pour utilisation dans le domaine de la consultation et de
la formation ayant trait à la diversité dans les milieux de travail et
dans les produits et services; et publications imprimées et
électroniques, nommément manuels, bulletins, magazines, livrets
et livres. SERVICES: Services de conseil ayant trait à la diversité
(culturelle, ethnique, sexuelle, générationnelle, linguistique et/ou
raciale) en milieu de travail et dans les produits et services
proposés par les entreprises, administrations publiques et autres
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organismes; formation ayant trait à la diversité (culturelle,
ethnique, sexuelle, générationnelle, linguistique et/ou raciale) en
milieu de travail et dans les produits et services proposés par les
entreprises, administrations publiques et autres organismes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,208,608. 2004/03/05. DENSO CORPORATION, 1-1 Showa-
cho, Kariya-city, Aichi-pref., JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BEYOND ALL EXPECTATIONS 
WARES: Alternators, alternating current generators, electric
power generating dynamos, electric power generating ignition
magnetos, engine ignition magnetos, distributors for engines,
engine ignitors, ignition coils, spark plugs, glow plugs, starters for
engines, air cleaners for engines, air filters for engines, oil filters
for engines, fuel filters, fuel separators, fuel injection nozzles,
engine fuel injectors, electric diesel injection control apparatus,
namely, injection pumps, pump control computers and fuel
injectors, throttle bodies for engines, oil flow control valves for
engines, fuel vapor purge valves, exhaust gas recircular control
valves for engines, water valves for engines, intake air heaters for
engines, pressure regulators for engines, compressed air pumps,
fuel pumps for engines, fuel injection pumps, vacuum pumps;
speed governors for engines, superchargers, turbo compressors
for engines, exhaust gas recirculation devices for engines, engine
charcoal canisters, cold mixture heater for engines, knock control
apparatus for engines, exhausts, fuel economizers, fuel
conversion apparatus, radiators for engines, silencers for engines,
oil coolers for engines, fans for engines, compressors,
condensers for air conditioners, receivers (separators) for air
conditioners, heat exchangers, bearings, industrial robots, moulds
for machine parts, electrically operated perfumers for vehicle
compartments, electrically operated curtain drawing devices,
electric motors (other than for land vehicles), agricultural
machines, namely, power tillers, power seeders, power planters
and power threshers, anti pollution devices for engines, fan belts
for machines and engines, carburetors for engines, electric mixers
for household use, pulleys, torque converters for vehicles; electric
relays, voltage regulators for electric power, aerials (power
antenna), machine electric buzzers, vehicle electric buzzers,
warning alarms for drivers for vehicles, telecommunication
transceivers, telephone apparatus, namely, telephones for house-
hold and automobile use and portable telephones, television sets,
facsimile machines, microphones, electric switches,
speedometers, tachometers, fuel meters and gauges,
temperature meters and gauges, oil pressure meters and gauges,
voltmeters, ammeters, instruments clusters comprising meters
indicating vehicle and engine conditions, mileage recorders for
vehicles, tachographs, air flow meters for engines, testers for
measuring electrical signal levels, signal timing, voltage and
amperage in control computers for engines and automobiles,
thermostats, halogen leak detector, engine vacuum sensors,

engine oxygen sensors, engine throttle sensors, engine intake air
temperature sensors, engine coolant temperature sensors, engine
knock sensors, engine crank position sensors, engine exhaust
gas temperature sensors, engine lean air-fuel mixture sensors,
engine ambient air temperature sensors, air conditioner solar
radiation sensors, air conditioner evaporator sensors, vehicle
height control sensors, vehicle steering sensors, vehicle
piezoelectric sensors, vehicle wheel speed sensors, vehicle
accelerometers, vehicle rear axle sensors, vehicle crash sensors,
vehicle safety sensors, vehicle ultrasonic sensors, vehicle speed
sensors, engine magnetic field sensors, vehicle rain sensors,
computers (electronic control units), micro processors, integrated
circuits, semi conductors, processors (central processing units),
computer monitors, emission control computer, computer
memories, two dimensional code readers and writers bar-code
readers, bar-code handy scanners, bar-code handy terminals,
magnetic coded cards for identifying members and employees,
magnetic card readers and writers, identification card readers,
work station comprising host computer, terminal computers and
cables for factory automation, electric control unit for
manufacturing machines and robots, finger print verification
computers for verifying finger print of pre- registered people, voice
recognition computers for recognizing voice of pre- registered
people, electronic controller for robots, contactless identification
cards, contactless identification card readers and writers,
microwave radio frequency identification computers for identifying
objects, optical character recognition devices, computers for
robots controlled by numerical control, computer programs for
controlling vehicles, engines, industrial design and manufacturing,
pre-recorded compact discs featuring music and map-data,
compact disc players, blank optical discs, movie and slide
projectors, projection screens, amplifier for air-conditioners,
computer for automatic air-conditioners, control panel for air-
conditioners, burglar alarms for vehicles and household use,
portable batteries, solar batteries, electromagnetic coils, electric
coils, electric connectors, current rectifiers, ultrasonic distance
measuring computers for vehicles, microwave distance measuring
computers for vehicles, electric valve actuators, car navigational
computers, automatic steering computers for vehicles, remote
controlled door locks for vehicles, engine valves controlled by
solenoids, vehicle ultrasonic sonar, simulators for steering and
control of vehicles, cruse controllers for vehicles; air conditioners
for vehicles and their parts and fittings, air conditioning units,
ventilators for vehicles, ventilators for household use, electric fans
for air-conditioners, air filters and filter parts of household or
industrial installations, air filters for air conditioners, air filters for
domestic use, electric stoves, evaporators for air conditioners,
heat exchangers, air purifiers for vehicle compartment use,
electric air deodorizing apparatus for vehicle compartment use,
electric stoves using for infrared rays, heaters for vehicles and
their parts and fittings, namely, heater cores, cases and water
pipes, defrosters for vehicles, heating apparatus, namely,
kerosene heaters, heat pumps, coolers for vehicles or factories,
refrigerating containers, refrigerators, hot water heaters, ice
boxes, portable showers, water purifiers for domestic use, filters
for drinking water, automatic faucet, automatic flush valve, bath
water purifies, heaters for baths water, headlights for vehicles,
vehicle headlight controllers, electric light bulbs, vehicle flashing
lights, electric or electronic controllers for controlling flashing lights
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of vehicles, discharge lamps for vehicle headlights and ballast
therefore, electric blankets not for medical purposes, regenerators
for recovering and regenerating refrigerants for air conditioners,
namely, regenerators for recovering refrigerants from cooling or
refrigerating units and regenerating refrigerants air bags for
vehicles, anti-dazzle rearview mirror for vehicles, anti-Iock brake
for vehicles, anti-theft alarms for vehicles, brakes for vehicles;
catalytic converters for engines, seat belt tensioners for vehicle
seats, direction signals for vehicles, driving motors for land
vehicles, electric motors including wiper motors, washer motors,
window regulating motors, and fan motors for land vehicles,
engine mounts for land vehicles, headlight wipers for vehicles,
horns for vehicles, monolithic carriers for engines for cleaning
engine exhaust gas comprised of monolithic catalyst made of
ceramic or metal, rearview mirrors, vehicle reversing motion
alarms, safety belts for vehicle seats, suspension shock absorbers
for vehicles, engine traction controllers for vehicles, windshield
wipers for vehicles, windshield washers for vehicles; books,
calendars, catalogues, envelopes (stationery), geographical
maps, greeting cards, handbooks (manuals), jackets for papers,
magazines, pamphlets, pencils, photographs, writing pads.
SERVICES: Air conditioning apparatus installation and repair, car
maintenance, electric appliances installation and repair, film
projector repair and maintenance, freezing equipment installation
and repair, heating equipment installation and repair, kitchen
equipment installation and repair, motor vehicle maintenance and
repair, photographic apparatus repair, pump repair; maintenance
and repair of computer hardware and computer networks,
telephone apparatus installations and repair, vehicle cleaning,
vehicle lubrication, vehicle polishing, vehicle repair, vehicle
service station, computer hardware consultancy services,
computer programming, computer rental, computer software
design, computer system design, maintenance of computer
software, engineering of vehicle parts and engine parts,
engineering drawing services for vehicle parts and engine parts,
industrial design, intellectual property consultancy, litigation
services, licensing of intellectual property, material testing,
mechanical research services for vehicle parts and engine parts,
rental of computer software, research and development services
for vehicle, electric and electronic parts thereof, research and
development services for air conditioners, vehicle roadworthiness
testing. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Alternateurs, générateurs de courant
alternatif, dynamos de production d’énergie électrique, magnétos
d’allumage de production d’énergie électrique, magnétos
d’allumage des moteurs, distributeurs pour moteurs, allumeurs à
moteur, bobines d’allumage, bougies d’allumage, bougies de
préchauffage, démarreurs de moteurs, épurateurs d’air pour
moteurs, filtres à air pour moteurs, filtres à huile pour moteurs,
filtres à carburant, séparateurs de carburant, buses d’injection de
carburant, injecteurs de carburant à moteur, appareils de
commande d’injection diesel électriques, nommément pompes
d’injection, ordinateurs de commande de pompe et injecteurs de
carburant, moteurs à injection monopoint, valves de contrôle de
flux pour moteurs, robinets de purge de vapeur de carburant,
valves de distribution de recirculation des gaz d’échappement
pour moteurs, robinets d’eau pour moteurs, réchauffeurs d’air
d’admission pour moteurs, régulateurs de pression pour moteurs,

pompes à air comprimé, distributeurs de carburant pour moteurs,
pompes d’injection de carburant, pompes à vide; régulateurs de
vitesse pour moteurs, compresseurs d’alimentation,
turbocompresseurs pour moteurs, dispositifs de recirculation des
gaz d’échappement pour moteurs, cartouches à charbon pour
moteur, réchauffeurs de mélange froid pour moteurs, appareils de
contrôle de cliquetis pour moteurs, émissions de moteurs,
économiseurs de carburant, appareils de conversion de
carburant, radiateurs pour moteurs, silencieux pour moteurs,
refroidisseurs d’huile pour moteurs, ventilateurs pour moteurs,
compresseurs, condenseurs pour climatiseurs, récepteurs
(séparateurs) pour climatiseurs, échangeurs de chaleur,
roulements, robots industriels, moules pour pièces de machines,
parfumeurs électriques pour compartiments de véhicule,
dispositifs électriques pour fermeture de rideaux, moteurs
électriques (autres que pour véhicules terrestres), machines
agricoles, nommément cultivateurs à moteur, semoirs à moteur,
planteurs à moteur et batteuses à moteur, dispositifs antipollution
pour moteurs, courroies de ventilateur pour machines et moteurs,
carburateurs pour moteurs, batteurs électriques pour usage
domestique, poulies, convertisseurs de couple pour véhicules;
relais électriques, régulateurs de tension pour énergie électrique,
antennes (antennes à moteur), avertisseurs électriques pour
machine, avertisseurs électriques pour véhicule, alarmes
d’avertissement pour conducteurs de véhicules, émetteurs-
récepteurs de télécommunications, appareils téléphoniques,
nommément téléphones pour utilisations domestique et
automobile et téléphones portables, téléviseurs, télécopieurs,
microphones, interrupteurs électriques, compteurs de vitesse,
tachymètres, indicateurs et jauges de consommation de
carburant, thermomètres et jauges de température, indicateurs et
jauges de pression d’huile, voltmètres, ampèremètres, groupes
d’instruments comprenant des compteurs indicateurs de l’état de
véhicule et de moteur, enregistreurs de kilomètres pour véhicules,
tachygraphes, débitmètres d’air pour moteurs, testeurs pour le
mesurage des niveaux de signaux électriques, le chronométrage
des signaux, la tension et l’ampérage des ordinateurs de
commande pour moteurs et automobiles, thermostats, détecteur
de fuite à l’halogène, capteurs de dépression de moteur, capteurs
d’oxygène de moteur, capteurs du gaz du moteur, capteurs de
température de l’air d’admission du moteur, capteurs de
température du refroidisseur de moteur, détecteurs de cliquetis de
moteur, capteurs de position du carter de moteur, capteurs de
température des gaz d’échappement de moteur, capteurs de
mélange air-essence pauvre de moteur, capteurs de température
de l’air ambiant de moteur, capteurs du rayonnement solaire de
conditionneur d’air, capteurs évaporateurs de conditionneur d’air,
capteurs de contrôle de la hauteur de véhicule, capteurs de
direction de véhicule, capteurs piézoélectriques de véhicule,
capteurs de vitesse de roues de véhicule, accéléromètres de
véhicule, capteurs d’essieux arrière de véhicule, capteurs
d’accidents de véhicule, capteurs de sécurité de véhicule,
capteurs ultrasoniques de véhicule, capteurs de vitesse de
véhicule, capteurs de champ magnétique de moteur, capteurs de
pluie pour véhicule, ordinateurs (unités de commande
électronique), microprocesseurs, circuits intégrés,
semiconducteurs, processeurs (unités centrales de traitement),
moniteurs d’ordinateur, ordinateur de contrôle d’émissions,
mémoires d’ordinateur, lecteurs de codes bidimensionnels et



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2622

January 26, 2005 97 26 janvier 2005

lecteurs et scripteurs de code à barre, lecteurs optiques de code
à barres faciles d’accès, terminaux de code à barres faciles
d’accès, cartes magnétiques codées pour l’identification de
membres et d’employés, lecteurs et scripteurs de cartes
magnétiques, lecteurs de cartes d’identité, poste de travail
comprenant ordinateur central, ordinateurs de terminal et câbles
pour automatisation des usines, unité de commande électrique
pour la fabrication de machines et de robots, ordinateurs de
vérification des empreintes digitales afin de vérifier les empreintes
digitales de personnes préenregistrées, ordinateurs de
reconnaissance vocale pour reconnaître la voix de personnes
préenregistrées, contrôleur électronique pour robots, cartes
d’identité sans contact, lecteurs et scripteurs de cartes d’identité
sans contact, ordinateurs pour identification de fréquence de radio
à ondes ultra-courtes pour micro-ondes radiofréquence pour
l’identification d’objets, dispositifs de reconnaissance optique de
caractères, ordinateurs pour robots à commande numérique,
programmes informatiques pour la commande de véhicules,
moteurs, dessin industriel et fabrication, disques compacts
préenregistrés ayant trait à la musique et des renseignements
cartographiques, lecteurs de disque compact, disques optiques
vierges, projecteurs de cinéma et de diapositives, écrans de
projection, amplificateur pour climatiseurs, ordinateur pour
climatiseurs automatiques, tableau de commande pour
climatiseurs, systèmes d’alarme antivol pour véhicules et usage
domestique, piles portables, générateurs photovoltaïques,
bobines électromagnétiques, bobines électriques, connecteurs
électriques, redresseurs, ordinateurs de mesurage de distance
ultrasoniques pour véhicules, ordinateurs de mesurage de
distance à micro- ondes pour véhicules, actionneurs de robinet
électriques, ordinateurs de navigation pour automobile,
ordinateurs de direction automatique pour véhicules, verrouillage
de porte télécommandé pour véhicules, soupape de moteur à
commande par solénoïdes, sonar à ultra-son pour véhicule,
simulateurs pour la direction et la commande de véhicules,
régulateurs de vitesse pour véhicules; climatiseurs pour véhicules
et leurs pièces et raccords, climatiseurs, ventilateurs pour
véhicules, ventilateurs pour usage domestique, ventilateurs
électriques pour climatiseurs, filtres à air et pièces de filtre
d’installations domestiques ou industrielles, filtres à air pour
climatiseurs, filtres à air pour usage domestique, cuisinières
électriques, évaporateurs pour climatiseurs, échangeurs de
chaleur, assainisseurs d’air pour utilisation dans les
compartiments d’automobile, appareils électriques de
désodorisation de l’air pour utilisation dans les compartiments
d’automobile, cuisinières électriques utilisant des infrarouges,
appareils de chauffage pour véhicules et leurs pièces et raccords,
nommément faisceaux de chaufferette, étuis et conduites d’eau,
dégivreurs pour véhicules, appareils chauffants, nommément
appareils de chauffage au kérosène, pompes à chaleur, glacières
pour véhicules ou usines, contenants de réfrigération,
réfrigérateurs, chauffe-eau, glacières, douches portables,
purificateurs d’eau pour usage domestique, filtres pour eau
potable, robinet automatique, robinet de chasse automatique,
purificateurs d’eau de bain, appareils de chauffage pour eau de
bain, phares pour véhicules, régulateurs de phares de véhicule,
ampoules d’éclairage, feux clignotants pour véhicule, régulateurs
électriques ou électroniques pour la commande de feux
clignotants de véhicules, lampes à décharge pour phares de

véhicule et ballast connexes, couvertures électriques pour fins
non médicales, récupérateurs pour récupérer et régénérer des
réfrigérants de climatiseurs, nommément récupérateurs pour
récupérer des réfrigérants à partir d’unités de refroidissement ou
d’unités frigorifiques et régénérer des sacs gonflables de
réfrigérants pour véhicules, rétroviseur anti-éblouissant pour
véhicules, frein antiblocage pour véhicules, alarmes antivol pour
véhicules, freins pour véhicules; convertisseurs catalytiques pour
moteurs, tendeurs de ceintures de sécurité pour sièges de
véhicule, clignotants pour véhicules, moteurs d’entraînement pour
véhicules terrestres, moteurs électriques y compris moteurs
d’essuie-glace, moteurs de lave-glace, moteurs de réglage de
fenêtre et moteurs de ventilateur pour véhicules terrestres,
supports à moteur pour véhicules terrestres, essuie-glaces de
phares pour véhicules, klaxons pour véhicules, transporteurs
monolithiques pour moteurs pour le nettoyage de gaz
d’échappement de moteur comprenant des catalyseurs
monolithiques en céramique ou en métal, rétroviseurs,
avertisseurs de déplacement arrière pour véhicule, ceintures de
sécurité pour sièges de véhicule, amortisseurs de suspension
pour véhicules, régulateurs de traction de moteur pour véhicules,
essuie-glaces de pare-brise pour véhicules, lave-glace de pare-
brise pour véhicules; livres, calendriers, catalogues, enveloppes
(papeterie), cartes géographiques, cartes de souhaits, manuels,
couvertures à journaux, magazines, dépliants, crayons,
photographies, blocs-correspondance. SERVICES: Installation et
réparation d’appareils de climatisation, entretien d’automobiles,
installation et réparation d’appareils électriques, installation et
réparation de projecteurs de films, installation et réparation
d’équipement de congélation, installation et réparation
d’équipement de chauffage, installation et réparation
d’équipement de cuisine, installation et réparation de véhicules
automobiles, réparation d’appareils-photos, réparation de
pompes; entretien et réparation de matériel informatique et de
réseaux d’ordinateurs, installations et réparation d’appareils
téléphoniques, nettoyage de véhicules, lubrification de véhicules,
polissage de véhicules, réparation de véhicules, station-service
pour véhicules, services de conseil en matière de matériel
informatique, programmation informatique, location d’ordinateurs,
conception de logiciels, conception de systèmes, maintenance de
logiciels, ingénierie de pièces de véhicules et de moteurs, services
de dessin industriel pour pièces de véhicules et pièces de moteur,
dessin industriel, services de conseil en matière de propriété
intellectuelle, services de contentieux, concession de licences
d’utilisation de propriété intellectuelle, essais de matériaux,
services de recherche en mécanique pour pièces de véhicules et
pièces de moteur, location de logiciels, services de recherche et
développement pour véhicules et pièces électriques et
électroniques connexes, services de recherche et de
développement ayant trait à des climatiseurs, essais de sécurité
de véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,208,879. 2004/03/08. Stanworth Development Limited, Box
3174, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ORBITAL ONLINE CASINO 
The right to the exclusive use of ONLINE CASINO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, casino-style gaming
services and games of chance rendered on-line. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif de ONLINE CASINO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément service de
jeux de type casino et de jeux de hasard disponibles en ligne.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les services.

1,208,908. 2004/03/09. Thomson Canada Limited, Suite 2706,
Toronto Dominion Bank Tower, Toronto-Dominion Centre, 66
Wellington Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270,
TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

CARSWELL PAYROLLSOURCE 
SERVICES: On-line research service offering human resources,
payroll and legal tools and information, for human resource and
payroll professionals, lawyers, students, and researchers to be
accessed by way of the Internet. Used in CANADA since at least
as early as January 2004 on services.

SERVICES: Services de recherche en ligne consistant à offrir des
outils et de l’information dans le domaine des ressources
humaines, de la paie et du contentieux pour spécialistes des
ressources humaines et de la paie, avocats, étudiants et
chercheurs, tous accessibles au moyen de l’Internet. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison
avec les services.

1,209,080. 2004/03/10. Emco Building Products Corp., 9510 St.
Patrick Street, Lasalle, QUEBEC, H8R1R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HURRICANE STRIP 
The right to the exclusive use of the word STRIP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Roofing shingles; adhesive roofing strips. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRIP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bardeaux à toiture; bandes de couverture
adhésives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,105. 2004/03/04. GlaxoSmithKline Biologicals S.A., Rue de
l’Institut 89, B-1330 Rixensart, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RSVRIX 
WARES: Vaccines for human use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour usage humain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,108. 2004/03/04. GlaxoSmithKline Biologicals S.A., Rue de
l’Institut 89, B-1330 Rixensart, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

RISIVRIX 
WARES: Vaccines for human use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour usage humain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,223. 2004/03/11. INTERNATIONAL MASTERS
PUBLISHERS AB, Angbatsbron 1, Box 803, Malmo, SE-211 20,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 

LA CUISINE DE CATHY : LES 
SECRETS DE NOS GRAND-MÈRES 

The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed material, namely, a series of continuity cards on
the subject of cooking and recipes for insertion into a binder, and
a binder for use in connection therewith. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément une série de cartes
ayant trait à la cuisine et aux recettes pour insertion dans une
reliure, et reliure pour usage connexe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,209,233. 2004/03/11. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIMPLY 
WARES: Computer hardware, computer printers, computer
peripherals, computer accessories, namely, disk boxes, monitor
stands, keyboards, printer cables, speakers and modems,
computer disks, computer mouses, computer furniture, computer
software for use in spreadsheets, database management, word
processing; telephones, facsimile machines, and digital cameras;
paper, pads of paper, file folders, file boxes, pens, pencils, paper
clips, paper staples, ink and toner for computer printers,
appointment books, office desk accessories, namely, desk file
trays, paper staplers, pencil sharpeners and adhesive tape
dispensers for household and stationery use. SERVICES: Retail
store services, mail order catalog services, and computerized
online retail store services featuring office supplies, office
equipment, including computer hardware, copiers and telephones,
and office furniture. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, imprimantes,
périphériques, accessoires d’ordinateur, nommément boîtes pour
disques, supports d’écran, claviers, câbles d’imprimante, haut-
parleurs et modems, disquettes, souris d’ordinateur, meubles
d’ordinateur, logiciels pour utilisation comme tableurs, pour
gestion de bases de données et pour traitement de texte;
téléphones, télécopieurs et appareils-photo numériques; papier,
blocs de papier, chemises à dossiers, boîtes-classeurs, stylos,
crayons, trombones, agrafes à papier, encre et toner pour
imprimantes, carnets de rendez-vous, accessoires de table pour
le bureau, nommément bacs à fiches de bureau, agrafeuses à
papier, taille-crayons et dévidoirs de ruban adhésif pour usage
ménager et pour la papeterie. SERVICES: Services de magasin
de détail, services de vente par correspondance et service de
magasin de détail informatisé en ligne spécialisés dans la vente
d’articles de bureau, d’équipement de bureau, y compris matériel
informatique, photocopieurs et téléphones, et de meubles de
bureau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,209,346. 2004/03/11. Provo Craft & Novelty, Inc., 151 East
3450 North, Spanish Fork, Utah, 84660, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

TERRIFICALLY TACKY TAPE 
The right to the exclusive use of the words TACKY TAPE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Adhesive tape for stationery, craft, hobby or household
use. Used in CANADA since at least as early as March 11, 2004
on wares. Priority Filing Date: September 11, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78299416 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 31, 2004 under No. 2,879,616
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TACKY TAPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ruban adhésif pour papeterie, artisanat,
loisirs ou usage domestique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 11 mars 2004 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 11 septembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78299416
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août
2004 sous le No. 2,879,616 en liaison avec les marchandises.

1,209,407. 2004/03/11. WEIKFIELD PRODUCTS CO. (INDIA)
PVT. LTD., Weikfield Estate, Nagar Road, Pune 411 014, INDIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word QUIK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Vegetarian jelly crystals; fruit bars, preserved, dried,
canned, tinned and cooked fruits and vegetables; jellies, soups,
essences for instant confectionery, namely, essences for jellies,
doughnut mixes; essences for puddings, pancake mixes;
essences for soft bean-jam jellies, yeast powder, baking powder,
jams, vegetable preserves, fresh fruits and vegetables, pickles,
vegetable soup preparations, food products made from fruits and
vegetables, namely, fruit pulps, fruit-based fillings for cakes and
pies, candied fruit, fruit chips, fruit paste, fruit pectin, fruit peels,
fruit pies, fruit preserves, fruit punch, candied fruit snacks, fruit
toppings, fruit-based spreads, fruit salads, vegetable puff pastries,
vegetable pie, vegetable preserves, vegetable toppings, freeze-
dried vegetable and fruit powders; sauces, namely, tomato sauce,
spaghetti sauce, mustard sauce, chili sauce; sausages; instant
food mixes, namely, idli mix, dosa mix, vada mix, upma mix and
gulab jamun mix; syrups, namely, fruit syrups and vegetable
syrups; fruit juices, ketchup, wheat flour, corn flour, baking
powder, cereals, pulses. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot QUIK. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cristaux pour gelées-desserts végétariennes;
barres aux fruits, fruits et légumes confits, séchés, en boîte, en
conserve et cuits; gelées, soupes, essences pour confiseries
instantanées, nommément essences pour gelées, mélanges à
beignes; essences pour crèmes-desserts, mélanges à crêpes;
essences pour gelées de fèves, levure en poudre, levure
chimique, confitures, légumes en conserve, fruits et légumes frais,
marinades, préparation pour soupes aux légumes, produits
alimentaires à base de fruits et de légumes, nommément pulpes
de fruits, garnitures à base de fruits pour gâteaux et tartes, fruits
confits, croustilles de fruits, pâte de fruits, pectine de fruits, pelures
de fruits, tartes aux fruits, conserves de fruits, punch aux fruits,
grignotises aux fruits confits, nappages aux fruits, tartinades à
base de fruits, salades de fruits, feuilletés aux légumes, tartes aux
légumes, conserves de légumes, nappages aux légumes,
poudres de légumes et de fruits lyophilisés; sauces, nommément
sauce aux tomates, sauce à spaghetti, sauce à la moutarde,
sauce chili; saucisses; mélanges alimentaires instantanés,
nommément mélange idli, mélange dosa, mélange vada, mélange
upma et mélange gulab jamun; sirops, nommément sirops de
fruits et sirops de légumes; jus de fruits, ketchup, farine de blé,
farine de maïs, levure chimique, céréales et légumineuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,518. 2004/03/15. DRTV Asia Ltd., 2016, 201 Huangpu
Dadao W., Guangzhou, Guangdong, 510620, CHINA 

SoMingCo 
WARES: Mops and replacement mop heads. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vadrouilles et remplacement de têtes de
vadrouilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,658. 2004/03/11. Kathryn Mainse, 88 Southcreek Ct.,
Ancaster, ONTARIO, L9K1M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

DUMP DAYCARE 
The right to the exclusive use of the word DAYCARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items, namely, t-shirts, sweatshirts,
baseball caps; stationary, namely paper, pens, pads and
envelopes; pre-recorded video-tapes and pre-recorded video and
audio cassettes; printed publications, namely magazines, books,
pamphlets, and instructional manuals in Christian faith and
doctrine. SERVICES: Charitable fundraising services;
evangelistic, religious and ministerial services; Christian
missionary services, namely providing food, shelter, medical care,
education, and spiritual counselling to needy persons. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DAYCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, casquettes de baseball; papeterie,
nommément papier, stylos, blocs (papeterie) et enveloppes;
bandes vidéo préenregistrées et cassettes vidéo et audio
préenregistrées; publications imprimées, nommément revues,
livres, dépliants et manuels d’instruction ayant trait à la foi et à la
doctrine chrétienne. SERVICES: Services de collecte de fonds de
bienfaisance; services d’évangélisation, religieux et de ministère
religieux; services missionnaires chrétiens, nommément
fourniture d’aliments, d’hébergement, de soins médicaux, de
services de formation et de conseils spirituels aux personnes
nécessiteuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,209,685. 2004/03/15. Transpec, Inc., 7205 Sterling Ponds
Court, Sterling Heights, Michigan 48312, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SAFETY STOP - DRIVER ALERT 
The right to the exclusive use of the words STOP and DRIVER
ALERT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Land vehicle mounted message display. Used in
CANADA since at least as early as November 13, 2003 on wares.
Priority Filing Date: October 15, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/552,028 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STOP et DRIVER ALERT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Afficheur de messages installé à bord de
véhicules terrestres. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 13 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 octobre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/552,028 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,209,747. 2004/03/16. J. D. Calato Mfg. Co., Inc., 4501 Hyde
Park Blvd., Niagara Falls, New York 14305, UNITED STATES OF
AMERICA 

CALATO 
WARES: Drums and drum accessories, namely drumsticks, drum
brushes, drum mallets. Used in CANADA since January 01, 1975
on wares.

MARCHANDISES: Tambours et accessoires de tambour,
nommément baguettes de tambour, balais de tambour et maillets
de tambour. Employée au CANADA depuis 01 janvier 1975 en
liaison avec les marchandises.
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1,209,893. 2004/03/16. 96028 CANADA INC. DOING BUSINESS
AS CANADIAN CHEMICAL GROUP, c/o Larose & Fils Ltée,
2255, BOUL INDUSTRIEL, LAVAL, QUÉBEC, H7S1P8 

AIRX 
MARCHANDISES: Industrial and commercial cleaning products,
namely, disinfectant cleaners, spray, foam, liquid and solid odor
counteractants. Employée au CANADA depuis 16 avril 1987 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Produits de nettoyage industriels et commerciaux,
nommément nettoyants désinfectants, agents pour remédier aux
mauvaises odeurs sous forme de pulvérisateur, de mousse, de
liquide et de solide. Used in CANADA since April 16, 1987 on
wares.

1,209,895. 2004/03/16. DAS Distributors (a PA Corporation),
RR2 Box 275K, Palmyra, PA 17078, PA, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 45 O’CONNOR STREET,
SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

ROAD PRO 
WARES: 12 Volt blenders, back massagers, vacuum cleaners,
cordless/rechargeable drill/drivers, air compressors, impact
wrenches and parts therefor and socket multi-plexors hand tools,
namely, screwdrivers, wrenches, pliers, hammers, socket wrench
sets and electric razors thermometers for indoor and outdoor with
ice alert feature; voltage meters, power generators and batteries,
portable power generators and batteries and digital compasses 12
volt appliances, namely, coffee makers, beverage heaters,
popcorn poppers, hot sandwich makers, portable stoves, mini
coolers/mini warmers, refrigerators, beverage coolers/warmers,
map lights, heated blankets, air purifiers, air ionizers, electric
curling irons, electric hair dryers, cordless/rechargeable light and
fan units, fluorescent lanterns with emergency blinking light,
cordless/rechargeable spotlights, light kits consisting of lights and
wiring units, visor mounted heaters and defrosters, ceramic
heaters/defrosters, ceramic heater/fans, mini air conditioners,
humidifiers, and fans stationery, namely, writing paper and
envelopes, printed organizers, log books, printed map covers
Travel bags and briefcases. Used in CANADA since as early as
July 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 28, 2002 under No. 2,572,915 on wares.

MARCHANDISES: Mélangeurs 12 volts, appareils de massage
du dos, aspirateurs, perceuses/tournevis sans fil/rechargeables,
compresseurs d’air, clés à chocs et pièces connexes et outils à
main polyvalents à douille, nommément tournevis, clés, pinces,
marteaux, jeux de clés à douilles et rasoirs électriques,
thermomètres pour l’intérieur et l’extérieur avec fonction
d’avertissement de gel; tensiomètres, blocs-électrogènes et
batteries, blocs-électrogènes portatifs, batteries et boussoles
numériques, appareils 12 volts, nommément cafetières
automatiques, chauffe-boissons, éclateurs de maïs, grille-
sandwich, réchauds portatifs, glacières/réchauds compacts,

réfrigérateurs, refroidisseurs/réchauds pour boissons, lecteurs de
cartes, couvertures chauffantes, assainisseurs d’air, ioniseurs
d’air, fers à friser électriques, sèche-cheveux électriques,
appareils d’éclairage- ventilateurs sans fil/rechargeables,
lanternes fluorescentes avec lampe clignotante d’éclairage de
secours, projecteurs sans fil/rechargeables, ensembles
d’éclairage comprenant appareils d’éclairage et câblage,
appareils de chauffage et dégivreurs à installer sur un pare-soleil,
appareils de chauffage/dégivreurs céramiques, appareils de
chauffage/ventilateurs céramiques, mini climatiseurs,
humidificateurs et ventilateurs, papeterie, nommément papier à
écrire et enveloppes, classeurs à compartiments imprimés,
registres, porte-cartes imprimés, sacs de voyage et porte-
documents. Employée au CANADA depuis aussi tôt que juillet
2001 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mai 2002 sous le
No. 2,572,915 en liaison avec les marchandises.

1,209,901. 2004/03/16. Cantar/Polyair Inc., 258 Attwell Drive,
Toronto, ONTARIO, M9W5B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TIMEMASTER 
WARES: Remote control systems comprising a remote control
transmitter, a transformer, and a receiver for operating indoor and
outdoor appliances and equipment, namely swimming pool
pumps, seasonal and decorative lighting, swimming pool lighting,
and car heaters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de télécommande comprenant un
émetteur-télécommande, un transformateur et un récepteur pour
utilisation d’appareils et d’équipement d’intérieur et d’extérieur,
nommément pompes pour piscines, appareils d’éclairage
saisonniers et décoratifs, appareils d’éclairage de piscine et
appareils de chauffage d’automobile. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,209,903. 2004/03/16. CastStone F/X Inc., 220 - 50th Ave. SE,
Calgary, ALBERTA, T2G2A9 

stone quotes 
The right to the exclusive use of the words STONE and QUOTES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Polyresin replicas of travertine marble stone, measuring
11.8cm x 14.4cm x 2.1cm, engraved with various quotations,
sayings, and bible verses. Complete with a cast polyresin stand to
compliment it. Used in CANADA since October 17, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STONE et QUOTES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Répliques de travertin en polyrésine mesurant
11,8 cm x 14,4 cm x 2,1 cm, et sur lesquelles sont gravés des
citations, des dictons et des versets bibliques, et comprenant un
socle de polyrésine coulée. Employée au CANADA depuis 17
octobre 2000 en liaison avec les marchandises.

1,209,935. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GLUCO-TECH 
WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enhancement, namely, powdered drinks, snack
bars, shakes, energy drinks, capsules, and caplets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et suppléments
nutritionnels pour sports, à utiliser pour augmenter la force et la
performance, nommément boissons en poudre, barres nutritives,
boissons frappées, boissons énergétiques, capsules et caplets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,943. 2004/03/17. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

NO-TECH 
WARES: Sport nutritional supplements for strength and
performance training, namely, powdered drinks, shakes,
capsules, tablets, and caplets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels pour
l’entraînement axé sur la force et la performance, nommément
boissons en poudre, boissons frappées, capsules, comprimés et
caplets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,964. 2004/03/17. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JUMP FOR JOY 

WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers, astringents and refreshers;
soaps for personal use, skin cleansers, face and body powders for
personal use, bath and shower skin preparations, bath oils, bath
salts, bath beads, bath gels, bath grains, bath soak, sun care
preparations, sun screen preparations, sun block preparations,
self-tanning preparations; skin bronzer creams, lotions and gels;
bronzing sticks, bronzing powders, after-sun soothing and
moisturizing preparations; pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels; shaving cream, shaving gel;
skin care preparations, skin care treatment preparations, facial
moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye creams,
lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing creams,
skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-wrinkle
creams, lotions and gels, exfoliating soaps, scrubs, creams,
lotions, gels and oils; non-medicated skin repair creams, lotions
and gels; hand cream, body cream, body lotion, body gel, body oil,
body powder, body cleansers, body sprays and body washes, leg
cream, non-medicated skin renewal creams, lotions and gels;
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair volumizing preparations, hair sunscreen preparations;
perfumery, namely perfume, eau de perfume, eau de toilette,
cologne and essential oils for personal use, scented oils,
fragranced body lotions, fragranced body creams and fragranced
body powders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements des yeux sous forme de crèmes, gels et
lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des lèvres,
baumes pour les lèvres, brillant à lèvres et revitalisant pour les
lèvres, fard à cils, teintes pour les cils, épaississeur de cils,
apprêts pour les cils, crayons à sourcils, crèmes, gels et lotions
hydratants pour les sourcils; préparations de soins des ongles,
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles; masques pour la
peau, tonifiants, toniques, éclaircissants, astringents et
rafraîchissants; savons pour les soins du corps, nettoyants pour la
peau, poudres pour le visage et le corps pour usage personnel,
produits pour la peau pour le bain et la douche, huiles de bain, sels
de bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le
bain, bains de trempage, produits de soins solaires, produits
solaires, écrans solaires totaux, préparations autobronzantes;
crèmes, lotions et gels bronzants pour la peau; bâtonnets de
bronzage, poudres de bronzage, produits apaisants et hydratants
après-soleil; lotions, crèmes, baumes, lotions à asperger et gels
avant-rasage et après-rasage; crème à raser, gel à raser;
préparations pour soins de la peau, préparations de traitement
pour soins de la peau, hydratants pour le visage, crèmes de
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beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes, lotions
et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau, exfoliant
pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, savons, désincrustants, crèmes, lotions, gels et
huiles de bronzage exfoliants; crèmes, lotions et gels non
médicamenteux pour la réparation de la peau; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crème pour les jambes, crèmes, lotions et gels non
médicamenteux pour le renouvellement de la peau;
démaquillants, déodorants personnels et produits antisudorifiques
personnels, poudre de talc; préparations de soins capillaires,
produits de mise en plis, préparations pour donner du volume aux
cheveux, produits capillaires antisolaires; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,073. 2004/03/17. Paltalk Holdings, Inc., 213 West 35th
Street, New York, New York, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COMMUNICATION BEYOND WORDS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software allowing for spontaneous real time
audio/video conversations over a global computer network.
SERVICES: Electronic transmission of data, images, documents,
and sound via computer networks; providing online electronic
bulletin boards and chat rooms for transmission of messages
among computer users concerning a wide variety of topics;
electronic mail services; long distance telephone services; live
video call services; instant messaging; video, voice and text
conferencing services. Priority Filing Date: January 16, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
353,078 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent les conversations
audio/vidéo spontanées en temps réel par réseau informatique
mondial. SERVICES: Transmission électronique de données,
d’images, de documents et de sons au moyen de réseaux
d’ordinateurs; fourniture de babillards électroniques en ligne et de
bavardoirs pour l’échange entre utilisateurs d’ordinateurs de
messages ayant trait à une vaste gamme de sujets; services de
courrier électronique; services téléphoniques interurbains;

services d’appels vidéo en direct; messagerie instantanée;
services de conférence vidéo, audio et textuelle. Date de priorité
de production: 16 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/353,078 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,210,144. 2004/03/18. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

VEQUA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of:
cardiovascular diseases; the central nervous system namely
central nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, spinal cord diseases, ocular motility
disorders; psychiatric diseases namely mood, anxiety and
cognitive disorders; urological, urogenital and urinary disorders;
gastrointestinal disorders; the musculo-skeletal disorders namely
connective tissue diseases, bone diseases, spinal diseases, back
pain, fractures, sprains, cartilage injuries; diabetes, hypertension,
erectile dysfunction, sexual dysfunction, stroke, cancer,
migraines, pain, obesity, dermatitis, skin pigmentation diseases,
sexually transmitted diseases and for anti-inflammatories, anti-
infectives, immunological preparations, hematological
preparations, respiratory diseases, antibacterials, antivirals,
antifungals, anti-cholesterol preparations, smoking cessation
preparations, tissue and skin repair preparations,
ophthalmological preparations and hormonal preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; système nerveux
central, nommément infections du système nerveux central,
maladies du cerveau, troubles de mouvement liés au système
nerveux central, maladies de la moelle épinière, troubles de
motilité oculaire; maladies psychiatriques, nommément troubles
de l’humeur, troubles anxieux et troubles cognitifs; troubles
urologiques, génito-urinaires et urinaires; troubles gastro-
intestinaux; troubles musculo-squelettiques, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, maladies
médullaires, douleurs dorsales, fractures, entorses, lésions du
cartilage; diabète, hypertension, dysérection, dysfonction
sexuelle, accidents cérébrovasculaires, cancer, migraines,
douleur, obésité, dermatite, maladies affectant la pigmentation
cutanée, maladies transmissibles sexuellement, et préparations
anti-inflammatoires, anti-infectieuses, immunologiques,
hématologiques, maladies respiratoires, antibactériens,
antiviraux, antifongiques, préparations anti-cholestérol,
préparations pour l’abandon du tabac, préparations pour la
réparation des tissus et de la peau, préparations
ophtalmologiques et préparations hormonales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,210,154. 2004/03/18. MBRP INC., 315 Old Ferguson Road,
Huntsville, ONTARIO, P1H2J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COOL DUALS 
The right to the exclusive use of the word DUALS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vehicular products, namely, exhaust pipes for diesel
trucks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DUALS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour véhicules, nommément tuyaux
d’échappement pour camions diesel. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,210,187. 2004/03/12. LUCAN AND AREA HERITAGE
SOCIETY, 192 Frank Street, Lucan, ONTARIO, N0M2J0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANISSIMOFF & ASSOCIATES, LLP, RICHMOND NORTH
OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201,
LONDON, ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the words DONNELLY and
MUSEUM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Publications, namely, brochures. (2) T-shirts. (3)
Clothing, namely, golf shirts, caps. (4) Promotional items, namely,
bumper stickers, calendars, coffee mugs, pens, pencils, coasters,
collectable plates, key chains, drinking glasses, flyers, banners,
ornamental novelty souvenir buttons and pins, decals, balloons,
rulers; printed publications, namely, leaflets, postcards,
bookmarks. SERVICES: Operation of a historical museum for the
exhibition and display of memorabilia, artifacts and other items of
interest related to or associated with the preservation and retelling
of historical events; tourist information services; conducting
guided tours of the museum and historical sights to the public;

conducting school bus tours; holding of fundraising and social
events, namely, heritage dinners, auctions, festivals, antique
shows, craft shows, plough match; providing information and
education on African Canadian heritage. Used in CANADA since
at least as early as February 2004 on wares (1), (2). Proposed
Use in CANADA on wares (3), (4) and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DONNELLY et MUSEUM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément brochures. (2)
Tee-shirts. (3) Vêtements, nommément chemises de golf,
casquettes. (4) Articles promotionnels, nommément autocollants
pour pare-chocs, calendriers, chopes à café, stylos, crayons,
sous-verres, assiettes de collection, chaînes porte-clés, verres,
prospectus, bannières, nouvelles insignes et épinglettes
souvenirs décoratives, décalcomanies, ballons, règles;
publications imprimées, nommément dépliants, cartes postales,
signets. SERVICES: Exploitation d’un musée historique pour
l’exposition et la présentation d’objets commémoratifs, artifacts et
autres articles d’intérêt ayant trait ou liés à la préservation et au
rappel d’événements historiques; services de renseignements
touristiques; réalisation de visites guidées du musée et de sites
historiques pour le grand public; réalisation de circuits en autobus
scolaire; collecte de fonds et rencontres sociales, nommément
dîners célébrant le patrimoine, ventes aux enchères, festivals,
salons d’antiquités, salons d’arts et métiers, compétitions de
charrues; fourniture de services d’information et d’éducation ayant
trait au patrimoine afro-canadien. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que février 2004 en liaison avec les
marchandises (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3), (4) et en liaison avec les services.

1,210,230. 2004/03/16. Canadian Investor Protection Fund/
Fonds Canadien de Protection des Épargnants, 79 Wellington
Street West, Suite 610, Toronto, ONTARIO, M5K1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Fund established by sponsoring self-regulatory
organizations to protect customers’ accounts in the event of the
insolvency of a member firm. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2003 on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2622

January 26, 2005 105 26 janvier 2005

SERVICES: Fond établi pour commanditer des organismes
d’autoréglementation afin de protéger les comptes des clients en
cas d’insolvabilité d’une société membre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2003 en liaison avec
les services.

1,210,231. 2004/03/16. Canadian Investor Protection Fund/
Fonds Canadien de Protection des Épargnants, 79 Wellington
Street West, Suite 610, Toronto, ONTARIO, M5K1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Fund established by sponsoring self-regulatory
organizations to protect customers’ accounts in the event of the
insolvency of a member firm. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2003 on services.

SERVICES: Fond établi pour commanditer des organismes
d’autoréglementation afin de protéger les comptes des clients en
cas d’insolvabilité d’une société membre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2003 en liaison avec
les services.

1,210,232. 2004/03/16. Canadian Investor Protection Fund/
Fonds Canadien de Protection des Épargnants, 79 Wellington
Street West, Suite 610, Toronto, ONTARIO, M5K1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Fund established by sponsoring self-regulatory
organizations to protect customers’ accounts in the event of the
insolvency of a member firm. Used in CANADA since at least as
early as January 01, 2003 on services.

SERVICES: Fond établi pour commanditer des organismes
d’autoréglementation afin de protéger les comptes des clients en
cas d’insolvabilité d’une société membre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 2003 en liaison avec
les services.

1,210,236. 2004/03/16. Bariatric Medical Institute Inc., 10 Mardil
Court, Nepean, ONTARIO, K2G4M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL WILLIAM
DONOVAN, (SEGAL TALARICO HABIB MOLOT LLP), 2650
QUEENSVIEW DRIVE, SUITE 200, OTTAWA, ONTARIO,
K2B8H6 
 

WARES: Exercise equipment, namely, exercise balls, exercise
bands, pedometers and weight training bands; meal replacements
and supplements, namely, meal replacement and dietary
supplement drink mixes, meal replacement bars, meal
replacement powders, and nutritionally complete food substitutes,
namely, food bars; vitamins and nutritional supplements, namely,
minerals, lecithin, mineral supplements; clothing, namely, t-shirts,
golf shirts, sweat shirts, under shirts, boxer shorts, gym shorts,
gym suits, tracksuits, jogging suits, head bands, wrist bands,
athletic uniforms; stickers; books, namely, exercise books,
textbooks and workbooks. SERVICES: Obesity treatment; weight
management; fitness consulting; dietitian consulting;
psychological counseling. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice, nommément balles et
ballons d’exercice, bandes d’exercice, pédomètres et bandes
pour entraînement aux poids et haltères; substituts de repas et
suppléments, nommément mélanges à boissons vendus comme
substituts de repas et suppléments diététiques, substituts de
repas en barres, poudres vendues comme substituts de repas et
substituts alimentaires à valeur nutritionnelle complète,
nommément barres alimentaires; vitamines et suppléments
nutritifs, nommément minéraux, lécithine, suppléments minéraux;
vêtements, nommément tee-shirts, chemises de golf, pulls
d’entraînement, gilets de corps, caleçons boxeur, shorts de
gymnastique, tenues de gymnastique, tenues d’entraînement,
tenues de jogging, bandeaux, serre-poignets, uniformes
d’athlétisme; autocollants; livres, nommément cahiers
d’exercices, manuels et cahiers. SERVICES: Traitement de
l’obésité; gestion du poids; consultation en conditionnement
physique; consultation en diététique; counseling psychologique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,210,292. 2004/03/18. ABBOTT LABORATORIES, a legal
entity, Abbott Park, Ilinois 60064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

XINLAY 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in oncology.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser en
oncologie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,210,326. 2004/03/18. MONODOR S.A., Champ Cadet, CH-
1040 St-Barthelemy, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

Tshop 
The right to the exclusive use of the word T is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Teas and non medicinal infusions in capsules. Priority
Filing Date: October 22, 2003, Country: SWITZERLAND,
Application No: 5291/2003 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on January 15, 2004 under No. 517621 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot T en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thés et infusions non médicinales en
capsules. Date de priorité de production: 22 octobre 2003, pays:
SUISSE, demande no: 5291/2003 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 15 janvier
2004 sous le No. 517621 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,210,381. 2004/03/19. 9023-1952 QUÉBEC INC. faisant
également affaires sous le nom VERGER DU MANOIR HALLÉ,
1199, boul. Pierre-Laporte, Brigham, QUÉBEC, J2K4R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

PHILIPPE 1er 
Le droit à l’usage exclusif du mot 1ER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word 1ER is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
October 2002 on wares.

1,210,529. 2004/03/22. MuscleTech Research and Development,
Inc. (a Canadian corporation), 5100 Spectrum Way, Mississauga,
ONTARIO, L4W5S2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

PRO ISOLATE TECH 
WARES: Food and sport nutritional supplements for strength and
performance enchancement, namely, protein powder mix.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments et suppléments nutritifs pour athlètes
destinés à optimiser la force et la performance, nommément
préparations de protéines en poudre. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,210,559. 2004/03/17. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, ONTARIO, N2G3X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LORELEI G. GRAHAM,
(MILLER THOMSON LLP), 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

STOP LUNCHBAG LETDOWN 
The right to the exclusive use of the word LUNCHBAG is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Packaging of lunch combinations, namely package
combinations primarily of bread, crackers and cookies, package
combinations consisting primarily of cheese, meet and/or
processed fruit. (2) In-store point of sale material, namely
cardboard floor display units for merchandising products and
retailers’ weekly flyers. Used in CANADA since at least as early
as September 01, 2002 on wares (2). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot LUNCHBAG en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Emballage de combinaisons de repas,
nommément combinaisons emballées constituées principalement
de pain, craquelins et biscuits, combinaisons emballées
constituées principalement de fromage, de viande et/ou de fruits
transformés. (2) Matériau de point de vente en magasin,
nommément barques de vente en carton pour le marchandisage
de produits et circulaires hebdomadaires de détaillants.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 2002 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,210,593. 2004/03/22. Atomic Austria GmbH, Lackengasse 301,
A-5541, Altenmarkt, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Bags made of leather, plastic or textiles, namely,
travelling bags, bags for carrying sports shoes, bum bags, carrying
and shoulder bags, backpacks and sports bags; clothing, namely,
scarves, gloves; footwear, namely, boots and shoes, ski
snowboard boots as well as their parts; headgear, namely, hats,
caps, headbands, helmets; sports clothing, namely, ski and
snowboard clothing; sports, gymnastic and playing equipment,
namely, roller-skates, in-line-skates, skis, snowboards, skibobs,
sleds and ski poles; parts and fittings for all aforementioned
goods; ski and snowboard bindings as well as their parts; covers,
bags and containers for skis, snowboards and ski poles, covers for
ski bindings, ski waxes. Proposed Use in CANADA on wares.
Priority Filing Date: November 03, 2003, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 7296/2003 in association with the same kind
of wares.

MARCHANDISES: Sacs de cuir, en plastique ou en tissu,
nommément, sacs de voyage, sacs pour le transport de souliers
de sport, sacs ceinture, sacs de transport et sacs à bandoulière,
sacs à dos et sacs de sport; vêtements, nommément foulards,
gants; articles chaussants, nommément bottes et souliers, bottes
de ski et de planche à neige ainsi que leurs pièces; chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, bandeaux, casques;
vêtements de sport, nommément vêtements de ski et de planche
à neige; équipement de sport, de gymnastique et de jeu,
nommément patins à roulettes, patins à roues alignées, skis,
planches à neige, skibobs, traîneaux et bâtons de ski; pièces et
accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées;
fixations de ski et de planche à neige ainsi que leurs pièces; étuis,

sacs et enveloppes pour skis, planches à neige et bâtons de ski,
couvre-fixations pour skis, farts pour skis. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 03 novembre 2003,
pays: AUTRICHE, demande no: AM 7296/2003 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,210,829. 2004/03/24. The Wallace Barnes Company, 123 Main
Street, Bristol, Connecticut, 06010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

M-STRUTS 
WARES: Mechanical springs. Used in CANADA since as early as
May 2003 on wares. Priority Filing Date: February 17, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78369308 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Ressorts mécaniques. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que mai 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 17 février 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78369308 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,210,832. 2004/03/24. Coastal Contacts Inc., 1715 Cook Street,
Unit 104, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y3J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COASTALCONTACTS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail online ordering services in the field of contact
lenses, eye care products and accessories. Used in CANADA
since as early as October 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail en ligne dans le domaine
des lentilles cornéennes, produits pour soins des yeux et
accessoires connexes. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que octobre 2000 en liaison avec les services.

1,210,854. 2004/03/24. UNITED SPORTS TECHNOLOGIES,
L.P., 14950 FAA Blvd., Suite 200, Fort Worth, Texas 76155,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

IROD 
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WARES: Golf club shafts. Used in CANADA since at least as
early as December 2003 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 26, 2004 under No. 2,883,281 on wares.

MARCHANDISES: Manches de bâton de golf. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2003 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 2004 sous le No.
2,883,281 en liaison avec les marchandises.

1,210,857. 2004/03/24. SONIGEM PRODUCTS INC., 300 Alden
Road, Markham, ONTARIO, L3R4C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SBC 
WARES: Automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines;
telephones; computer hardware; electrical cables, electric
connectors, LED displays; computer monitors; televisions; radios;
cameras, MP3 players, DVD players, DVD recorders, DVD
recorders/players. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines distributrices et mécanismes pour
appareils actionnés par des pièces de monnaie; caisses
enregistreuses, calculatrices; téléphones; matériel informatique;
câbles électriques, connecteurs électriques, afficheurs à DEL;
moniteurs d’ordinateur; téléviseurs; appareils-radio; appareils-
photo, lecteurs MP3, lecteurs de DVD, enregistreurs de DVD,
enregistreurs/lecteurs de DVD. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,210,907. 2004/03/24. MARRIOTT WORLDWIDE
CORPORATION, 10400 Fernwood Road, Bethesda, Maryland
20817, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TWO FOR BREAKFAST 
The right to the exclusive use of the word BREAKFAST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services; restaurant, catering, bar and lounge
services; resort and lodging services; provision of general purpose
facilities for meetings, conferences and exhibitions; provision of
banquet and social function facilities for special occasions; and
reservation services for hotel accommodations. Used in CANADA
since at least as early as September 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREAKFAST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie; services de restaurant, de
traiteur, de bar et de bar-salon; services de centre de villégiature
et d’hébergement; fourniture d’installations tout-usage pour
réunions, conférences et expositions; fourniture d’installations
pour réceptions et réunions mondaines pour occasions spéciales;
services de réservation de chambres d’hôtel. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1986 en
liaison avec les services.

1,211,124. 2004/03/29. WATKINS MANUFACTURING
CORPORATION, 1280 Park Center Drive, Vista, California
92083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

HOT SPRING 
The right to the exclusive use of the word HOT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Self contained spas in the nature of freestanding heated
pools. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
20, 1992 under No. 1,725,386 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cuves thermales monobloc genre piscines
chauffées isolées. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1992 sous le No. 1,725,386 en
liaison avec les marchandises.

1,211,209. 2004/03/26. Coty B.V., Oudeweg 147, 2031 CC
Haarlem, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

METALLIC STARS 
WARES: Cosmetics, namely eye shadow. Used in CANADA
since October 2003 on wares. Priority Filing Date: September 26,
2003, Country: BENELUX (NETHERLANDS), Application No:
1040785 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombre à
paupières. Employée au CANADA depuis octobre 2003 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 26
septembre 2003, pays: BENELUX (PAYS-BAS), demande no:
1040785 en liaison avec le même genre de marchandises.
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1,211,218. 2004/03/26. Target Products Ltd., 7550 CONRAD
STREET, , BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5A2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN & KIRWIN), SUITE 101,
CORONATION PLAZA, 14310-111 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5M3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word technologies
international inc. is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Crumb rubber, road stabilizers, sands and abrasives.
SERVICES: Water treatment services. Used in CANADA since at
least as early as January 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot technologies international inc. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Caoutchouc granulaire, stabilisants de
chaussées, sables et abrasifs. SERVICES: Services de traitement
de l’eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,211,301. 2004/03/22. Piege Co., Inc., 20120 Plummer Street,
Chatsworth, California 91311, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

JEZEBEL 
WARES: (1) Bras, bustiers, and women’s underwear. (2) Garter
belts. (3) Camisoles and bodysuits. Used in CANADA since at
least as early as February 2003 on wares (1); September 2003 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Soutiens-gorge, bustiers et sous-
vêtements pour femmes. (2) Porte-jarretelles. (3) Cache-corsets
et justaucorps. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2003 en liaison avec les marchandises (1); septembre
2003 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,211,324. 2004/03/23. John Rusin trading as Dark Flavour,
10027A - 100 Ave., Grande Prairie, ALBERTA, T8V0V2 

DARK FLAVOUR 
WARES: Pants, sweaters, shoes, shorts, hats and t-shirts.
SERVICES: Retail sale of clothing, skateboards and snowboards.
Used in CANADA since November 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Pantalons, chandails, chaussures, shorts,
chapeaux et tee-shirts. SERVICES: Vente au détail de vêtements,
planches à roulettes et planches à neige. Employée au CANADA
depuis novembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,211,326. 2004/03/23. The Mortgage Alliance Company of
Canada, 2005 Sheppard Avenue East, Suite 200, Toronto,
ONTARIO, M2J5B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PETER MACRAE DILLON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680 WATERLOO STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

THE MORTGAGE ALLIANCE 
COMPANY OF CANADA 

The right to the exclusive use of the words MORTGAGE and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage brokerage services; providing financial
consulting services; promoting the services of the mortgage
brokerage and franchisees through the distribution of printed
material, and the sale of franchises. Used in CANADA since
October 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage hypothécaire; fourniture de
services de conseil en matière de finances; promotion des
services de courtage hypothécaire et des franchisés au moyen de
la distribution d’imprimés, et vente de franchises. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 1998 en liaison avec les services.
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1,211,327. 2004/03/23. The Mortgage Alliance Company of
Canada, 2005 Sheppard Avenue East, Suite 200, Toronto,
ONTARIO, M2J5B4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PETER MACRAE DILLON, (SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680 WATERLOO STREET,
LONDON, ONTARIO, N6A3V8 
 

The right to the exclusive use of the words MORTGAGE and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage brokerage services; providing financial
consulting services; promoting the services of the mortgage
brokerage and franchisees through the distribution of printed
material, and the sale of franchises. Used in CANADA since
October 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MORTGAGE et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage hypothécaire; fourniture de
services de conseil en matière de finances; promotion des
services de courtage hypothécaire et des franchisés au moyen de
la distribution d’imprimés, et vente de franchises. Employée au
CANADA depuis 01 octobre 1998 en liaison avec les services.

1,211,445. 2004/03/29. Kathy and Craig Copeland, in
partnership, operating as NOMADS, PO Box 8563, , 1129 Wilson
Way, Canmore, ALBERTA, T1W2V3 

HIKING IS A CONVERSATION WITH 
THE EARTH 

The right to the exclusive use of the words HIKING and EARTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Namely hiking and outdoor guidebooks and postcards.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HIKING et EARTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nommément randonnées pédestres et guides
de plein air et cartes postales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,211,594. 2004/03/30. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

MR. CLEAN 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
CLEAN in respect of the wares floor cleaning preparation, carpet
cleaning preparation, apart from the trade-mark only for the
purpose of this application.

WARES: Floor stripping preparation and floor cleaning
preparation; floor finishing preparation; carpet cleaning
preparation. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en
liaison avec les marchandises, nommément préparation
nettoyante pour planchers, préparation nettoyante pour tapis, en
dehors de la marque de commerce pour les seules fins de la
présente demande.

MARCHANDISES: Préparation au décapage de plancher et
préparation au nettoyage de plancher; préparation à la finition de
plancher; préparation au nettoyage de tapis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,211,729. 2004/03/26. FARROW & BALL HOLDINGS LIMITED,
Uddens Estate, Wimborne, Dorset BH21 7NL, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DOWN PIPE 
WARES: Paints, varnishes, lacquers, preservatives against rust
and deterioration of wood; raw natural resins; metals in foil and
powder form for painters, decorators, printers and artists. Used in
CANADA since July 1999 on wares.

MARCHANDISES: Peintures, vernis, laques, produits anti-rouille
et produits de préservation pour le bois; résines naturelles brutes;
métaux sous forme de feuilles et de poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes. Employée au CANADA
depuis juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,211,896. 2004/04/01. Takara U.S.A. Corporation a New York
corporation, 230 Fifth Avenue, Suite 1201-6, New York, New
York 10001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DREAM WORKSHOP 
The right to the exclusive use of the word DREAM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Apparatus to stimulate a person to have a specific
dream, namely, a panel for providing a selected image, a sound
recorder system for storing and playing verbal and musical
selections to encourage a desired theme of a specific dream, a
fragrance dispenser, a controller member and timer with user
inputs to coordinate activation of the different stimuli before and
during sleep. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DREAM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils pour stimuler un rêve spécifique
chez l’individu, nommément tableau pour fournir des images
sélectionnées, système d’enregistrement de sons permettant
d’emmagasiner et de jouer des pièces musicales et verbales qui
stimulent un thème souhaité pour un rêve spécifique, diffuseur de
parfum d’ambiance, contrôleur et minuterie contenant les
données de l’utilisateur pour coordonner l’activation des différents
stimuli avant et durant le sommeil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,212,041. 2004/04/02. ETHYL CORPORATION, 330 South Fork
Street, Richmond, Virginia 23219, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ETHYL X-CHANGE 
SERVICES: Providing temporary use of online, non-
downloadable software that enables the user to monitor and report
inventory levels of chemical additives for fuel, rates of usage,
distribution points for future shipments, delivery dates, delivery
amounts, prepare reports based on such information and to
communicate with customers, terminals and distribution sources
regarding such information. Used in CANADA since at least as
early as November 2001 on services. Priority Filing Date:
November 04, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/322,621 in association with the same kind of
services.

SERVICES: Fourniture de services d’utilisation temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne qui permettent à l’utilisateur
de surveiller et consigner les niveaux de stock d’adjuvants
chimiques pour carburant, taux d’utilisation, points de distribution
pour expéditions futures, dates de livraison et quantités à livrer, de
préparer des rapports basés sur ces renseignements et de
communiquer avec les clients, terminaux et sources de
distribution en ce qui concerne ces renseignements. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 04
novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/322,621 en liaison avec le même genre de services.

1,212,128. 2004/03/29. Dan Finlay, P.O. Box 72, Ayton,
ONTARIO, N0G1C0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LERNERS LLP, 80 DUFFERIN AVENUE,
P.O. BOX 2335, LONDON, ONTARIO, N6A4G4 

 

The right to the exclusive use of the words FREE TIME,
DIVERSIONS, ARTS, ENTERTAINMENT and CULTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed tourism material to promote tourism namely
brochures, promotional flyers, magazines, newspapers, business
cards, stationary and maps. Used in CANADA since March 01,
2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FREE TIME, DIVERSIONS,
ARTS, ENTERTAINMENT and CULTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés pour la promotion du tourisme,
nommément brochures, circulaires de promotion, magazines,
journaux, cartes d’affaires, papeterie et cartes. Employée au
CANADA depuis 01 mars 2004 en liaison avec les marchandises.

1,212,240. 2004/04/05. Ergonomic Dental Technologies, Inc.,
500 Sansome Street, Suite 604, San Francisco, CA 94111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

CURVEX COMPACT 
The right to the exclusive use of the word COMPACT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPACT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,212,272. 2004/04/05. DELTA WATERFOWL FOUNDATION, a
corporation, P.O. Box 3128, Bismarck, North Dakota, 58502,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DELTA DUCK PRODUCTION 
The right to the exclusive use of the word DUCK is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Waterfowl breeding habitat conservation; providing
secure waterfowl nesting sites. Used in CANADA since at least as
early as February 28, 2003 on services. Priority Filing Date:
November 20, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/330,716 in association with the same kind of
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DUCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conservation des milieux de reproduction d’oiseaux
aquatiques; fourniture de sites sécuritaires pour la nidation
d’oiseaux aquatiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 février 2003 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 20 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/330,716 en liaison avec le même
genre de services.

1,212,386. 2004/04/01. MCKEON PRODUCTS, INC., 25460
Guenther, Warren, Michigan, 48091, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

MACK’S 
WARES: (1) Sleep masks. (2) Earplugs. Used in CANADA since
at least as early as May 08, 1969 on wares (2); August 21, 1989
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
18, 1988 under No. 1,509,143 on wares.

MARCHANDISES: (1) Masques de nuit. (2) Bouche-oreilles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mai
1969 en liaison avec les marchandises (2); 21 août 1989 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 octobre 1988
sous le No. 1,509,143 en liaison avec les marchandises.

1,212,388. 2004/04/01. MCKEON PRODUCTS, INC., 25460
Guenther, Warren, Michigan, 48091, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

MACK’S PILLOW SOFT 
WARES: Earplugs. Used in CANADA since at least as early as
May 08, 1969 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 11, 1979 under No. 1,124,896 on wares.

MARCHANDISES: Bouche-oreilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 mai 1969 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 septembre 1979 sous le No. 1,124,896 en
liaison avec les marchandises.

1,212,458. 2004/04/06. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SHOT TRANSITION 
The right to the exclusive use of the word SHOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Video cameras; video tape recorders, video tape
players; video disc recorders; video disc players; video cameras
combined with video tape players and recorders; video cameras
combined with video disc players and recorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Caméras vidéo; magnétoscopes, lecteurs de
bande vidéo; enregistreurs de vidéodisque; lecteurs de
vidéodisque; combinés caméra vidéo et lecteur/enregistreur de
bande vidéo; combinés caméra vidéo et lecteur/enregistreur de
vidéodisque. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,212,709. 2004/04/08. Home Line Furniture Industries, Inc., 141
E. Hunting Park Avenue, Philadelphia, PA 19140, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

MANDRINO DESIGNS 
WARES: Furniture, namely, living room, dining room, den and
bedroom furniture. Priority Filing Date: April 08, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/585,788 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément meubles de salle de
séjour, de salle à manger, de pièce de détente et de chambre à
coucher. Date de priorité de production: 08 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/585,788 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,212,725. 2004/04/08. Thomson Canada Limited, Suite 2706,
Toronto Dominion Bank Tower, Toronto-Dominion Center, 66
Wellington Street West, ONTARIO, M5K1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

THE GOLD STANDARD IN FINANCIAL 
PLANNING 
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The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
PLANNING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Instructional, educational and teaching materials, in
printed form, in the field of financial services, namely, textbooks,
brochures, treatises and booklets. (2) Instructional, educational
and teaching materials, in electronic form, in the field of financial
services, namely textbooks, brochures, treatises and booklets.
SERVICES: (1) Providing classroom educational services in the
field of financial services. (2) Arranging and conducting seminars,
conventions, conferences and educational programs in the field of
financial services. (3) Providing on-line educational services in the
field of financial services. Used in CANADA since at least as early
as September 1998 on wares (1) and on services (1), (2);
September 2001 on wares (2) and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL PLANNING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel d’instruction, pédagogique et
didactique sous forme imprimée dans le domaine des services
financiers, nommément manuels, brochures, traités et livrets. (2)
Matériel d’instruction, pédagogique et didactique sous forme
électronique dans le domaine des services financiers,
nommément manuels, brochures, traités et livrets. SERVICES:
(1) Fourniture de services de cours en classe dans le domaine des
services financiers. (2) Organisation et tenue de séminaires,
congrès, conférences et programmes éducatifs dans le domaine
des services financiers. (3) Fourniture de services éducatifs en
ligne dans le domaine de services financiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1), (2); septembre 2001 en liaison avec les marchandises (2) et
en liaison avec les services (3).

1,212,759. 2004/04/05. Prevost Car Inc., 35, Boul. Gagnon, Ste-
Claire, QUEBEC, G0R2V0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANGLOIS KRONSTROM
DESJARDINS, S.E.N.C.R.L., 801, CHEMIN SAINT-LOUIS,
BUREAU 300, QUEBEC, QUEBEC, G1S1C1 

PREVOST 
WARES: Buses and motor homes. Used in CANADA since as
early as March 1957 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA500,986

MARCHANDISES: Autobus et caravanes motorisées. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que mars 1957 en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA500,986 

1,213,067. 2004/04/13. PARAMOTOR HANDELS UND
INDUSTRIE ANSTALT, A Swiss Corporation, Piazza Dante 8,
CH6901 Lugano, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

 

WARES: Butt weld pipe fittings of metal; butt weld pipe fittings of
common metal; butt weld pipe fittings of metal alloys;
transportable buildings of metal; materials of metal for railway
tracks; non-electric cables and wires of common metal; pipes and
tubes of metal; safes; ores. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Raccords métalliques pour tuyaux soudés en
bout; raccords en métal commun pour tuyaux soudés en bout;
raccords en alliages de métaux pour tuyaux soudés en bout;
bâtiments transportables en métal; matériaux métalliques pour
rails de chemin de fer; câbles et fils non électriques en métal
commun; tuyaux et tubes en métal; coffres-forts; minerais. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,153. 2004/04/13. TAIYEN BIOTECH CO., LTD., No. 297,
Sec 1, Chien-Kang Road, , Tainan, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

LU-MIEL 
WARES: Cosmetics, namely eye makeup, facial makeup,
foundation makeup, eye shadow, eye liner, mascara, rouge,
blush, lipstick, lip gloss; facial collagen cream, skin collagen
cream; facial masks, facial vitalizing lotion, skin vitalizing lotion;
facial astringent lotion, skin astringent lotion; breast massaging
cream, sunblock oils. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour
les yeux, maquillage pour le visage, fond de teint, ombre à
paupières, eye-liner, fard à cils, rouge à joues, fard à joues, rouge
à lèvres, brillant à lèvres; crème au collagène pour le visage,
crème au collagène pour la peau; masques de beauté, lotion
revitalisante pour le visage, lotion revitalisante pour la peau; lotion
astringente pour le visage, lotion astringente pour la peau; crème
de massage pour les seins, huiles anti-solaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,337. 2004/04/14. Coty Deutschland GmbH, Rheinstrasse
4E, 55116 Mainz, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

SUNSHIMMER 
WARES: Lipsticks, bronzing face powders, body sprays. Used in
CANADA since May 2001 on wares.
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MARCHANDISES: Rouge à lèvres, poudres autobronzantes pour
le visage, vaporisateurs pour le corps. Employée au CANADA
depuis mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,213,403. 2004/04/15. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
bladder incontinence. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
le traitement de l’incontinence urinaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,559. 2004/04/15. Alltrade Tools LLC, 1431 Via Plata, Long
Beach, CA 90810-1462, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

PRONTO 
WARES: Drill bits and a drill bit holder sold as a set for use with
power tools. Priority Filing Date: April 14, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78401606 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Mèches pour perceuses et étuis connexes
vendus comme un tout pour utilisation avec outils électriques.
Date de priorité de production: 14 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78401606 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,213,830. 2004/04/19. Pirelli & C. S.p.A., Via G. Negri 10, 20123
Milano, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AIRGUARD 

WARES: Low and medium voltage cables for energy and signal
transport for petrochemical and industrial application. Priority
Filing Date: April 14, 2004, Country: ITALY, Application No:
MI2004C003781 in association with the same kind of wares. Used
in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on April 14, 2004
under No. 932930 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Câbles à basse et moyenne tension pour le
transport d’énergie et de signaux pour applications
pétrochimiques et industrielles. Date de priorité de production: 14
avril 2004, pays: ITALIE, demande no: MI2004C003781 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 14 avril 2004 sous le No. 932930 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,213,965. 2004/04/20. VENUS SWIMWEAR, INC., a Florida
corporation, 11711 Marco Beach Drive, Jacksonville, Florida,
32224-7615, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

VENUS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store, catalog and sales through the Internet
services featuring outer wear clothing, namely, swimsuits, tops,
tee-shirts, shirts, vests, skirts, jumpsuits, bodysuits, leotards,
rompers, dresses, blazers, raincoats, overcoats, leather coats,
sportcoats, topcoats, parkas, jackets coverups, pants, yoga pants,
jogging suits, sweatbands, wristbands, headbands, bandannas,
scarfs, caps, hats, visors, hoods, shawls, bodywraps, underwear
clothing, namely, lingerie, thermal underwear, undershirts,
kimonos, pajamas, robes, boxer shorts, briefs, underpants,
corsets, corselets, girdles, brassieres, bustiers, chemises,
teddies, camisoles, slips, negligees, eyewear and cosmetics, hair
mascara and glitter, jewelry, namely, earrings, necklaces and
bracelets, socks, stockings, pantyhose, leggings, shoes,
sneakers, boots, sandals, slippers, belts, swimwear cleaning
solution, sunglasses, fragrances, cosmetics, entertainment
services in the nature of preliminary and final beauty pageants,
providing information about beauty and fashion, and consultation
services in the fields of beauty and fashion. Priority Filing Date:
December 12, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/339953 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail, de catalogue et de
vente par Internet de vêtements d’extérieur, nommément maillots
de bain, hauts, tee-shirts, chemises, gilets, jupes, combinaisons-
pantalons, justaucorps, léotards, barboteuses, robes, blazers,
imperméables, paletots, manteaux de cuir, manteaux sport,
pardessus, parkas, vestes cache-maillot, pantalons, pantalons de
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yoga, tenues de jogging, bandeaux absorbants, serre-poignets,
bandeaux, bandanas, écharpes, casquettes, chapeaux, visières,
capuchons, châles, sorties de bain, sous-vêtements, nommément
lingerie, sous-vêtements isolants, gilets de corps, kimonos,
pyjamas, peignoirs, caleçons boxeur, slips, caleçons, corsets,
corselets, gaines, soutiens-gorge, bustiers, chemises, combinés-
culottes, cache-corsets, combinaisons-jupons, déshabillés,
articles de lunetterie et cosmétiques, éclaircissant et brillant pour
les cheveux, bijoux, nommément boucles d’oreilles, colliers et
bracelets, chaussettes, mi-chaussettes, bas-culottes, caleçons,
chaussures, espadrilles, bottes, sandales, pantoufles, ceintures,
maillots de bain, solution nettoyante, lunettes de soleil,
fragrances, cosmétiques, services de divertissement sous forme
de concours de beauté préliminaires et finaux, fourniture
d’information sur la beauté et la mode, et services de consultation
dans le domaine de la beauté et de la mode. Date de priorité de
production: 12 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/339953 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,213,969. 2004/04/20. Finsource Incorporated, 701 King Street
West, Suite 408, Toronto, ONTARIO, M5V2W7 

Finsource 
SERVICES: (1) Outsourcing and recruitment (direct placement,
staff augmentation, contract staffing) of business and information
technology professionals in the financial services and the related
information technology sectors. (2) Financial, risk management
and accounting services and consulting. (3) Management of
financial assets for individuals and corporations. (4) Financing
source for individuals and enterprizes. Used in CANADA since
December 29, 2003 on services (1). Proposed Use in CANADA
on services (2), (3), (4).

SERVICES: (1) Impartition et recrutement (placement direct,
renforcement des effectifs, recrutement de personnel contractuel)
de spécialistes des affaires et des technologies de l’information
dans le secteur des services financiers et dans les secteurs
connexes des technologies de l’information. (2) Services et
conseils dans le domaine des finances, de la gestion des risques
et de la comptabilité. (3) Gestion d’actifs financiers pour
personnes et sociétés. (4) Source de financement pour personnes
et entreprises. Employée au CANADA depuis 29 décembre 2003
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2), (3), (4).

1,214,018. 2004/04/13. Kabushiki Kaisha Sega d/b/a Sega
Corporation, 1-2-12, Haneda, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

 

The right to the exclusive use of SUPER and TENNIS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Game programs for use with cellular phones; video
game software; computer game programs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de SUPER et TENNIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes de jeux pour téléphones
cellulaires; logiciels de jeux vidéo; ludiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,055. 2004/04/16. Raftari Restaurant Inc., C/O Bijan
Accounting Inc., 4-184 Finch Avenue, West North York,
ONTARIO, M2R1M1 

NAIEB RESTAURANT 
The word NAIEB means ASSISTANCE, as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of the word RESTAURANT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fast food, namely pizzas, hamburgers, and sandwiches.
SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot NAIEB est
ASSISTANCE.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESTAURANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas-minute, nommément pizzas,
hamburgers et sandwiches. SERVICES: Services de restauration.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,214,192. 2004/04/16. E. THOMAS S.P.A., Via Ernesto Thomas
4, I-121050 Brusimpiano (Varese), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
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WARES: (1) Fabrics for clothing, woolen fabrics for clothing. (2)
Bath towels, silk and cotton mixture fabrics, silk and wool mixture
fabrics, spun silk noil fabrics, spun silk fabrics, ramie fabrics, hemp
and silk fabrics, hemp and cotton mixture fabrics, hemp and wool
mixture fabrics, cotton fabrics, blended wool and cotton fabrics,
wool fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen fabrics,
waterproof fabrics, woster fabrics, linen fabrics, jersey fabrics,
coating fabrics, elastic fabrics, synthetic fiber fabrics, blended silk
filament fabrics, blended cotton fabrics, blended woolen fabrics,
blended chemical fiber fabrics, leather shoes, long coats, half-
coats, blousons, suits, skirts, slacks, gentlemen’s suits, trousers,
dress coats, overcoats, evening dresses, jackets, combinations,
topcoats, tuxedos, two-piece. Used in CANADA since at least as
early as 1984 on wares (1). Used in ITALY on wares (2).
Registered in or for ITALY on May 06, 2003 under No. 00890150
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tissus pour vêtements, lainages pour
vêtements. (2) Serviettes de bain, tissus faits d’un mélange de
soie et de coton, tissus faits d’un mélange de soie et de laine,
tissus de peluche de soie, tissus de soie, tissus en fil de schappe,
tissus de ramie, tissus de chanvre et de soie, tissus faits d’un
mélange de chanvre et de coton, tissus faits d’un mélange de
chanvre et de laine, tissus de coton, tissus faits d’un mélange de
laine et de coton, tissus de laine, tissus de fibres semi-
synthétiques, lainages tissés, tissus imperméables, worsted,
tissus de lin, tricot jersey, tissus de revêtement, tissus élastiques,
tissus de fibres synthétiques, tissus de filaments de soie
mélangés, tissus de coton mélangés, tissus de laine mélangés,
tissus de fibres chimiques mélangés, chaussures en cuir,
manteaux longs, mi-manteaux, blousons, costumes, jupes,
pantalons sport, costumes pour hommes, pantalons, manteaux
habillés, paletots, robes du soir, vestes, combinaisons,
pardessus, smokings, deux-pièces. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ITALIE le 06 mai
2003 sous le No. 00890150 en liaison avec les marchandises (2).

1,214,275. 2004/04/22. Autonomy Corporation PLC, Cambridge
Business Park, Cowley, Road, Cambridge CB4 0WZ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY
CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

AUDENTIFY 
WARES: Language independent computer software that
automates the processing of un structured, semi structured and
structured information and data in any digital domain; computer
software infrastructure that enables computers to form an
understanding of a piece of text such as web page, e mails, voice,
images, data and/or information and people; computer software
that enables comprehensive and fully automated portal
infrastructure for content with internet and intranet sites; computer
software that enables flexible, scaleable and fully automated e
commerce content infrastructure for managing and personalising
e commerce content to enable high quality transactions; computer
software that enables comprehensive tool kit for adding other

software solutions or customisation according to a company’s or
individual’s needs; computer software solutions that understand
conceptual information independently of variations in tagging
schemes or a variety of applications in use; computer software
that automatically inserts tags and automatically hyperlinks similar
or related information; computer software enabling business to
implement intelligent, scaleable and automated applications that
handle multi media content; computer software that automatically
brings relevant information to employees as they work; computer
software that provides online customer service plug ins to existing
infrastructure to build an automated customer response
application; computer software that automates the processing of
un structured information across all digital domains; computer
software that automates key operations upon un structured
information such as e mails, voice data and/or information,
graphic, web page and people thus able to power any application
dependent upon any type of information including e commerce,
customer relationship management, knowledge management,
enterprise information, portals and on line publishing; computer
software and programs for searching, retrieving and profiling
information by computer systems, computer networks, the
internet, intranets, databases and other digital domains; software
and programs for providing access to the internet and running web
site searches; computer software that enables and/or provides
concept matching, agent creation, agent re training, agent
matching, agent alerting, categorisation, title generation,
taxomony generation, summarisation, clustering, ranking, scoring,
evaluation, active matching and retrieval of information, data,
content and/or text; software and programs for searching,
retrieving, profiling, managing, sorting, selecting and/or storing
information available via the computer systems, computer
network, the internet, intranets, databases and other digital
domains; software and programs capable of adapting their
behaviour according to a user’s instructions or responses;
software and programs that enable on line publishers and
corporations to create, analyse and extract information from the
computer systems, computer network, the internet, intranets,
databases and other digital domains and to automatically maintain
and navigate customised portal sites; software and programs with
added intelligence involving text; software and programs which
deliver to users information via desktop computers, mobile
telephones, personal digital apparatus and other handheld digital
devices; software and programs which analyse and extract ideas
and profiles in text from the computer systems, computer network,
the internet, intranets, databases and other digital domains thus
enabling them to profile users based on data and/or information
which is then produced and/or read and delivered to the user
matching this profile; software and programs which provide
information from the computer systems, computer network, the
internet, intranets, databases and other digital domains which
enables users to be automatically alerted to the existence of other
people whose interests coincide with their own and to be given
their e mail and telephone details; computer software and
programs capable of adapting their behaviour according to a
user’s instructions or responses by personalising and profiling end
users the retrieval, profiling, management, and delivery of data in
knowledge management, new media, and e commerce software
applications; computer software and programs for the delivery or
exchange of business information to desktop computers, mobile
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telephones, personal digital apparatus and other handheld digital
devices; computer software and programs utilising a processing
engine capable of working with an arbitrary structure to provide
information; computer programs and computer software having a
search capability/functionality for knowledge management/
enterprise portal systems or to be implemented in the computer
systems, computer network, the internet, intranets, databases and
other digital domains and e commerce sites; information retrieval
software and programs; computer programs and computer
software which provides an automated e commerce content
infrastructure; computer programs and computer software having
an automated application which can handle multimedia, e
commerce, customer relationship management, knowledge
management, enterprise information portals and on line
publishing; computer programs and computer software for alerting
users to the development of news stories, financial events and the
latest sports results and to other stories and/or information and to
provide users with links, sound bites or video footage of latest
events as selected by the user; computer programs and computer
software which provides information to a mobile telephone,
personal apparatus and/or handheld device or to a portal site;
speech recognition software; computer programs and computer
software for e mail management software, customer relationship
management, e business, customer care, e mail routing and
security, content delivery or for client server systems; computer
programs and computer software for use by and/or with the
broadcast and media industries; computer programs and
computer software for the provision of productivity solutions for the
handling of broadcast news, digital television, convergent media
and real time content for business and consumer purposes;
computer software and computer programs for fetch frameworks
to facilitate the implementation of custom fetch modules; computer
software and computer programs to provide the overlapping
functionality of modules, namely importing, scheduling and
indexing; computer software and computer programs for taking
and/or assembling a repository of unstructured data, agents and/
or profiles and automatically partitioning the data so that similar
information (such as data with related features) is clustered
together, each cluster representing a concept area within the
knowledge base and containing a set of items with common
properties; computer software and computer programs relating to
the provision of information or data; electronically stored
databases; machine readable records; voice and/or text and/or
image recognition software and programs; call recording and
storing, call analytical software; software and programs having the
ability to recognise images and text content and link same to
related information or data. SERVICES: Providing on line access
to the internet and for running web site searches either on line or
off line; providing search engines for obtaining, maintaining and
delivering data from a database, on a global computer network or
to a mobile telephone or to a personal digital apparatus and other
handheld digital devices or to desktop computers; providing
access to software and programs for use by third parties; retrieval
and profiling of information via networks, databases and/or the
internet; communication services; telecommunication of
information or data (including web pages); transmission of data
from remote locations to mobile telephones; transmission of
information or data from one person to another; transmission of
information or data between a website and mobile telephones;

consultancy, design, analysis, development and implementation
services relating to computers, software and programs;
maintenance and updating of computers, software, computer
software and computer programs; licensing, rental and/or leasing
of computer software and computer programs. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in or for
UNITED KINGDOM on November 19, 2004 under No. 2329132 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciel indépendant du langage qui
automatise le traitement de données et de renseignements non
structurés, semi-structurés et structurés dans tous les domaines
numériques; infrastructure logicielle permettant aux ordinateurs
de comprendre une partie de texte comme une page Web, des
courriels, la voix, des images, des données et/ou des
renseignements et des personnes; logiciel prenant en charge une
infrastructure de portail étendue et entièrement automatisée du
contenu de sites Internet et intranet; logiciel prenant en charge
une infrastructure de contenu de commerce électronique souple,
échelonnable et entièrement automatisée pour la gestion et la
personnalisation de contenu de commerce électronique afin
d’obtenir des transactions de haute qualité; logiciel prenant en
charge une trousse d’outils étendue pour ajouter d’autres
solutions logicielles ou pour personnaliser selon les besoins d’une
personne ou d’une entreprise; solutions logicielles qui
comprennent des renseignements conceptuels indépendamment
des variations de plans d’étiquetage ou d’une variété
d’applications en utilisation; logiciel qui insère automatiquement
des étiquettes et qui crée automatiquement des hyperliens
d’information semblable ou connexe; logiciel permettant aux
entreprises de mettre en service des applications intelligentes,
échelonnables et automatisées qui manipulent du contenu
multimédia; logiciel qui fournit automatiquement des
renseignements pertinents à des employés pendant leur travail;
logiciel qui ajoute des modules d’extension de service à la
clientèle en ligne à une infrastructure existante afin de construire
une application automatisée de réponse aux clients; logiciel qui
automatise le traitement de renseignements non structurés dans
tous les domaines numériques; logiciel qui automatise des
opérations clés sur de l’information structurée comme des
courriels, des données vocales et/ou de l’information, des
graphiques, des pages Web et des personnes, permettant ainsi
d’alimenter toutes les applications dépendantes de tous les types
d’information, y compris le commerce électronique, la gestion des
relations avec les clients, la gestion des connaissances, les
renseignements d’entreprises, les portails et l’édition en ligne;
logiciels et programmes pour la recherche, la récupération et le
profilage de renseignements au moyen de systèmes
informatiques, de réseaux informatiques, d’Internet, d’intranets,
de bases de données et d’autres domaines numériques; logiciels
et programmes pour donner accès à Internet et exécuter des
recherches de sites Web; logiciel qui permet et/ou fournit
l’appariement de concepts, la création d’agents, le
réapprentissage d’agents, l’appariement d’agents, l’avertissement
d’agents, la catégorisation, la génération de titres, la génération
de taxomonie, la récapitulation, le regroupement, le classement,
la notation, l’évaluation, la correspondance active et la
récupération d’information, de données, de contenu et/ou de
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texte; logiciels et programmes pour rechercher, récupérer,
profiler, gérer, trier, sélectionner et/ou conserver de l’information
disponible au moyen de systèmes informatiques, de réseaux
informatiques, d’Internet, d’intranets, de bases de données et
d’autres domaines numériques; logiciels et programmes capables
d’adapter leur comportement selon les instructions ou les
réponses d’un utilisateur; logiciels et programmes permettant aux
éditeurs en ligne et aux sociétés de créer, d’analyser et d’extraire
de l’information à partir de systèmes informatiques, de réseaux
informatiques, d’Internet, d’intranets, de bases de données et
d’autres domaines numériques, de tenir à jour automatiquement
des sites de portail personnalisés et de naviguer sur ces sites;
logiciels et programmes avec intelligence ajoutée en rapport avec
du texte; logiciels et programmes qui diffusent des
renseignements aux utilisateurs au moyen d’ordinateurs de
bureau, de téléphones mobiles, d’appareils personnels
numériques et d’autres dispositifs numériques à main; logiciels et
programmes qui analysent et extraient des idées et des profils
dans un texte à partir de systèmes informatiques, de réseaux
informatiques, d’Internet, d’intranets, de bases de données et
d’autres domaines numériques, permettant ainsi d’établir le profil
des utilisateurs selon des données et/ou des renseignements qui
sont ensuite produits et/ou lus et livrés à l’utilisateur
correspondant à ce profil; logiciels et programmes qui fournissent
des renseignements à partir de systèmes informatiques, de
réseaux informatiques, d’Internet, d’intranets, de bases de
données et d’autres domaines numériques, permettant d’avertir
automatiquement les utilisateurs de l’existence d’autres
personnes dont les intérêts correspondent aux leurs et de leur
donner leur adresse de courriel et leur numéro de téléphone;
logiciels et programmes capables d’adapter leur comportement
selon les instructions ou les réponses d’un utilisateur en
établissant la personnalisation et le profil des utilisateurs finaux
pour la récupération, le profilage, la gestion et la livraison de
données dans des applications logicielles de gestion des
connaissances, de nouveaux médias et de commerce
électronique; logiciels et programmes pour la livraison ou
l’échange de renseignements commerciaux à des ordinateurs de
bureau, des téléphones mobiles, des appareils personnels
numériques et d’autres dispositifs numériques à main; logiciels et
programmes utilisant un moteur de traitement capable de
travailler avec une structure arbitraire afin de fournir de
l’information; programmes informatiques et logiciels ayant une
capacité/fonctionnalité de recherche pour des systèmes de
gestion des connaissances/portail d’entreprise ou pour des
systèmes informatiques, des réseaux informatiques, Internet, des
intranets, des bases de données et d’autres domaines
numériques et sites de commerce électronique; logiciels et
programmes de récupération d’information; programmes
informatiques et logiciels qui fournissent une infrastructure
automatisée de contenu de commerce électronique; programmes
informatiques et logiciels ayant une application automatisée qui
peut manipuler les contenus multimédia, de commerce
électronique, de gestion des relations avec les clients, de gestion
des connaissances, de portails d’information d’entreprises et
d’édition en ligne; programmes informatiques et logiciels pour
avertir les utilisateurs des plus récents événements en matière de
nouvelles, de finances, de sport et d’autres sujets et pour fournir
aux utilisateurs des liens, des extraits sonores ou des séquences

vidéo des plus récents événements selon la sélection de
l’utilisateur; programmes informatiques et logiciels qui fournissent
des renseignements à un téléphone mobile, à des appareils
personnels et/ou à des dispositifs à main ou à un site portail;
logiciels de reconnaissance de la parole; programmes
informatiques et logiciels pour gestion de courriel, gestion des
relations avec les clients, entreprises électroniques, assistance à
la clientèle, routage et sécurité de courriel, livraison de contenu ou
systèmes clients/serveurs; programmes informatiques et logiciels
pour utilisation par les industries des médias et de la diffusion et/
ou avec ces dernières; programmes informatiques et logiciels
pour la fourniture de solutions de productivité permettant le
traitement de nouvelles radiodiffusées, de télévision numérique,
de médias convergents et de contenu en temps réel pour les
entreprises et les consommateurs; logiciels et programmes
informatiques établissant un cadre d’extraction afin de faciliter la
mise en oeuvre de modules d’extraction personnalisés; logiciels et
programmes informatiques offrant la fonctionnalité de
recouvrement de modules, nommément l’importation,
l’ordonnancement et l’indexage; logiciels et programmes
informatiques pour établir et/ou assembler un dépôt de données
non structurées, d’agents et/ou de profils et pour partitionner
automatiquement des données de façon que des renseignements
semblables (comme des données à caractéristiques connexes)
soient groupés ensemble, chaque groupe représentant une aire
de concept à l’intérieur de la base de connaissances et contenant
une série d’articles à propriétés communes; logiciels et
programmes informatiques ayant trait à la fourniture de
renseignements ou de données; bases de données à stockage
électronique; enregistrements lisibles par machine; logiciels et
programmes de reconnaissance de la voix et/ou de texte et/ou
d’images; enregistrement et stockage d’appels, logiciels
analytiques pour appels; logiciels et programmes ayant la
capacité de reconnaître du contenu images et texte et de le lier à
des renseignements ou à des données connexes. SERVICES:
Fourniture de services d’accès en ligne à l’Internet pour recherche
de sites Web soit en ligne soit hors ligne; fourniture de moteurs de
recherche pour l’obtention, la gestion et la communication de
données consignées dans une base de données, sur un réseau
informatique mondial ou vers un téléphone mobile ou un appareil
numérique personnel et d’autres dispositifs numériques portables
ou des ordinateurs de table; fourniture de services d’accès à des
logiciels et programmes pour utilisation par des tiers; récupération
d’information et profilage au moyen de réseaux, de bases de
données et/ou de l’Internet; services de communication;
transmission d’information ou de données (y compris pages Web)
par des moyens de télécommunications; transmission de données
à des téléphones mobiles à partir d’emplacements éloignés;
transmission d’information ou de données entre des personnes;
transmission d’information ou de données entre un site Web et
des téléphones mobiles; services de conseil, de conception,
d’analyse, d’élaboration et de mise en úuvre ayant trait aux
ordinateurs, aux logiciels et aux programmes; maintenance et
mise à niveau d’ordinateurs, de logiciels et de programmes
informatiques; concession de licences d’utilisation, location et/ou
location à bail de logiciels et de programmes informatiques.
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Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
ROYAUME-UNI le 19 novembre 2004 sous le No. 2329132 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,214,371. 2004/04/19. Aliments Fontaine Santé Inc., 450, RUE
DESLAURIERS, ST-LAURENT, QUEBEC, H4N1V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE
VILLE MARIE, MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 

EATING WELL IS SO NATURAL 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Salads, namely; fruit salad, garden salad, vegetable
salad, macaroni salad, pasta salad, rice salad, tabbouleh,
dressings, namely; salad dressings, dips, humus, tahini, tofu,
puddings, bean dips, soy-based food beverage used as a milk
substitute, charcuterie, namely; cheese, chilli, snack food, namely;
fruit based snack food, spreads, namely; sandwich spreads, fruit-
based spreads, vegetable- based spreads, guacamole, olives,
pâté, soups, lasagna, sauces namely, tzatziki sauce, tzatziki
yogurt sauce, olive sauce, pesto sauce, pesto rosso sauce, pesto
cilantro sauce and sun-dried tomatoes pesto sauce, sushi, tapioca
and bakery goods, namely, spinach pies, vegetable pies,
mushroom and leek pies, tomato and olive pies, veggie pizza and
croissants. SERVICES: Manufacturing and distributing food
products. Used in CANADA since at least November 01, 2003 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Salades, nommément salade de fruits,
salades du jardin, salades de légumes, salade au macaroni,
salade de pâtes alimentaires, salade de riz, taboulé, vinaigrettes,
nommément vinaigrettes, trempettes, hoummos, tahini, tofu,
crèmes-desserts, trempettes aux haricots, boissons à base de
soja utilisées comme succédanés du lait, charcuterie,
nommément fromage, chilli, collations, nommément collations à
base de fruits, tartinades, nommément tartinades à sandwiches,
tartinades à base de légumes, guacamole, olives, pâté, soupes,
lasagne, sauces, nommément sauce tzatziki, sauce au yogourt
tzatziki, sauce aux olives, sauce pesto, sauce pesto cilantro et
sauce pesto aux tomates séchées au soleil, sushi, tapioca et
produits de boulangerie, nommément tartes aux épinards, tartes
aux légumes, tartes aux champignons et aux poireaux, tartes aux
tomates et aux olives, pizza végétarienne et croissants.
SERVICES: Fabrication et distribution de produits alimentaires.
Employée au CANADA depuis au moins 01 novembre 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,214,450. 2004/04/23. LICHTWER PHARMA GmbH,
Wallenroder Strasse 8-10, 13435 Berlin, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

Bedan 
WARES: (1) Cosmetics, namely skin creams, skin lotions and skin
ointments; medicines and sanitary preparations, namely
medicated skin creams, medicated skin lotions and medicated
skin ointments. (2) Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; perfumery; essential oils and cosmetics, namely
skin creams and skin lotions; hair lotions; dentifrices; medicines
and sanitary preparations, namely wash lotions, medicated gels
and medicated ointments for the skin; food supplements for
medical use on the basis of vitamins, minerals and trace elements
containing one or more of these ingredients separately or
combined; dietetic preparations and food supplements for non-
medical use on the basis of carbohydrates, dietary fibers and/or on
the basis of plant substances with the addition of vitamins, trace
elements, containing one or more of these ingredients separately
or combined. Used in GERMANY on wares (2). Registered in or
for GERMANY on January 15, 2003 under No. 302 58 425 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément crèmes pour la
peau, lotions pour la peau et onguents pour la peau; remèdes et
préparations hygiéniques, nommément crèmes médicamentées
pour la peau, lotions médicamentées pour la peau et onguents
médicamentés pour la peau. (2) Produits nettoyants, polissants,
abrasifs et produits à récurer; parfumerie; huiles essentielles et
cosmétiques, nommément crèmes pour la peau et lotions pour la
peau; lotions capillaires; dentifrices; remèdes et produits
hygiéniques, nommément lotions nettoyantes, gels
médicamenteux et onguents médicamenteux pour la peau;
suppléments alimentaires à des fins médicales à base de
vitamines, minéraux et micro constituants contenant un ou
plusieurs de ces ingrédients, séparément ou de façon combinée;
préparations diététiques et suppléments alimentaires pour
utilisation autre que médicale à base de glucides, de fibres
diététiques et/ou à base de substances végétales et de vitamines,
oligo-éléments, contenant un ou plusieurs de ces ingrédients,
séparément ou de façon combinée. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 15 janvier 2003 sous le No. 302 58 425 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).
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1,214,562. 2004/04/26. Pirelli & C. S.p.A. (an Italian Joint Stock
Company), Via G. Negri 10, 20122 Milan, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word BEDDING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sheets and blocks of foamed latex for use in the
manufacture of mattresses and upholstery for armchairs, divans
and sofas; bed, box springs, mattresses, pillows, cushions and
bedsprings as part of a box spring or mattress; bed linen, bed
pads, sheets, bedspreads, mattress covers, mattress pads, pillow
cases and quilts. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on April 07, 1993 under No. 6000077 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEDDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feuilles et blocs de latex de mousse à utiliser
dans la fabrication de matelas et de meubles rembourrés pour
fauteuils, divans et canapés; sommiers à ressorts, sommiers
tapissiers, matelas, oreillers, coussins, et sommiers à ressorts
utilisés comme éléments d’un sommier tapissier ou d’un matelas;
literie, matelas de lit, draps, couvre-pieds, revêtements de
matelas, couvre-matelas, taies d’oreiller et courtepointes.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 07 avril 1993 sous le No.
6000077 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,609. 2004/04/26. Old Navy (ITM) Inc., 2 Folsom Street,
San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JUST BOTTOMS 
The right to the exclusive use of the word BOTTOMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely pants and sleepwear. Used in
CANADA since at least as early as April 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOTTOMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons et
vêtements de nuit. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 avril 2001 en liaison avec les marchandises.

1,214,743. 2004/04/27. United Way of Winnipeg, 3rd Floor Five
Donald Street, Winnipeg, MANITOBA, R3L2T4 

Youth Connections 
The right to the exclusive use of the word YOUTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing funding for community projects that are
initiated and and implemented by youth. Namely creating a council
of youth volunteers to manage the program; namely soliciting
funding applications from groups of young volunteers who are
planning projects that will enhance the community; reviewing
funding apllications, providing advise on funding applications;
approving funding applications. Used in CANADA since February
01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot YOUTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de financement pour les projets
communautaires amorcés et mis en mis en úuvre par les jeunes,
nommément création d’un conseil de jeunes bénévoles pour gérer
le programme; nommément solliciter les demandes de
financement auprès des groupes de jeunes bénévoles qui
planifient des projets visant à raffermir la communauté; examiner
les demandes de financement, fournir des conseils sur les
demandes de financement; approuver les demandes de
financement. Employée au CANADA depuis 01 février 2000 en
liaison avec les services.

1,214,994. 2004/04/28. Savino Del Bene Corp. (Canada), 5955
Airport Road, Suite 306, Mississauga, ONTARIO, L4V1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SAVINO DEL BENE 
SERVICES: Freight forwarding services. Used in CANADA since
at least as early as January 1990 on services.

SERVICES: Services d’acheminement de marchandises.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1990 en liaison avec les services.
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1,215,184. 2004/04/29. The Financial Advisors Association of
Canada, 350 Bloor Street East, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO,
M4W3W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words CHARTERED LIFE
UNDERWRITER OF CANADA is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Printed instructional, educational, promotional and
teaching materials, namely, books, periodicals, newsletters,
pamphlets, brochures, posters, bulletins and notices and technical
manuals, course materials, namely binders, texts and work sheets
of an educational nature, all in the field of financial advice and
planning. (2) Clothing, namely, shirts, sweaters, vests, hats, caps,
visors, gloves, socks, jackets, rain coats, golf shirts, sweat-shirts
and T-shirts; glasses and mugs; note-paper; and pens and
pencils; and golf clubs, golf club covers, golf bags, golf balls, golf
tees, golf umbrellas. SERVICES: Association services, namely,
providing information, research, advocacy, educational and
operational support to members of the Applicant, their customers
and clients, promoting the interests of financial advisors,
communicating the views and objectives of financial advisors to
the public, all levels of government, interest groups and the media,
and representing members on matters of common interest before
government, regulatory bodies and the public; educational
services, namely creating and providing access to an Internet web
site and publishing, distributing pamphlets, periodicals, journals,
books and other literature relating to financial advice and
conducting, organizing and sponsoring seminars, lectures and
training programs relating to financial advice; and promoting
service standards and ethical behavior among financial advisors,
by holding examinations and granting certificates of efficiency and
by authorizing the use of specific designations. Used in CANADA
since at least as early as October 2003 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots CHARTERED LIFE
UNDERWRITER OF CANADA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel d’enseignement, pédagogique,
promotionnel et didactique imprimé, nommément livres,
périodiques, bulletins, dépliants, brochures, affiches et avis et
manuels techniques, matériel de cours, nommément reliures,
textes et livrets de nature pédagogique, tous dans le domaine des
conseils financiers et de la planification financière. (2) Vêtements,

nommément chemises, chandails, gilets, chapeaux, casquettes,
visières, gants, chaussettes, vestes, imperméables, chemises
polo, pulls d’entraînement et tee-shirts; verres à boire et chopes;
bloc-note; et stylos et crayons; et bâtons de golf, housses de
bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf, tés de golf, parapluies
de golf. SERVICES: Services liés aux associations, nommément
fourniture d’information, de recherche, de défense des intérêts, de
soutien pédagogique et opérationnel destinés aux membres du
requérant et leurs clients, promotion des intérêts de conseillers
financiers, communication des opinions et des objectifs de
conseillers financiers au grand public, à tous les niveaux de
gouvernement, à des groupes d’intérêts spéciaux et aux médias,
et représentation des membres sur des sujets d’intérêt commun
auprès du gouvernement, des organismes de réglementation et
du public; services éducatifs, nommément création et fourniture
d’accès à un site Web Internet et édition, distribution de dépliants,
de périodiques, de revues, de livres et d’autres documents ayant
trait à des conseils financiers et tenue, organisation et parrainage
de séminaires, de causeries et de programmes de formation ayant
trait à des conseils financiers; et promotion de normes de service
et de comportement éthique chez les conseillers financiers, en
donnant des examens et en accordant des certificats d’efficacité
et en autorisant l’utilisation de désignations spécifiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2003 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,215,185. 2004/04/29. The Financial Advisors Association of
Canada, 350 Bloor Street East, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO,
M4W3W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed instructional, educational, promotional and
teaching materials, namely, books, periodicals, newsletters,
pamphlets, brochures, posters, bulletins and notices and technical
manuals, course materials, namely binders, texts and work sheets
of an educational nature, all in the field of financial advice and
planning. (2) Clothing, namely, shirts, sweaters, vests, hats, caps,
visors, gloves, socks, jackets, rain coats, golf shirts, sweat-shirts
and T-shirts; glasses and mugs; note-paper; and pens and
pencils; and golf clubs, golf club covers, golf bags, golf balls, golf



Vol. 52, No. 2622 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2005 122 January 26, 2005

tees, golf umbrellas. SERVICES: Association services, namely,
providing information, research, advocacy, educational and
operational support to members of the Applicant, their customers
and clients, promoting the interests of financial advisors,
communicating the views and objectives of financial advisors to
the public, all levels of government, interest groups and the media,
and representing members on matters of common interest before
government, regulatory bodies and the public; educational
services, namely creating and providing access to an Internet web
site and publishing, distributing pamphlets, periodicals, journals,
books and other literature relating to financial advice and
conducting, organizing and sponsoring seminars, lectures and
training programs relating to financial advice; and promoting
service standards and ethical behavior among financial advisors,
by holding examinations and granting certificates of efficiency and
by authorizing the use of specific designations. Used in CANADA
since at least as early as October 2003 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel d’enseignement, pédagogique,
promotionnel et didactique imprimé, nommément livres,
périodiques, bulletins, dépliants, brochures, affiches et avis et
manuels techniques, matériel de cours, nommément reliures,
textes et livrets de nature pédagogique, tous dans le domaine des
conseils financiers et de la planification financière. (2) Vêtements,
nommément chemises, chandails, gilets, chapeaux, casquettes,
visières, gants, chaussettes, vestes, imperméables, chemises
polo, pulls d’entraînement et tee-shirts; verres à boire et chopes;
bloc-note; et stylos et crayons; et bâtons de golf, housses de
bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf, tés de golf, parapluies
de golf. SERVICES: Services liés aux associations, nommément
fourniture d’information, de recherche, de défense des intérêts, de
soutien pédagogique et opérationnel destinés aux membres du
requérant et leurs clients, promotion des intérêts de conseillers
financiers, communication des opinions et des objectifs de
conseillers financiers au grand public, à tous les niveaux de
gouvernement, à des groupes d’intérêts spéciaux et aux médias,
et représentation des membres sur des sujets d’intérêt commun
auprès du gouvernement, des organismes de réglementation et
du public; services éducatifs, nommément création et fourniture
d’accès à un site Web Internet et édition, distribution de dépliants,
de périodiques, de revues, de livres et d’autres documents ayant
trait à des conseils financiers et tenue, organisation et parrainage
de séminaires, de causeries et de programmes de formation ayant
trait à des conseils financiers; et promotion de normes de service
et de comportement éthique chez les conseillers financiers, en
donnant des examens et en accordant des certificats d’efficacité
et en autorisant l’utilisation de désignations spécifiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2003 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,215,219. 2004/04/29. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IRRESISTABLY SOFT 
The right to the exclusive use of the word SOFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bathroom tissue and facial tissue. SERVICES:
Promoting the sale of bathroom and facial tissue by providing
product benefits to consumers through the distribution of print and
TV ads; guarantee services namely, quality assurance and
product replacement services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier hygiénique et mouchoirs de papier.
SERVICES: Promotion de la vente de mouchoirs et de papier
hygiénique en sensibilisant les consommateurs aux avantages du
produit au moyen de publicités imprimées et à la télévision;
services de garantie, nommément services d’assurance de la
qualité et de remplacement de produits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,215,224. 2004/04/29. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ULTRA CASHMERE 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bathroom tissue and facial tissue. SERVICES:
Providing information about and promoting product benefits to
consumers through the distribution of print and TV ads; guarantee
services namely, quality assurance and product replacement
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier hygiénique et mouchoirs de papier.
SERVICES: Fourniture d’information concernant les avantages
du produit aux consommateurs et promotion de ce produit au
moyen de publicités imprimées et à la télévision; services de
garantie, nommément services d’assurance de la qualité et de
remplacement de produits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,215,225. 2004/04/29. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CASHMERE ULTRA 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bathroom tissue and facial tissue. SERVICES:
Providing information about and promoting product benefits to
consumers through the distribution of print and TV ads; guarantee
services namely, quality assurance and product replacement
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier hygiénique et mouchoirs de papier.
SERVICES: Fourniture d’information concernant les avantages
du produit aux consommateurs et promotion de ce produit au
moyen de publicités imprimées et à la télévision; services de
garantie, nommément services d’assurance de la qualité et de
remplacement de produits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,215,271. 2004/04/29. 3979270 CANADA INC., 1850 Le
Corbusier Blvd., Suite 200, Laval, QUEBEC, H7S2K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

ANALIBS 
WARES: Rapid elemental analyser using the laser induced
breakdown spectroscopy (LIBS) technology. SERVICES: Rapid
elemental analysis using the laser induced breakdown
spectroscopy (LIBS) technology. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Analyse élémentaire rapide utilisant la
technologie de la spectroscopie par claquage induit par éclair
laser. SERVICES: Analyse élémentaire rapide utilisant la
technologie de la spectroscopie par claquage induit par éclair
laser. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,215,315. 2004/04/30. TEF, Inc., 200 Howell Drive, Dalton,
Georgia 30721, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARUN V.P.S. MENON, (KEYSER MASON BALL, LLP), FOUR
ROBERT SPECK PARKWAY, SUITE 1600, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1S1 

EDGE 

WARES: Grout, flooring underlayment, non-metal moldings, and
laminated tiles having a veneer of clay, glass, gypsum, ceramic,
marble, granite, or earthenware for floors. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 28, 2004 under No.
2,889,943 on wares.

MARCHANDISES: Coulis, sous-couches de plancher, moulures
non métalliques et carreaux de lamellé recouverts d’argile, verre,
gypse, céramique, marbre, granit ou grès pour planchers.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 2004 sous le No. 2,889,943 en
liaison avec les marchandises.

1,215,576. 2004/05/03. AKC Commodities, inc., 63 Ramapo
Valley Rd. Suite 213, Mahwah, NJ 07430, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALEPIN GAUTHIER, 3080, BOULEVARD LE
CARREFOUR, BUREAU 601, LAVAL, QUEBEC, H7T2K9 

Kamoke Special 
The right to the exclusive use of the words KAMOKE and
SPECIAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Rice; spices; dried fruits; nuts; pistachios; dates.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KAMOKE et SPECIAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Riz; épices; fruits séchés; noix; pistaches;
dattes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,215,628. 2004/04/20. SPIELO MANUFACTURING
INCORPORATED, 328 Urquhart Avenue , Moncton, NEW
BRUNSWICK, E1H2R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FREDERICK C. MCELMAN,
(STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES), 77
WESTMORLAND STREET, SUITE 600, P.O. BOX 730,
FREDERICTON, NEW BRUNSWICK, E3B5B4 

CASH RESCUE 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Reconfigurable casino and lottery gaming equipment,
namely, slot machines and operational computer game software
therefor; associated casino and lottery game software; gambling
video, lottery and slot equipment namely electronic video, lottery
and slot games; video lottery and slot games, electronic video,
lottery and slot game machines and terminals; video, lottery and
slot machines and terminals; and printed circuit boards and
computer software for all of the foregoing, namely computer
software to run, analyze and operate gambling video, lottery and
slot equipment, electronic video games, machines and terminals
and used in connection with gambling video, lottery and slot
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equipment, games and electronic games, machines and
terminals, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized under the Criminal Code. Priority Filing Date:
October 21, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/316,395 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de jeu de casino et de loterie
reconfigurable, nommément machines à sous et logiciel
opérationnel pour jeux d’ordinateur connexes, logiciel pour jeux
de loterie et casino associé; matériel de jeux de hasard vidéo, de
loterie et de machines à sous nommément jeux électroniques
vidéos, de loterie et de machines à sous; jeux vidéo de loterie et
de machines à sous, jeux vidéo électroniques, machines et
terminaux pour jeux de loterie et de machines à sous, machines
et terminaux pour jeux vidéos, de loterie et de machines à sous;
et cartes de circuits imprimés et logiciels pour tous les articles
susmentionnés, nommément logiciels pour l’exploitation, l’analyse
et le fonctionnement de matériel de jeux de hasard vidéo, de
loterie et de machines à sous, de jeux vidéo électroniques, de
machines et de terminaux utilisés en association avec les jeux de
hasard vidéo, de loterie et de machines à sous, de jeux et jeux
électroniques, de machines et terminaux, tous les articles
susmentionnés sont pour utilisation en association avec un
système de loterie autorisé en vertu du Code criminel. Date de
priorité de production: 21 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/316,395 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,215,661. 2004/04/27. FAMOUS HOME FASHIONS INC., 165
Montée de Liesse, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4T1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON DANINO, (GREEN GLAZER NADLER DANINO), 276,
RUE ST-JACQUES OUEST, SUITE 305, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y1N3 
 

WARES: Tablecloths, table runners, placemats, napkins, sheets,
pillows, pillow cases, decorative pillows, duvet covers, bed skirts,
blankets, valances, window panels, window toppers, window
curtains, curtain hooks, shower curtains, shower curtain hooks,
towels, towel bars, hooks, bathmats, bowl brushes, bases, vanity
trays, tumblers, soap dishes, toothbrush holders, lotion pumps,
waste baskets, tissue holders, candle holders, perfume bottles.
Used in CANADA since as early as June 07, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Nappes, chemins de table, napperons,
serviettes de table, draps, oreillers, taies d’oreiller, oreillers
décoratifs, housses de couette, juponnages de lit, couvertures,
cantonnières, valences pour fenêtres, rideaux de fenêtre,
crochets à rideaux, rideaux de douche, crochets de rideaux de
douche, serviettes, porte-serviettes, crochets, tapis de bain,
brosses pour cuvettes de cabinets, bases, plateaux de commode,
gobelets, porte-savons, porte-brosses à dents, pompes à lotion,
corbeilles à papier, distributeurs de papier hygiénique, bougeoirs,
bouteilles de parfum. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
07 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,215,662. 2004/04/27. FAMOUS HOME FASHIONS INC., 165
Montée de Liesse, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4T1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMON DANINO, (GREEN GLAZER NADLER DANINO), 276,
RUE ST-JACQUES OUEST, SUITE 305, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y1N3 
 

WARES: Tablecloths, table runners, placemats, napkins, sheets,
pillows, pillow cases, decorative pillows, duvet covers, bed skirts,
blankets, valances, window panels, window toppers, window
curtains, curtain hooks, shower curtains, shower curtain hooks,
towels, towel bars, hooks, bathmats, bowl brushes, bases, vanity
trays, tumblers, soap dishes, toothbrush holders, lotion pumps,
waste baskets, tissue holders, candle holders, perfume bottles.
Used in CANADA since as early as June 07, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Nappes, chemins de table, napperons,
serviettes de table, draps, oreillers, taies d’oreiller, oreillers
décoratifs, housses de couette, juponnages de lit, couvertures,
cantonnières, valences pour fenêtres, rideaux de fenêtre,
crochets à rideaux, rideaux de douche, crochets de rideaux de
douche, serviettes, porte-serviettes, crochets, tapis de bain,
brosses pour cuvettes de cabinets, bases, plateaux de commode,
gobelets, porte-savons, porte-brosses à dents, pompes à lotion,
corbeilles à papier, distributeurs de papier hygiénique, bougeoirs,
bouteilles de parfum. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
07 juin 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,215,709. 2004/05/04. Deutsche Bank AG, Taunusanlage 12, D-
60325 Frankfurt, am Main, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word INVESTMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely, brochures, pamphlets,
catalogues, information sheets, manuals; printed stationery,
namely, paper, envelopes, pads. SERVICES: Investigations in
business matters; services concerning the management and
operation of industrial, trading and services companies, namely
advice on the planning, organization and management of these
companies as well as with regard to questions concerning
operations and personnel; management consulting; financial
services, namely, providing financial information in the nature of
foreign currency exchange rates and interest rates and currency
and securities trading, and trading of foreign currencies and
securities; financial analysis, forecasting and consultation;
financial guarantee and surety; financial research, management
and planning, and financing services; insurance services; real
estate appraisal, brokerage and investment services;
telecommunication services, namely personal communication
services relating to financial services and transactions; data-
based transmission of programs and information about trade and
the implementation of currency, interest and money transactions,
securities, investments and other money transactions; provision of
information and account or client specific data on-line and in the
Internet relating to trade with foreign currencies, interest rates, and
money transaction, securities, investments and related financial
transactions; drafting of programs for data processing. Priority
Filing Date: November 04, 2003, Country: GERMANY, Application
No: 303 57 454.2/36 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures, dépliants,
catalogues, feuilles d’information, manuels; articles de papeterie
imprimés, nommément papier, enveloppes, blocs-notes.
SERVICES: Services d’enquête dans le domaine des affaires;
services ayant trait à la gestion et à l’exploitation d’entreprises
industrielles, commerciales et de services, nommément services
de conseil ayant trait à la planification, à l’organisation et à la

gestion de ces entreprises ainsi qu’en ce qui concerne
l’exploitation et le personnel; services de conseil en gestion;
services financiers, nommément fourniture de renseignements
financiers sous forme de taux de change et de taux d’intérêts et
commerce de devises et de titres étrangers; analyses, prévisions
et conseils en matière de finances; sûreté et cautionnement;
services de recherche, de gestion et de planification en matière de
finances et services de financement; services d’assurances;
évaluation de biens immobiliers, services de courtage et
d’investissement; services de télécommunications, nommément
services de communications personnelles ayant trait à des
opérations et des services financiers; transmission électronique
de programmes et d’informations ayant trait au commerce de
devises, taux d’intérêts et opérations financières, valeurs,
investissements et autres opérations financières; mise à
disposition d’information et de données propres à des comptes ou
à des clients en ligne et au moyen de l’Internet en ce qui concerne
le commerce de devises, taux d’intérêts et opérations financières,
titres, investissements et opérations financières connexes;
conception de programmes de traitement des données. Date de
priorité de production: 04 novembre 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 57 454.2/36 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,215,762. 2004/05/04. Bonis & Company Ltd. trading as
Vectacor (a division of Bonis & Company), P.O. Box 307, Owen
Sound, ONTARIO, N4K5P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

SPRAY BREEZE 
The right to the exclusive use of the word SPRAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water spray fans, electric fans, ceiling fans, electric
humidifiers, electric heaters and electric air cleaners. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPRAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ventilateurs arroseurs, ventilateurs
électriques, ventilateurs de plafond, humidificateurs électriques,
radiateurs électriques et purificateurs d’air électriques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,215,792. 2004/05/05. Briggs & Stratton Corporation (a
Wisconsin Corporation), 12301 West Wirth Street, Wauwatosa,
Wisconsin 53222, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words BRIGGS and
STRATTON is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Power tools, namely screwdrivers, driver/drills, sanders,
circular saws, reciprocating saws, electric saws, laser levels, drills,
grinders and polishers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRIGGS et STRATTON en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils électriques, nommément tournevis,
tournevis/perceuses, sableurs, scies circulaires, scies
alternatives, scies électriques, niveaux laser, perceuses,
meuleuses et polissoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,216,179. 2004/05/10. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

imagePASS 
The right to the exclusive use of the word IMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printer controller units for digital copying machines and
printers and parts thereof. Used in CANADA since at least as early
as March 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMAGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Unités de contrôle d’imprimante pour
photocopieurs et imprimantes digitales et pièces connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003
en liaison avec les marchandises.

1,216,415. 2004/05/11. Derlea Brand Foods Inc., 953 Dillingham
Road, Pickering, ONTARIO, L1W1Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SALVO 
WARES: (1) Garlic spread, chopped garlic and puree garlic; garlic
juice and pickled garlic; minced ginger, minced garlic and ginger
and minced hot chili and ginger; seafood sauce; bottled, oven
dried tomatoes; classic hummus, hummus with roasted pepper,
hummus with dried tomato; classic bruschetta; bruschetta with
dried tomatoes; pizza sauce. (2) Ready-to-use sauces for beef,
poultry and pork. (3) Vegetable sauce, sauces for salads, sauces
for dressings for meats, vegetables, fish and salads. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Tartinade à l’ail, ail broyé et ail en purée;
jus d’ail et ail mariné; gingembre haché fin, ail et gingembre
hachés fin et piment fort et gingembre hachés fin; sauce pour fruits
de mer; tomates séchées au four en pot; hoummos classique;
hoummos au poivron rôti, hoummos aux tomates séchées;
tomates séchées; bruschetta classique; bruschetta aux tomates
séchées; sauce à pizza. (2) Sauces prêtes à utiliser pour búuf,
volaille et porc. (3) Sauces aux légumes, sauces à salades,
sauces pour vinaigrettes pour viandes, légumes, poisson et
salades. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,216,418. 2004/05/11. Vicuron Pharmaceuticals Inc., 455 South
Gulph Road, King of Prussia, Pennsylvania 19406, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ECANDA 
WARES: Pharmaceuticals, namely antifungal agents;
pharmaceutical preparations for the treatment of fungal infections.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
agents antifongiques; préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’infections fongiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,216,443. 2004/05/11. PREMIER INTERNATIONAL
DISTRIBUTORS INC, 2750 14TH AVENUE , UNIT 9,
MARKHAM, ONTARIO, L3R0B6 
 

The right to the exclusive use of the word STYLE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Hair accessories, namely barrettes, elastic ponytail
holders, hair combs, hair brushes, headbands, ponytail holders,
bandanas. (2) Wigs and hairpieces. (3) Fashion accessories,
namely earring, necklaces. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STYLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Accessoires pour cheveux, nommément
barrettes, supports élastiques pour queues de cheval, peignes,
brosses à cheveux, bandeaux, attaches de queue de cheval,
bandanas. (2) Perruques et postiches. (3) Accessoires de mode,
nommément boucles d’oreilles, colliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,516. 2004/05/10. MEYER MANUFACTURING COMPANY
LIMITED, 382 Kwun Tong Road, Kowloon, Hong Kong, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

SAN FRANCISCO 
WARES: Pots and Pans. Used in CANADA since October 31,
1993 on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine. Employée au CANADA
depuis 31 octobre 1993 en liaison avec les marchandises.

1,216,518. 2004/05/10. MEYER MANUFACTURING COMPANY
LIMITED, 382 Kwun Tong Road, Kowloon, Hong Kong, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MEROVITZ, POTECHIN LLP, 200 CATHERINE STREET, SUITE
301, OTTAWA, ONTARIO, K2P2K9 

CLASSIC COOKWARE 
The right to the exclusive use of the word COOKWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pots and Pans. Used in CANADA since August 31, 2000
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine. Employée au CANADA
depuis 31 août 2000 en liaison avec les marchandises.

1,216,628. 2004/05/13. Dundee Bancorp Inc., Dundee Bancorp
Inc., Scotia Plaza, 55th Floor, 40 King Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H4A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

PLACEMENTS INSTITUTIONNELS 
GOODMAN 

The right to the exclusive use of the words PLACEMENTS
INSTITUTIONNELS and GOODMAN is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Services of providing alternative strategies for
institutional and private investors. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLACEMENTS
INSTITUTIONNELS et GOODMAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de stratégies de remplacement pour
investisseurs institutionnels et privés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,216,762. 2004/05/13. RAYMOND-CBE MACHINARY INC.,
118-11788 RIVER ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V6X1Z7 

TorqueMaster 
The right to the exclusive use of the word TORQUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hydraulic torque wrench. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Clé dynamométrique hydraulique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,769. 2004/05/13. RAYMOND-CBE MACHINARY INC.,
118-11788, RIVER ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V6X1Z7 

ExaTorq 
The right to the exclusive use of the word TORQ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Valve actuator. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TORQ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Actionneur à soupapes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,216,776. 2004/05/13. Vontu, Inc., 201 Spear Street, Suite 220,
San Francisco, California 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VONTU PROTECT 
The right to the exclusive use of the word PROTECT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Computer hardware and software for network
monitoring and security; computer hardware and software for
authenticating users and maintaining and managing access to
computer data, computer content, electronic communications, and
computer networks; embedded software for network monitoring
and security; embedded software for authenticating users and
maintaining and managing access to computer data, computer
content, electronic communications, and computer networks;
intrusion detection software; firewall software; computer antivirus
software. Priority Filing Date: November 19, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/330,371 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROTECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
surveillance et la sécurité de réseau; matériel informatique et
logiciels pour l’authentification des utilisateurs et pour le maintien
et la gestion d’accès à des données informatiques, au contenu
d’ordinateurs, à des communications électroniques et à des
réseaux informatiques; logiciels intégrés pour la surveillance et la
sécurité de réseau; logiciels intégrés pour l’authentification des
utilisateurs et pour le maintien et la gestion d’accès à des données
informatiques, au contenu d’ordinateurs, à des communications
électroniques et à des réseaux informatiques; logiciels de
détection d’intrusion, logiciels pare-feu; logiciels antivirus. Date de
priorité de production: 19 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/330,371 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,216,801. 2004/05/13. Brydor Business Enterprises Ltd. trading
as Quality Fast Foods, 12251 - William Short Rd., Edmonton,
ALBERTA, T5K1X4 

ROMA PIZZA 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaged pizzas. Used in CANADA since January 01,
2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizzas conditionnées. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,217,200. 2004/05/18. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South,
Seattle, Washington, 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

CHANTICO 

WARES: Milk-based beverages; soy-based beverages; dairy-
based beverages; flavoring syrups and liquid and powdered
beverage mixes used to make milk-based, soy-based, and dairy-
based beverages; beverages made with a base of chocolate;
ready-to-drink chocolate beverages; beverages made with a mix
of chocolate and coffee flavors; liquid and powdered beverage
mixes; powdered flavorings; flavoring syrups for beverages;
cocoa; cocoa products, namely, confections and candy all
containing cocoa; cocoa products, namely, baked goods
containing cocoa, namely, muffins, scones, biscuits, cookies,
pastries and breads and ready-to-make mixes of the same; cocoa
powder, drinking chocolate, beverages made from or containing
chocolate; beverages made from or containing cocoa;
preparations for making chocolate or cocoa based drinks; baked
goods, namely muffins, scones, biscuits, cookies, pastries and
breads and ready-to-make mixes of the same; chocolate and
candy, namely chocolates, chocolate bars, chocolate covered
coffee beans, chocolate truffles, chocolate-covered fruits,
chocolate-covered nuts, chocolate-covered dried fruits, chocolate-
covered crackers, chocolate topping, ice cream and frozen
confections; non-carbonated soft drinks; flavoring syrups and
liquid and powdered mixes used to make non-carbonated soft
drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons à base de lait; boissons à base de
soja; boissons à base de produits laitiers; sirops aromatisants et
mélanges en poudre servant à la préparation de boissons à base
de lait, de soja et de produits laitiers; boissons à base de chocolat;
boissons au chocolat prêtes-à-boire; boissons à base d’un
mélange d’arômes de café et de chocolat; mélanges à boissons
en poudre et liquides; aromatisants en poudre; sirops
aromatisants pour boissons; cacao; produits à base de cacao,
nommément confiseries et bonbons contenant du cacao; produits
de cacao, nommément produits de boulangerie contenant du
cacao, nommément muffins, pains cuits en galette, biscuits à
levure chimique, biscuits, pâtisseries et pains et mélanges
préparés de ces produits; cacao en poudre, chocolat à boire,
boissons à base de chocolat ou contenant du chocolat; boissons
à base de cacao ou contenant du cacao; préparations pour
boissons à base de chocolat ou de cacao; produits de
boulangerie, nommément muffins, pains cuits en galette, biscuits
à levure chimique, biscuits, pâtisseries et pains et mélanges
préparés de ces produits; chocolat et bonbons, nommément
chocolats, tablettes de chocolat, grains de café enrobés de
chocolat, truffes au chocolat, fruits enrobés de chocolat, noix
enrobées de chocolat, fruits séchés enrobés de chocolat,
craquelins enrobés de chocolat, garniture au chocolat, crème
glacée et friandises surgelées; boissons non gazéifiées; sirops
aromatisants et mélanges liquides et en poudre pour la
préparation de boissons non gazéifiées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,232. 2004/05/18. DC Comics, a general partnership, 1700
Broadway, New York, New York l00l9, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE BATMAN 
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WARES: Motion picture films featuring comedy, drama, action,
adventure and animation, and motion picture films for broadcast
on television featuring comedy, drama, action, adventure and
animation; prerecorded vinyl records, audio tapes, audio-video
tapes, audio video cassettes, audio video discs, and digital
versatile discs featuring music, comedy, drama, action, adventure,
and animation; stereo headphones; batteries; cordless
telephones; hand-held calculators; audio cassette and CD
players; CD ROM computer game discs; hand-held karaoke
players, telephone and radio pagers; short motion picture film
cassettes featuring comedy, drama, action, adventure and
animation to be used with hand-held viewers or projectors; video
cassette recorders and players, compact disc players, digital
audio tape recorders and players, electronic diaries; radios;
mouse pads; eyeglasses, sunglasses and cases therefore; audio
tapes and booklets sold as a unit featuring comedy, drama, action,
adventure, animation and music information; computer programs,
namely, software linking digitized video and audio media to a
global computer information network; game equipment sold as a
unit for playing a parlor-type computer game; video and computer
game programs; video game cartridges and cassettes; cellular
telephone accessories, namely hands-free accessories, cellular
telephone covers and cellular telephone face covers; encoded
magnetic cards, namely, phone cards, credit cards, cash cards,
debit cards and magnetic key cards; and decorative magnets;
Printed matter and paper goods, namely, books featuring
characters from animated, action adventure, comedy and drama
features, comic books, children’s books, magazines featuring
characters from animated, action adventure, comedy and drama
features, coloring books, children’s activity books; stationery,
namely writing paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards,
greeting cards, trading cards; lithographs; pens, pencils, cases
therefor, erasers, crayons, markers, colored pencils, painting sets,
chalk and chalkboards; decals, heat transfers; posters; mounted
and unmounted photographs; book covers, book marks,
calendars, gift wrapping paper; paper party favors and paper party
decorations, namely, paper napkins, paper doilies, paper place
mats, crepe paper, paper hats, invitations, paper table cloths,
paper cake decorations; printed transfers for embroidery or fabric
appliqués; printed patterns for costumes, pajamas, sweatshirts
and t-shirts; paper photo frames; Clothing for men, women and
children, namely, shirts, t-shirts, sweatshirts, jogging suits,
trousers, pants, shorts, tank tops, rainwear, cloth bibs, skirts,
blouses, dresses, suspenders, sweaters, jackets, coats,
raincoats, snow suits, ties, robes, hats, caps, sun visors, belts,
scarves, sleepwear, pajamas, lingerie, underwear, boots, shoes,
sneakers, sandals, booties, slipper socks, swimwear and
masquerade and Halloween costumes and masks sold in
connection therewith; Toys and sporting goods, namely games
and playthings, namely, action figures and accessories therefor;
plush toys; balloons; bathtub toys; ride-on toys; equipment sold as
a unit for playing card games; toy vehicles; dolls; flying discs;
electronic hand-held game unit; game equipment sold as a unit for
playing a board game, a card game, a manipulative game, a parlor
game and an action type target game; stand alone video output
game machines; jigsaw and manipulative puzzles; paper face
masks; skateboards; ice skates; water squirting toys; balls,
namely, playground balls, soccer balls, baseballs, basketballs;
baseball gloves; swimming floats for recreational use; kickboard

flotation devices for recreational use; surfboards; swim boards for
recreational use; swim fins; toy zip guns; toy bakeware and toy
cookware; toy banks; and Christmas tree ornaments. SERVICES:
Entertainment services in the nature of live-action, comedy, drama
and/or animated television programs featuring fictional heroic and
villainous characters; production of live-action comedy, drama
and/or animated television programs featuring fictional heroic and
villainous characters; entertainment services in the nature of live-
action, comedy, drama and/or animated motion picture theatrical
films featuring fictional heroic and villainous characters;
production of live-action, comedy, drama and/or animated motion
picture theatrical films featuring fictional heroic and villainous
characters; and theatrical performances both animated and live
action featuring fictional heroic and villainous characters.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Films cinématographiques présentant de la
comédie, des drames, de l’action, des aventures et/ou de
l’animation, et films cinématographiques pour télédiffusion
présentant de la comédie, des drames, de l’action, des aventures
et/ou de l’animation; disques phonographiques, bandes sonores,
bandes sonores-vidéo, cassettes audio-vidéo, disques audio-
vidéo, et disques numériques polyvalents préenregistrés
présentant de la musique, de la comédie, des drames, de l’action,
des aventures, et/ou de l’animation; casques d’écoute
stéréophoniques; piles; téléphones sans fil; calculettes; lecteurs
d’audiocassettes et de disques compacts; disques CD-ROM de
jeux d’ordinateur; karaokés portatifs, téléavertisseurs
téléphoniques et/ou de radiomessagerie; cassettes de courts
métrages cinématographiques présentant de la comédie, des
drames, de l’action, des aventures et/ou de l’animation à utiliser
avec des visionneuses portatives ou des projecteurs;
magnétoscopes et lecteurs de vidéocassettes, lecteurs de disque
compact, magnétophones et lecteurs de bandes
audionumériques, agendas électroniques; appareils-radio; tapis
de souris; lunettes, lunettes de soleil et étuis connexes; bandes
sonores et livrets vendus comme un tout présentant des
renseignements sur la comédie, les drames, l’action, les
aventures, l’animation et la musique; programmes informatiques,
nommément logiciels reliant des supports vidéo et audio
numérisés à un réseau informatique mondial d’information;
matériel de jeu vendu comme un tout pour jouer à un jeu de
société sur ordinateur; programme de jeux vidéo et ludiciels;
cartouches et cassettes de jeux vidéo; accessoires de téléphone
cellulaire, nommément accessoires mains libres, étuis de
téléphone cellulaire et couvercles de téléphone cellulaire; cartes
magnétiques codées, nommément télécartes, cartes de crédit,
cartes de paiement, cartes de débit et cartes-clés magnétiques; et
aimants décoratifs; imprimés et articles en papier, nommément
livres présentant des personnages de chroniques animées,
d’action, d’aventures, de comédie et/ou dramatiques, illustrés,
livres pour enfants, revues présentant des personnages de
chroniques animées, d’action, d’aventures, de comédie et/ou
dramatiques, livres à colorier, livres d’activités pour enfants;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes,
cahiers, agendas, cartes de correspondance, cartes de souhaits,
cartes à échanger; lithographies; stylos, crayons, étuis connexes,
gommes à effacer, crayons à dessiner, marqueurs, crayons de
couleur, ensembles de peintures, craie et ardoises;
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décalcomanies, décalcomanies à chaud; affiches; photographies
montées et/ou non montées; couvre-livres, signets, calendriers,
papier à emballer les cadeaux; cotillons en papier et décorations
en papier pour fêtes, nommément serviettes de table en papier,
petits napperons en papier, napperons en papier, papier crêpé,
chapeaux en papier, cartes d’invitation, nappes en papier,
décorations en papier pour gâteaux; décalcomanies imprimées
pour broderie ou appliqués en tissu; patrons imprimés pour
costumes; pyjamas, pulls d’entraînement et tee-shirts; papier
cadres à photos; vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, tenues de
jogging, pantalons, shorts, débardeurs, vêtements imperméables,
bavoirs en tissu, jupes, chemisiers, robes, bretelles, chandails,
vestes, manteaux, imperméables, habits de neige, cravates,
peignoirs, chapeaux, casquettes, visières cache-soleil, ceintures,
foulards, vêtements de nuit, pyjamas, lingerie, sous-vêtements,
bottes, chaussures, espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-
pantoufles, maillots de bain et costumes et masques de
mascarade et d’Halloween connexes; jouets et articles de sport,
nommément jeux et articles de jeu, nommément figurines d’action
et accessoires connexes; jouets en peluche; ballons; jouets pour
le bain; jouets enfourchables; équipement vendu comme un tout
pour jouer à des jeux de cartes; véhicules-jouets; poupées;
disques volants; jouets et articles de sport, nommément jeux et
articles de jeu, nommément figurines d’action et accessoires
connexes; jouets en peluche; ballons; jouets pour le bain; jouets à
enfourcher; équipement vendus comme un tout pour jeux de
cartes; véhicules-jouets; poupées; disques volants; appareil de
jeux électronique portatif; matériel de jeu vendu comme un tout
pour jouer à un jeu de table, à un jeu de cartes, à un jeu de
manipulation, à un jeu de société et à un jeu d’action avec cibles;
machines autonomes de jeux vidéo; casse-tête et casse-tête à
manipuler; masques en papier; planches à roulettes; patins à
glace; jouets arroseurs à presser; balles et ballons, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de baseball,
ballons de basket-ball; gants de baseball; flotteurs pour usage
récréatif; planches de flottaison pour usage récréatif; planches de
surf; planches de natation pour usage récréatif; palmes de
plongée; pistolets-jouets bricolés ustensiles de cuisson en jouets
et batterie de cuisine en jouet; tirelires; et ornements d’arbre de
Noël. SERVICES: Services de divertissement sous forme
d’émissions de télévision, nommément action en direct,
comédies, drames et/ou animation, mettant en vedette des
personnages fictifs de héros et de méchants; production
d’émissions de télévision, nommément action en direct,
comédies, drames et/ou animation, mettant en vedette des
personnages fictifs de héros et de méchants; services de
divertissement sous forme de films cinématographiques,
nommément action en direct, comédies, drames et/ou animation,
mettant en vedette des personnages fictifs de héros et de
méchants; production de films cinématographiques, nommément
action en direct, comédies, drames et/ou animation, mettant en
vedette des personnages fictifs de héros et de méchants;
présentations théâtrales sous forme de dessins animés ou de
prestations par des acteurs mettant en vedette des personnages
fictifs de héros et de méchants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,217,243. 2004/05/18. Superior Glove Works Limited, 36 Vimy
Street, Georgetown, ONTARIO, L7J1S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 
 

The trade-mark consists of a stripe of contrasting fabric appearing
on the lateral side of a glove shown in dotted outline. The
representation of the glove is merely for illustration purposes to
show the position of the stripe on the glove and does not form part
of the trade-mark.

WARES: Gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est constituée d’une bande de tissu
contrastant apparaissant sur le côté d’un gant représenté en
pointillé. La représentation du gant vise uniquement à indiquer la
position de la rayure sur le gant et ne fait pas partie de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Gants. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,217,293. 2004/05/19. Sojasun Technologies, S.A., 2, rue Julien
Neveu, 35530 Noyal-sur-Vilaine, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

SOJASUN 
MARCHANDISES: (1) Produits laitiers à base de soja,
nommément yaourts et flans; steak de soja aux légumes; jus de
fruit et de soja. (2) Produits laitiers ou succédanés à base de soja,
nommément lait, crèmes, desserts et fromages; sauces à base de
soja; farine de soja; préparations faites de céréales contenant du
soja, nommément barres nutritives au chocolat ou aux céréales
contenant du soja; pain contenant du soja, pâtisserie et confiserie
contenant du soja; glaces comestibles contenant du soja; salades
de légumes contenant du soja; plats préparés contenant du soja;
sirops et autres préparations pour faire des boissons à base de
soja. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27
février 2003 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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WARES: (1) Soy-based dairy products, namely yogurts and flans;
soy steak with vegetables; fruit and soy juice. (2) Dairy products or
soy-based substitutes, namely milk, creams, dessert products and
cheeses; soy-based sauces; soya flour; preparations made from
cereal containing soy, namely chocolate or cereal nutrient bars
containing soy; bread containing soy, pastries and confections
containing soy; edible ices containing soy; vegetable salads
containing soy; prepared dinners containing soy; syrups and other
preparations for making beverages made from soy. Used in
CANADA since at least as early as February 27, 2003 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,217,314. 2004/05/19. Yao-Te HUANG, No. 21, Lane 76, Fuhua
3rd St., Yungkang City, Tainan County, TAIWAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: FILLMORE
RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360
MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

DAIWA 
WARES: Automobile parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,478. 2004/05/20. Syngenta Participations AG,
Schwarzwaldallee 215, 4058 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AGRISURE 
WARES: Corn seed trait, namely a protein which confers
tolerance to glyphosate herbicides. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Caractéristique de semence de maïs,
nommément une protéine qui confère une tolérance aux
herbicides de type glyphosate. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,217,492. 2004/05/14. Brick Brewing Co. Limited, 181 King
Street South, Waterloo, ONTARIO, N2J1P7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

NASSA BREWERY 
The right to the exclusive use of the word BREWERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages namely cider beverages,
beverages containing fruit juice and beer, liqueurs, wine, coolers
containing beer, coolers containing distilled spirits namely brandy,
gin, whiskey, rum and vodka, and beer based beverages; brewed
alcoholic beverages; beer; non-alcoholic beverages namely soft
drinks, flavored water, carbonated beverages, and non-alcoholic
beer; juices; water; distilled spirits namely gin, rum, vodka,

whiskey and brandy; beer tap handles; mugs; bottle openers;
clothing namely jumpsuits, shirts, blouses, sweaters, jackets,
bathing suits, pants, shorts, warm-up suits, walking shorts, jeans,
gloves, sports jackets, ties, belts, suspenders, socks, underwear,
outercoats and jackets, vests, t-shirts, beach and swimming
cover-ups, raincoats and rain jackets, ponchos, tank tops,
pyjamas, nightgowns, robes, scarves, bathrobes, cardigans,
jerseys, overalls, undershirts, blazers, boxers; hats; pins; tobacco
whether manufactured or un-manufactured; smoking tobacco
products, namely cigarettes, hand-rolled smoking tobacco for
one’s own cigarettes, cigars, cigarillos, pipe tobacco, snuff and
chewing tobacco; tobacco substitutes for non-medicinal or non-
curative purposes; smoking tobacco accessories, namely
cigarette papers, cigarette covers, lighters, cigarette tubes, filters
for tobacco products, cigarette rolling machines, hand-held
machines for injecting tobacco into paper tubes for smoking,
matches, and pipes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREWERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément boissons
à base de cidre, boissons à base de jus de fruits et de bière,
liqueurs, vin, panachés contenant de la bière, panachés à base
d’eaux-de-vie distillées, nommément brandy, gin, whisky, rhum et
vodka, et boissons à base de bière; boissons alcoolisées
brassées; bière; boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, eau aromatisée, boissons gazéifiées et bière sans
alcool; jus; eau; eaux-de-vie distillées, nommément gin, rhum,
vodka, whisky et brandy; leviers pour bière en fût; grosses tasses;
décapsuleurs; vêtements, nommément combinaisons-pantalons,
chemises, chemisiers, chandails, vestes, maillots de bain,
pantalons, shorts, survêtements, shorts de marche, jeans, gants,
vestes sport, cravates, ceintures, bretelles, chaussettes, sous-
vêtements, manteaux et vestes d’extérieur, gilets, tee-shirts,
cache-maillot de plage et de natation, imperméables et vestes de
pluie, ponchos, débardeurs, pyjamas, robes de nuit, peignoirs,
foulards, robes de chambre, cardigans, jerseys, salopettes, gilets
de corps, blazers, caleçons boxeur; chapeaux; épingles; tabac
manufacturé et non manufacturé; produits à base de tabac,
nommément cigarettes, tabac à rouler, cigares, cigarillos, tabac à
pipe, tabac à priser et tabac à chiquer; substituts du tabac à des
fins non médicinales ou non-curatives; accessoires pour tabac à
fumer, nommément papier à cigarettes, boîtes à cigarettes,
briquets, tubes à cigarette, filtres pour produits à base de tabac,
rouleuses, confectionneuses portatives de cigarettes, allumettes
et pipes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,217,648. 2004/05/20. Natural Factors Nutritional Products Ltd.,
1550 United Boulevard, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA,
V3K6Y7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD,
COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 

BETTER THAN COD LIVER OIL 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Dietary and nutritional supplements namely, fatty acids
and vitamins. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément acides gras et vitamines. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,705. 2004/05/21. Vicuron Pharmaceuticals, Inc., 455 South
Gulph Road, King of Prussia, Pennsylvania 19406, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ECALTA 
WARES: Pharmaceuticals, namely antifungal agents;
pharmaceutical preparations for the treatment of fungal infections.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
agents antifongiques; préparations pharmaceutiques pour le
traitement d’infections fongiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,217,873. 2004/05/25. F.W. Brinkmann GmbH, Waltgeristrasse
1-5, D-32049 Herford, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: Casual clothing, formal clothing, children’s clothing and
athletic clothing, ties, belts; shoes, slippers, sandals, boots,
stockings, socks; hats, caps, scarves, bandanas. Priority Filing
Date: November 29, 2003, Country: GERMANY, Application No:
DE 303 62 276.8/25 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de sport, vêtements habillés,
vêtements pour enfants et vêtements d’athlétisme, cravates,
ceintures; chaussures, pantoufles, sandales, bottes, mi-
chaussettes, chaussettes; chapeaux, casquettes, foulards,
bandanas. Date de priorité de production: 29 novembre 2003,
pays: ALLEMAGNE, demande no: DE 303 62 276.8/25 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,218,022. 2004/05/18. Federal Express Corporation, a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 3620 Hacks Cross Road Build B, 3rd Floor, Memphis,
Tennessee, 38125, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

FEDEX PRIORITY OVERNIGHT 
The right to the exclusive use of the word OVERNIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transporting goods from one place to another by land
and air consisting of the pick-up, transportation, delivery, tracking
and storage of documents, packages and cargo. Used in
CANADA since at least as early as May 01, 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OVERNIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises d’un endroit à un autre
par voies terrestre et aérienne comprenant le ramassage, le
transport, la livraison, le suivi et l’entreposage de documents, de
colis et de fret. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mai 1989 en liaison avec les services.

1,218,253. 2004/05/27. The Intelligent Office System, LLC, 4450
Arapahoe Avenue, Boulder, Colorado 80403, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX
185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J4 

THE INTELLIGENT OFFICE 
The right to the exclusive use of the word OFFICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Secretarial services; telephone answering
services; leasing of office space, namely, executive office suites,
offices and conference space; communication services, namely,
telephone services, facsimile transmission and receipt services
and voicemail services at a central location with transfer to remote
business locations. (2) Mailbox rental services; mail forwarding;
office reception services; and photocopying services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on September 14, 1999 under
No. 2,277,055 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de secrétariat; répondeurs
téléphoniques automatiques; crédit-bail de locaux à bureaux,
nommément suites exécutives, espaces à bureau et salles de
conférence; services de communication, nommément services
téléphoniques, services de transmission et de réception par
télécopie et services de messagerie téléphonique d’une station
centrale avec possibilité de transfert vers les entreprises
éloignées. (2) Services de location de boîtes aux lettres;
acheminement de courrier; services de réception de bureau;
services de photocopie. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999 sous le No.
2,277,055 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,218,483. 2004/05/28. Blairex Laboratories, Inc., P.O. Box 2127,
Columbus, Indiana 47202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SIMPLY SALINE 
The right to the exclusive use of the word SALINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations, namely solutions for use
in the treatment of ailments of the eyes, respiratory tract, ear canal
and other body orifices, and for use on skin wounds. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 18, 2001 under
No. 2,520,939 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot "SALINE". en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
solutions pour le traitement d’affections des yeux, de l’appareil
respiratoire, du conduit auditif externe et d’autres orifices
corporels, et pour l’application sur blessures superficielles.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 décembre 2001 sous le No. 2,520,939 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,218,488. 2004/05/28. Dundee Bancorp Inc., Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

diversiTrust Income + Fund 
The right to the exclusive use of the words TRUST and INCOME
FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment services, namely the operation of an
investment trust. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUST et INCOME FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’investissement, nommément exploitation
d’une société d’investissement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,218,526. 2004/05/28. LiQuata Inc., 42 Antares Drive, Suite 108,
Ottawa, ONTARIO, K2E7Y4 

CAREPILOT 
WARES: A real-time utility program for the managing of electronic
receipt, storage and access to electronic health records on a
computer system. SERVICES: The recordal, storage and
subsequent delivery of electronic data to users of health related
data. Used in CANADA since February 01, 2004 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Programme utilitaire en temps réel pour la
gestion de la réception et du stockage électronique de dossiers
médicaux sur un système informatique et pour accès à ces
dossiers. SERVICES: Enregistrement, stockage et livraison
subséquente de données électroniques aux utilisateurs de
données ayant trait à la santé. Employée au CANADA depuis 01
février 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,218,630. 2004/05/31. GTR MANUFACTURING INC., 2785
Kew Drive, Windsor, ONTARIO, N8T3B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
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WARES: (1) Outdoor activity tables, namely outdoor pool and
billiard tables. (2) Outdoor bars (beverage). (3) Other outdoor
activity equipment, namely: outdoor shuffleboard and curling
tables; outdoor furnishings, namely tables, chairs, bar stools, bar
trolleys, lawn chairs, and serving trays; accessories for outdoor
activity tables, namely covers, pool cues, pool cue racks and
stands, pool cue assists, billard ball containers, billiard ball
triangles, and table inserts allowing play of other games.
SERVICES: (1) Operation of a business engaging in the
manufacture and sale of outdoor activity equipment. (2) Rental
services and repair services for outdoor activity equipment and
accessories therefor. Used in CANADA since at least as early as
2003 on services (1); August 2003 on wares (1); April 23, 2004 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Tables d’activités de plein air, nommément
tables de billard de plein air. (2) Bars de plein air (boissons). (3)
Équipement pour autres activités extérieures, nommément jeu de
galet extérieur et tables de curling; ameublement extérieur,
nommément tables, chaises, tabourets pour bars, chariots pour
bar, chaises de parterre, et plateaux de service; accessoires pour
activités extérieures, nommément housses, queues de billard,
porte-queues de billard et supports, aide pour queues de billard,
contenants pour boules de billard, triangles pour boules de billard,
et plaques amovibles permettant de jouer à d’autres jeux.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication et la vente d’équipements d’activités de plein air. (2)
Services de location et de réparation d’équipement pour activités
de plein air et accessoires connexes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2003 en liaison avec les services
(1); août 2003 en liaison avec les marchandises (1); 23 avril 2004
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les
services (2).

1,218,674. 2004/05/26. Strandex Corporation (Wisconsin
Corporation), 1621 Beld Street, Madison, Wisconsin 53715,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

STRANDEX 
WARES: Simulated wood extrusion wood products for use as
building materials, namely rails, balusters, pillars, posts, spindles,
deckboard, fences, shutters, doors. Used in CANADA since at
least as early as January 31, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Produits de bois faits d’extrusions de simili-
bois pour utilisation comme matériaux de construction,
nommément rampes, balustres, colonnes, montants, pilastres
tournés, planches pour plancher, clôtures, persiennes et portes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,218,771. 2004/06/01. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

TEENTIMATES 
WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. SERVICES: Providing
consumer information via the internet in association with lingerie,
sleepwear and hosiery. Priority Filing Date: May 24, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
423,677 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
SERVICES: Fourniture de renseignements aux consommateurs
au moyen de l’Internet en ce qui concerne des articles de lingerie,
des vêtements de nuit et des articles de bonneterie. Date de
priorité de production: 24 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/423,677 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,218,911. 2004/06/02. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munchen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

A65 
WARES: Telephones, mobile phones; accumulators, batteries,
automotive accessories for mobile phones, namely, supports,
hands-free sets, charging cables, charging units, charging
stations, headsets, mouse devices, chip cards; computer
telephony software; cameras. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones mobiles; batteries,
piles, accessoires de véhicules automobiles pour téléphones
mobiles, nommément supports, ensembles mains libres, câbles
de recharge, blocs de recharge, postes de recharge, casques
d’écoute, souris, cartes à puce; logiciels de téléphonie-
informatique; appareils-photo. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,218,949. 2004/06/02. Mohani Bay, a sole proprietorship, P.O.
Box 624, Turtle Creek PO, Mississauga, ONTARIO, L5J1J6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Natural handmade body care products namely, lotions,
face and body oils, spritz, shower wash, soap, saltscrub,
shampoo, conditioners. SERVICES: Operation of a business
providing custom blended personal care products. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits naturels faits à la main pour le soin
du corps, nommément lotions, huiles pour le visage et le corps,
spritz, produit de lavage pour la douche, savon, exfoliant de sel,
shampoing, conditionneurs. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fourniture de produits de soins
personnels confectionnés à façon. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,218,991. 2004/06/02. DUNA ENTERPRISES SA, Edificio
Arang-Orillac, Calle 54, Este-Panama, PANAMA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MATSUKA 

WARES: Sidearms, not including firearms, namely, knives,
razors; hair clippers for personal use, nail non-electric clippers,
beard clippers, table cutlery, cleavers, razor strops, depilation
appliances (electric and non-electric), hair removing tweezers,
razor cases, manicure sets, pedicure sets, nail nippers, nails files,
scissors, non-electric curling irons; paper, cookie, pizza and cigar
cutters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Armes blanches, à l’exclusion des armes à
feu, nommément couteaux, rasoirs; tondeuses à cheveux pour
usage personnel, coupe-ongles non électriques, taille-barbe,
couteaux de table, couperets, aiguisoirs à rasoirs, instruments
dépilatoires (électriques et non électriques), pinces à épiler, étuis
pour rasoirs, nécessaires à manucure, nécessaires à pédicure,
pinces à ongles, limes à ongles, ciseaux, fers à friser non
électrique; coupe-papiers, coupe-biscuits, coupe-pizza et coupe-
cigares. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,219,125. 2004/05/27. Intelligentsia Coffee & Tea, Inc., 1850
West Fulton Street, Chicago, Illinois, 60612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

WARES: Coffee and coffee beans. SERVICES: Coffee roasting
and processing. Used in CANADA since at least as early as 1999
on wares and on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 05, 2002 under
No. 2,647,321 on wares and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Café et café en grains. SERVICES:
Torréfaction et transformation du café. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002 sous le No. 2,647,321 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,219,150. 2004/05/31. KMW SYSTEMS INC., 3330 White Oak
Road, London, ONTARIO, N6E3A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID E. LAWS, (BROWN,
BEATTIE, O’DONOVAN LLP), 380 WELLINGTON STREET,
P.O. BOX 23098 RPO, CITY CENTRE, LONDON, ONTARIO,
N6A5N9 

M*POWER 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Biomass fuel system used to produce electricity and
heat energy, namely, fuel material storage and handling
equipment, namely, bins, fuel scrapers, hydraulic system to power
fuel scrapers, screw conveyers, drag chain conveyors, pneumatic
conveyors and transfer chutes; furnaces, combustion chambers;
ash disposal equipment, namely, screw conveyors, drag chain
conveyors, transfer chutes, rotary air locks, bins and dump trailers;
gas cleaning and handling equipment, namely ash collectors,
breeching, fans, dampers, metal hoppers, gas stacks and flues;
heat transfer equipment, namely, heat exchangers; gasturbine
and electrical generator; parts and fittings of the foregoing wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de biocombustible utilisé pour
produire de l’électricité et de l’énergie thermique, nommément
équipement de stockage et de manipulation de matériaux
combustibles, nommément caisses, racleurs, système
hydraulique pour l’alimentation des racleurs à combustible,
transporteurs à vis, convoyeurs à maillons porteurs, convoyeurs
pneumatiques et goulottes de transfert; générateurs d’air chaud,
chambres de combustion; équipement pour l’élimination des
cendres, nommément transporteurs à vis, convoyeurs à maillons
porteurs, goulottes de transfert, écluses rotatives, bennes et
remorques à bascule; équipement d’épuration et de traitement
des gaz, nommément collecteurs de cendre, collecteurs de
fumée, ventilateurs, registres, trémies métalliques, cheminées et
carneaux à gaz; équipement de transfert de chaleur, nommément
échangeurs de chaleur; groupes électrogènes à turbine à gaz;
pièces et accessoires pour les produits susmentionnés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,219,291. 2004/06/04. INFOVISTA SA, société anonyme
française, 6, rue de la Terre de Feu, 91940 Les Ulis, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

VistaCapacity Planner 
Le droit à l’usage exclusif du mot PLANNER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs, logiciels (programmes
enregistrés) permettant de planifier et d’optimiser des
applications, infrastructures et services dans le domaine des
ressources en technologies de l’information et permettant la
fourniture ciblée d’un niveau de service. Date de priorité de
production: 09 décembre 2003, pays: FRANCE, demande no: 03
3 261 887 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 décembre 2003 sous le
No. 03 3 261 887 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PLANNER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computers, computer software (programs) used to plan
and optimize applications, infrastructures and services in the field
of information technology resources and used for the targeted
supply of a level of service. Priority Filing Date: December 09,
2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3 261 887 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on December 09, 2003
under No. 03 3 261 887 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,219,575. 2004/06/08. Kolpin Outdoors, Inc., (A Wisconsin
Corporation), 205 North Depot Street, P.O. Box 107, Fox Lake,
Wisconsin 53933, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

SEALTECTOR 
WARES: Firearm cases; waterproof luggage, namely waterproof
luggage for all-terrain vehicles; archery cases. Used in CANADA
since at least as early as 2000 on wares.

MARCHANDISES: Étuis pour armes à feu; bagages
imperméables, nommément bagages imperméables pour
véhicules tout terrain; étuis pour le tir à l’arc. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,219,576. 2004/06/08. Canadian Federation of Students-
Services, 5th Floor, 170 Metcalfe Street, Ottawa, ONTARIO,
K2P1P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The right to the exclusive use of the word TRAVEL in respect of
printed materials, namely magazines, newsletters, pamphlets,
brochures; pre-recorded audio and video cassettes containing
travel information; luggage, travel bags, backpacks, flight bags,
baggage tags; pre-recorded CD-ROMs containing travel
information and travel agency services; travel booking services,
namely, making and confirming reservations and bookings for air,
land and sea travel and tours; accommodation booking services;
car rental booking services; travel assistance services; travel
planning services; travel management and travel consulting
services; sale of travel insurance; provision of information
regarding travel and budget travel; publication of magazines;
presentation of travel shows and lectures; conducting seminars
regarding travel; travel information and advisory services;
operation of a website for the provision of information regarding
travel and budget travel is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed materials, namely, magazines, newsletters,
pamphlets, brochures; stationery, namely, letterhead, notepads,
envelopes, diaries, agendas, address books, appointment books,
clipboards, binders, folders and portfolios for papers; pens,
pencils; men’s, women’s and children’s clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts, golf shirts, jackets; headwear, namely, hats; pre-
recorded audio and video cassettes containing travel information;
luggage, travel bags, backpacks, flight bags, baggage tags;
glassware, namely, cups, mugs, drinking and decorative glasses.
(2) Pre-recorded CD-ROMs containing travel information.
SERVICES: (1) Travel agency services; travel booking services,
namely, making and confirming reservations and bookings for air,
land and sea travel and tours; accommodation booking services;
car rental booking services; travel assistance services; travel
planning services; travel management and travel consulting
services; sale of travel insurance; provision of information
regarding travel and budget travel; publication of magazines;
presentation of travel shows and lectures; conducting seminars
regarding travel; travel information and advisory services. (2)
Operation of a website for the provision of information regarding
travel and budget travel. Used in CANADA since 1974 on wares
(1) and on services (1); 1994 on services (2); 1999 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot VOYAGES en liaison avec les
imprimés, nommément revues, bulletins, dépliants, brochures;
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées contenant des
renseignements touristiques; bagages, sacs de voyage, sacs à
dos, bagages à main, étiquettes à bagages; CD-ROM
préenregistrés contenant des renseignements touristiques et
services d’agence de voyage; services de réservations pour
voyage, nommément réservation et confirmation de voyages et
circuits par air, terre et mer; service de réservation d’hébergement
temporaire; services de réservation d’automobiles de location;
services d’assistance voyage; services de planification de
voyages; services de gestion de voyages et de consultation ayant
trait aux voyages; vente d’assurance-voyage; fourniture
d’information ayant trait aux voyages et aux voyages
économiques; publication de magazines; réalisation de salons et

de causeries ayant trait aux voyages; réalisation de séminaires
ayant trait aux voyages; services d’information et de conseil ayant
trait aux voyages; exploitation d’un site Web pour la fourniture
d’information ayant trait aux voyages et aux voyages
économiques. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément magazines,
bulletins, dépliants, brochures; papeterie, nommément papier à
en-tête, bloc-notes, enveloppes, agendas, carnets d’adresses,
carnets de rendez-vous, planchettes à pince, reliures, chemises et
portefeuilles pour journaux; stylos, crayons; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises de golf, vestes; chapellerie,
nommément chapeaux; audiocassettes et vidéocassettes
préenregistrées contenant des renseignements touristiques;
bagages, sacs de voyage, sacs à dos, bagages à main, étiquettes
à bagages; verrerie, nommément tasses, grosses tasses, verres
à boire et verres décoratifs. (2) CD-ROM préenregistrés contenant
des renseignements touristiques. SERVICES: (1) Services
d’agence de voyage; services de réservations pour voyage,
nommément réservation et confirmation de réservations pour
circuits et voyages par avion, par voie terrestre et par bateau;
services de réservation d’hébergement; services de réservation
d’automobiles de location; services d’aide aux voyageurs;
services de planification de voyages; services de gestion de
voyages et de conseil en matière de voyages; vente d’assurance-
voyage; fourniture d’information ayant trait aux voyages et
voyages économiques; publication de magazines; réalisation de
salons et causeries ayant trait aux voyages; tenue de séminaires
ayant trait aux voyages; services d’information et de conseil ayant
trait aux voyages. (2) Exploitation d’un site Web pour la fourniture
d’information sur les voyages et les budgets de déplacement.
Employée au CANADA depuis 1974 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 1994 en
liaison avec les services (2); 1999 en liaison avec les
marchandises (2).

1,219,577. 2004/06/08. Canadian Federation of Students-
Services, 5th Floor, 170 Metcalfe Street, Ottawa, ONTARIO,
K2P1P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word VOYAGES in respect of
printed materials, namely magazines, newsletters, pamphlets,
brochures; pre-recorded audio and video cassettes containing
travel information; pre-recorded CD-ROMs containing travel
information and travel agency services; travel booking services,
namely, making and confirming reservations and bookings for air,
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land and sea travel and tours; accommodation booking services;
car rental booking services; travel assistance services; travel
planning services; travel management and travel consulting
services; sale of travel insurance; provision of information
regarding travel and budget travel; publication of magazines;
presentation of travel shows and lectures; conducting seminars
regarding travel; travel information and advisory services;
operation of a website for the provision of information regarding
travel and budget travel is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed materials, namely, magazines, newsletters,
pamphlets, brochures; stationery, namely, letterhead, notepads,
envelopes, diaries, agendas, address books, appointment books,
clipboards, binders, folders and portfolios for papers; pens,
pencils; men’s, women’s and children’s clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts, golf shirts, jackets; headwear, namely, hats; pre-
recorded audio and video cassettes containing travel information;
luggage, namely, travel bags, backpacks, flight bags, baggage
tags; glassware, namely, cups, mugs, drinking and decorative
glasses. (2) Pre-recorded CD-ROMs containing travel information.
SERVICES: (1) Travel agency services; travel booking services,
namely, making and confirming reservations and bookings for air,
land and sea travel and tours; accommodation booking services;
car rental booking services; travel assistance services; travel
planning services; travel management and travel consulting
services; sale of travel insurance; provision of information
regarding travel and budget travel; publication of magazines;
presentation of travel shows and lectures; conducting seminars
regarding travel; travel information and advisory services. (2)
Operation of a website for the provision of information regarding
travel and budget travel. Used in CANADA since 1974 on wares
(1) and on services (1); 1994 on services (2); 1999 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot VOYAGES en liaison avec les
imprimés, nommément revues, bulletins, dépliants, brochures;
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées contenant des
renseignements touristiques; CD-ROM préenregistrés contenant
des renseignements touristiques et services d’agence de voyage;
services de réservations pour voyage, nommément réservation et
confirmation de réservations et réservations pour voyages et
circuits par air, terre et mer; service de réservation d’hébergement
temporaire; services de réservation d’automobiles de location;
services d’assistance voyage; services de planification de voyage;
services de gestion de voyages et de consultation ayant trait aux
voyages; vente d’assurance-voyage; fourniture d’information
ayant trait aux voyages et aux voyages économiques; publication
de magazines; réalisation de salons et de causeries ayant trait aux
voyages; réalisation de séminaires ayant trait aux voyages;
services d’information et de conseil ayant trait aux voyages;
exploitation d’un site Web pour la fourniture d’information ayant
trait aux voyages et aux voyages économiques. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément magazines,
bulletins, dépliants, brochures; papeterie, nommément papier à
en-tête, bloc-notes, enveloppes, agendas, carnets d’adresses,
carnets de rendez-vous, planchettes à pince, reliures, chemises et
portefeuilles pour journaux; stylos, crayons; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, chemises de golf, vestes; chapellerie,
nommément chapeaux; audiocassettes et vidéocassettes

préenregistrées contenant des renseignements touristiques;
bagages, nommément sacs de voyage, sacs à dos, bagages à
main, étiquettes à bagages; verrerie, nommément tasses, grosses
tasses, verres à boire et verres décoratifs. (2) CD-ROM
préenregistrés contenant des renseignements touristiques.
SERVICES: (1) Services d’agence de voyage; services de
réservations pour voyage, nommément réservation et
confirmation de réservations pour circuits et voyages par avion,
par voie terrestre et par bateau; services de réservation
d’hébergement; services de réservation d’automobiles de
location; services d’aide aux voyageurs; services de planification
de voyages; services de gestion de voyages et de conseil en
matière de voyages; vente d’assurance-voyage; fourniture
d’information ayant trait aux voyages et voyages économiques;
publication de magazines; réalisation de salons et causeries ayant
trait aux voyages; tenue de séminaires ayant trait aux voyages;
services d’information et de conseil ayant trait aux voyages. (2)
Exploitation d’un site Web pour la fourniture d’information sur les
voyages et les budgets de déplacement. Employée au CANADA
depuis 1974 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1); 1994 en liaison avec les services (2); 1999
en liaison avec les marchandises (2).

1,219,682. 2004/06/03. OTTER CREEK FOREST PRODUCTS
INC., P.O. Box 134, Tillsonburg, ONTARIO, N4G3C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

FROM THE FOREST FLOOR, TO YOUR 
DOOR 

The right to the exclusive use of the word FOREST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in the distribution
and wholesale of lumber and wood products, namely, domestic
hardwoods and softwoods, exotic lumber; building, materials,
namely, decking, pressure treated lumber, wood composites,
arbors, gazebos, lattice, sheds, trellis; importing and distributing
exotic and specialty wood species. Used in CANADA since at
least as early as April 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOREST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
distribution et la vente en gros de bois d’úuvre et de produits en
bois, nommément bois de feuillus et bois de conifères
domestiques, bois exotique; matériaux de construction,
nommément platelage, bois traité sous pression, bois composites,
tonnelles, kiosques de jardin, treillis et remises; importation et
distribution de bois exotiques et spéciaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec les
services.
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1,219,696. 2004/06/04. S & P INC., c/o CHI-KUN SHI, Barrister
and Sollicitor, 233 Sheppard Avenue West, Toronto, ONTARIO,
M2N1N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHI-KUN SHI, 233 SHEPPARD AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M2N1N2 

FREE TOPPING PIZZA 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
FREE TOPPING in respect to the services only, PIZZA in respect
to the wares and services and TOPPING in respect to the wares
only, apart from the trade-mark as a whole.

WARES: Pizzas, panzerotti, lasagna, chicken, garlic bread,
potatoes, non-alcoholic beverages namely carbonated and
noncarbonated drinks, juice, soft drink, t-shirts and hats.
SERVICES: (1) Sit-down, take-out and delivery restaurant
services, providing licenses for sit-down, take-out and delivery
restaurants. (2) Franchises for sit-down, take-out and delivery
restaurants. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
wares and on services (1). Proposed Use in CANADA on services
(2).

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
FREE TOPPING in respect to the services only, PIZZA in respect
to the wares et services et TOPPING in respect to the wares only,
apart from the trade-mark as a whole.

MARCHANDISES: Pizzas, panzerotti, lasagne, poulet, pain à l’ail,
pommes de terre, boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazéifiées et non gazéifiées, jus, boissons gazeuses,
tee-shirts et chapeaux. SERVICES: (1) Services de restauration,
y compris services de restaurant avec service aux tables, services
de mets à emporter et services de livraison, fourniture de licences
pour services de restauration, y compris services de restaurant
avec service aux tables, services de mets à emporter et services
de livraison. (2) Franchises pour restaurants avec service à table,
comptoirs de mets à emporter et services de livraison. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,219,748. 2004/06/09. #2029531 Ontario Inc. trading as
Companion Dog Xpress, 101 Arnott Lane, RR3, Holland Centre,
ONTARIO, N0H1R0 
 

WARES: Pet products namely dog collars. SERVICES: Retail
sales and wholesaling of dog collars. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pour animaux de compagnie,
nommément colliers pour chiens. SERVICES: Vente au détail et
en gros de colliers pour chiens. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,219,762. 2004/06/09. The Little Tikes Company, an Ohio
corporation, 29 East Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ENDLESS ADVENTURES 
WARES: Outdoor playgrounds, swing sets and climbers. Priority
Filing Date: June 07, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78430816 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Terrains de jeux extérieurs, balançoires et
appareils à grimper. Date de priorité de production: 07 juin 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78430816 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,219,771. 2004/06/09. Volterre Wellness Corp., 800, 1001 13th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(CORNERSTONE LAW GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT
ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

VOLTERRE WELLNESS CORP. 
The right to the exclusive use of the word WELLNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books; magazine articles; publications, namely meal
plans; newsletters; nutritional supplements, namely vitamins and
minerals; and pre-recorded CD-Roms containing information
related to weight loss, cellulite treatment, lymphatic drainage,
muscle toning, body detoxification and personal wellness.
SERVICES: Operation of a weight loss, cellulite treatment,
lymphatic drainage, muscle toning and body detoxification clinic;
non-surgical facelift services; massage services; wellness
coaching and counseling services; franchising, namely, the
offering of technical assistance in the establishment and operation
of a weight loss, cellulite treatment, lymphatic drainage, muscle
toning and body detoxification clinic and supplier of non-surgical
facelift services, massage services, wellness coaching and
counseling services; and retail and wholesale sale of food.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WELLNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres; articles de magazine; publications,
nommément formules de repas; bulletins; suppléments nutritifs,
nommément vitamines et minéraux; et cédéroms préenregistrés
contenant de l’information sur la perte de poids, le traitement de la
cellulite, le drainage lymphatique, la tonification des muscles, la
détoxication du corps et le mieux-être personnel. SERVICES:
Exploitation d’une clinique offrant des services de perte de poids,
de traitement de la cellulite, de drainage lymphatique, de
musculation et de détoxification du corps; services de



Vol. 52, No. 2622 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2005 140 January 26, 2005

rhytidectomie non chirurgicale; services de massage; services de
moniteurs et de counselling en matière de mieux-être;
franchisage, nommément mise à disposition d’aide technique
ayant trait à l’établissement et à l’exploitation d’une clinique offrant
des services de perte de poids, de traitement de la cellulite, de
drainage lymphatique, de musculation et de détoxification du
corps et de services de fournisseur de services de rhytidectomie
non chirurgicale; services de massage; services de moniteurs et
de counselling en matière de mieux-être; vente au détail et en gros
d’aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,219,995. 2004/06/11. PWU TRAINING INC., 244 Eglinton
Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4P1K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TRADE UP FOR SUCCESS 
SERVICES: Training and educational services for employees in
the fields of energy production, transmission and distribution,
trade union administration, related academic fields namely
classroom training and outreach programs to students or potential
students of trades training programs at community colleges and
other educational institutions and general worker and employer
education. Used in CANADA since at least as early as April 19,
2002 on services.

SERVICES: Services de formation et d’éducation pour employés
dans le domaine de la production, de la transmission et de la
distribution d’énergie, de l’administration syndicale ainsi que dans
des domaines d’enseignement connexes, nommément
programmes de formation en classe et programmes d’aide pour
étudiants ou étudiants potentiels de programmes de formation
professionnelle dans des collèges communautaires et autres
établissements d’enseignement et programmes de formation pour
employés et étudiants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 19 avril 2002 en liaison avec les services.

1,220,108. 2004/06/11. TAE W. OH, individual, 17794 Knight
Drive, Castro Valley, California, UNITED STATES OF AMERICA,
94546 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

POLAR MINK 
WARES: (1) Fabric table coverings, namely: table runners and
table cloths; bed coverings, namely: bed spreads and bed linens.
(2) Fabric table coverings, namely: table runners and table cloths;
bed coverings, namely: bed spreads and bed linens. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on November 19, 2002 under
No. 2652991 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Dessus de table en tissu, nommément :
chemins de table et nappes; couvre-lits, nommément : couvre-lits
et literies. (2) Dessus de table en tissu, nommément : chemins de
table et nappes; couvre-lits, nommément : couvre-lits et literies.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 novembre 2002 sous le No. 2652991 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,220,156. 2004/06/11. Nude Limited, a limited company
organized under the laws of Ireland, 21 Suffolk Street, Dublin 2,
IRELAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

NUDE 
WARES: Clothing and apparel, namely coats, jackets, ponchos,
pants, slacks, jeans, skirts, shorts, sweatpants, sweaters, shirts,
tops, t-shirts, sweatshirts, blouses, dresses, bathing suits,
pyjamas, lingerie, underwear hosiery; footwear, namely, boots
shoes, sandals, slippers; headgear, namely, hats, caps, scarves.
SERVICES: Bar services, namely, juice bar services, cocktail
lounge services, restaurant and catering services, cafeterias,
snack bar services, café and coffee shop services, catering for the
provision of food and drink, services in providing food and drink for
consumption on or off the premises. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
ponchos, pantalons, pantalons sport, jeans, jupes, shorts,
pantalons de survêtement, chandails, chemises, hauts, tee-shirts,
pulls d’entraînement, chemisiers, robes, maillots de bain,
pyjamas, lingerie, bonneterie; articles chaussants, nommément
bottes, chaussures, sandales, pantoufles; chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, foulards. SERVICES:
Services de bar, nommément services de bar à jus, services de
bar-salon, services de restaurant et de traiteur, cafétérias,
services de casse-croûte, services de café et de café-restaurant,
traiteur pour la fourniture d’aliments et de boissons, services ayant
trait à la fourniture d’aliments et de boissons pour consommation
sur place ou à l’extérieur. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,220,169. 2004/06/11. Thyssen Elevator Capital Corporation (A
Delaware Corporation), 3155 West Big Beaver Rd., Troy, MI
48084, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

PROTECTING THE BETTER PARTS OF 
LIFE 

The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Elevators and stair lifts for commercial and household
use, inclined platform lifts for commercial use for wheelchairs.
SERVICES: Installation, repair, maintenance and restoration of
elevators and stair lifts for commercial and household use and
inclined platform lifts for commercial use for wheelchairs. Priority
Filing Date: June 07, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/431076 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ascenseurs et escaliers mécaniques pour
usages commerciaux et domestiques, élévateurs à plates-formes
inclinées pour usage commercial propres à accommoder des
fauteuils roulants. SERVICES: Installation, réparation, entretien et
restauration d’ascenseurs et de monte-escaliers pour usage
commercial et domestique et plate-formes élévatrices inclinées
pour usage commercial pour fauteuils roulants. Date de priorité de
production: 07 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/431076 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,220,181. 2004/06/11. 6243754 Canada Inc., Suite 3830, 161
Bay St., Toronto, ONTARIO, M5J2S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHARON E.
GROOM, (MCMILLAN, BINCH LLP), BCE PLACE, SUITE 4400,
BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

ACTIVELY ADDING VALUE 
The right to the exclusive use of the words ADDING VALUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing investment advice; structuring and
management of investment portfolios; management,
administration and operation of hedge funds and the sale and
redemption of units in hedge funds. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ADDING VALUE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de conseils en matière d’investissement;
structuration et gestion de portefeuilles de placements; gestion,
administration et exploitation de fonds de placements spéculatifs
et la vente et le rachat d’unités de fonds de placements
spéculatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,220,237. 2004/06/14. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

INSIGHT SLIDER 
The right to the exclusive use of the word SLIDER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaging container comprised of plastic sheets with an
interlocking mechanism that creates a sliding structure for
displaying a wide range of consumer goods. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLIDER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Récipient d’emballage constitué de feuilles de
plastique et d’un mécanisme à emboîtement qui crée une
structure coulissante pour la présentation de biens de
consommation de toutes sortes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,220,469. 2004/06/15. Debra Del Vecchio, Retail Brand Alliance,
100 Phoenix Avenue, Enfield, Connecticut 06082, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DOLCE PERLA 
WARES: Jewellery, watches, umbrellas, handbags, wallets,
luggage, and travel bags. SERVICES: Retail clothing store
services, mail order and telephone catalogue services and
computerized on-line retail services all featuring clothing, apparel
and accessories. Priority Filing Date: April 08, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/398,655 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, montres, parapluies, sacs à main,
portefeuilles, bagages et sacs de voyage. SERVICES: Services
de magasin de vêtements de détail, services de commande par
correspondance et de catalogue téléphonique, services
informatisés de détail en ligne, tous proposant des vêtements, de
l’habillement et des accessoires. Date de priorité de production:
08 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/398,655 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,220,595. 2004/06/16. Syneron Canada Corporation, 111
Granton Drive, Unit 110, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLIFFORD S. GOLDFARB, (GARDINER ROBERTS LLP),
SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VelaSmooth 
WARES: Medical and esthetic devices using electrical and optical
energy for treatment of cellulite. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs médicaux et esthétiques utilisant
l’énergie électrique et optique pour le traitement de la cellulite.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,220,630. 2004/06/16. H-D Michigan, Inc., 315 W. Huron Street,
Suite 400, Ann Arbor, Michigan 48103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

WIDE GLIDE 
WARES: Motorcycles. Used in CANADA since at least as early as
1980 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 21, 1981 under No. 1,161,806 on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1981 sous le No. 1,161,806 en liaison
avec les marchandises.

1,220,677. 2004/06/16. VINCE RYAN MEMORIAL
SCHOLARSHIP HOCKEY TOURNAMENT SOCIETY, 50
Dorchester Street, PO BOX 297, Sydney, NOVA SCOTIA,
B1P6H1 

VINCE RYAN MEMORIAL HOCKEY 
TOURNAMENT 

The right to the exclusive use of the words MEMORIAL HOCKEY
TOURNAMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Stationary supplies, namely pads, pens, pencils,
workbooks, calendars, erasers, writing paper and binders. (2)
Drinking and eating utensils, namely glasses, cups, mugs, beer-
steins, saucers, plates, pitchers, cutlery, serving utensils, bowls,
ashtrays, coasters, and magnets. (3) Banners, signs, posters,
decals, bumper-stickers, stickers, window stickers, wind-shield
stickers, flags, thunder-sticks, lapel-pins, novelty buttons,
watches, badges, cufflinks, tie-pins, rings, necklaces, and
bracelets. (4) Clothing, namely hats, ball-caps, visors, t-shirts,
sweat-shirts, sweaters, pants, sweat-pants, hockey-jerseys,
coats, jackets, and vests. (5) Printed publications, namely
brochures, and newsletters. SERVICES: Charitable fundraising
through the organization of an annual international hockey
tournament that provides grants, scholarships and bursaries to
deserving graduating high-school students. Used in CANADA
since March 15, 1989 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEMORIAL HOCKEY
TOURNAMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Fournitures de bureau, nommément blocs,
stylos, crayons, cahiers, calendriers, gommes à effacer, papier à
écrire et reliures. (2) Ustensiles pour boire et manger,
nommément verres, tasses, grosses tasses, chopes, soucoupes,
assiettes, pichets, coutellerie, ustensiles de service, bols,
cendriers, sous-verres et aimants. (3) Bannières, enseignes,
affiches, décalcomanies, autocollants pour pare-chocs,
autocollants, autocollants pour fenêtres, autocollants pour pare-
brise, drapeaux, pétards gonflables, épinglettes, macarons de
fantaisie, montres, insignes, boutons de manchettes, épingles à
cravate, bagues, colliers et bracelets. (4) Vêtements, nommément
chapeaux, casquettes de base-ball, visières, tee-shirts, pulls
d’entraînement, chandails, pantalons, pantalons de survêtement,
maillots de hockey, manteaux, vestes et gilets. (5) Publications
imprimées, nommément brochures et bulletins. SERVICES:
Collecte de fonds de bienfaisance au moyen de l’organisation d’un
tournoi de hockey international annuel qui offre des subventions,
des bourses d’études et des bourses aux élèves du cours
secondaire méritants. Employée au CANADA depuis 15 mars
1989 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,221,065. 2004/06/21. XARACOM INC., 1097 St-Alexandre,
Bureau 309, Montréal, QUÉBEC, H2Z1P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

OSMOZIA REALITY THEATER 
Le droit à l’usage exclusif des mots REALITY THEATER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Providing, converting and delivering virtual images,
graphics and interactive roleplaying games via 2D, 3D and digital
studios; displaying and staging films, shows and virtual
environments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words REALITY THEATER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fourniture, conversion et livraison d’images
virtuelles, de graphiques et de jeux de rôles interactifs au moyen
de studios bidimensionnels, tridimensionnels et numériques;
affichage et mise en place de films, de spectacles et
d’environnements virtuels. Proposed Use in CANADA on
services.

1,221,128. 2004/06/21. S. A. T. Swiss Arms Technology AG,
Industrieplatz 1, 8212 Neuhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: Fire arms; pistols and parts thereof [weapons, not toys];
combination pistols and rifles; air pistols; automatic pistols; air
rifles; air shot or pellets [weapons, not toys]; component parts for
pistols; automatic guns; automatic revolvers; revolvers and parts
thereof; handles for revolvers; automatic rifles; ammunition and
projectiles; accessories for fire arms, namely pistol caps, pistol
cases, pistol grips, pistol holsters, pistol pellets, caps for pistols,
handles for pistols, loading clips for pistols, loading clips for small
arms, butt plates for pistols, rifles and/or shotguns, rifle cases,
revolver cases, shotgun cases. Priority Filing Date: January 09,
2004, Country: SWITZERLAND, Application No: 519631 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in or for SWITZERLAND on March 23, 2004
under No. 519631 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Armes à feu; pistolets et pièces connexes
(armes, non jouets); ensembles pistolet et carabine; pistolets à air
comprimé; pistolets automatiques; carabines à air comprimé;
munitions pour armes à air comprimé ou à plombs (armes, non
jouets); composants pour pistolets; armes à feu automatiques;
revolvers automatiques; revolvers et pièces connexes; crosses de
revolvers; fusils automatiques; munitions et projectiles;
accessoires pour armes à feu, nommément amorces de pistolet,
gaines de pistolet, crosses de pistolet, étuis pour pistolet, plombs
de pistolet, amorces pour pistolets, crosses de pistolets,
chargeurs pour pistolets, chargeurs pour armes légères, plaques
de couche pour pistolets, carabines et/ou fusils de chasse, étuis
pour carabines, étuis pour revolvers, étuis pour fusils de chasse.
Date de priorité de production: 09 janvier 2004, pays: SUISSE,
demande no: 519631 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 23 mars
2004 sous le No. 519631 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,197. 2004/06/22. Hart Pfortmueller trading as Creative
Training Solutions, 5882-16th Avenue, Delta, BRITISH
COLUMBIA, V4L1G9 

The Power of High Performing People 
SERVICES: Corporate Training Services. Used in CANADA since
April 01, 2004 on services.

SERVICES: Services de formation pour entreprises. Employée
au CANADA depuis 01 avril 2004 en liaison avec les services.

1,221,249. 2004/06/22. JAMES RICHARDSON & SONS,
LIMITED, One Lombard Place, Winnipeg, MANITOBA, R3B0Y1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PROGRAMME DE PLACEMENT 
PIONNIER 

The right to the exclusive use of the words PROGRAMME DE
PLACEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely discretionary portfolio
management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROGRAMME DE
PLACEMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément gestion de
portefeuille discrétionnaire. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,221,391. 2004/06/23. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Toothpaste and mouthwash. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice et bain de bouche. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,542. 2004/06/25. Gorstew Limited, 3 Haughton Avenue,
Kingston 5, Jamaica, WEST INDIES Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word SPA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Health and beauty spas. Used in CANADA since at
least as early as August 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Centres de santé et de beauté. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison avec
les services.
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1,221,548. 2004/06/25. CruiseShipCenters International Inc., 400
- 1055 West Hastings St, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2E9 

Sun Dreams 
SERVICES: Travel agency and travel arrangement services;
franchising services, namely, offering technical assistance in the
establishment of travel agencies. Used in CANADA since June
23, 2004 on services.

SERVICES: Services d’agence de voyage et de préparation de
voyages; services de franchisage, nommément services d’aide
technique en rapport avec l’établissement d’agences de voyage.
Employée au CANADA depuis 23 juin 2004 en liaison avec les
services.

1,221,766. 2004/06/21. Colabor inc., 1620, boul. De Montarville,
Boucherville, QUÉBEC, J4B8P4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLAUDE PICARD,
(BÉLANGER SAUVÉ), 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2C1 
 

MARCHANDISES: Différentes coupes de viandes et volailles,
viandes et volailles préparées, viandes et volailles transformées,
produits et sous-produits de viandes et de volailles nommément,
bouillons, cretons, tartinades, viandes panées ou épicées, pâtés
de viandes ou de volailles, toutières, ailes de poulet, saindoux,
lard, bacon, croquettes, saucisses et chacuteries; beurre, fèves
au lard, fromage, fruits congelés, supports à gâteaux, jambon,
margarine, muffins, pâtés de viande, salades, salade de légumes,
salade de fruits, salade de pâtes alimentaires, salade jardinière,
sauces, nommément, sauce barbecue, sauce à trempette, huile
végétale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Various cuts of meat and poultry, prepared meat and
poultry, processed meat and poultry, meat and poultry products
and by-products namely, broths, cretons, spreads, breaded or
spiced meats, meats or poultry pies, tourtières, chicken wings,
lard, bacon, croquettes, sausages and delicatessen meats; butter,
pork and beans, cheese, frozen fruits, cake holders, ham,
margarine, muffins, meat pies, salads, vegetable salad, fruit salad,
pasta salad, garden salad, sauces, namely, barbecue sauce,
dipping sauce, vegetable oil. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,221,780. 2004/06/23. Graybar Services Inc., 900 Regency
Drive, Glendale Heights, IL, 60139, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALANNA D. ROBINSON, (MERRICK HOLM),
1801 HOLLIS STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 1054, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2X6 
 

The right to the exclusive use of the word WEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electrical supplies, namely, wire, ballasts, fixtures,
cords, cables, conduit and raceways, conduit bodies and fittings,
fuses, electrical boxes, and outlets and outlet covers. (2) Lighting
parts and accessories, namely, fixtures, dimmers, switches,
extension cords, lamps, bulbs, ballasts and all parts and fittings for
the aforesaid. (3) Electrical utility products, namely, transformers,
high voltage breakers, capacitors, generators, meters, motors and
controls. (4) Consumer electrical products, namely, baseboard
heaters, batteries, flashlights, lanterns, tapes, time switches and
controls. (5) Communication and data equipment, namely, patch
cords, telephones, audio conferencing equipment, headsets,
jacks, ethernet cables, fiber optic cables, building paging systems,
modems, routers and hubs. (6) Industrial automation equipment,
namely, push button starters, programmable logic controllers and
power supplies. Used in CANADA since March 01, 2004 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Fournitures électriques, nommément fils,
ballasts, appareils d’éclairage, cordons d’alimentation, câbles,
conduits et canalisations, pièces et accessoires de conduits,
fusibles, coffrets électriques, et prises électriques et plaques. (2)
Pièces et accessoires d’éclairage, nommément appareils fixes,
gradateurs, interrupteurs, rallonges électriques, lampes,
ampoules, ballasts et pièces et accessoires en tous genres pour
le matériel précité. (3) Produits électriques polyvalents,
nommément transformateurs, disjoncteurs à haut pouvoir de 
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coupure, condensateurs, dynamos, compteurs, moteurs et
contrôles. (4) Matériel électrique de consommation, nommément
plinthes chauffantes, piles, lampes de poche, lanternes, rubans,
minuteries et commandes. (5) Équipement de communication et
de transfert de données, nommément cordons de raccordement,
téléphones, équipement d’audioconférence, casques d’écoute,
fiches, câbles Ethernet, câbles à fibres optiques, services de
téléavertissement d’immeuble, modems, routeurs et
concentrateurs. (6) Équipement industriel d’automatisation,
nommément démarreurs à bouton-poussoir, contrôleurs logiques
programmables et blocs d’alimentation. Employée au CANADA
depuis 01 mars 2004 en liaison avec les marchandises.

1,221,883. 2004/06/25. SYSTEMS INTERACTIVE, 201 Drumlin
Circle, Unit 1, Concord, ONTARIO, L4K3E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN NAPIER
MAGILL, (TORKIN MANES COHEN & ARBUS LLP), 151
YONGE STREET, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M5C2W7 

SAVEASTAMP.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software for: (i) the organization of electronic mail
addressee databases; (ii) the coordination of electronic mail
delivery systems; (iii) the coordination of multiple electronic mail
marketing campaigns; (iv) the delivery of electronic mail
messages; (v) the tracking of electronic mail messages; (vi) the
collection and organization of statistical information from websites;
and (vii) the collection and organization of statistical information
from electronic mail recipients. SERVICES: (1) Organization of
electronic mail addressee databases. (2) Coordination of
electronic mail delivery systems. (3) Coordination of multiple
electronic mail marketing campaigns. (4) Delivery of electronic
mail messages. (5) Tracking of electronic mail messages. (6)
Collection and organization of statistical information from
websites. (7) Collection and organization of statistical information
from electronic mail recipients. Used in CANADA since January
05, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour : (i) l’organisation de bases de
données de destinataires de courrier électronique; (ii) la
coordination de systèmes de livraison de courrier électronique; (iii)
la coordination de multiples campagnes de commercialisation de
courrier électronique; (iv) la livraison de messages de courrier
électronique; (v) le repérage de messages de courrier
électronique; (vi) la collecte et l’organisation de renseignements
statistiques de sites Web; et (vii) la collecte et l’organisation de
renseignements statistiques provenant de destinataires de
courrier électronique. SERVICES: (1) Organisation de bases de
données d’adresses de courriel. (2) Coordination de systèmes de
livraison de courrier électronique. (3) Coordination de campagnes
de commercialisation par courrier électronique multiples. (4)
Livraison de messages de courrier électronique. (5) Repérage de

messages de courrier électronique. (6) Collecte et organisation de
renseignements statistiques à partir de sites Web. (7) Collecte et
organisation de renseignements statistiques à partir de
destinataires de courrier électronique. Employée au CANADA
depuis 05 janvier 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,221,885. 2004/06/25. THE LARYNGEAL MASK COMPANY,
LTD., Elenion Building, 2nd Floor, 5 Themistocles Dervis Street,
CY-1066 Nicosia, CYPRUS Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

LMA CTRACH 
WARES: Laryngeal masks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques laryngiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,886. 2004/06/25. THE LARYNGEAL MASK COMPANY,
LTD., Elenion Building, 2nd Floor, 5 Themistocles Dervis Street,
CY-1066 Nicosia, CYPRUS Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

LMA LOTRACH 
WARES: Laryngeal masks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masques laryngiens. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,914. 2004/06/28. JOHNVINCE FOODS, A PARTNERSHIP
OF JOHNVINCE FOODS LTD., J. PULLA LTD., R. TABONE
LTD., AND V. PULLA LTD., 555 Steeprock Drive, Toronto,
ONTARIO, M3J2Z6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MANINDER CHANA, (MILLER THOMSON
LLP), 2500, 20 QUEEN STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

REDDI SNACK 
The right to the exclusive use of the word SNACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Manufacturing, packaging, selling and distributing of
snack foods, confectionery and nuts. Used in CANADA since at
least as early as December 31, 1983 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication, emballage, vente et distribution de
goûters, de confiseries et de noix. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 1983 en liaison avec les
services.
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1,221,923. 2004/06/29. Maple Leaf Distillers Inc., 251 Saulteaux
Crescent, Winnipeg, MANITOBA, R3J3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

FINN O’MALLEYS 
The right to the exclusive use of the word O’MALLEY’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Irish cream liqueurs. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot O’MALLEY’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson irlandaises à la crème. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,221,926. 2004/06/29. Trader Publications Corp., 23 Apex
Road, Toronto, ONTARIO, M6A2V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

LUXURY AUTO TRADER 
The right to the exclusive use of LUXURY AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications advertising for sale or purchase
high performance and luxury vehicles, cars, trucks, boats,
motorcycles and related parts and equipment. SERVICES:
Operating an on-line database advertising for sale or purchase
high performance and luxury vehicles, cars, trucks, boats,
motorcycles and related parts and equipment. Used in CANADA
since at least as early as October 2003 on wares. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de LUXURY AUTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications périodiques diffusant de la
publicité en rapport avec la vente et l’achat de véhicules,
d’automobiles, de camions, de bateaux et de motocyclettes haut
de gamme, ainsi que de pièces et d’équipement connexes.
SERVICES: Exploitation d’une base de données en ligne diffusant
de la publicité en rapport avec la vente et l’achat de véhicules,
d’automobiles, de camions, de bateaux et de motocyclettes haut
de gamme, ainsi que de pièces et d’équipement connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2003 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,221,936. 2004/06/28. JanSport Apparel Corp., 3411 Silverside
Road, Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ESCAPE POD 
WARES: All purpose bags and sporting bags, soft luggage,
luggage cases, backpacks, daypacks, fanny packs, frame packs,
knapsacks, ski packs for carrying skis, book bags for traveling,
tote bags, duffel bags, handbags, garment bags for traveling,
clothing bags for traveling and straps for luggage and handbags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs tout usage et sacs de sport, sacs de
voyage souples, valises, sacs à dos, sacs d’un jour, sacs banane,
cadres extérieurs de sacs à dos, havresacs, étuis pour le transport
des skis, sacs de voyage pour livres, fourre-tout, sacs polochon,
sacs à main, sacs de voyage pour vêtements et sangles pour
bagages et sacs à main. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,221,984. 2004/06/28. Fratelli Dezzani S.r.l., Corso Pinin
Giachino, 140, Cocconato (Asti), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

DEZZANI 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as June
2002 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,222,003. 2004/06/28. COCO.Y.CLUB INC., 555 Chabanel
Ouest, bureau 701, Montréal, QUÉBEC, H2N2H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

D.F.B. DESIGNED FOR THE BEACH 
Le droit à l’usage exclusif des mots DESIGNED FOR THE BEACH
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tout vêtement pour hommes, femmes et
enfants, nommément, blouses, chemises, t-shirts, chandails,
tricots, robes, jupes, vestes, pantalons, manteaux, ensembles
pantalon/chemise, ensembles jupe/chemise, ensembles
bermuda/chemise, ensembles pantalon/pull-over, ensembles
jupe/pull-over, ensembles bermuda/pull-over, ensembles
pantalon/t-shirt, ensembles jupe/t-shirt, ensemble bermuda/t-
shirt, gilets, blazers, bas collants, écharpes et ceintures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words DESIGNED FOR THE
BEACH is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: All men’s, women’s and children’s clothing, namely
blouses, shirts, T-shirts, sweaters, knitwear, dresses, skirts,
jackets, pants, coats, pant/shirt sets, skirt/shirt sets, Bermuda
shorts/shirt sets, pant/pullover sets, skirt/pullover sets, Bermuda
shorts/pullover sets, pant/T-shirt sets, skirt/T-shirt sets, Bermuda
shorts/T-shirt sets, vests, blazers, pantyhose, scarves and belts.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,222,050. 2004/06/28. BOB’S STORES CORP., 770 Cochituate
Road, , Framingham, Massachusetts 01701, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word STORES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail department store services, retail store
services featuring clothing and footwear; retail store services
featuring the sale of men’s, women’s and children’s clothing,
namely, trousers, slacks, shorts, blouses, shirts, sweaters,
jackets, coats, hats, scarves, gloves, hosiery, underwear, ties,
belts; and men’s, women’s and children’s footwear, namely,
shoes, boots, sneakers and slippers. (2) Retail store services
featuring the sale of men’s, women’s and children’s clothing,
namely, trousers, slacks, shorts, blouses, shirts, sweaters,
jackets, coats, hats, scarves, gloves, hosiery, underwear, ties,
belts; and men’s, women’s and children’s footwear, namely,
shoes, boots, sneakers and slippers. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 21, 1989 under No. 1,531,396
on services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot STORES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de magasin à rayons, services de
magasin de détail spécialisé dans la vente de vêtements et de
chaussures; services de magasin de détail spécialisé dans la
vente de vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément pantalons, pantalons sport, shorts, chemisiers,
chemises, chandails, vestes, manteaux, chapeaux, foulards,
gants, bonneterie, sous-vêtements, cravates, ceintures; articles
chaussants pour hommes, femmes et enfants, nommément
chaussures, bottes, espadrilles et pantoufles. (2) Services de
magasin de détail spécialisé dans la vente de vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément pantalons, pantalons

sport, shorts, chemisiers, chemises, chandails, vestes, manteaux,
chapeaux, foulards, gants, bonneterie, sous-vêtements, cravates,
ceintures et articles chaussants pour hommes, femmes et
enfants, nommément chaussures, bottes, espadrilles et
pantoufles. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mars 1989 sous le No. 1,531,396 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).

1,222,582. 2004/07/05. Varimpo Products Inc., 5320 Timberlea
Boulevard, Mississauga, , Toronto, ONTARIO, L4W2S6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

URBANA 
WARES: Home storage, organizing and laundry articles, namely,
plastic clothes hangers, plastic hooks, plastic clothes pegs, plastic
and metal shoe racks; laundry sorters and hampers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de rangement ménager,
d’organisation ménagère et de lessive, nommément cintres en
plastique, crochets en plastique, pinces à linge en plastique,
porte-chaussures en plastique et en métal; voiturettes à linge et
paniers à linge. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,590. 2004/07/06. TSUNAMI SOFTGOODS, INC., 1821
SIDEWINDER DRIVE, PARK CITY, UTAH 84060, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS, (TAYLOR
MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 
 

WARES: (1) Outerwear namely jackets, coats, pullovers, pants,
ski-pants, mittens, gloves; headwear namely hats, headbands;
clothing namely pants, shorts, dresses, skirts, blouses, tops, t-
shirts, sweatshirts, shirts, sweaters, vests, pajamas and
bathrobes. (2) Bed blankets. Used in CANADA since as early as
June 17, 2003 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements de plein air, nommément
vestes, manteaux, pulls, pantalons, pantalons de ski, mitaines,
gants; chapellerie, nommément chapeaux, bandeaux; vêtements,
nommément pantalons, shorts, robes, jupes, chemisiers, hauts,
tee-shirts, pulls d’entraînement, chemises, chandails, gilets,
pyjamas et robes de chambre. (2) Couvertures de lit. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 17 juin 2003 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,222,609. 2004/07/06. Canadian Pharmacists Association, 1785
Alta Vista Dr., Ottawa, ONTARIO, K1G3Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Representing the interests of pharmacists at the
national level to decision makers in government and other health
care organizations; providing pharmacists with opportunities for
development, professional interaction and networking; conducting
research on behalf of pharmacists on trends in health care and
pharmacy, and reporting findings to pharmacists to assist in
helping deliver quality, cost effective health care; publishing
pharmacy, drug and therapeutic reference material in Canada.
Used in CANADA since at least as early as May 2001 on services.

SERVICES: Représentation des intérêts des pharmaciens et des
pharmaciennes au niveau national auprès des dirigeants du
gouvernement et autres organismes oeuvrant dans le domaine
des soins de santé; fournir aux pharmaciens et aux
pharmaciennes la possibilité de se perfectionner, d’interagir avec
d’autres professionnels et de se créer un réseau de contacts;
mener des recherches pour le compte de pharmaciens et de
pharmaciennes sur les tendances en soins de santé et en
pharmacie, et rendre compte des résultats aux pharmaciens et
aux pharmaciennes afin d’aider à la prestation d’un service de
soins de santé de qualité et efficace en termes de coûts;
publication de documentation de référence ayant trait à la
pharmacie, aux médicaments et aux techniques thérapeutiques
au Canada. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2001 en liaison avec les services.

1,222,659. 2004/07/02. 1206976 ONTARIO LIMITED operating
as W & L INTERNATIONAL, 160 Matheson Blvd. East, Unit No.
7, Mississauga, ONTARIO, L4Z1V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ZENNY W. CHUNG, 45 ST.
CLAIR AVENUE WEST, SUITE 908, TORONTO, ONTARIO,
M4V1K9 

 

WARES: Human hair extension, fibre hair extension, wigs and
weaving and braid hair. Used in CANADA since January 15, 2000
on wares.

MARCHANDISES: Extensions de cheveux faites de cheveux
humains, extensions de cheveux faites de fibres capillaires,
perruques et tissage et tressage des cheveux. Employée au
CANADA depuis 15 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,222,660. 2004/07/02. 1206976 ONTARIO LIMITED operating
as W & L INTERNATIONAL, 160 Matheson Blvd. East, Unit No.
7, Mississauga, ONTARIO, L4Z1V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ZENNY W. CHUNG, 45 ST.
CLAIR AVENUE WEST, SUITE 908, TORONTO, ONTARIO,
M4V1K9 

GLAMOROUS 
WARES: Human hair extension, fibre hair extension, wigs and
weaving and braid hair. Used in CANADA since August 15, 1992
on wares.

MARCHANDISES: Extensions de cheveux faites de cheveux
humains, extensions de cheveux faites de fibres capillaires,
perruques et tissage et tressage des cheveux. Employée au
CANADA depuis 15 août 1992 en liaison avec les marchandises.

1,222,696. 2004/07/06. Air Canada, Air Canada Centre, P.O. Box
14000, Station Airport, St. Laurent, QUEBEC, H4Y1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

AEROPLAN AVENUE REWARDS 
The right to the exclusive use of the word REWARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Air transportation services; travel and tour services;
loyalty marketing and bonus programs used in the distribution and
sale of air transportation services; providing customers using
designated partners’ services or customers purchasing
designated partners’ wares with redeemable bonus points. Used
in CANADA since April 22, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de transport aérien; services de voyages;
programmes de fidélisation et de primes liés à la distribution et à
la vente de services de transport aérien; fourniture de points-
primes aux clients qui utilisent les services désignés de
partenaires ou qui achètent les produits désignés de partenaires.
Employée au CANADA depuis 22 avril 2004 en liaison avec les
services.

1,222,782. 2004/07/07. Dr.Ing.h.c.F.Porsche AG, Porscheplatz 1,
70435 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CAYMAN 
WARES: Automobiles and their parts. Priority Filing Date:
January 15, 2004, Country: GERMANY, Application No: 304 02
119.9/12 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces connexes. Date de
priorité de production: 15 janvier 2004, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 304 02 119.9/12 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,795. 2004/07/07. E’lite Optik Canada Inc., 520 Westney
Road South, Units 3 & 4, Ajax, ONTARIO, L1S6W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

ELITE 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, principle eyeglass frames and
magnetic secondary eyeglass frames. Used in CANADA since at
least as early as June 07, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes principales et montures de lunettes secondaires
magnétiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 juin 2004 en liaison avec les marchandises.

1,222,797. 2004/07/07. E’lite Optik Canada Inc., 520 Westney
Road South, Units 3 & 4, Ajax, ONTARIO, L1S6W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

 

The right to the exclusive use of the word EYEWEAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Eyeglasses, sunglasses, principle eyeglass frames and
magnetic secondary eyeglass frames. Used in CANADA since at
least as early as June 07, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYEWEAR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes principales et montures de lunettes secondaires
magnétiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 juin 2004 en liaison avec les marchandises.

1,222,893. 2004/07/07. THE TJX COMPANIES, INC., 770
Cochituate Road, Framingham, Massachusetts 01701, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Children’s bedding, namely, sheets, comforters, bed
skirts, pillow shams, pillow cases, duvet covers, and bed spreads.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Literie pour enfants, nommément draps,
édredons, juponnages de lit, taies d’oreiller à volant, taies
d’oreiller, housses de couette et couvre-lits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,222,896. 2004/07/07. THE TJX COMPANIES, INC., 770
Cochituate Road, Framingham, Massachusetts 01701, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Children’s bedding, namely, sheets, comforters, bed
skirts, pillow shams, pillow cases, duvet covers, and bed spreads.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Literie pour enfants, nommément draps,
édredons, juponnages de lit, taies d’oreiller à volant, taies
d’oreiller, housses de couette et couvre-lits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,984. 2004/07/08. Mini Melts Inc., 126 South East 5th Court,
Deerfield Beach, Florida 33441, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

MINI MELTS 
WARES: Frozen confections, ice cream. Used in CANADA since
June 21, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Friandises surgelées; crème glacée.
Employée au CANADA depuis 21 juin 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,223,026. 2004/07/09. COCO.Y.CLUB INC., 555 Chabanel
Ouest, bureau 701, Montréal, QUÉBEC, H2N2H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MISS COCOA JEANS 
Le droit à l’usage exclusif des mots MISS and JEANS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tout vêtement pour hommes, femmes et
enfants, nommément, blouses, chemises, t-shirts, chandails,
tricots, robes, jupes, vestes, pantalons, manteaux, ensembles
pantalon/chemise, ensembles jupe/chemise, ensembles
bermuda/chemise, ensembles pantalon/ pull-over, ensembles
jupe/ pull-over, ensembles bermuda/ pull-over, ensembles
pantalon/t-shirt, ensembles jupe/t-shirt, ensemble bermuda/t-
shirt, gilets, blazers, bas collants, écharpes et ceintures, jeans.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words MISS et JEANS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All men’s, women’s and children’s clothing, namely
blouses, shirts, T-shirts, sweaters, knitwear, dresses, skirts,
jackets, pants, coats, pant/shirt sets, skirt/shirt sets, Bermuda
shorts/shirt sets, pant/pullover sets, skirt/pullover sets, Bermuda
shorts/pullover sets, pant/t-shirt sets, skirt/t-shirt sets, Bermuda
shorts/t-shirt sets, vests, blazers, pantyhose, scarves and belts,
jeans. Proposed Use in CANADA on wares.

1,223,110. 2004/07/09. SCRAPBOOK SOURCE CANADA
WHOLESALE INC., 10, 2180 Pegasus Way N.E., Calgary,
ALBERTA, T2E8M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SCRAPBOOK SOURCE 
The right to the exclusive use of the word SCRAPBOOK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale distribution services in relation to supplies
for scrapbook, rubber stamp, photographic, craft and gift stores;
retailing, merchandising and administration advice in relation to
the operation of such stores; education services for retailers in
relation to products, class ideas and merchandising techniques;
the operation of a website providing an on-line catalogue and on-
line ordering from the catalogue; the operation of a website
providing information, links, a chat room, articles and a layout
gallery for persons interested in scrapbooking, rubber stamping,
paper crafting and related arts. Used in CANADA since at least as
early as March 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCRAPBOOK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution en gros dans le domaine des
fournitures pour magasins de livres de découpures, de timbres en
caoutchouc, de fournitures photographiques, d’objets d’artisanat
et de cadeaux; services de conseil ayant trait à la vente au détail,
au marchandisage et à l’administration en rapport avec
l’exploitation des magasins susmentionnés; services de formation
pour détaillants en rapport avec les produits, idées de catégories
et techniques de marchandisage; exploitation d’un site Web
proposant un catalogue en ligne et un service de commande en
ligne connexe; exploitation d’un site Web contenant de
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l’information, des liens, un salon de clavardage, des articles et une
galerie de modèles pour personnes intéressées au montage
d’album-souvenirs, à l’impression au moyen de tampons en
caoutchouc, au travail du papier et aux arts connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en
liaison avec les services.

1,223,113. 2004/07/09. SCRAPBOOK SOURCE CANADA
WHOLESALE INC., 10, 2180 Pegasus Way N.E., Calagary,
ALBERTA, T2E8M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SCRAPBOOK and THE
REPRESENTATION OF THE 11-POINTED MAPLE LEAF is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale distribution services in relation to supplies
for scrapbook, rubber stamp, photographic, craft and gift stores;
retailing, merchandising, and administration advice in relation to
the operation of such stores; education services for retailers in
relation to products, class ideas and merchandising techniques;
the operation of a website providing an on-line catalogue and on-
line ordering from the catalogue; the operation of a website
providing information, links, a chat room, articles and a layout
gallery for persons interested in scrapbooking, rubber stamping,
paper crafting and related arts. Used in CANADA since at least as
early as March 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCRAPBOOK et la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution en gros dans le domaine des
fournitures pour magasins de livres de découpures, de timbres en
caoutchouc, de fournitures photographiques, d’objets d’artisanat
et de cadeaux; services de conseil ayant trait à la vente au détail,
au marchandisage et à l’administration en rapport avec
l’exploitation des magasins susmentionnés; services de formation
pour détaillants en rapport avec les produits, idées de catégories
et techniques de marchandisage; exploitation d’un site Web
proposant un catalogue en ligne et un service de commande en
ligne connexe; exploitation d’un site Web proposant de
l’information, des liens, un salon de clavardage, des articles et une
galerie de modèles pour personnes intéressées au montage
d’album-souvenirs, à l’impression au moyen de tampons en
caoutchouc, au travail du papier et aux arts connexes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 2000 en
liaison avec les services.

1,223,124. 2004/07/09. Caliper Life Sciences, Inc., 605 Fairfield
Drive, Mountain View, California 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Scientific instruments and devices, computer software,
computer hardware and peripheral devices used in the
development, testing, screening and analysis of pharmaceuticals,
for chemical screening and analysis, for the development, testing,
screening and analysis of biological substances and for nucleic
acid characterization; laboratory equipment, namely, robot
manipulators, laboratory consumable dispensers, laboratory
sample conditioners, namely, incubators, stirrers, mixers,
dispensers, and aspirators; and laboratory measurement devices
for measuring characteristics including absorbency, weight and
volume of pharmaceutical samples; pipette tips, glassware and
filters for use in laboratories; diagnostic reagents for clinical,
biochemical or medical laboratory use. SERVICES: Scientific
research for others, namely, the testing, screening and analysis of
pharmaceuticals, chemical screening and analysis, the testing,
screening and analysis of biological substances and nucleic acid
characterization. Priority Filing Date: January 13, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/351,447 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs et instruments scientifiques,
logiciels, matériel informatique et périphériques utilisés dans le
développement, les essais, le criblage et l’analyse de produits
pharmaceutiques, pour l’analyse et le criblage de produits
chimiques, pour le développement, les essais, le criblage et
l’analyse de substances biologiques et pour la caractérisation
d’acides nucléiques; matériel de laboratoire, nommément
manipulation de robots, distributrices de produits consommables
pour laboratoire, conditionneurs d’échantillons pour laboratoire,
nommément incubateurs, brasseurs, mélangeurs, distributrices,
et aspirateurs; et dispositifs de laboratoire pour mesurage de
caractéristiques y compris le pouvoir absorbent, le poids et le
volume des échantillons pharmaceutiques; embouts de pipette,
verrerie et filtres pour utilisation dans les laboratoires; réactifs de
diagnostic pour utilisation dans les laboratoires cliniques,
biochimiques ou médicaux. SERVICES: Recherche scientifique
pour des tiers, nommément essais, criblage et analyse de produits
pharmaceutiques, criblage et analyse de produits chimiques,
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essais, criblage et analyse de substances biologiques et d’acides
nucléiques. Date de priorité de production: 13 janvier 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/351,447 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,223,126. 2004/07/09. Caliper Life Sciences, Inc., 605 Fairfield
Drive, Mountain View, California 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

WORKING INNOVATION 
WARES: Scientific instruments and devices, computer software,
computer hardware and peripheral devices used in the
development, testing, screening and analysis of pharmaceuticals,
for chemical screening and analysis, for the development, testing,
screening and analysis of biological substances and for nucleic
acid characterization; laboratory equipment, namely, robot
manipulators, laboratory consumable dispensers, laboratory
sample conditioners, namely, incubators, stirrers, mixers,
dispensers, and aspirators; and laboratory measurement devices
for measuring characteristics including absorbency, weight and
volume of pharmaceutical samples; pipette tips, glassware and
filters for use in laboratories; diagnostic reagents for clinical,
biochemical or medical laboratory use. SERVICES: Scientific
research for others, namely, the testing, screening and analysis of
pharmaceuticals, chemical screening and analysis, the testing,
screening and analysis of biological substances and nucleic acid
characterization. Priority Filing Date: January 13, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/351,460 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs et instruments scientifiques,
logiciels, matériel informatique et périphériques utilisés dans le
développement, les essais, le criblage et l’analyse de produits
pharmaceutiques, pour l’analyse et le criblage de produits
chimiques, pour le développement, les essais, le criblage et
l’analyse de substances biologiques et pour la caractérisation
d’acides nucléiques; matériel de laboratoire, nommément
manipulation de robots, distributrices de produits consommables
pour laboratoire, conditionneurs d’échantillons pour laboratoire,
nommément incubateurs, brasseurs, mélangeurs, distributrices,
et aspirateurs; et dispositifs de laboratoire pour mesurage de
caractéristiques y compris le pouvoir absorbent, le poids et le
volume des échantillons pharmaceutiques; embouts de pipette,
verrerie et filtres pour utilisation dans les laboratoires; réactifs de
diagnostic pour utilisation dans les laboratoires cliniques,
biochimiques ou médicaux. SERVICES: Recherche scientifique
pour des tiers, nommément essais, criblage et analyse de produits
pharmaceutiques, criblage et analyse de produits chimiques,

essais, criblage et analyse de substances biologiques et d’acides
nucléiques. Date de priorité de production: 13 janvier 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/351,460 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,223,140. 2004/07/09. Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome
House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

AVAMYS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of allergic
rhinitis and respiratory diseases. Priority Filing Date: May 27,
2004, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2364378 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la rhinite allergique et des affections des voies
respiratoires. Date de priorité de production: 27 mai 2004, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2364378 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,223,146. 2004/07/09. Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome
House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

FINAMYS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of allergic
rhinitis and respiratory diseases. Priority Filing Date: May 27,
2004, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2364377 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la rhinite allergique et des affections des voies
respiratoires. Date de priorité de production: 27 mai 2004, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2364377 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,223,147. 2004/07/09. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COCA-COLA C2 
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WARES: Beverages, namely drinking waters, flavored waters,
mineral and aerated waters; and other non-alcoholic beverages,
namely, soft drinks, energy drinks and sports drinks, fruit drinks
and juices; syrups, concentrates and powders for making
beverages, namely flavored waters, mineral and aerated waters,
soft drinks, energy drinks, sports drinks, fruit drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément eaux de
consommation, eaux aromatisées, eaux minérales et gazeuses;
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs,
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et poudres
pour la préparation de boissons, nommément eaux aromatisées,
eaux minérales et gazeuses, boissons gazeuses, boissons
énergétiques, boissons pour sportifs, boissons aux fruits et jus de
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,223,148. 2004/07/09. Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome
House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

REVORASE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of allergic
rhinitis and respiratory diseases. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la rhinite allergique et des affections des voies
respiratoires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,223,151. 2004/07/09. Amersham plc, Amersham Place, Little
Chalfont, Buckinghamshire, HP7 9NA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REDIFLO 
WARES: Pharmaceuticals, namely, contrast media for medical
imaging; plastic prefilled cartridges containing contrast media for
medical imaging. Priority Filing Date: July 06, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/446472 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
milieux de contraste pour imagerie médicale; cartouches en
plastique pré-remplies contenant des milieux de contraste pour
imagerie médicale. Date de priorité de production: 06 juillet 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/446472 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,174. 2004/07/12. Northwest Airlines, Inc., Mail Stop A1180,
2700 Lone Oak Parkway, Eagan, Minnesota 55121-1534,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Air transportation services; transporting passengers
and cargo by air; travel related services, namely, making
reservations and bookings for transportation, airplane chartering,
and offering a frequent flyer program; travel tour services;
providing travel information by means of a global computer
network in connection with the transportation of people or goods;
airport terminal services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 08, 2004 under No. 2,850,937 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de transport aérien; transport de passagers
et de fret aérien; services ayant trait aux voyages, nommément
réservation de titres de transport, nolisement d’avions et offre d’un
programme pour grands voyageurs; services de forfaits de
voyage; fourniture de renseignements touristiques au moyen d’un
réseau informatique mondial en rapport avec le transport de
personnes ou de marchandises; services d’aéroport. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 juin
2004 sous le No. 2,850,937 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,223,195. 2004/07/12. The New Glasgow Dragon Boat Society,
23 Third Street, New Glasgow, NOVA SCOTIA, B0K1E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

The right to the exclusive use of the word RACE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: T-shirts and baseball caps. SERVICES: Management,
organization and operation of a boat race and festival; charitable
fundraising. Used in CANADA since at least as early as August
2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts et casquettes de base-ball.
SERVICES: Gestion, organisation et exploitation d’une course
d’embarcations et d’un festival; collecte de fonds de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2002
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,223,240. 2004/07/12. CHAMBRE IMMOBILIÈRE DU GRAND
MONTRÉAL, 600, Chemin du Golf, Île-des-Soeurs, QUÉBEC,
H3E1A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5H4 

EDGARNET 
MARCHANDISES: Logiciel de données informatiques et
publications sous forme de cahiers portant sur le domaine de la
vente et de l’achat d’immeubles industriels, commerciaux et
résidentiels, comportant notamment des données sur les types de
propriétés immobilières, les quartiers, villes ou régions où sont
localisés les immeubles ainsi que sur les prix de vente.
SERVICES: Exploitation d’un commerce offrant un service de
gestion et de diffusion d’informations relatives à la vente et à
l’achat d’immeubles industriels, commerciaux et résidentiels, de
mise à la disposition de clients et de communication par
documents, téléchargement, courriel ou autres données
informatiques accessibles au moyen de terminaux et d’internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Computer data software and publications in the form of
notebooks on selling and purchasing industrial, commercial and
residential buildings, including information on the types of
property, neighbourhood, municipality and region where the
property is located, as well as the selling price. SERVICES:
Operation of a business providing a service related to the
management and distribution of information on the sale and
purchase of industrial, commercial and residential buildings,
provision to customers and delivery in the form of documents,
downloading, e-mail and other computerized data available
through terminals and the Internet. Used in CANADA since at
least as early as November 2003 on wares and on services.

1,223,338. 2004/07/02. SPRAYING SYSTEMS COMPANY an
Illinois corporation, North Avenue at Schmale Road, Wheaton,
Illinois 60189-7900, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PULSAJET 
WARES: High speed solenoid valve used in printing, marking and
coating operations. Used in CANADA since at least as early as
January 2000 on wares. Priority Filing Date: June 04, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
429934 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Électrovanne à grande vitesse utilisée pour
des opérations d’impression, de marquage et de revêtement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 04 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/429934 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,223,499. 2004/07/07. INTUIT INC. a Delaware corporation,
2535 Garcia Avenue, Mountain View, California 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOSEPH ROSSELLI,
(FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900 MANULIFE PLACE,
10180-101 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3V5 

QUICKBOOKS EASYSTART 
WARES: Computer software for use in financial applications,
namely, for use in managing and tracking business finances,
bookkeeping, bill payment, liabilities, equity, loans and chequing
accounts, creating and tracking invoices, tracking accounts
receivable, enabling online banking and creating financial reports,
maintaining vendor contact information; and related manuals sold
together as a unit. SERVICES: Computer software technical
support via the telephone and online. Used in CANADA since at
least as early as May 04, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation à des fins
financières, nommément gestion et suivi des finances
d’entreprise, tenue de livres, paiement de factures, passif et actif,
créances et comptes de chèques, création et suivi de factures,
suivi des comptes débiteurs, opérations bancaires en ligne et
création de rapports financiers, gestion des renseignements ayant
trait aux personnes- ressources, et manuels connexes vendus
comme un tout. SERVICES: Soutien technique en matière de
logiciels par téléphone et en ligne. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 04 mai 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,223,545. 2004/07/09. MÜLHENS GMBH & CO. KG, also known
as Muelhens GmbH & Co. KG, Venloer Strasse 241-245, D-
50823 Köln, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

OOH LA LOVE 
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WARES: Perfumeries, essential oils, cosmetics, namely eye
make-up and facial make-up, skin care preparations, namely,
creams, lotions, moisturizers, texturizers and toners; bath gel,
shower gel, foam bath and personal deodorants; hair lotions,
dentifrices, toilet soaps. Priority Filing Date: February 19, 2004,
Country: GERMANY, Application No: 304 09 731.4/03 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on April 20, 2004 under
No. 304 09 731 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux et maquillage
facial; préparations de soins de la peau, nommément crèmes,
lotions, hydratants, texturants et tonifiants; gel pour le bain, gel
pour la douche, bain moussant et déodorants corporels; lotions
capillaires; dentifrices; savons de toilette. Date de priorité de
production: 19 février 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no:
304 09 731.4/03 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20 avril 2004 sous le
No. 304 09 731 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,639. 2004/07/14. MATTEL, INC., 333 Continental
Boulevard, El Segundo, California 90245, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Fruit snacks and rolls. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Grignotises aux fruits et roulés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,640. 2004/07/14. Speed Channel, Inc., a Delaware
Corporation, 10000 Santa Monica Boulevard, Los Angeles,
California 90067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SPEED ON DEMAND 
The right to the exclusive use of the words ON DEMAND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services in the nature of sports
television programs available via a global communications
network. Used in CANADA since at least as early as July 16, 2003
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ON DEMAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement sous forme d’émissions
télé de sport accessibles au moyen d’un réseau mondial de
télécommunications. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 juillet 2003 en liaison avec les services.

1,223,655. 2004/07/14. STEVE GODDARD, 195 DAPPLEGRAY
ROAD, BELL CANYON, CA 91307, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOE STRAHL, MR. TRADEMARK, 7-841
SYDNEY STREET , SUITE 101, CORNWALL, ONTARIO,
K6H7L2 

PRAVANA 
WARES: Hair care products namely shampoo, hair conditioner,
hair deep conditioning treatments, hair vitamin supplement
treatments, skin care products namely skin lotions, skin
moisturizers, cosmetics namely eye shadow, eye liner, mascara,
blush, powder, lipstick, lip liners, dry and liquid base and lip gloss.
Used in CANADA since November 04, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Produits pour soigner les cheveux,
nommément shampoings, revitalisants capillaires, revitalisants
capillaires intensifs, traitements capillaires à base de suppléments
vitaminiques, produits pour soins de la peau, nommément lotions
pour la peau, hydratants pour la peau, cosmétiques, nommément
ombre à paupières, eye-liner, fard à cils, fard à joues, poudre,
rouge à lèvres, crayons contour des lèvres, apprêt sec et humide
et brillant à lèvres. Employée au CANADA depuis 04 novembre
2003 en liaison avec les marchandises.

1,223,863. 2004/07/16. Guangdong Foodstuffs Import & Export
(Group) Corporation, No. 2 Dong Hu West Road, Guangzhou,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
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WARES: Meat, canned meat, frozen pork, meat extracts, poultry,
preserved pork, sausages, fish fillets, fish, canned fish, shellfish,
iced prawns, roasted eel, jelly fish, preserved fruit, mushrooms,
canned mushrooms, dace, canned dace, fruit, canned fruit,
vegetables, canned vegetables, preserved vegetables, dried
vegetables, seafood, canned seafood, sweet corn, canned sweet
corn, frozen fruits, preserved fruits, crystallized ginger, preserved
ginger in syrup, olives, peanut butter, jams, lotus seeds, gingko
nuts, pickles, soup, preparations for making soup, truffles, oyster
mushrooms in brine, preserved bean curd, chilli preserved bean
curd, quick frozen vegetables, dried bamboo, dried lily flowers,
eggs, salted duck eggs, preserved duck eggs, milk, edible oils,
sesame oil, palm oil, fruit salads, fruit jellies, peanuts, melon
seeds, dried edible fungus, bean curd, coffee, tea, sugar, brown
sugar candy, yellow rock sugar candy, yellow crystal sugar, white
crystal sugar, sweetmeats, chocolate, sesame crisp flakes,
peanut crisps, honey, biscuits, bread, pastries, puddings, oat
flakes, moon cakes, almond cakes, sweetened bean paste, lotus
nut paste, cereal preparations, flour, rice, sago, macaroni,
noodles, instant noodles, rice stick, rice vermicelli, popcorn,
soybean milk, tapioca flour, vermicelli, edible ices, cooking salt,
vinegar, soy sauce, seasonings, condiments, ketchup, mustard,
pepper, peppers, salad dressing, preserved black beans,
preserved beans with ginger, oyster sauce, fish gravy, chicken
essence powder, monosodium glutamate, yeast, baking powder,
essences for foodstuffs, meat tenderizers, alcoholic fruit extracts,
arak, glutinous rice wine, cooking wine, rice wine. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viande, viande en conserve, porc surgelé,
extraits de viande, volaille, porc en conserve, saucisses, filets de
poisson, poisson, poisson en boîte, crustacés, crevettes
congelées, anguille rôtie, gelée de poisson, fruits confits,
champignons, champignons en boîte, vandoise, vandoise en
conserve, fruits, fruits en boîte, légumes, légumes en boîte,
légumes déshydratés, légumes secs, fruits de mer, fruits de mer
en boîte, maïs sucré, maïs sucré en boîte, fruits surgelés, fruits en
conserve, gingembre cristallisé, conserves de gingembre en
sirop, olives, beurre d’arachide, confitures, graines de lotus, noix
de gingko, marinades, soupe, préparations pour soupes, truffes,
huître champignons dans la saumure, tofu en conserve, tofu
mariné dans la sauce chili, légumes surgelés, bambou séché,
fleurs de lis séchées, úufs, oeufs de canard salés, oeufs de canard
de mille ans, lait, huiles alimentaires, huile de sésame, huile de
palme, salades de fruits, gelées aux fruits, arachides, graines de
melon, champignons comestibles séchés, tofu, café, thé, sucre,
bonbons au sucre brun, bonbons sous la forme de cristaux de
sucre jaune, sucre cristallisé doré, sucre cristallisé blanc,
sucreries, chocolat, grignotines au sésame, croquants aux
arachides, miel, biscuits à levure chimique, pain, pâtisseries,
crèmes-desserts, flocons d’avoine, gâteaux de lune, gâteaux aux
amandes, pâte de haricots sucrée, confiture de noix de lotus,
préparations de céréales, farine, riz, sagou, macaroni, nouilles,
nouilles instantanées, bâtonnet de riz, vermicelles de farine de riz,
maïs éclaté, soja lait, farine de tapioca, vermicelle, glaces de
consommation, sel de cuisine, vinaigre, sauce soja,
assaisonnements, condiments, ketchup, moutarde, poivre,
piments, vinaigrette, haricots noirs en conserve, haricots au

gingembre en conserve, sauce aux huîtres, sauce à poisson,
essence de poulet en poudre, glutamate monosodique, levure,
levure chimique, essences pour produits alimentaires,
attendrisseurs à viande, extraits de fruits alcoolisés, arak, vin de
riz glutineux, vin de cuisine, vin de riz. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,223,910. 2004/07/16. TOWN SHOES LIMITED, 44 Kodiak
Crescent, Downsview, ONTARIO, M3J3G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SMART BAGS 
The right to the exclusive use of the word BAGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Handbags, wallets, coin purses, key cases, bags
namely clutch bags, purses, shoulder bags, tote bags and shoe
bags for travel and storage, and cosmetic bags. SERVICES:
Retail store services selling the aforementioned goods. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à main, portefeuilles, porte-monnaies,
étuis à clés, sacs, nommément sacs-pochettes, bourses, sacs à
bandoulière, fourre-tout et sacs à chaussures pour voyage et
entreposage et sacs à cosmétiques. SERVICES: Services de
magasin spécialisé dans la vente au détail des marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,223,911. 2004/07/16. TOWN SHOES LIMITED, 44 Kodiak
Crescent, Downsview, ONTARIO, M3J3G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MAD ABOUT BAGS 
The right to the exclusive use of the word BAGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Handbags, wallets, coin purses, key cases, bags
namely clutch bags, purses, shoulder bags, tote bags and shoe
bags for travel and storage, and cosmetic bags. SERVICES:
Retail store services selling the aforementioned goods. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs à main, portefeuilles, porte-monnaies,
étuis à clés, sacs, nommément sacs-pochettes, bourses, sacs à
bandoulière, fourre-tout et sacs à chaussures pour voyage et
entreposage et sacs à cosmétiques. SERVICES: Services de
magasin spécialisé dans la vente au détail des marchandises
susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,223,994. 2004/07/14. Stephen Clappison, 66 Rankin Street,
Unit 12, Waterloo, ONTARIO, N2V1V9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 
 

WARES: Supply and installation of residential and commercial
wood, fiberglass and metal doors, frames and architectural
hardware. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fourniture et installation de portes, cadres et
matériel architectural en bois, en fibre de verre et en métal.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,060. 2004/07/19. RODGERS INSTRUMENTS LLC a
limited liability company of the State of Oregon, U.S.A., 1300 N.E.
25th Avenue, HILLSBORO, Oregon 97124, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP,
ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ROA 
WARES: Musical instruments, namely, organs and structural
parts therefor. Priority Filing Date: March 29, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/392,836 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément orgues
et pièces structurales connexes. Date de priorité de production: 29
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
392,836 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,184. 2004/07/15. PRESTOLITE WIRE CORPORATION,
CS 5022, 200 Galleria Officentre, Suite 200, CS #5022,
Southfield, Michigan, 48086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

PRESTOMAX 
WARES: Electrical wire and cable. Priority Filing Date: June 10,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/433320 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils et câbles électriques. Date de priorité de
production: 10 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/433320 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,196. 2004/07/16. S.M. JALEEL & COMPANY LTD.,
Otaheite Industrial Estate, South Oropouche, Trinidad, WEST
INDIES Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EVERY DAY IS FUN DAY 
WARES: Mineral and aerated water. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Eaux minérales et eaux gazeuses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,199. 2004/07/20. Eaton Corporation, 1111 Superior
Avenue, Cleveland, Ohio 44114, UNITED STATES OF
AMERICA 

SAFEGUARD 
SERVICES: Educational training program for hose distributors to
learn proper tools, techniques and processes for inspecting,
testing, selecting, correcting, installing, tracking, and repairing
hose assemblies for residential, agricultural, commercial, and
industrial applications. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Programme de formation pédagogique pour
distributeurs de tuyaux permettant d’apprendre à connaître les
outils, les techniques et les procédés appropriés pour inspecter,
vérifier, sélectionner, corriger, installer, suivre et réparer des
ensembles de tuyaux pour applications résidentielles, agricoles,
commerciales et industrielles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,224,269. 2004/07/20. Audio Products International Corp., 3641
McNicoll Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1X1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DB+ 
WARES: Sound equipment, namely loud speakers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de sonorisation, nommément
haut-parleurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,224,365. 2004/07/21. Canada Scooters (Victoria) Inc., 302 -
852 Fort Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8W1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SANDER R. GELSING, (SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST
RED DEER PLACE, 600, 4911 - 51 STREET, RED DEER,
ALBERTA, T4N6V4 

CANADA SCOOTERS 
The right to the exclusive use of the words CANADA and
SCOOTERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a business dealing in the retail and
wholesale sale of walkers, electric power chairs and electric
mobility scooters. (2) Operation of a business dealing in the repair
and service of walkers, electric power chairs and electric mobility
scooters. Used in CANADA since at least as early as 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et SCOOTERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente au détail et en gros de marchettes, fauteuils électriques et
scooters électriques. (2) Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la réparation et l’entretien de marchettes, fauteuils
électriques et scooters électriques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les services.

1,224,433. 2004/07/22. CodeForward Software, LLC, 1720 Mars
Hill Road, Suite 8-341, Acworth, Georgia 30101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLIGHTFORWARD 
WARES: Computer software for management and operation of
aviation fleets. Priority Filing Date: January 26, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/572,257 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour gestion et exploitation de parcs
aériens. Date de priorité de production: 26 janvier 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/572,257 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,440. 2004/07/22. SUNCOR ENERGY INC., P.O. Box 38,
112-4th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P2V5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAWN H. GIEBELHAUS-MAINS, (BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP), SUITE 3500, EAST TOWER, BANKERS HALL,
855-2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

FIREBAG 

WARES: Crude oil and synthetic oil, natural gas, natural gas
liquids, condensates, refined and unrefined petroleum products
namely gasoline, diesel fuel, gas oil, kerosine, and naptha;
sulphur, bitumen; oil sands; and oil shale. SERVICES: Bitumen,
oil, oil sands, oil shale, gas and mineral exploration and
development services; gathering, production and processing
services for others with respect to bitumen, crude oil, oil sands; oil
shale and synthetic crude oil. Used in CANADA since January 30,
2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Pétrole brut et huile synthétique, gaz naturel,
liquides de gaz naturel, produits pétroliers condensés, raffinés et
non raffinés, nommément essence, carburant diesel, gazole,
kérosine, et naphte; soufre, bitume; sables bitumineux; et huile de
schiste. SERVICES: Services d’exploration et de mise en valeur
de bitume, pétrole, sables bitumineux, pyroschiste, gaz et minerai;
services de collecte, de production et de traitement pour des tiers
en ce qui concerne le bitume, le pétrole brut et les sables
bitumineux; pyroschiste et brut synthétique. Employée au
CANADA depuis 30 janvier 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,224,696. 2004/07/26. Jean-Charles Crombez, 344, Berwick,
Ville Mont-Royal, QUÉBEC, H3R1Z6 
 

SERVICES: Apprentissage, formation et recherche de moyens de
transformation personnelle pour potentialiser les processus
vitaux, en complémentarité avec les soins de santé et les
démarches psychothérapeutiques. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 1990 en liaison avec les services.

SERVICES: Instruction, training and research on means of
personal transformation for potentializing vital processes, as a
complement to health care and psychotherapy services. Used in
CANADA since January 01, 1990 on services.

1,224,697. 2004/07/26. Jean-Charles Crombez, 344, Berwick,
Ville Mont-Royal, QUÉBEC, H3R1Z6 
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SERVICES: Apprentissage, formation et recherche de moyens de
transformation personnelle pour potentialiser les processus
vitaux, en complémentarité avec les soins de santé et les
démarches psychothérapeutiques. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 1990 en liaison avec les services.

SERVICES: Instruction, training and research on means of
personal transformation for potentializing vital processes, as a
complement to health care and psychotherapy services. Used in
CANADA since January 01, 1990 on services.

1,224,740. 2004/07/26. DANIEL P. REEVE, an individual, 46
Cambridge Drive, , Cambridge, ONTARIO, N1R3R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CORPORATE ANGEL 
WARES: Newsletters, newspaper articles, periodic newspaper
columns, printed booklets, books; newsletters, booklets and
books in printed form and stored electronically on tapes and on
computer discs; television programs on videotape; shirts.
SERVICES: Referral marketing programs under which a
participant receives compensation for recruitment into the plan of
another participant; loyalty marketing and bonus programs
providing bonuses, rewards, points and other compensation for
purchases of goods and services by program members and
entities recruited by program members. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletins, articles de journaux, chroniques de
journaux, livrets imprimés, livres; bulletins, livrets et livres
imprimés et stockés sous forme électronique sur des bandes et
des disquettes; émissions de télévision sur bandes vidéo;
chemises. SERVICES: Programmes de commercialisation à
paliers multiples dont les participants reçoivent une rémunération
pour le recrutement de tiers, programmes de commercialisation-
fidélisation et de primes prévoyant l’attribution de primes, de prix,
de points et d’autres avantages en contrepartie de l’achat de biens
et services par les membres du programme et les entités
recrutées par les membres du programme. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,224,752. 2004/07/26. COINTREAU, Société de droit français,
Carrefour Molière, 49124 SAINT BARTHELEMY D’ANJOU,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

 

ORANGE pour le fond de la banderole ; NOIR pour les lettres ;
BLANC pour le tour des lettres en perspective et la ligne
supérieure et inférieure de la banderole.

MARCHANDISES: Liqueurs, nommément : liqueurs à base de
fruits, liqueurs à base de plantes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 avril 2004 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 03 février 2004,
pays: FRANCE, demande no: 04 3 271 290 en liaison avec le
même genre de marchandises.

Orange for the background of the banner; black for the letters;
white for the contour of the letters presented in perspective and
upper and lower line of the banner.

WARES: Liqueurs, namely fruit-based liqueurs, plant-based
liqueurs. Used in CANADA since at least as early as April 30,
2004 on wares. Priority Filing Date: February 03, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 3 271 290 in association with the
same kind of wares.

1,224,767. 2004/07/26. Dreyer’s Grand Ice Cream, Inc., 5929
College Avenue, Oakland, California 94618, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EDY’S 
WARES: Yogurt, milk, cheese, jellies; ice cream, ice cream
confections, ice milk, frozen yogurt, sorbets, sherbets, water ices,
frozen fruit juice bars; ice cream novelties, syrups, topping
confections; cakes and pies; ice cream sodas and shakes, milk
shakes, floats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Yogourt, lait, fromage, gelées; crème glacée,
confiseries glacées, lait glacé, yogourt glacé, sorbets, glaces à
l’eau, barres glacées au jus de fruits; friandises à base de crème
glacée, sirops, nappages; gâteaux et tartes; sodas à la crème
glacée et laits fouettés, laits frappés, flotteurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,224,780. 2004/07/26. MATHSOFT ENGINEERING &
EDUCATION, INC., a Delaware corporation, 101 Main Street,
Cambridge, MA 02141-1521, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

DESIGNATE 
WARES: Computer software for use in managing engineering
data and engineering design documents. Priority Filing Date: July
13, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/449,711 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation à des fins de gestion
de données techniques et de documents de conception
technique. Date de priorité de production: 13 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/449,711 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,946. 2004/07/27. David J. Sweetman, 3966 Bishopstoke
Lane, Mississauga, ONTARIO, L4Z1J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

CHEW 
WARES: Jerseys, sweatshirts, t-shirts, baseball hats, toques,
mesh-back baseball hats, boxers, cowboy hats, sweat suits, halter
tops, tube tops, bucket hats, rain suits, rain jackets, pull-overs,
windbreakers, spring jackets, bomber jackets, athletic sleeves,
hoods, skull wraps, skull caps, vests, skirts, shorts, shirts,
leggings, pants, underwear, tank tops, bras, girdles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jerseys, pulls d’entraînement, tee-shirts,
casques de baseball, tuques, casquettes de baseball avec filet
arrière, caleçons boxeur, chapeaux de cowboy, survêtements,
corsages bain-de-soleil, hauts tubes, chapeaux de pêche,
ensembles imperméables, vestes de pluie, chandails, blousons,
vestes de printemps, blousons aviateur, manchons de sport,
capuchons, bandeaux serre-tête, calottes, gilets, jupes, shorts,
chemises, caleçons, pantalons, sous-vêtements, débardeurs,
soutiens-gorge et gaines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,225,064. 2004/07/27. Persee Medica, Société par actions
simplifiée, 6, Parc des Fontenelles, Route de Fontenay, 78870
Bailly, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

Wound Up, Vitzen Wind Down 

MARCHANDISES: Huiles essentielles à usage thérapeutique
pour favoriser la détente; produits pharmaceutiques destinés à
lutter contre le stress, l’anxiété, l’agressivité, et à favoriser la
détente, nommément inhalateurs et compléments alimentaires
destinés à lutter contre le stress, l’anxiété, l’agressivité et à
favoriser la détente. Date de priorité de production: 18 mars 2004,
pays: FRANCE, demande no: 043280744 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Essential oils for therapeutic use to promote relaxation;
pharmaceuticals to fight stress, anxiety and aggressiveness and
to promote relaxation, namely inhalers and dietary supplements
intended to fight stress, anxiety and aggressiveness and to
promote relaxation. Priority Filing Date: March 18, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 043280744 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,225,181. 2004/07/28. LINDY-LITTLE JOE, INC., 1110 Wright
Street, Brainerd, Minnesota 56501, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Fishing tackle; artificial fishing lures. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche; leurres artificiels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,253. 2004/07/28. Qi Wang trading as Estart International,
24 Rue du Fanion, Gatineau, QUEBEC, J9J2S7 

ralid 
WARES: Antennas, alarms(anti-intrusion), alarms(burglar), card
readers(radio frequency), cards(radio frequency), computer
software(for systems management), controllers(electrical), data
processing equipment, door opener(electronic), gate
operators(electric), labels(radio frequency), locks(electric),
receivers(radio frequency), transponders. SERVICES: Installation
of radio frequency identification systems. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Antennes, alarmes (anti-intrusion), alarmes
(antivol), lecteurs de cartes (radiofréquence), cartes
(radiofréquence), logiciels d’ordinateur (pour gestion de
systèmes), contrôleurs électriques, équipement de traitement de
données, portier électrique (électronique), dispositifs de fermeture
de porte électriques, étiquettes (radiofréquence), serrures
(électriques), récepteurs (radiofréquence), transpondeurs.
SERVICES: Installation de systèmes d’identification par
radiofréquence. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,225,277. 2004/07/28. Ryan Conrad William Bobyk, P.O. Box
685, 118 Park Ave., Banff, ALBERTA, T1L1A7 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, t-shirts,
shirts, pants, shorts, sweatshirts, tank tops, blouses, jackets,
vests, gloves, mitts, socks, hats, key chains, watch bands, wallets,
belts, snowboard carry bags, sport bags, back packs, banners,
snowboard waxes, scrapers, decals, snowboard locks and
snowboard tools. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts, chemises, pantalons, shorts, pulls
d’entraînement, débardeurs, chemisiers, vestes, gilets, gants,
mitaines, chaussettes, chapeaux, chaînes porte-clés, bracelets de
montre, portefeuilles, ceintures, sacs de transport pour planches
à neige, sacs de sport, sacs à dos, bannières, farts pour planche
à neige, grattoirs, décalcomanies, antivols pour planches à neige
et outils pour planches à neige. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,225,311. 2004/07/29. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

GOODMAN ECONOWEALTH 
The right to the exclusive use of the word GOODMAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning consulting services namely,
financial planning, financial planning analysis, asset allocation
analysis, retirement planning, estate planning and providing
portfolio recommendations and a detailed personalized
investment strategy. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOODMAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en planification financière,
nommément planification financière, analyse de planification
financière, analyse d’affectation de l’actif, planification de la
retraite, planification successorale, et fourniture de
recommandations en matière de portefeuilles et d’une stratégie
détaillée sur les placements personnalisés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,225,318. 2004/07/29. Coopérative fédérée de Québec, 9001,
boulevard de l’Acadie, Bureau 200, Montréal, QUÉBEC, H4N3H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BIO-SPHÈRE 
MARCHANDISES: Aliments pour animaux et suppléments pour
l’alimentation animale. Employée au CANADA depuis au moins
avril 2004 en liaison avec les marchandises.

WARES: Animal feeds and supplements for animal feeding. Used
in CANADA since at least April 2004 on wares.

1,225,328. 2004/07/29. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE CANADA,
25 SHEPPARD AVENUE WEST, NORTH YORK, ONTARIO,
M2N6S8 
 

WARES: Still water, effervescent water or carbonated water;
processed water; spring water; mineral water; flavored water; non-
alcoholic fruit-flavored drinks; fruit juice; nectars; lemonades;
sodas; syrups and extracts for making drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau distillée, eau effervescente ou eau
gazéifiée; eau traitée; eau de source; eau minérale; eau
aromatisée; boissons sans alcool aromatisées aux fruits; jus de
fruits; nectars; limonades; sodas; sirops et extraits pour la
préparation de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,225,345. 2004/07/29. TAKARA BELMONT CORPORATION, a
legal entity, 1-1, Higashi Shinsaibashi 2-chome, Chuo-ku, Osaka-
shi, Osaka, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Hair drying apparatus and equipment, namely, heat
accelerating lamps and stationary hair dryers for beauty salon use
and structural parts for the aforesaid goods. Used in CANADA
since at least as early as July 05, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et équipement pour le séchage des
cheveux, nommément lampes à chaleur et séchoirs à cheveux
fixes pour utilisation dans les salons de beauté, et pièces
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 05 juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,225,398. 2004/07/29. CertainTeed Corporation, 750 E.
Swedesford Road, Valley Forge, Pennsylvania 19482-0101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Fiber glass duct insulation liner. Priority Filing Date:
May 18, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/420,984 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Doublure isolante pour conduites en fibre de
verre. Date de priorité de production: 18 mai 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/420,984 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,225,536. 2004/07/30. Twentieth Century Fox Film Corporation,
10201 West Pico Boulevard, Los Angeles, California 90035,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

 

WARES: Computer game software for playing computer games
and video games; computer and video game cassettes,
cartridges, CD-ROMs and DVDs; hand-held computer games and
hand-held computer game cassettes, cartridges, CD-ROMs and
DVD ROMs; CD-ROM trading cards; decorative magnets; t-shirts;
shirts; pants; jackets; sweatshirts; sweatpants; socks; pajamas;
nightgowns; nightshirts; slippers; robes; underwear; boxers; infant
wear; hats; baseball caps; shoes and boots; cloth bibs; rainwear;
Halloween and masquerade costumes and masks sold with
costumes; toy action figures and accessories therefor; toy
vehicles and accessories therefor sold as a unit; play
environments with miniature figures; wind-up toys; action skill
games; hand-held units for playing electronic games; board
games; jigsaw and manipulative puzzles; hobby kits comprised of
toy figure plastic molds,fasteners for attaching toy figure molds,
and decorative accessories for molded toy figures; dolls and doll
clothing; bean bag dolls; paper dolls; puppets; beach balls; toy
scooters; plush toys; bath toys; snow domes; costume masks;
molded plastic toy figurines; musical toys; skateboards; Christmas
tree ornaments; return tops; flying discs; board games; electronic
board games; flotation devices for recreational use; toy bucket and
shovel sets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels pour jouer à des jeux sur ordinateur
et à des jeux vidéo; cassettes, cartouches CD-ROM et DVD de
jeux d’ordinateur et de jeux vidéo; jeux électroniques portatifs et
cassettes, cartouches, CD-ROM et DVD de jeux électroniques
portables; cartes à échanger numérisées publiées sur CD-ROM;
aimants décoratifs; tee-shirts; chemises; pantalons; vestes; pulls
d’entraînement; pantalons de survêtement; chaussettes; pyjamas;
robes de nuit; chemises de nuit; pantoufles; peignoirs; sous-
vêtements; caleçons boxeur; vêtements pour bébés; chapeaux;
casquettes de baseball; souliers et bottes; bavoirs en tissu;
vêtements imperméables; costumes d’Halloween et de
mascarade et masques vendus avec des costumes; figurines
articulées et accessoires connexes; véhicules jouets et
accessoires connexes vendus comme un tout; environnements de
jeu avec personnages miniatures; jouets à remonter; jeux
d’adresse; appareils portatifs pour jouer à des jeux électroniques;
jeux de table; casse-tête et casse-tête à manipuler; nécessaires
de bricolage comprenant des moules pour figurines jouets en
plastique, attaches pour moules pour figurines jouets et
accessoires décoratifs pour figurines jouets moulées; poupées et
vêtements de poupée; poupées de fèves; poupées en papier;
marionnettes; ballons de plage; trottinettes-jouets; jouets en
peluche; jouets pour le bain; boules à neige; masques de
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costume; figurines jouets moulées en plastique; jouets musicaux;
planches à roulettes; ornements pour arbre de Noël; yo-yos;
disques volants; jeux de table; jeux de table électroniques;
dispositifs de flottaison pour usage récréatif; ensembles
comprenant seau et pelles jouets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,225,541. 2004/07/30. 6209785 CANADA INC., 1255 Philipps
Square, suite 250, Montreal, QUEBEC, H3B3G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ME JOEL
BANON, 1010 SHERBROOKE OUEST, SUITE 716,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 

VINICASE 
WARES: Wine cellars. Used in CANADA since April 06, 2004 on
wares.

MARCHANDISES: Caves à vin. Employée au CANADA depuis
06 avril 2004 en liaison avec les marchandises.

1,225,543. 2004/07/30. Phoenix Performance Products Inc.,
6955 Columbus Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Protective equestrian helmets, vests, jackets, pants,
hats and shoes; non-protective riding apparel, headwear and
footwear; horse tack, horse blankets, horse covers; horse health
care feeds and diet supplements. Used in CANADA since at least
April 1986 on wares.

MARCHANDISES: Casques, gilets, vestes, pantalons, chapeaux
et chaussures de protection pour l’équitation; vêtements; articles
de chapellerie et chaussures d’équitation non protecteurs, harnais
pour chevaux, couvertures pour chevaux, housses pour chevaux;
aliments et suppléments diététiques pour chevaux. Employée au
CANADA depuis au moins avril 1986 en liaison avec les
marchandises.

1,225,544. 2004/07/30. Phoenix Performance Products Inc.,
6955 Columbus Road, Mississauga, ONTARIO, L5T1K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Protective equestrian helmets, vests, jackets, pants,
hats and shoes; non-protective riding apparel, footwear and
headwear; horse tack, horse blankets, horse covers; horse health
care feeds and diet supplements. Used in CANADA since at least
as early as April 2002 on wares.

MARCHANDISES: Casques, gilets, vestes, pantalons, chapeaux
et chaussures de protection pour l’équitation; vêtements, articles
chaussants et articles de chapellerie non protecteurs pour
l’équitation; harnais pour chevaux, couvertures pour chevaux et
housses pour chevaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2002 en liaison avec les marchandises.

1,225,546. 2004/07/30. Mederer GmbH, Oststrasse 94, D-90763
Fürth, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

MEXICAN DINNER 
WARES: Confectionery consisting of or containing foam sugar
and/or fruit gum and/or liquorice and/or jelly, all of which are not
medicated. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries faites de mousse de sucre et/ou
de gomme de fruits et/ou de réglisse et/ou de gelée, tous non
médicamenteux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,550. 2004/07/30. SRI USA, Inc., 200 John James Audubon
Parkway, Amherst, New York 14228, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

REMINGTON R499 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,225,560. 2004/07/30. Global Bioremediation Technologies Inc.,
178 Industrial Road, Whitehourse, YUKON, Y1A2V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D. MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

REMFASTECH 
WARES: (1) Apparatus and system for treatment and remediation
in situ of contaminated soils and sediments, namely apparatus
and system for treatment and remediation of hydro carbon
contaminated soil using sewage, septage, residential waste,
agricultural waste or commercial waste. (2) Environmental
remediation equipment, namely apparatus and system for soil and
ground water treatment and remediation. SERVICES: (1)
Treatment and remediation in situ of contaminated soils and
sediments, namely treatment and remediation of hydro carbon
contaminated soil using sewage, septage, residential waste,
agricultural waste or commercial waste. (2) Provision of
environmental services, namely land reclamation. (3) Provision of
environmental services, namely waste management. (4) Provision
of environmental services, namely soil treatment and remediation.
(5) Provision of environmental services, namely consulting in the
field of soil and ground water treatment and remediation. (6)
Environmental remediation services, namely soil, and water
treatment and remediation services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils et système pour traitement et
réhabilitation des sols contaminés et sédiments, nommément
appareils et système pour le traitement et la réhabilitation des sols
contaminés par des hydrocarbures au moyen de l’utilisation
d’eaux usées, de boues, d’ordures ménagères, de déchets
agricoles ou de déchets commerciaux. (2) Équipement
d’assainissement de l’environnement, nommément appareils et
système pour le traitement de l’eau et l’assainissement de sols et
d’eaux souterraines. SERVICES: (1) Traitement et réhabilitation
des sols contaminés et sédiments, nommément appareils et
système pour le traitement et la réhabilitation des sols contaminés
par des hydrocarbures au moyen de l’utilisation d’eaux usées, de
boues, d’ordures ménagères, de déchets agricoles ou de déchets
commerciaux. (2) Fourniture de services environnementaux,
nommément la remise en état de terrains. (3) Fourniture de
services environnementaux, nommément la gestion des déchets.
(4) Fourniture de services environnementaux, nommément
traitement et assainissement de sols. (5) Fourniture de services
environnementaux, nommément consultation dans le domaine du
traitement et de l’assainissement de sols et d’eaux souterraines.
(6) Services d’assainissement de l’environnement, nommément
services d’assainissement et traitement de l’eau et de sols.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,225,653. 2004/08/03. Pet Valu Canada Inc., 121 McPherson
Street, Markham, ONTARIO, L3R3L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

HOME COOKING IN A CAN 
The right to the exclusive use of the word CAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,699. 2004/07/29. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

POD 
WARES: Portable digital electronic devices for the downloading,
transmitting, encoding, decoding, editing, playing and storage of
data, namely audio and video recordings, and software related
thereto for use in downloading, transmitting, receiving, editing,
extracting, encoding, decoding, playing, storing and organizing
data, namely, audio and video data; sound, video and data
recordings; handheld digital electronic devices for the
downloading, transmitting, encoding, decoding, editing, playing
and storage of data, namely, audio and video recordings, and
software related thereto for use in downloading, transmitting,
receiving, editing, extracting, encoding, decoding, playing, storing
and organizing data, namely, audio and video data; sound, video
and data recordings; digital audio players, namely digital music
players, and software related thereto; digital video players and
software related thereto; MP3 players and software related
thereto; handheld computers, personal digital assistants, pagers,
electronic organizers, electronic notepads; telephones, mobile
phones, videophones; computer gaming machines;
microprocessors, memory boards; monitors, displays, keyboards,
cables, modems, printers, disk drives; prerecorded computer
programs for personal information management; database
management software; character recognition software; telephony
management software; electronic mail and messaging software,
paging software; database synchronization software; computer
programs for accessing, browsing and searching online
databases; computer operating system software; application
development tool programs for personal and handheld computers;
handheld electronic devices for the wireless receipt and/or
transmission of data, namely messages; handheld electronic
devices with video, phone, messaging, photo capturing and audio
transmission functionality; handheld electronic devices that
enable the user to keep track of or manage personal information;
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software for the redirection of messages, Internet e-mail, and/or
other data to one or more handheld electronic devices from a data
store on or associated with a personal computer or a server;
software for the synchronization of data between a remote station
or device and a fixed or remote station or device; but excluding
digital signal processors for guitars and other musical instruments.
SERVICES: (1) Communication and telecommunication services,
namely providing services for the sending and receiving of
telephone calls, faxes, electronic mail, and other digital data;
providing access to web sites on the Internet; delivery of digital
music by telecommunications; providing wireless
telecommunications via electronic communications networks;
wireless digital messaging, paging services, and electronic mail
services, namely services that enable a user to send and/or
receive messages through a wireless data network; one-way and
two-way paging services. (2) Consultancy services relating to the
design of portable and/or handheld digital electronic devices and/
or digital music players and/or MP3 players; computer hardware
and software consulting services; computer programming; support
and consultation services for managing computer systems,
databases and applications; information relating to computer
hardware or software provided on-line from a global computer
network or the Internet; creating and maintaining web-sites; all
relating to portable and/or handheld digital electronic devices and/
or digital audio players, namely digital music players, and/or MP3
players and software related thereto. Priority Filing Date: January
30, 2004, Country: OHIM (EC), Application No: 3634623 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques numériques portatifs
pour téléchargement, transmission, codage, décodage, édition,
manutention et entreposage de données, nommément
enregistrements sonores et vidéo, et logiciels connexes pour
téléchargement, transmission, réception, édition, extraction,
codage, décodage, manutention, conservation et organisation de
données, nommément données audio et vidéo; enregistrement de
données, son et vidéo; dispositifs électroniques numériques
portatifs pour téléchargement, transmission, codage, décodage,
édition, manutention et entreposage de données, nommément
enregistrements sonores et vidéo, et logiciels connexes pour
téléchargement, transmission, réception, édition, extraction,
codage, décodage, manutention, conservation et organisation de
données, nommément données audio et vidéo; enregistrement de
données, son et vidéo; lecteurs audio numériques, nommément
lecteurs de musique numériques, et logiciels connexes; lecteurs
de vidéo numériques et logiciels connexes; lecteurs MP3 et
logiciels connexes; ordinateurs portatifs, assistants numériques
personnels, téléavertisseurs, agendas électroniques, bloc-notes
électroniques; téléphones, téléphones mobiles, visiophones;
machines de jeux informatisées; microprocesseurs, cartes de
mémoire; moniteurs, afficheurs, claviers, câbles, modems,
imprimantes, lecteurs de disque; programmes d’ordinateur
préenregistrés pour gestion de l’information personnelle; logiciels
de gestion de base de données; logiciels de reconnaissance de
caractères; logiciels de gestion en téléphonie; logiciels de
messageries et de courriers électroniques, logiciels pour
téléappel; logiciel pour synchronisation de base de données;

programmes informatiques pour accéder, naviguer et effectuer
des recherches dans des bases de données en ligne; logiciels de
système d’exploitation; programmes utilitaires pour le
développement d’applications pour ordinateurs personnels et
ordinateurs portatifs; dispositifs électroniques portatifs pour la
réception et/ou la transmission de données sans fil, nommément
messages; dispositifs électroniques portatifs avec vidéo,
téléphone, messagerie, saisie de photos et transmission audio;
dispositifs électroniques portatifs permettant à l’utilisateur
d’effectuer le suivi ou de gérer l’information personnelle; logiciels
pour rediriger des messages, des courriers électroniques et/ou
d’autres données vers un ou plusieurs dispositifs électroniques
portatifs et provenant de données entreposées ou associées à un
ordinateur personnel ou à un serveur; logiciels pour la
synchronisation de données entre une station éloignée ou un
dispositif et une station permanente ou éloignée ou un dispositif;
mais excluant les processeurs de signaux numériques pour
guitares et autres instruments de musique. SERVICES: (1)
Services de communications et de télécommunications,
nommément fourniture de services pour l’envoi et la réception
d’appels téléphoniques, de télécopies, de courrier électronique et
d’autres données numériques; fourniture de services d’accès à
des sites Web sur l’Internet; livraison de musique numérique par
des moyens de télécommunications; fourniture de services de
télécommunications sans fil au moyen de réseaux de
communications électroniques; services de messagerie
numérique sans fil, services de téléappel et services de courrier
électronique, nommément services permettant à un utilisateur
d’envoyer et/ou de recevoir des messages au moyen d’un réseau
de données sans fil; services de téléappel unidirectionnels et
bidirectionnels. (2) Services de consultation ayant trait à la
conception de dispositifs électroniques numériques et/ou lecteurs
de musique numériques et/ou lecteurs MP3 portables et/ou de
poche; services de conseil dans le domaine du matériel
informatique et des logiciels; programmation informatique;
services de soutien et de conseil ayant trait à la gestion de
systèmes informatiques, bases de données et applications;
fourniture en ligne d’information ayant trait au matériel
informatique ou aux logiciels au moyen d’un réseau informatique
mondial ou de l’Internet; création et gestion de sites Web; tous les
services susmentionnés ayant trait à des dispositifs électroniques
numériques et/ou des lecteurs audionumériques portables et/ou
de poche, nommément lecteurs de musique numériques et/ou
lecteurs MP3 et logiciels connexes. Date de priorité de production:
30 janvier 2004, pays: OHMI (CE), demande no: 3634623 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,811. 2004/08/03. Bluepath Industries Ltd., 15022 - 116
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5M3T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BACTERIA BLAST 
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The right to the exclusive use of the word BACTERIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bathroom cleaner. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BACTERIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nettoyant pour salle de bain. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,114. 2004/08/05. SCHERING-PLOUGH LTD., Weystrasse
20, P.O. Box, CH-6000, Lucerne 6, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SELECTURE 
WARES: Sutures and related medical devices namely needles
and surgical glue for use in veterinary practice. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils de suture et dispositifs médicaux
connexes, nommément aiguilles et colle chirurgicale pour
utilisation dans la pratique vétérinaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,121. 2004/08/05. Staples, Inc., 500 Staples Drive,
Framingham, Massachusetts, 01702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Photograph paper. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Papier photographique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,159. 2004/08/06. OS Printing Inc., 3105 Unity Dr., Units 25
& 26, Mississauga, ONTARIO, L5L4L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

OS 
SERVICES: Commercial printing and photography services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’impression et de photographie
commerciales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,226,160. 2004/08/06. Amersham Biosciences AB, 30
Bjorkgatan, SE-751,84, Uppsala, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CAPTO 
WARES: Chromatography chemicals and columns. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et colonnes de
chromatographie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,203. 2004/08/06. 9107-9855 Québec Inc., 46, Boul.
Industriel, Saint-Eustache, QUEBEC, J7R5C1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 

LES TROIS MOUSQUETAIRES 
WARES: Boissons alcoolisées brassées, nommément de la bière.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brewed alcoholic beverages, namely beer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,205. 2004/08/06. 9107-9855 Québec Inc., 46, Boul.
Industriel, Saint-Eustache, QUEBEC, J7R5C1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBINSON
SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE
TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1H6 
 

The right to the exclusive use of the words MICROBRASSERIE et
BIÈRES DE DÉGUSTATION is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: Boissons alcoolisées brassées, nommément de la bière.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MICROBRASSERIE and
BIÈRES DE DÉGUSTATION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brewed alcoholic beverages, namely beer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,251. 2004/08/09. INVISTA Technologies S.à.r.l.,
Talstrasse 80, 8001, Zurich, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POLYSHIELD 
WARES: Polyester resins for use in the manufacture of plastic
containers, sheets and films. Priority Filing Date: August 02,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/460,433 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines polyester pour la fabrication de
récipients, feuilles et films en matière plastique. Date de priorité de
production: 02 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/460,433 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,266. 2004/08/09. Nexen Tire Corporation, 30, Yusan-
Dong, Yangsan City, Kyongsangnam-Do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

N2000 
WARES: Tires and inner tubes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pneus et chambres à air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,267. 2004/08/09. Quill Lincolnshire, Inc., 100 Schelter
Road, Lincolnshire, Illinois 60069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SO FAST. SO SIMPLE. 
SERVICES: Mail order catalog services and mail order catalog
services over the global computer network featuring office
supplies, office furniture and computer accessories. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente par correspondance et services de
vente par correspondance basés sur le réseau informatique
mondial de fournitures de bureau, de meubles de bureau et
d’accessoires d’informatique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,226,268. 2004/08/09. Nexen Tire Corporation, 30, Yusan-
Dong, Yangsan City, Kyongsangnam-Do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

N3000 
WARES: Tires and inner tubes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pneus et chambres à air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,269. 2004/08/09. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ICE PACKS 
WARES: Breath mints and breath freshener. Priority Filing Date:
July 29, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/458951 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Menthes pour rafraîchir l’haleine et
rafraîchisseur d’haleine. Date de priorité de production: 29 juillet
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
458951 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,320. 2004/08/03. POLARIS INDUSTRIES INC., 2100
Highway 55, Medina, Minnesota 55340, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FUSION 
WARES: Snowmobiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motoneiges. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,226,321. 2004/08/03. UNITED PACIFIC TEXTILE a California
corporation, 2865 E. Coast Hwy. #310, Corona Del Mar, CA
92625, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

BEDSOFT 
WARES: (1) Pillows. (2) Mattress pads, down comforters, feather
beds and sheets. Used in CANADA since at least as early as
January 30, 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Oreillers. (2) Couvre-matelas, couvre-
pieds piqués, lits de plumes et draps. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 janvier 2003 en liaison avec
les marchandises.

1,226,339. 2004/08/04. AMS RESEARCH CORPORATION,
10700 Bren Road West, Minnetonka, Minnesota 55343, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 -
2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

INTEPRO 
WARES: Medical products, namely, implantable synthetic
reconstructive material for use in soft tissue support and
reconstructive surgery; implantable slings for urological and
gynecological use. Priority Filing Date: February 05, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
363,161 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément matériau
synthétique implantable utilisé à des fins de support des tissus
mous et en chirurgie reconstructive; fronde sous-urétrale pour
utilisation en urologie et en gynécologie. Date de priorité de
production: 05 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/363,161 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,346. 2004/08/04. DIGGA EUROPE LIMITED, Shipton
Downs Farm, Hazelton, Cheltenham, GL54 4DX, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

SHOCK LOCK 
WARES: Excavators, diggers, backhoes, trenchers and trenching
machines; augers and auger bits for use with powered tools, and
auger drive units; rammers and ram drills, truck cranes; hand held
augers bits and auger drive units for use therewith; hand held
earth rammers; parts and fittings for all the aforesaid goods.
SERVICES: Hiring, leasing, maintenance, servicing and repair of

excavators, diggers, backhoes, trenchers and trenching
machines, augers and auger bits for use with powered tools, and
auger drive units, rammers and ram drills, truck cranes, hand held
augers bits and auger drive units for use therewith, hand held
earth rammers; hiring, leasing, maintenance, servicing and repair
of all the parts for all the aforesaid goods. Priority Filing Date:
February 05, 2004, Country: OHIM (EC), Application No: 3657459
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Excavatrices, arracheuses, rétrocaveuses,
excavateurs de tranchées et trancheuses; tarières et lames de
tarières pour utilisation avec des outils mécaniques, et blocs
d’entraînement pour tarières; dameuses et tarières foreuses,
camions-grues; lames pour tarières manuelles et blocs
d’entraînement pour tarières; dames; pièces et accessoires pour
tous les produits susmentionnés. SERVICES: Location, crédit-
bail, maintenance, révision et réparation d’excavatrices,
arracheuses, rétrocaveuses, excavateurs de tranchées et
trancheuses, tarières et lames de tarières pour utilisation avec des
outils mécaniques, et blocs d’entraînement pour tarières,
dameuses et tarières foreuses, camions-grues, lames pour
tarières manuelles et blocs d’entraînement pour tarières, dames;
location, crédit-bail, maintenance, révision et réparation de toutes
les pièces des produits susmentionnés. Date de priorité de
production: 05 février 2004, pays: OHMI (CE), demande no:
3657459 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,226,358. 2004/08/09. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

AXE BOOST 
WARES: Shower gel, body wash and bar soap. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gel pour la douche, produit de lavage corporel
et barres de savon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,226,361. 2004/08/09. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

ESCAPADE 
WARES: Body spray used as a fragrance and as a personal
deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Aérosol corporel utilisé comme parfum et
comme déodorant corporel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,226,364. 2004/08/09. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SOUPWORKS+ 
WARES: Dehydrated soup mixes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Mélanges à soupe déshydratés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,697. 2004/08/11. REBELL Innovation Inc., 4455, rue
Gatineau, Rock Forest, QUÉBEC, J1N3B4 

PODIUM 
MARCHANDISES: Remorque multifonctionelle innovatrice pour
le transport de différent véhicule récréatif ex.: Motomarine, moto,
VTT. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Innovative multipurpose trailer for carrying various
recreational vehicles, e.g., personal watercraft, motorcycles,
ATVs. Proposed Use in CANADA on wares.

1,226,718. 2004/08/11. The Ritz-Carlton Hotel Company, LLC,
10400 Fernwood Road, Bethesda, Maryland 20817, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE RITZ-CARLTON 
SERVICES: Apartment, condominium and real estate
management services; real estate brokerage services; real estate
time-sharing services and credit card services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion d’appartements, de
condominiums et de biens immobiliers; services de courtage
immobilier; services d’attribution d’immeubles en jouissance à
temps partagé et services de cartes de crédit. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,226,754. 2004/08/11. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

REFLEX 

WARES: Windshield wiper blades. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Balais d’essuie-glace. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,847. 2004/08/12. DIWISA Distillerie Willisau SA,
Menznauerstrasse 23, 6130 Willisau, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RINGLI 
As per the applcint, RINGLI in Swiss German means small ring.

WARES: Liqueurs. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on August 13, 2003 under
No. 513130 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, "RINGLI" en suisse allemand signifie "small
ring".

MARCHANDISES: Liqueurs. Employée: SUISSE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 13 août
2003 sous le No. 513130 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,855. 2004/08/12. The American Bicycle Group, LLC, a
limited liability company organized under the laws of Delaware,
USA, 9308 Ooltewah Industrial Park, Ooltewah, Tennessee,
37363, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUEBEC,
G1R2J7 

MERLIN 
WARES: (1) Bicycle and bicycle components, namely, frames,
stems, posts, seats, seat covers, handlebars, tape, wheels, tires,
brakes and brake assemblies, gears and gear shifting assemblies.
(2) Clothing, namely, jackets, t-shirts, shirts, jerseys, socks, pants,
shorts, bib shorts, biking shorts, hats, shoe covers for cycling.
Used in CANADA since 1988 on wares.

MARCHANDISES: (1) Bicyclette et pièces de bicyclette,
nommément cadres, tiges, poteaux, sièges, housses de siège,
guidons, ruban, roues, pneus, freins et assemblage de frein,
engrenages et manettes de dérailleur. (2) Vêtements,
nommément vestes, tee-shirts, chemises, jerseys, chaussettes,
pantalons, shorts, shorts à bavette, shorts de vélo, chapeaux,
couvre-chaussures pour cyclisme. Employée au CANADA depuis
1988 en liaison avec les marchandises.

1,226,866. 2004/08/12. SILEX CREATIONS INC., 75, Queen
street, suite 3600, Montreal, QUÉBEC, H3C2N6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL B.
BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE, SUITE 507, MONTREAL,
QUÉBEC, H3C1L5 

BLAZ-O-PHONE 
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MARCHANDISES: Computer software, namely a computer
software that accepts MIDI (Musical Instrument Digital Interface)
input and transforms syllables simultaneously entered into sung
musical messages, melodies with lyrics, that can be recorded and
transmitted as email attachments or played in real time on a
remote computer. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Logiciel, nommément un logiciel qui accepte une entrée
MIDI (interface numérique des instruments de musique) et qui
transforme simultanément des syllabes entrées en des messages
musicaux chantés, des mélodies avec paroles, qui peuvent être
enregistrés et transmis comme pièces jointes de courrier
électronique ou joués en temps réel sur un ordinateur à distance.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,226,871. 2004/08/12. Societe des Produits S. A., Case Postale
353, 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: NESTLE PURINA
PETCARE, 2500 ROYAL WINDSOR DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5J1K8 

PURINA ONE 
WARES: Pet food. Used in CANADA since April 12, 2004 on
wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Employée au CANADA depuis 12 avril 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,226,879. 2004/08/12. Keith Graydon, 1025 Mony Penny
Crescent, Sherwood Park, ALBERTA, T8A1C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

FELONY STATE UNIVERSITY 
WARES: (1) Printed publications, namely books. (2) Clothing,
namely: dress shirts,tee shirts, tank tops, shorts, pullovers,
jackets; hats; leather goods namely jackets, vests, chaps, and
boots. (3) Jewellery, namely rings, watch faces and belt buckles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
livres. (2) Vêtements, nommément chemises de soirée, tee-shirts,
débardeurs, shorts, pulls, vestes; chapeaux; articles en cuir,
nommément vestes, gilets, protège-pantalons et bottes. (3)
Bijoux, nommément bagues, cadrans de montre et boucles de
ceinture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,049. 2004/08/09. Armcan Sales Limited, 55 Queen Street,
East, Suite 302, Toronto, ONTARIO, M5C1R6 

SALVERINI SVI 
WARES: Precious metal jewellery. Used in CANADA since April
05, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux. Employée au
CANADA depuis 05 avril 2004 en liaison avec les marchandises.

1,227,131. 2004/08/16. Smile Technologies Inc., 294 Rink Street,
Peterborough, ONTARIO, K9J2K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

VITESSE 
WARES: Dental products, specifically, a tooth whitener.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits dentaires, spécifiquement un
blanchissant pour les dents. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,132. 2004/08/16. Smile Technologies Inc., 294 Rink Street,
Peterborough, ONTARIO, K9J2K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

REVEAL 
WARES: Dental products, specifically, a tooth whitener.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits dentaires, spécifiquement un
blanchissant pour les dents. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,226. 2004/08/17. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Goodman Portfolio Solutions 
The right to the exclusive use of the words PORTFOLIO and
SOLUTIONS and GOODMAN is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Investment management services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTFOLIO et SOLUTIONS
et GOODMAN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de gestion de placements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2622

January 26, 2005 171 26 janvier 2005

1,227,228. 2004/08/17. Dundee Bancorp Inc., 40 King Street
West, 55th Floor, Scotia Plaza, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

Goodman Solutions de Portefeuille 
The right to the exclusive use of the words SOLUTIONS and
PORTEFEUILLE and GOODMAN is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Investment management services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOLUTIONS et
PORTEFEUILLE et GOODMAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion de placements. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,227,254. 2004/08/17. 841419 ALBERTA LTD., 551 Clair Road
West, Guelph, ONTARIO, N1L1E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BULL MAX 
WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as 1995
on wares.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,227,262. 2004/08/17. FAMILIPRIX INC., 6000, rue Armand-
Viau, Québec, QUÉBEC, G2C2C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS PLEAU,
(BEAUVAIS, TRUCHON ET ASSOCIES), 79, BOULEVARD
RENÉ-LÉVESQUE EST, BUREAU 200, C.P. 1000, HAUTE-
VILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4 

Petits pas 
MARCHANDISES: Couches pour bébés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Baby diapers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,227,263. 2004/08/17. FAMILIPRIX INC., 6000, rue Armand-
Viau, Québec, QUÉBEC, G2C2C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEAN-FRANCOIS PLEAU,
(BEAUVAIS, TRUCHON ET ASSOCIES), 79, BOULEVARD
RENÉ-LÉVESQUE EST, BUREAU 200, C.P. 1000, HAUTE-
VILLE, QUEBEC, QUÉBEC, G1R4T4 

Little steps 

MARCHANDISES: Couches pour bébés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Baby diapers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,227,412. 2004/08/18. Artez Interactive Inc., 20 Camden Street -
Second Floor, Toronto, ONTARIO, M5V1V1 

gitello 
SERVICES: Web-based computer software providing temporary
use of non-downloadable computer software used to support not-
for-profit fundraising events and campaigns by providing
participants with a multi-media (text, sound, graphics, video) story-
telling application. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’utilisation temporaire de
logiciels basés sur le Web utilisés à des fins de soutien
d’événements et de campagnes de collecte de fonds à des fins
caritatives au moyen de la fourniture aux participants d’une
application de présentation de contes multimédia (texte, son,
graphiques, vidéo). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,227,455. 2004/08/19. SensorNetics Inc., 99 Tall Forest Drive,
RR # 3, Carp, ONTARIO, K0A1L0 

Bar/One 
WARES: Electronic engine monitoring instruments for small
aircraft and flight monitoring instruments for small aircraft, namely
electronic sensors, printed circuit boards, data processors, cabling
and electronic display panels, software used in the operation of
same; user manuals for same. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments de surveillance électronique de
moteurs de petits aéronefs et instruments de surveillance de vols
de petits aéronefs, nommément capteurs électroniques, cartes de
circuits imprimés, machines de traitement de données, panneaux
d’affichage électroniques et par câbles, logiciels utilisés dans
l’exploitation de produits connexes; manuels d’utilisateur
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,468. 2004/08/19. Me François Forget, notaire, 3750,
Crémazie Est, bureau 425, Montréal, QUÉBEC, H2A1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS FORGET, (MORAND, FORGET), 3750, BOUL.
CREMAZIE EST, BUREAU 425, MONTREAL, QUÉBEC,
H2A1B6 

NOTAIRE-DIRECT 
Le requérant se désiste du droit à l’usage exclusif des mots
’NOTAIRE’ et ’DIRECT’ en dehors de la marque de commerce.

SERVICES: Services juridiques offerts notamment par
l’intermédiaire d’un site web. Employée au CANADA depuis 15
août 2004 en liaison avec les services.
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The applicant disclaims the right to exclusive use of the words
’NOTAIRE’ and ’DIRECT’ apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services provided in particular through the
medium of a Web site. Used in CANADA since August 15, 2004
on services.

1,227,553. 2004/08/12. 984427 Ontario Limited, operating as
Saltech, 21 Commerce Crescent, Acton, ONTARIO, L7J2X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SALTECH 
WARES: Bridges, composite panels namely bridge panels, bridge
decks, box culverts, docks, beams and railway crossings. Used in
CANADA since at least as early as July 2003 on wares.

MARCHANDISES: Ponts, panneaux composites, nommément
panneaux de pont, passerelles pour ponts, dalots, quais, poutres
et traverses de chemin de fer. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,227,676. 2004/08/20. Normark Corporation, a corporation of
the State of Minnesota, 10395 Yellow Circle Drive, Minnetonka,
Minnesota 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

FOXEE 
WARES: Fishing lures. Used in CANADA since August 01, 1987
on wares.

MARCHANDISES: Leurres. Employée au CANADA depuis 01
août 1987 en liaison avec les marchandises.

1,227,677. 2004/08/20. Normark Corporation, a corporation of
the State of Minnesota, 10395 Yellow Circle Drive, Minnetonka,
Minnesota 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

WILD EYE 
WARES: Fishing lures. Used in CANADA since May 19, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Leurres. Employée au CANADA depuis 19
mai 1997 en liaison avec les marchandises.

1,227,679. 2004/08/20. Normark Corporation, a Corporation of
the State of Minnesota, 10395 Yellow Circle Drive, Minnetonka,
Minnesota 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

RAPALA 
WARES: (1) Fishing knives. (2) Hand-held knife sharpeners,
sheaths for knives, fishing forceps, pliers, sheaths for fishing
forceps and pliers, hook removers, fishing line clippers, scissors,
hook sharpeners, jig busters, hand-held tools for landing fish. (3)
Weigh scales and folding rulers, line counters for measuring
fishing line, video game programs for home use. (4) Fishing lures,
fishing tackle, fishing rods, fishing reels, fishing line, fishing hooks,
fishing tackle boxes, and fishing rod racks; live-well aerators.
Used in CANADA since August 31, 1965 on wares (1); January
31, 2001 on wares (2), (3). Used in CANADA since at least
November 1961 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Couteaux de pêche. (2) Aiguisoirs à
couteaux manuels, fourreaux pour couteaux, pinces pour la
pêche, pinces, étuis pour pinces, dégorgeoirs, pinces coupantes
pour lignes de pêche, ciseaux, aiguisoirs à hameçons, nettoyeurs
de turluttes, outils manuels pour la capture du poisson. (3)
Balances et règles pliantes, compteurs de ligne pour le mesurage
de lignes de pêche, programmes de jeux vidéo pour usage
domestique. (4) Leurres, articles de pêche, cannes à pêche,
moulinets, ligne de pêche, hameçons, coffres à articles de pêche
et supports pour cannes à pêche; aérateurs pour viviers.
Employée au CANADA depuis 31 août 1965 en liaison avec les
marchandises (1); 31 janvier 2001 en liaison avec les
marchandises (2), (3). Employée au CANADA depuis au moins
novembre 1961 en liaison avec les marchandises (4).

1,227,744. 2004/08/20. KAYDEN INSTRUMENTS INC, 3368 -
114 Ave SE, Calgary, ALBERTA, T2Z3V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

ECHOPRO 
WARES: Electronic instruments, namely, switches, monitors,
sensors, transducers, transmitters, controllers and meters used to
measure temperature, flow, pressure and level. Used in CANADA
since March 08, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Instruments électroniques, nommément
commutateurs, moniteurs, capteurs, transducteurs, émetteurs,
contrôleurs et appareils de mesure utilisés pour mesurer la
température, le débit, la pression et le niveau. Employée au
CANADA depuis 08 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,227,745. 2004/08/20. KAYDEN INSTRUMENTS INC., 3368 -
114 Ave SE, Calgary, ALBERTA, T2Z3V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

WAVEPRO 
WARES: Electronic instruments, namely, switches, monitors,
sensors, transducers, transmitters, controllers and meters used to
measure temperature, flow, pressure and level. Used in CANADA
since March 08, 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Instruments électroniques, nommément
commutateurs, moniteurs, capteurs, transducteurs, émetteurs,
contrôleurs et appareils de mesure utilisés pour mesurer la
température, le débit, la pression et le niveau. Employée au
CANADA depuis 08 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,227,746. 2004/08/20. KEVIN G. DI CICCO trading as AIR BUD
PRODUCTIONS, 433 Penn St, Ramona, CA 92065, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 - 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

Pig Farmer 
SERVICES: Entertainment Services namely producing motion
pictures and television shows. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément production
de films cinématographiques et d’émissions de télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,227,750. 2004/08/20. PEAK PERFORMANCE NUTRIENTS,
INC., 3601 N. DIXIE HIGHWAY, UNIT 16, BOCA RATON,
FLORIDA 33431, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDETTE DAGENAIS, (DAGENAIS & ASSOCIÉS), 10122,
BOULEVARD ST-LAURENT, SUITE 200, MONTREAL,
QUEBEC, H3L2N7 

SOLACE 
WARES: Food supplements, namely, vitamins, vitamin mineral
mixtures, meal replacement mixtures for animals. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
vitamines, mélanges de vitamines et minéraux et mélanges à
substituts de repas pour animaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,227,757. 2004/08/20. Origins Coffee Company Ltd., 1245
Cartwright Street, Granville Island, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6H4B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FARMER FRIENDLY 
WARES: (1) Non-alcoholic hot and iced beverages, namely
coffee, tea and cocoa; non-alcoholic hot and iced specialty coffee
drinks, namely espresso, cappuccino, café latte, café au lait,
macchiato and café mocha; ground and whole bean coffee, tea,
cocoa and chocolate; thermal serving carafes, mugs, travel mugs,
cups and glasses; clothing, namely shirts; aprons; cloth shopping
bags. (2) Accessories used to prepare and serve beverages,
namely coffee pots, tea pots, electric and non-electric coffee bean
grinders, coffee roasting equipment; brewing equipment for

preparing coffee, tea and espresso-based drinks, namely
brewers, drip machines, coffee presses, tea presses, percolators,
espresso machines for domestic and commercial use; clothing,
namely hats and jackets. SERVICES: Wholesale and retail store
services featuring sales of roasted whole bean and ground coffee,
tea and cocoa; operation of a café and coffee house services
featuring sales of brewed coffee and brewed coffee-based
beverages, espresso-based beverages, tea and cocoa; sales,
service and repair of equipment used in the roasting and
preparation of coffee, tea, cocoa and espresso-based non-
alcoholic beverages. Used in CANADA since at least as early as
March 12, 1999 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons chaudes et glacées sans alcool,
nommément café, thé et cacao; cafés de spécialités chauds et
glacés sans alcool, nommément expresso, cappuccino, café au
lait, café au lait, macchiato et café moka; café moulu et en grains
entiers, thé, cacao et chocolat; carafes de service thermiques,
grosses tasses, gobelets d’auto, tasses et verres; vêtements,
nommément chemises; tabliers; sacs à provisions en tissu. (2)
Accessoires utilisés pour préparer et servir des boissons,
nommément cafetières, théières, moulins à café électriques et
non électriques, torréfacteurs; équipement d’infusion pour la
préparation de café, de thé et de boissons à base de café express,
nommément brasseurs, machines à écoulement, presses à café,
presses à thé, percolateurs, cafetières à café express pour
utilisations domestiques et commerciales; vêtements,
nommément chapeaux et blousons. SERVICES: Services de
magasin de vente en gros et au détail de café torréfié moulu et en
grains, de thé et de cacao; exploitation d’un café et de services de
café spécialisés dans la vente de café infusé et de boissons à
base de café infusé, boissons à base d’expresso, thé et cacao;
vente, entretien et réparation d’équipement de torréfaction et de
préparation du café, du thé et du cacao et de boissons non
alcoolisées à base d’expresso. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 12 mars 1999 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,227,765. 2004/08/20. Worth, LLC, P.O. Box 88104, Tullahoma,
Tennessee 37388-8104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RIF 
WARES: Softballs and baseballs. Used in CANADA since at least
as early as June 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Balles de softball et balles de baseball.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1998 en liaison avec les marchandises.
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1,227,768. 2004/08/20. Worth, LLC, P.O. Box 88104, Tullahoma,
Tennessee 37388-8104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THUMPER 
WARES: Baseball bats. Used in CANADA since at least as early
as June 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de baseball. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,227,769. 2004/08/20. Worth, LLC, P.O. Box 88104, Tullahoma,
Tennessee 37388-8104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EST 
WARES: Softball bats and baseball bats. Used in CANADA since
at least as early as June 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de softball et bâtons de baseball.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
1999 en liaison avec les marchandises.

1,227,775. 2004/08/20. Worth, LLC, P.O. Box 88104, Tullahoma,
Tennessee 37388-8104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WHIPLASH 
WARES: Baseballs and softballs. Used in CANADA since at least
as early as June 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Balles de base-ball et balles de soft-ball.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2004 en liaison avec les marchandises.

1,227,777. 2004/08/20. Worth, LLC, P.O. Box 88104, Tullahoma,
Tennessee 37388-8104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SYCO 
WARES: Softball bats and baseball bats. Used in CANADA since
at least as early as January 01, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de softball et bâtons de baseball.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,227,785. 2004/08/20. Worth, LLC, P.O. Box 88104, Tullahoma,
Tennessee 37388-8104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HYPERFLEX 
WARES: Softball bats and baseball bats. Used in CANADA since
at least as early as June 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de softball et bâtons de baseball.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin
2004 en liaison avec les marchandises.

1,228,016. 2004/08/24. RUBBERMAID INCORPORATED, a
corporation of Ohio, 29 E. Stephenson Street, Freeport, Illinois
61032, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CONTOURS 
WARES: Plastic storage containers. Priority Filing Date: August
19, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/470,201 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Récipients d’entreposage en plastique. Date
de priorité de production: 19 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/470,201 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,228,031. 2004/08/16. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
Unit 505 - 8840-210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V1M2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EDWARD E. BOWES, (NORTHWEST LAW
GROUP), SUITE 1880, ROYAL CENTRE, 1055 WEST
GEORGIA STREET, BOX 11122, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

FISH PLUS BLOOM 
The right to the exclusive use of the words FISH and BLOOM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plant and vegetable fertilizer. Used in CANADA since
July 23, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FISH et BLOOM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais pour plantes et légumes. Employée
au CANADA depuis 23 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises.
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1,228,047. 2004/08/16. Novocol, Inc., a corporation of Delaware,
245-C Quigley Boulevard, New Castle, Delaware 19720, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CONFI-DENTAL 
WARES: Dental cements; composite resins for dental use;
injection molded plastics for dental use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ciments dentaires; résines composites pour
utilisation dentaire; matières plastiques moulées par injection pour
utilisation dentaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,228,062. 2004/08/18. The Jel Sert Co., Highway 59 and Conde
Street, West Chicago, Illinois 60185, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 
 

WARES: Liquid preparations for making frozen desserts, frozen
desserts. Used in CANADA since at least as early as July 1974 on
wares.

MARCHANDISES: Préparations liquides pour la préparation de
desserts surgelés, desserts surgelés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1974 en liaison avec les
marchandises.

1,228,078. 2004/08/24. BIOTHERM, une société anonyme, ’Le
Neptune’, Avenue Prince Héréditaire Albert, 98000 Monaco,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

MAGIC RAINBOW 
MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément : rouge
à lèvres, eye liner, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis
à ongles, fond de teint, fard à joues. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely lipstick, eye liner, eye
shadow, pencils, mascaras, nail polish, foundation, blush.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,228,082. 2004/08/24. LABORATOIRE DE GEMMOLOGIE ST-
ONGE LTÉE, 620 Cathcart, Suite 400, Montréal, QUÉBEC,
H3B1M1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

LGS 
MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Jewellery. Proposed Use in CANADA on wares.

1,228,107. 2004/08/24. The Gillette Company, Prudential Tower
Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FUSION 
WARES: Razors and razor blades; dispensers, cassettes, holders
and cartridges all containing blades; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir; distributrices,
cassettes, supports et cartouches, tous contenant des lames;
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,108. 2004/08/24. Irving Oil Limited, 10 Sydney Street,
Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L4K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

BLUE CANOE 
SERVICES: (1) Restaurant services. (2) Convenience store
services; gas bar services; operation of a retail business dealing
in automobile products, petroleum products and automobile
accessories. Used in CANADA since at least as early as May
2002 on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de restauration. (2) Services de
dépanneur; services de postes d’essence; exploitation d’un
commerce de détail spécialisé dans les produits pour
automobiles, les produits pétroliers et les accessoires
d’automobile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 2002 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).
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1,228,110. 2004/08/24. SmithKline Beecham (Cork) Limited,
Currabinny, Carrigaline, County Cork, IRELAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CINADIA 
WARES: Human pharmaceutical and medicinal preparations in
the field of oncology. Priority Filing Date: June 29, 2004, Country:
OHIM (EC), Application No: 003899853 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques et médicinales
pour usage humain dans le domaine de l’oncologie. Date de
priorité de production: 29 juin 2004, pays: OHMI (CE), demande
no: 003899853 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,120. 2004/08/24. 112873 Canada inc., 1085, rue St-
Alexandre, Bureau 300, Montréal, QUÉBEC, H2Z1P4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4M4 

CONVERGENCE 
SERVICES: Services d’organisation de réunions, d’événements,
de voyages, de congrès, de banquets et de soirées-gala pour
gens d’affaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Services for the organization of meetings, events,
trips, conventions, banquets and gala evenings for business
people. Proposed Use in CANADA on services.

1,228,150. 2004/08/25. Flavorx, Inc., 8120 Woodmont Avenue,
Suite 600, Bethesda, Maryland 20814, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KEYSER MASON BALL, LLP, FOUR ROBERT
SPECK PARKWAY, SUITE 1600, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4Z1S1 

SAVEURX 
SERVICES: Product development and design of medical grade
flavors for flavoring liquid medications. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Développement de produits et conception d’arômes
de catégorie médicale pour aromatiser les médicaments liquides.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,228,418. 2004/08/26. Tantalus Systems Corp., 100-2955
Virtual Way, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5M4X6 

TUNet 

WARES: Communications software and hardware for connecting
electrical apparatus and an electrical utility’s operating center, and
for performing telemetry functions therewith. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et matériel informatique utilisés dans
le domaine des télécommunications pour connecter un appareil
électrique à un centre d’exploitation de services publics, pour
exécution de fonctions de télémétrie connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,424. 2004/08/26. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

COCO CALYPSO 
WARES: Toy figures, accessories for toy figures and playsets for
toy figures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Personnages jouets, accessoires pour
personnages jouets et ensembles de jeu pour personnages
jouets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,577. 2004/08/27. Paramount Pictures Corporation, 5555
Melrose Avenue, Hollywood, California 90038, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRETTY IN PINK 
WARES: Costume jewellery, watches. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux de fantaisie, montres. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,594. 2004/08/27. Moen Incorporated (a Delaware
Corporation), 25300 Al Moen Drive, North Olmsted, Ohio 44070,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

HIGHLAND 
WARES: Metal bath accessories, namely metal robe hooks, metal
toilet tank levers and metal mirror holders; bath accessories,
namely towel bars, towel rings, toothbrush holders, toilet tissue
holders, soap dishes, and cup holders. Priority Filing Date:
August 04, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/461,538 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Accessoires de bain en métal, nommément
crochets métalliques pour vêtements, poignées de chasse d’eau
de toilette en métal et supports à miroir en métal; accessoires de
bain, nommément porte-serviettes, anneaux à serviettes, porte-
brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savons et porte-
tasses. Date de priorité de production: 04 août 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/461,538 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,599. 2004/08/27. Wallace Crane, 70 Morgon Avenue,
Mississauga, ONTARIO, L5M2A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ELIAS C. BORGES,
(BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD, SUITE 406,
TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 

ICEWAX 
WARES: Hockey stick wax. Used in CANADA since February 15,
1996 on wares.

MARCHANDISES: Cire pour bâton de hockey. Employée au
CANADA depuis 15 février 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,228,676. 2004/08/30. Tri-Union Seafoods, LLC, 9330 Scranton
Road, Suite 500, San Diego, Calfornia 92121, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CRAB-TASTIC! 
WARES: Seafood. Priority Filing Date: July 23, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78455985 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits de mer. Date de priorité de production:
23 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78455985 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,678. 2004/08/30. Scienteur Corporation, 2001 West Main
Street, Greenfield, Indiana 46140, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SCIENTEUR 
SERVICES: Providing an online electronic computer database on
global computer networks in the field of medical, pharmaceutical,
and scientific information. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’une base de données électronique en
ligne au moyen de réseaux informatiques mondiaux et ayant trait
au domaine médical, pharmaceutique, et information scientifique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,228,684. 2004/08/30. Inhesion Industrial Company Limited,
10th Floor, Universal Industrial Building, 62 Sha Tsui Road,
Tsuen Wan, New Territories, Hong Kong, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INHESION 
WARES: (1) China dinnerware; porcelain mugs and dinnerware.
(2) Stoneware dinnerware and mugs. Used in CANADA since at
least as early as 1995 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vaisselle de porcelaine; grosses tasses en
porcelaine et articles de table. (2) Articles de table et grosses
tasses en grès céramique. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,228,766. 2004/08/31. T4G Limited, 100 Broadview Avenue,
Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4M3H3 

GREAT WHITE NORTH 
SERVICES: Advertising agency services, namely creating ideas
to promote and improve the sale of products and services; market
research; strategic business planning; developing and executing
promotional marketing concepts; media planning, namely devising
strategies for communicating information regarding goods and
services to consumers through print and broadcast media,
outdoor advertising, and direct mail; media procurement, namely
purchasing time or space from print and broadcast media and
outdoor advertising to communicate information regarding goods
and services to consumers; interactive marketing, namely
developing websites, electonic marketing media, other Internet-
based application development efforts. Used in CANADA since
August 20, 2004 on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité, nommément création
d’idées pour la promotion et l’amélioration de la vente de produits
et de services; études de marché; planification stratégique
d’entreprise; élaboration et exécution de concepts de
commercialisation promotionnelle; plans médias, nommément
mise au point de stratégies pour la communication d’information
connexe aux biens et aux services aux consommateurs au moyen
de médias imprimés et électroniques, publicité extérieure et
publicité postale; acquisition de médias, nommément achat de
temps ou d’espace de médias imprimés et électroniques et
publicité extérieure pour la communication d’information connexe
aux biens et aux services aux consommateurs; marketing
interactif, nommément élaboration de sites Web, médias de
commercialisation électroniques, autres mesures de
développement d’applications basées sur Internet. Employée au
CANADA depuis 20 août 2004 en liaison avec les services.
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1,228,767. 2004/08/31. Bausch & Lomb Incorporated, One
Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ORBSCAN 
WARES: Ophthalmic surgical apparatus, instruments and
devices. Used in CANADA since at least as early as 1996 on
wares.

MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux, instruments et
dispositifs ophtalmiques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,228,770. 2004/08/31. Moen Incorporated (a Delaware
Corporation), 25300 Al Moen Drive, North Olmsted, Ohio, 44070,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

GARDENIA 
WARES: Metal bath accessories, namely metal robe hooks, metal
toilet tank levers and metal mirror holders; bath accessories,
namely towel bars, towel rings, toothbrush holders, toilet tissue
holders, soap dishes, and cup holders. Priority Filing Date:
August 04, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/461,540 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de bain en métal, nommément
crochets métalliques pour vêtements, poignées de chasse d’eau
de toilette en métal et supports à miroir en métal; accessoires de
bain, nommément porte-serviettes, anneaux à serviettes, porte-
brosses à dents, porte-papier hygiénique, porte-savons et porte-
tasses. Date de priorité de production: 04 août 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/461,540 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,772. 2004/08/31. Strellson AG, Sonnenwiesenstrasse 21,
8280 Kreuzlingen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

STRELLSON 

WARES: (1) Suits; sport jackets; trousers; coats; blousons; sport-
coats; waist-coats; shorts; rain-coats. (2) Shirts; ties. (3) Shoes;
leather (jackets, coats, trousers); polos (jersey); knitwear
(sweaters). (4) Belts. (5) Bags (travel items). (6) Underwear;
socks. Used in CANADA since at least as early as 1989 on wares
(1); 1994 on wares (2); 2001 on wares (4); 2002 on wares (3);
2003 on wares (5). Proposed Use in CANADA on wares (6).

MARCHANDISES: (1) Costumes; vestes sport; pantalons;
manteaux; blousons; manteaux sport; gilets de corps; shorts;
imperméables. (2) Chemises; cravates. (3) Chaussures; cuir
(vestes, manteaux, pantalons); polos (jersey); tricots (chandails).
(4) Ceintures. (5) Sacs (articles de voyage). (6) Sous-vêtements;
chaussettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1989 en liaison avec les marchandises (1); 1994 en liaison
avec les marchandises (2); 2001 en liaison avec les marchandises
(4); 2002 en liaison avec les marchandises (3); 2003 en liaison
avec les marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (6).

1,228,776. 2004/08/25. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

SNICKERS CRUNCHER 
WARES: Ice cream and frozen confectionery. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée et friandises congelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,778. 2004/08/25. Cell Therapeutics, Inc., 501 Elliott
Avenue West, Suite 400, Seattle, Washington 98119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

XYOTAX 
WARES: Pharmaceuticals, namely, drugs for use in the treatment
of cancer. SERVICES: Pharmaceutical drug development and
commercialization services, namely, for the treatment of cancer.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
médicaments utilisés pour le traitement du cancer. SERVICES:
Services d’élaboration et de commercialisation de médicaments
pharmaceutiques, nommément pour le traitement du cancer.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,228,849. 2004/08/31. Weyerhaeuser Company, a corporation
of the State of Washington, 33663 Weyerhaeuser Way South,
Federal Way, Washington 98003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

THE NATURE OF WEYERHAEUSER 
WARES: Paper products, namely, calendars. Priority Filing Date:
May 26, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/425,755 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément calendriers.
Date de priorité de production: 26 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/425,755 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,228,875. 2004/08/31. Smile Technologies Inc., 294 Rink Street,
Peterborough, ONTARIO, K9J2K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ELEVATE 
WARES: Dental products specifically, a tooth whitener. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits dentaires, spécifiquement un
blanchissant pour les dents. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,228,893. 2004/08/31. Western Wines Limited, 1 Hawksworth
Road, Central Park, Telford, Shropshire TF2 9TU, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

DIAMOND RIDGE 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,228,899. 2004/08/31. BRAMPTON ACADEMY OF MARTIAL
ARTS INC., 41 MAIN STREET NORTH, BRAMPTON,
ONTARIO, L6X1M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ELIAS C. BORGES, (BORGES & ROLLE
LLP), 1 EVA ROAD, SUITE 406, TORONTO, ONTARIO,
M9C4Z5 

B.R.A.V.E. 
SERVICES: Seminars and lectures promoting awareness and
prevention skills for all levels of verbal and physical intimidation
and control. Used in CANADA since September 15, 2000 on
services.

SERVICES: Séminaires et causeries à des fins de sensibilisation
et de promotion de la prévention en ce qui concerne tous les
niveaux d’intimidation et de contrôle physique et verbal.
Employée au CANADA depuis 15 septembre 2000 en liaison
avec les services.

1,229,048. 2004/09/02. Joette Lee, 44 Mckenna Manor SE,
Calgary, ALBERTA, T2Z2E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WILLIAM R. STEMP,
(STEMP & COMPANY), 300, 1324 - 17 AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2T5S8 

THINK WHAT YOU NEED...TO JUSTIFY 
YOUR THOUGHTS 

WARES: Bumper stickers, caps, t-shirts and mugs. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Autocollants pour pare-chocs, casquettes,
tee-shirts et grosses tasses. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,229,050. 2004/09/02. Ergoback Solutions Inc., 1900-155
Carlton St., Winnipeg, MANITOBA, R3C3H8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DUBOFF
EDWARDS HAIGHT & SCHACHTER, 1900 -155 CARLTON
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3H8 

BEDSLANT 
WARES: A slanted pillow made from polyurethane foam designed
to ease sypmtoms of gastroesophageal reflux disease. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreiller ergonomique fait de mousse de
polyuréthane et conçu pour soulager les symptômes du reflux
gastro-oesophagien pathologique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,229,052. 2004/09/02. Johnson & Johnson, a legal entity, One
Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, N.J. 08933-7001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

BETALOGICS 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment of
diabetes. SERVICES: Conducting medical research related to
diabetes. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour le
traitement du diabète. SERVICES: Recherche médicale
concernant le diabète. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,229,769. 2004/09/09. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 King Street North, Waterloo,
ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MANULIFE CONDUCTOR NOTES 
The right to the exclusive use of the word NOTES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment services, namely providing
GIC, segregated fund, mutual fund, annuity and deposit notes
products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOTES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
fourniture de produits dans le domaine des certificats de
placement garanti, fonds distincts, fonds mutuel, rentes et billets
de dépôt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,231,812. 2004/09/27. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SOUPWORKS 
SERVICES: Promoting the sale of dehydrated soup mix to the
general public through the distribution of discount coupons and
printed materials. Used in CANADA since at least as early as
2003 on services.

SERVICES: Promouvoir la vente de mélanges à soupe
déshydratés au grand public par la distribution de coupons-rabais
et de document imprimés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2003 en liaison avec les services.

1,232,934. 2004/10/06. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

ESCAPADE PRINTANIÈRE 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,937. 2004/10/15. S.R. POTTEN ENTERPRISES LTD/ LES
ENTREPRISES S.R. POTTEN LTÉE, 1645 û 50th Avenue,
Lachine, QUEBEC, H8T3C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Barbecues and barbecues accessories. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barbecues et accessoires de barbecues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,938. 2004/10/15. S.R. POTTEN ENTERPRISES LTD/ LES
ENTREPRISES S.R. POTTEN LTÉE, 1645 û 50th Avenue,
Lachine, QUEBEC, H8T3C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

PATIO RANGE 
The right to the exclusive use of the word RANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Barbecues and barbecues accessories. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RANGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barbecues et accessoires de barbecues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,233,942. 2004/10/15. S.R. POTTEN ENTERPRISES LTD/ LES
ENTREPRISES S.R. POTTEN LTÉE, 1645 û 50th Avenue,
Lachine, QUEBEC, H8T3C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

GRILL CHEF 
The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Barbecues and barbecues accessories. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barbecues et accessoires de barbecues.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,089. 2004/10/18. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Windshield wiper blades. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Balais d’essuie-glace. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,243. 2004/10/19. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

UNIVERSAL 
WARES: Dispensers for paper towels. Used in CANADA since at
least as early as January 31, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Distributrices d’essuie-tout. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,234,694. 2004/10/19. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 
 

WARES: (1) Toasters, fry pans, griddles, beverage makers,
namely, coffee makers, carafes, filter holders, filters, tea pots, can
openers, kettles, mixers, blenders, juicers, grinders, slicers,
peelers, cutters, beaters, ice cream makers, deep fryers, slow
cookers, yogurt and egg cookers, corn poppers, warming trays
and servers, knives, sharpeners, ice crushers, household and
office furnishings and accessories, namely, sofas, settees, chairs,
tables, sideboards; buffets, china cabinets, break-fronts, bed
chesterfields, beds, headboards, mattresses, bed springs, chests,
commodes, dressers, armoires, night tables, bookcases,
cabinets, bars, stools, hampers, storage units, wall units, screens,
room dividers, desks, etageres, consols, shelves, benches,
stands, hassocks, umbrellas, swings, chaise lounges, planter,
fountains; prints, pictures, mirrors, sculptures, figurines, carvings,
tapestries, hangings, plaques, sconces, easels, gloves,
wastebaskets; fire wood carriers, fire irons, bellows, firelogs,
grates; lamps, lamp shades, chandeliers, ceiling light fixtures, light
bulbs, harps, finials; cushions, furniture pads and replacements
therefore; vases, ashtrays, bowls, dishes, candles, candle
holders, synthetic and dried flowers and foliage; synthetic
Christmas trees, Christmas tree ornaments and lights and stands,
Christmas room and door decorations, records, pre-recorded and
blank audio visual discs and cassettes, posters, music boxes;
luggage, sports bags, trunks, garment bags, attache cases,
portfolios, brief cases, duffle bags, handbags, purses, billfolds,
wallets, key chains, glasses cases, card cases, jewel boxes,
jewellery, namely, rings, earrings, necklaces, bracelets, pins,
brooches, pearls, precious and semi-precious stones; watches,
clocks, silverware, namely serving dishes, jugs, ashtrays, bowls,
platters, trays, coasters; china, ceramic and plastic dinnerware
and serving plates and dishes; table glassware; trays; carving
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sets; vases; flatware and flatware chests, steak knives; cookie
jars; salt and pepper dispensers; bar accessories, namely, punch
sets, tankards, carafes, ice buckets, steins, flasks, decanters,
corkscrews, jiggers, wine racks, bar sets, pourers, mixing glasses
and shakers, ice crushes, bottle and can openers, strainers, air
extractors, bar spoons, lemon squeezers, champagne coolers,
serving carts and trays, coaster sets, soda siphons; cleaning
preparations for dinnerware, flatware and glassware; home
permanents; hair dryers, hair shapers, home permanent kits,
chignon forms, hair clips, hairbands, tiaras; dresser sets, dresser
trays, fragrance atomizers; cosmetic and toilet preparations,
namely, perfumes, lipsticks, powder, makeup base, rouge, eye
shadow, eye liner, mascara, eyebrow pencils, oils, creams,
lotions, cleansers, conditioners; hair brush and comb sets, combs,
mirrors; heat and sun lamps, heating pads, vibrators; women’s
wearing apparel and accessories, namely, coats, jackets, blazers,
suits, ponchos, capes, stoles, boas, scarves, hats, veils,
headpieces, dresses, gowns, gloves, blouses, shirts, tops,
sweaters, skirts, shorts, culottes, jumpers, pants, overalls, robes,
dressing gowns, negligees, bed jackets, nightgowns, pyjamas,
brassieres, girdles, corsets, corselletes, garter belts, summer
coverups; underwear, namely panties, vests, slips; hosiery, socks,
leotards, uniforms, scarves shawls, belts, fabric flowers,
handkerchiefs, umbrellas; bathing suits, loungewear, namely,
lounging pyjamas, caftans and jumpsuits; men’s and boys’
wearing apparel and accessories, namely, suits, coats, jackets,
slacks, pants, sports coats, hats, and caps, jeans, shirts,
sweaters, shorts, bathing suits, pyjamas, nightshirts, robes,
dressing gowns, underwear, hats, caps, gloves, mitts, ties, belts,
hosiery, scarves, umbrellas, canes, handkerchiefs, loungewear,
namely, caftans and jumpsuits; children’s and infants’ clothing and
accessories, namely underwear, sleepwear, coats, snow suits,
blazers, jackets, pants, shirts, blouses, sweaters, shorts,
coveralls, jeans, sunsuits, bathing suits, bathing hats, hats and
caps, mitts and gloves, ties, hosiery, belts, uniforms, suits, gowns,
dresses, jumpers, suspenders, slips, skirts, culottes, crawlers,
jumpsuits, pram sets, layette sets, bunting bags, diapers, diaper
liners, shawls, leggings, robes, bibs, hosiery, scarves, vests,
beach sets; footwear, namely, shoes, boots, slippers, thongs,
sandals, clogs, rubbers, running shoes, jogging shoes, tennis
shoes, training shoes, racing shoes, indoor court shoes, bowling
shoes, baseball shoes, boating shoes, soccer shoes, basketball
shoes, track and field shoes, hiking boots, football boots, curling
boots, and gymnastic slippers; sports clothing, namely, training
and warm-up suits, jackets, vests, shorts, shirts, suits, swimwear,
ski suits, pants, mitts, gloves, hats, parkas, sweaters, turtlenecks,
socks, athletic hosiery; rainwear, namely, raincoats, waterproof
jackets, capes, ponchos and hats; nursery furniture and
accessories, namely, carriages, prams, strollers, walkers,
exercisers, car seats, car beds, bassinets, cribs, chests, high
chairs, boosters, tables, seats, tubs, diaper pails, toidy seats,
commodes, mattresses, deflectors, bumper pads, playpens and
pads, play yards, extension gates, clothes racks, nursery pictures
and plaques, rattles, pacifiers, teething beads, nursers, sterilizers,
warmers; household staples, sundries and supplies, namely, table
cloths, napkins, place mats, table pads, electric and non-electric
blankets, sheets, rugs, comforters, pillows, pillowcases, spreads,
quilts, mattress covers and pads, towels, face cloths, bath mats,
curtains, shower curtains, hooks, tie backs and rods; tank covers;

weighing scales, waste baskets, candles, table runners and
doilies, heat protectors; laundry bags, laundry baskets and basket
liners, hampers, stands for drying clothes, clotheslines and
pulleys, clothes pegs, towel and clothes drying racks, tubs, pails,
buckets, ironing boards and sleeve boards, and covers therefore,
clothes caddies, appliance covers, aprons, oven mitts, potholders,
tea cosies, pads and covers, tea towels, dish cloths; napkin rings
and holders; brooms, mops, whisks, brushes; closet fresheners,
closet accessory boxes and bags, clothes hangers, shoe boxes
and racks, shoe trees, hat boxes, garment bags, wardrobes for
storage of clothes, garment racks, shoe stretchers; rubber and
plastic gloves, hosiery dryers, valets, laundry carts, garbage pails
and cans, garbage can liners; kitchenware, namely, pots, pans,
kettles, canners, cookers, bakers, baking utensils, griddles,
skillets, colanders, steamers, woks, dishes, bowls, food
containers, condiment racks and mills, brushes, trivets, boards,
knife racks, kitchen tools, namely, spoons, spatulas, ladies,
knives, forks, strainers, lifters, scrapers, turners, drainer-servers,
skimmers, tongs, scoops, kitchen tool sharpeners, scales, coffee
mills, baskets, jars, bottles, food covers, dishpans, drainers,
draining trays, lunch kits, food dispensers; barbecues, barbecue
equipment, namely, barbecue utensils, cutlery, briquets; picnic
baskets, picnic coolers, picnic jugs, insulated containers; garden
candles and torches; paint, wood finishes; counter mats; irons;
stuffed toys; picture frames; flowerpots, planter, stands, gardening
sets; brackets, gazebos; frogs, jardinieres; urns; window boxes;
acrylic patio glassware and dishes; photo albums; diaries; birthday
books; guest books; desk sets; autograph books; book marks;
ribbons and bows; gift paper; kitchen tools, namely: garlic presses,
whippers, kitchen shears, can openers, ladles, serving spoon,
spatulas; olive oil dispensers; emulsifying soap dispensers. (2) T-
shirts, sweatshirt; shopping bags, plastic, calendars, gift wrapping,
gift bags. SERVICES: Operation of a retail business selling
department store type products and services; promotion of in-
store sales and marketing activities of third party goods and
services; gift registry services; publication and dissemination of
editorial, advertising and entertainment content through the
internet, data communication services and global communication
network; the operation of retail department stores; loyalty reward
programs, operation of a webiste advertising and selling products
and services of third parties and providing information about retail
department store and corporate history; hair and beauty salons,
home renovation and repairs; florist services; tuxedo and men’s
formal wear rental, sale of collectible coins and stamps; hearing
aid services; restaurant services; sales of fur garments; cooking
school services; travel agency services; watch and jewellery
repair services; sales of eyeglass lenses and frames; home
drapery and window covering services. Used in CANADA since as
early as 2003 on wares (2) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Grille-pain, poêlons, plaques à frire,
appareils pour la préparation de boissons, nommément cafetières
automatiques, carafes, porte-filtre, filtres, théières, ouvre-boîtes,
bouilloires, mélangeurs, presse-fruits, meuleuses, trancheuses,
peleuses, outils de coupe, batteurs, appareils de préparation de
glace, friteuses, mijoteuses, yogourt et cuiseurs à oeufs,
éclateuses de maïs, chauffe-plats et dessus-de-plat, couteaux,
aiguisoirs, concasseurs de glace, ameublement et accessoires
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ménagers et de bureau, nommément canapés, divans, chaises,
tables, bahuts; buffets, vaisseliers, meubles à contour brisé,
divans-lits, lits, têtes de lits, matelas, sommiers à ressorts, coffres,
commodes, chiffonniers, armoires hautes, tables de chevet,
bibliothèques, meubles à tiroirs, bars, tabourets, paniers à linge,
unités d’entreposage, éléments muraux, écrans, séparations,
bureaux, étagères, consoles, rayons, bancs, supports, poufs,
parapluies, balançoires, chaises longues, jardinières, fontaines;
estampes, photos, miroirs, sculptures, figurines, gravures,
tapisseries, draperies, plaques, bras de lumières, chevalets,
gants, corbeilles à papier; supports à bois de chauffage,
garnitures de foyers, soufflets, bûches de foyer, grilles; lampes,
abat-jour, lustres, plafonniers, ampoules, harpes, faîteaux;
coussins, meubles rembourrés et remplacement connexes;
vases, cendriers, bols, vaisselle, bougies, bougeoirs, fleurs et
feuillage séchées et synthétiques; arbres de Noël synthétiques,
ornements d’arbre de Noël et lampes et supports, décoration de
Noël pour porte et pour salle, disques, disques et cassettes
audiovisuels vierges et préenregistrés, affiches, boîtes à musique;
bagages, sacs de sport, malles, sacs à vêtements, mallettes à
documents, portefeuilles, porte-documents, polochons, sacs à
main, bourses, porte-billets, portefeuilles, chaînes porte-clés,
étuis à lunettes, étuis à cartes, coffrets à bijoux, bijoux,
nommément bagues, boucles d’oreilles, colliers, bracelets,
épingles, broches, perles, pierres précieuses et semi-précieuses;
montres, horloges, argenterie, nommément plats de service,
cruches, cendriers, bols, plats de service, plateaux, sous-verres;
porcelaine, vaisselle en céramique et en plastique et plats et
assiettes de service; verrerie de table; plateaux; services à
découper; vases; coutellerie et coffrets à coutellerie, couteaux
dentés; pots à biscuits; salières et poivrières; accessoires de bar,
nommément ensembles pour punch, chopes, carafes, seaux à
glace, grosses tasses, flacons, carafes, tire-bouchons, doseurs,
porte-bouteilles de vin, accessoires de bar, verseurs, verres pour
mélange et coqueteliers, concasseurs de glace, bouteille et ouvre-
boîtes, crépines, extracteurs d’air, cuillères de bar, presse-citrons,
seaux à champagne, chariots et plateaux pour servir, ensembles
de sous-verres, siphons d’eau de Seltz; préparations de
nettoyage pour articles de table, coutellerie et verrerie;
permanentes à domicile; sèche-cheveux, rasoirs pour coupe de
cheveux, nécessaires pour permanente à domicile, forme à
chignon, pinces pour cheveux, bandeaux pour les cheveux,
diadèmes; nécessaires de toilette, plateaux de commode,
atomiseurs de parfum; cosmétiques et préparations de toilette,
nommément parfums, rouge à lèvres, poudre, base de
maquillage, rouge à joues, ombre à paupières, eye-liner, fard à
cils, crayons à sourcils, huiles, crèmes, lotions, nettoyants,
conditionneurs; ensembles de brosses et peignes pour cheveux,
peignes, miroirs; lampes à rayons infrarouges et lampes solaires,
coussins chauffants, vibrateurs; articles vestimentaires et
accessoires pour femmes, nommément manteaux, vestes,
blazers, costumes, ponchos, capes, étoles, boas, foulards,
chapeaux, voiles, perruques, robes, peignoirs, gants, chemisiers,
chemises, hauts, chandails, jupes, shorts, jupes-culottes,
chasubles, pantalons, salopettes, peignoirs, robes de chambre,
déshabillés, liseuses, robes de nuit, pyjamas, soutiens-gorge,
gaines, corsets, guêpières, porte-jarretelles, cache-maillot; sous-
vêtements, nommément culottes, gilets, combinaisons-jupons;
bonneterie, chaussettes, léotards, uniformes, foulards, châles,

ceintures, tissus fleuris, mouchoirs, parapluies; maillots de bain,
robes d’intérieur, nommément pyjamas d’intérieur, cafetans et
combinaisons-pantalons; articles vestimentaires et accessoires
pour hommes et garçons, nommément costumes, manteaux,
vestes, pantalons sport, pantalons, manteaux sport, chapeaux, et
casquettes, jeans, chemises, chandails, shorts, maillots de bain,
pyjamas, chemises de nuit, peignoirs, robes de chambre, sous-
vêtements, chapeaux, casquettes, gants, mitaines, cravates,
ceintures, bonneterie, foulards, parapluies, cannes, mouchoirs,
robes d’intérieur, nommément cafetans et combinaisons-
pantalons; vêtements et accessoires pour enfants et bébés,
nommément sous-vêtements, vêtements de nuit, manteaux,
habits de neige, blazers, vestes, pantalons, chemises, chemisiers,
chandails, shorts, combinaisons, jeans, costumes d’été, maillots
de bain, casques de bain, chapeaux et casquettes, mitaines et
gants, cravates, bonneterie, ceintures, uniformes, costumes,
peignoirs, robes, chasubles, bretelles, combinaisons-jupons,
jupes, jupes-culottes, barboteuses, combinaisons-pantalons,
parures de landau, ensembles de layette, nids d’ange, couches,
doublures de couches, châles, caleçons, peignoirs, bavoirs,
bonneterie, foulards, gilets, ensembles de plage; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles, tongs,
sandales, sabots, caoutchoucs, chaussures de course,
chaussures de jogging, chaussures de tennis, chaussures
d’entraînement, chaussures de course, chaussures de court
intérieur, chaussures de quilles, chaussures de baseball,
chaussures de nautisme, souliers de soccer, chaussures de
basketball, chaussures de sport sur piste, bottes de randonnée,
chaussures de football, bottes de curling, et pantoufles de
gymnastique; vêtements de sport, nommément tenue
d’entraînement et survêtements, vestes, gilets, shorts, chemises,
costumes, maillots de bain, costumes de ski, pantalons, mitaines,
gants, chapeaux, parkas, chandails, chandails à col roulé,
chaussettes, tricot de bonneterie; vêtements imperméables,
nommément imperméables, vestes imperméables, capes,
ponchos et chapeaux; meubles et accessoires pour chambre de
bébé, nommément voiturettes, landaus, poussettes, marchettes,
exerciseurs, sièges d’auto, lits d’automobile, berceaux, coffres,
chaises hautes, rehausseurs, tables, sièges, cuves, seaux à
couches, toilettes miniatures portatives pour trottineurs,
commodes, matelas, abat-vent, butoirs de pare-chocs, parcs pour
enfants et rembourrage, terrains de jeu, barrières déployables,
penderies mobiles, cadres et plaques pour chambre de bébé,
hochets, suces, anneaux de dentition, dispositifs d’allaitement,
stérilisateurs, réchauffeurs; fournitures, articles divers et produits
essentiels pour la maison, nommément nappes, serviettes de
table, napperons, sous-plats, couvertures électriques et non
électriques, draps, carpettes, édredons, oreillers, taies d’oreiller,
tartinades, courtepointes, couvre-matelas et alèses, serviettes,
débarbouillettes, tapis de bain, rideaux, rideaux de douche,
crochets, embrasses et tiges; couvre-réservoirs; balances,
corbeilles à papier, bougies, chemins de table et petits napperons,
protecteurs de chaleur; sacs à linge, paniers à lessive et doublure
de paniers, paniers à linge, supports pour séchage du linge,
cordes à linge et poulies, pinces à linge, porte-serviettes et
étendoirs à linge, cuves, seaux, chaudières, planches à repasser
et jeannettes, et housses connexes, chariots en tissu, housses
d’électroménager, tabliers, gants de cuisine, poignées, cache-
théière, housses et rembourrage, torchons à vaisselle, linges à
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vaisselle; anneaux et supports pour serviettes de table; balais,
vadrouilles, fouets, brosses; désodorisants de placard, boîtes et
sacs pour garde-robe, cintres, boîtes et supports pour souliers,
embauchoirs, boîtes à chapeaux, sacs à vêtements, penderies
pour entreposage de linges, supports pour vêtements,
embauchoirs-tendeurs; gants en caoutchouc et en plastique,
séchoirs pour bonnets, valets, chariots à linge, poubelles et boîtes
à ordures, sacs pour boîtes de conserve vides; articles de cuisine,
nommément marmites, casseroles, bouilloires, emboîteuses,
cuiseur, boulangerie, ustensiles de cuisson, plaques à frire,
poêles, passoires, étuveuses, woks, vaisselle, bols, contenants
pour aliments, supports et moulins pour épices, brosses, sous-
plat, plateaux, râteliers à couteaux, ustensiles de cuisine,
nommément cuillères, spatules, dames, couteaux, fourchettes,
crépines, élévateurs, grattoirs, palettes, égouttoirs, rasettes,
pinces, pelles, aiguisoirs à outils de cuisine, balances, moulins à
café, paniers, bocaux, bouteilles, couvre-plat, bassines à
vaisselle, égouttoirs, plateaux égouttoirs, trousses-repas,
distributrices d’aliments; barbecues, équipement de barbecue,
nommément ustensiles de barbecue, coutellerie, briquettes;
paniers à pique-nique, glacières de pique-nique, pichets pour
pique-nique, contenants isolants; bougies et flambeaux de jardin;
peinture, produits de finition pour le bois; tapis de comptoir; fers;
jouets rembourrés; cadres; pots à fleurs, jardinière, supports,
ensembles de jardinage; supports, kiosques de jardin;
grenouillères, jardinières; urnes; jardinières de fenêtre; verrerie et
vaisselle en acrylique pour le patio; albums à photos; agendas;
carnets d’anniversaires; livres d’invités; nécessaires de bureau;
carnets d’autographes; signets; rubans et boucles; papier pour
cadeau; ustensiles de cuisine, nommément presse-ail, batteurs,
ciseaux de cuisine, ouvre-boîtes, louches, cuillère pour servir,
spatules; distributrices d’huile d’olive; distributeurs de savon
hydratants. (2) Tee-shirts, pull d’entraînement; sacs à provisions,
plastique, calendriers, emballage de cadeaux, sacs-cadeaux.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente au détail de produits et services de grand magasin;
promotion des ventes en magasin et activités de marketing pour
la vente de biens et services de tiers; services de liste de cadeaux;
publication et diffusion de contenu rédactionnel, publicitaire et de
divertissement au moyen de l’Internet, de services de
transmission de données et d’un réseau de communications
mondial; exploitation de grands magasins de détail; programmes
de primes de fidélisation, exploitation d’un site Web pour la
publicité et la vente de produits et services de tiers et pour la
fourniture d’information ayant trait au magasin et à l’historique de
l’entreprise; salons de coiffure et de beauté, rénovations et
réparations domiciliaires; services de fleuriste; location de
smokings et de tenues de soirée pour hommes, vente de pièces
de monnaie et de timbres de collection; service de prothèses
auditives; services de restauration; vente de vêtements de
fourrure; services d’une école de cuisine; services d’agence de
voyage; services de réparation de montres et de bijoux; vente de
verres et de montures de lunettes; services à domicile de tentures
et de décoration de fenêtres. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que 2003 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).
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450,027-2. 2004/06/22. (TMA257,351--1981/04/03) CDS-IP
Société anonyme, Route Charlemagne 20, 5660 COUVIN,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

DONNAY 
WARES: Glasses and sunglasses. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Lunettes et lunettes de soleil. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

670,580-2. 2003/03/04. (TMA394,871--1992/02/28) EFFEM
INC., 37 Holland Drive, Bolton, ONTARIO, L7E5S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

MEAL MAKERS 
The right to the exclusive use of the word MEAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rice and potato side dishes, appetizers and entrees;
prepared breakfast entrees; vegetable based side dishes,
appetizers and entrees; bread products, namely bruchetta, garlic
bread, buns, and rolls; marinades; stuffing mixes; and dry
seasoned coating mixes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot "MEAL". en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats d’accompagnement, hors-d’úuvre et
plats de résistance à base de riz et de pommes de terre; petits
déjeuners cuisinés; plats d’accompagnement, hors-d’úuvre et
plats de résistance à base de légumes; produits à base de pain,
nommément bruchetta, pain à l’ail, brioches et pains mollets;
marinades; préparations de farce et mélanges d’enrobage
assaisonnés secs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,516-1. 2004/03/26. (TMA544,563--2001/05/04)
CANADIAN HOME PUBLISHERS, 511 King Street West, Suite
120, Toronto, ONTARIO, M5V2Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

 

WARES: (1) Magazines in the field of home decorating, house
styles, home improvement, home maintenance, landscaping and
gardening. (2) Bed linens, bath linens, bed sheets, pillow cases,
comforters, pillowshams, bedspreads, quilts, bed blankets,
afghans, mattress pads, dust ruffles, decorative throw pillows,
comforter cases, duvet covers, towels, washcloths, blankets;
ceramic toothbrush holders, tumblers, ceramic tissue paper
holders, ceramic trays, soap and lotion bottles, plastic tissue
paper holders, plastic wastepaper baskets, plastic soap dishes,
shower curtains, shower curtain hooks, toilet brush holders, bath
mats; indoor and outdoor wall paints, picture frames, lamps,
vases, candy dishes, kitchen mixing bowls, salt and pepper
containers; pottery dinnerware; cannisters; rattan, wicker and
plastic serving trays, pitchers; potpourri, pot holders, dish cloths,
table cloths not of paper, napkin rings not of precious metal, cloth
napkins, textile place mats, unfitted fabric furniture covers; fabric
window treatments, namely, ready-made draperies and blinds,
decorative storage boxes made of rattan, wicker, plastic and
wood, wallpaper and decorative borders; closet organizers;
decorative storage boxes made of rattan, wicker, plastic and
wood, vases, felt table pads, felt storage pouches for dishes.
SERVICES: Entertainment in the nature of an ongoing television
program on the subject of home decorating, house styles, home
improvement, home maintenance, landscaping and gardening.
Used in CANADA since at least as early as December 31, 1983
on wares (1); September 30, 1998 on services; August 31, 2000
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Magazines spécialisés dans la décoration
intérieure, les habitations, l’amélioration du foyer, l’entretien de la
maison, l’aménagement paysager et le jardinage. (2) Literie, linge
de bain, draps de lit, taies d’oreiller, édredons, couvre-oreillers,
couvre-pieds, courtepointes, couvertures de lit, afghans, couvre-
matelas, volants de lit, oreillers décoratifs, housses d’édredon,
housses de couette, serviettes, débarbouillettes, couvertures;
porte-brosses à dents en céramique, gobelets, porte-papier
mouchoir en céramique, plateaux en céramique, bouteilles à
savon de lotion, porte-papier mouchoir en plastique, corbeilles à
papier en plastique, porte-savons en plastique, rideaux de
douche, crochets de rideaux de douche, supports pour brosses de
cuvettes hygiéniques, tapis de bain; peintures pour murs
intérieurs et extérieurs, cadres, lampes, vases, bonbonnières,
bols à mélanger de cuisine, salières et poivrières; articles de table
en poterie; boîtes de cuisine; plateaux de service en rotin, osier et
plastique, pichets; pot-pourri, poignées de batterie de cuisine,

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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linges à vaisselle, nappes non faites de papier, anneaux à
serviettes de table non faits de métal précieux, serviettes en tissu,
napperons en tissu, housses de meuble non ajustées en tissu;
traitements en tissu pour fenêtres, nommément tentures et stores
tout faits, boîtes de rangement décoratives en rotin, osier,
plastique et bois, papier peint et bordures décoratives; range-
placards; boîtes de rangement décoratives en rotin, osier,
plastique et bois, vases, sous-plats en feutre, pochettes de
rangement en feutre pour vaisselle. SERVICES: Divertissement
sous forme de programme de télévision continu ayant trait à la
décoration de maison, les styles de maison, les améliorations du
foyer, l’entretien du foyer, l’aménagement paysager et le
jardinage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 décembre 1983 en liaison avec les marchandises (1); 30
septembre 1998 en liaison avec les services; 31 août 2000 en
liaison avec les marchandises (2).
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1,185,562. 2003/07/25. VERITAS AG, Stettiner Strasse 1-9, D-
63571 Gelnhausen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

VERITAS 
WARES: Pièces pour véhicules à moteur, à savoir dispositifs
d’alimentation pour carburant, air, agent de refroidissement, huile,
liquide de freins, sous vide, en métal et en matériaux composites
métal/caoutchouc/plastique pour l’industrie automobiles et les
équipements automobiles, silencieux; tuyaux pour le
refroidissement de l’air de suralimentation en plastique et en
caoutchouc (parties de moteurs de véhicules); à savoir freins et
leurs composants, clignotants, feux de recul, klaxon, boîte à
vitesse, embrayage, direction, éléments aérodynamiques,
carrosserie, sièges, volant, roues, pneumatiques, jantes, valves
de pneu, amortisseurs, pare-chocs; pots d’échappement;
caoutchouc, gutta-percha ou gomme, nommément tuyaux
(excepté ceux en métal), tuyaux multicouches, tuyaux pour
carburant, tuyaux en caoutchouc et plastique et en matériaux
composites caoutchouc/plastique ainsi que caoutchouc/plastique/
métal; tubes et raccords de tuyauteries, joints et pièces coulées
en caoutchouc, en matériaux composites caoutchouc/plastique et
caoutchouc/plastique/métal. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on July 22, 2002 under No. 302
18 056.7/12 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of November 10, 2004

MARCHANDISES: Parts for motor vehicles, namely feed devices
for fuel, air, coolant, oil, brake fluid, vacuum, made of metal and
made of composite materials metal/rubber/plastic for the
automobile and automotive parts industries, mufflers; pipes for
cooling air in supercharging systems made of plastic and made of
rubber (vehicle engine parts); namely, brakes and their parts,
signal lights, backup lights, horn, shift gear, transmission,
direction, aerodynamics elements, body, seats, steering wheel,
wheels, pneumatics, rims, tire valves, shocks, bumpers; exaust
system; rubber, gutta-percha or gum, namely pipes (except those
made of metal), multilayer pipes, fuel lines, rubber hoses and
plastic hoses and hoses made of rubber/plastic composite
materials as well as rubber/plastic/metal; lines and line fittings,
gaskets and moulded parts made of rubber, made of rubber/
plastic composites and rubber/plastic/metal composites.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 22 juillet 2002 sous le
No. 302 18 056.7/12 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 10 novembre 2004 

1,211,872. 2004/04/01. Vincor (Québec) Inc., 1501, Avenue
McGill College, Bureau 2600, Montréal, QUÉBEC, H3A3N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B3V2 

32ºC 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 24 novembre 2004

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of November 24, 2004 

1,212,515. 2004/04/07. Vincor (Québec) Inc., 1501, Avenue
McGill College, Bureau 2600, Montréal, QUÉBEC, H3A3N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT, (ME BRUNO BARRETTE), 1155 BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 4000, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B3V2 

32º F 
MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 17 novembre 2004

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of November 17, 2004 
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TMA602,400. January 10, 2005. Appln No. 1,127,473. Vol.50 
Issue 2542. July 16, 2003. MAISON DES FUTAILLES, S.E.C.

TMA620,176. January 05, 2005. Appln No. 1,036,460. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. William Barry.

TMA629,383. January 05, 2005. Appln No. 1,095,001. Vol.50 
Issue 2572. February 11, 2004. New Breed Corporate Services, 
Inc.

TMA629,384. January 05, 2005. Appln No. 1,103,807. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. SANGAMO BIOSCIENCES, INC.,.

TMA629,385. January 05, 2005. Appln No. 1,121,018. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Protana Inc.

TMA629,386. January 05, 2005. Appln No. 1,121,819. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Century 21 Canada Limited 
Partnership.

TMA629,387. January 05, 2005. Appln No. 1,146,374. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. Aizan Technologies Inc.

TMA629,388. January 05, 2005. Appln No. 1,121,958. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. ZINNIA PROFIT COMPANY LIM-
ITED.

TMA629,389. January 05, 2005. Appln No. 1,124,456. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. MORTON INTERNATIONAL, INC.

TMA629,390. January 05, 2005. Appln No. 1,124,603. Vol.50 
Issue 2531. April 30, 2003. S. C. Johnson & Son, Inc,.

TMA629,391. January 05, 2005. Appln No. 1,134,436. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. OPI PRODUCTS, INC., a legal 
entity.

TMA629,392. January 05, 2005. Appln No. 1,143,200. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. WALLENIUS WILHELMSEN LINES 
AS.

TMA629,393. January 05, 2005. Appln No. 1,144,339. Vol.50 
Issue 2562. December 03, 2003. Memorial University of New-
foundland.

TMA629,394. January 05, 2005. Appln No. 1,158,320. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Coty B.V.

TMA629,395. January 05, 2005. Appln No. 1,160,313. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. Ontario Teachers Insurance Plan/
Régime d’assurance des enseignantes et des enseignants de 
l’Ontario.

TMA629,396. January 05, 2005. Appln No. 1,184,297. Vol.51 

Issue 2597. August 04, 2004. Barry Vaughn Helm.

TMA629,397. January 05, 2005. Appln No. 1,184,716. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Object Design Inc.

TMA629,398. January 05, 2005. Appln No. 1,185,888. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Markus Pelleter.

TMA629,399. January 05, 2005. Appln No. 1,193,740. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. KRAFT FOODS HOLDINGS, INC.

TMA629,400. January 05, 2005. Appln No. 1,199,756. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Gauthier, Claude and Gaudet, 
Samuel in partnership.

TMA629,401. January 05, 2005. Appln No. 1,201,803. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. SciCan, Division of Lux & Zwingen-
berger Ltd.

TMA629,402. January 05, 2005. Appln No. 1,204,454. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Bragg Communications Incorpo-
rated.

TMA629,403. January 05, 2005. Appln No. 1,205,370. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Tempus International Corporation.

TMA629,404. January 05, 2005. Appln No. 1,205,609. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Plasmabed Canada 680934 BC INC.

TMA629,405. January 05, 2005. Appln No. 1,205,762. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. 622760 Ontario Limited.

TMA629,406. January 05, 2005. Appln No. 1,206,385. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Sanford, L.P.

TMA629,407. January 05, 2005. Appln No. 1,215,044. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. The Birkett Mills, a New York Cor-
poration.

TMA629,408. January 05, 2005. Appln No. 1,161,230. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. TOKO AG.

TMA629,409. January 05, 2005. Appln No. 1,161,619. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Elite Island Vacations, Inc.

TMA629,410. January 05, 2005. Appln No. 1,171,981. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Goodwill Industries International, Inc.

TMA629,411. January 05, 2005. Appln No. 1,161,261. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Scandinavian Eyewear AB.

TMA629,412. January 05, 2005. Appln No. 1,182,964. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Swytch Delivery Solutions Inc.

TMA629,413. January 05, 2005. Appln No. 1,165,435. Vol.51 

Enregistrement
Registration
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Issue 2600. August 25, 2004. Aspect Capital Limited.

TMA629,414. January 05, 2005. Appln No. 1,186,906. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. 3903052 CANADA INC., fai-
sant affaires sous la raison sociale de FROMAGERIE MARIE 
KADÉcorporation légalement constituée.

TMA629,415. January 05, 2005. Appln No. 1,178,359. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Canad Corporation of Manitoba 
Ltd.

TMA629,416. January 05, 2005. Appln No. 1,184,082. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. National-Oilwell, L.P.

TMA629,417. January 05, 2005. Appln No. 1,185,072. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA629,418. January 05, 2005. Appln No. 1,186,133. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. G.V.G. (HK) CO. LIMITED, a limited 
liability company organized and existing under the laws of Hong 
Kong.

TMA629,419. January 05, 2005. Appln No. 1,186,046. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Matrikon Inc.

TMA629,420. January 05, 2005. Appln No. 1,186,878. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. DIETE SPORT FRANCE.

TMA629,421. January 05, 2005. Appln No. 1,196,015. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. United Air Specialists, Inc.

TMA629,422. January 05, 2005. Appln No. 1,183,769. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. BlueTec Limited.

TMA629,423. January 05, 2005. Appln No. 1,188,219. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. CDS BROKERS INC.

TMA629,424. January 05, 2005. Appln No. 1,189,151. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Terrain Group Inc.

TMA629,425. January 05, 2005. Appln No. 1,190,519. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. FPS Training Corp.

TMA629,426. January 05, 2005. Appln No. 1,193,814. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Topics Entertainment, Inc.

TMA629,427. January 05, 2005. Appln No. 1,036,674. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. LAURENCE H. JAMES,.

TMA629,428. January 05, 2005. Appln No. 1,195,016. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Triboro Quilt Manufacturing Corpo-
ration.

TMA629,429. January 05, 2005. Appln No. 1,120,004. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Timberjack Oy.

TMA629,430. January 05, 2005. Appln No. 1,111,106. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. PIKE RIVER CORPORA-
TION(Vermont Corporation).

TMA629,431. January 05, 2005. Appln No. 1,195,898. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Greg McDonnell.

TMA629,432. January 05, 2005. Appln No. 1,201,886. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. BELL CANADA.

TMA629,433. January 05, 2005. Appln No. 1,204,745. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. 3805913 Canada Inc. DBA Flo-
rencia Fine Jewellery.

TMA629,434. January 05, 2005. Appln No. 1,101,516. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. Automobili Lamborghini Holding 
S.p.A.

TMA629,435. January 05, 2005. Appln No. 1,205,267. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. N.C. Cameron & Sons, Limited.

TMA629,436. January 05, 2005. Appln No. 1,106,029. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. Shell Canada Limited.

TMA629,437. January 05, 2005. Appln No. 1,205,954. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. CHANEL S. DE R.L.

TMA629,438. January 05, 2005. Appln No. 1,124,661. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. NVIDIA Corporationa Delaware corpo-
ration.

TMA629,439. January 05, 2005. Appln No. 1,155,495. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. GAGE LEARNING CORPORA-
TION.

TMA629,440. January 05, 2005. Appln No. 1,161,667. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Radiant Communications Corp.

TMA629,441. January 05, 2005. Appln No. 1,184,087. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Continental Fan Manufacturing Inc.

TMA629,442. January 05, 2005. Appln No. 1,206,728. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA629,443. January 05, 2005. Appln No. 1,184,345. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Paladin Labs Inc.

TMA629,444. January 05, 2005. Appln No. 1,207,338. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Conlegium Management & 
Consulting Inc.

TMA629,445. January 05, 2005. Appln No. 1,185,372. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. CANTAR/POLYAIR INC.

TMA629,446. January 05, 2005. Appln No. 1,185,376. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. CANTAR/POLYAIR INC.

TMA629,447. January 05, 2005. Appln No. 1,208,174. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. HENAN XINFEI ELECTRIC 
CO., LTD.

TMA629,448. January 05, 2005. Appln No. 1,191,505. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. JOGINDER S. KUKREJA.

TMA629,449. January 05, 2005. Appln No. 1,208,860. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. JOINT REPLACEMENT INSTRU-
MENTATION LIMITED.
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TMA629,450. January 05, 2005. Appln No. 1,211,383. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. LOGAN GRAPHIC PROD-
UCTS, INC.

TMA629,451. January 05, 2005. Appln No. 1,195,414. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Hefei Huatai Food Co., Ltd.

TMA629,452. January 05, 2005. Appln No. 1,209,784. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. CTV Television Inc.

TMA629,453. January 05, 2005. Appln No. 1,199,539. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Please Hold Canada Inc.

TMA629,454. January 05, 2005. Appln No. 1,038,739. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. AVENTIS PHARMA S.A.

TMA629,455. January 05, 2005. Appln No. 1,198,850. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. BMS Catastrophe International, 
Inc.

TMA629,456. January 05, 2005. Appln No. 1,208,926. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Go Glass & Acessories Inc.

TMA629,457. January 05, 2005. Appln No. 1,195,415. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Hefei Huatai Food Co., Ltd.

TMA629,458. January 05, 2005. Appln No. 1,208,069. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Pacific Sign Group Inc. also 
doing business as Knight Signs.

TMA629,459. January 05, 2005. Appln No. 1,204,874. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. McDonald’s Corporation.

TMA629,460. January 05, 2005. Appln No. 1,124,899. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Trail Blazers, Inc.

TMA629,461. January 05, 2005. Appln No. 1,203,532. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. TERRABASE INCORPO-
RATED.

TMA629,462. January 05, 2005. Appln No. 1,124,527. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. OC&C STRATEGY CONSULT-
ANTS LIMITED.

TMA629,463. January 05, 2005. Appln No. 1,169,986. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. RENÉ LEZARD MODE GMBH.

TMA629,464. January 05, 2005. Appln No. 1,202,113. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. GOLD LINE TELEMANAGEMENT 
INC.

TMA629,465. January 05, 2005. Appln No. 1,201,416. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. SENA INTERNATIONAL INC.

TMA629,466. January 05, 2005. Appln No. 1,200,356. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Med-Pat, Inc., a New Jersey corpo-
ration.

TMA629,467. January 05, 2005. Appln No. 1,200,250. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. D.F. Barry & Associates Investiga-
tions Incorporated.

TMA629,468. January 05, 2005. Appln No. 1,136,810. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Medicis Pharmaceutical Corporationa 
Delaware corporation.

TMA629,469. January 05, 2005. Appln No. 1,183,003. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. BAT ACCESSORI S.R.L.

TMA629,470. January 05, 2005. Appln No. 1,182,601. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. ADVANCE MAGAZINE PUBLISH-
ERS, INC.

TMA629,471. January 05, 2005. Appln No. 1,181,987. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. GOLD LINE TELEMANAGEMENT 
INC., a legal entity.

TMA629,472. January 05, 2005. Appln No. 1,179,697. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Humpty Dumpty Snack Foods Inc./
Les Aliments Humpty Dumpty Inc.

TMA629,473. January 05, 2005. Appln No. 1,179,608. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. EMMI AGJoint-stock company.

TMA629,474. January 05, 2005. Appln No. 1,176,017. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Irwin Industrial Tool Com-
pany(a Delaware corporation).

TMA629,475. January 05, 2005. Appln No. 1,172,007. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. ACCPAC International, Inc.

TMA629,476. January 05, 2005. Appln No. 1,171,373. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. PricewaterhouseCoopers LLP.

TMA629,477. January 05, 2005. Appln No. 1,170,252. Vol.50 
Issue 2572. February 11, 2004. Saskatchewan Teachers’ Feder-
ation.

TMA629,478. January 05, 2005. Appln No. 1,166,722. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Golden Scorpion Inc.

TMA629,479. January 05, 2005. Appln No. 1,164,043. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. BASSO INDUSTRY CORP.a 
legal entity.

TMA629,480. January 05, 2005. Appln No. 1,125,399. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. ALBERT L. GIRGENTI.

TMA629,481. January 05, 2005. Appln No. 1,125,171. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. General Electric Company.

TMA629,482. January 05, 2005. Appln No. 1,075,131. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.,.

TMA629,483. January 05, 2005. Appln No. 1,185,374. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. CANTAR/POLYAIR INC.

TMA629,484. January 05, 2005. Appln No. 1,185,713. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Kim Crawford Wines Limited.

TMA629,485. January 05, 2005. Appln No. 1,191,173. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. The Zeta Group Inc.
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TMA629,486. January 05, 2005. Appln No. 1,110,282. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. 3SI Security Systems, Inc.(a Dela-
ware corporation).

TMA629,487. January 05, 2005. Appln No. 1,124,660. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. NVIDIA Corporationa Delaware 
corporation.

TMA629,488. January 05, 2005. Appln No. 1,104,611. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Destineer, Inc.

TMA629,489. January 05, 2005. Appln No. 1,109,898. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. CANADA POST CORPORA-
TION,.

TMA629,490. January 05, 2005. Appln No. 1,086,290. Vol.49 
Issue 2496. August 28, 2002. SUNBELT U.S.A., INC.

TMA629,491. January 05, 2005. Appln No. 1,084,796. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC.

TMA629,492. January 05, 2005. Appln No. 1,121,777. Vol.50 
Issue 2521. February 19, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA629,493. January 05, 2005. Appln No. 1,123,347. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. W.R. GRACE & CO.-CONN.

TMA629,494. January 05, 2005. Appln No. 1,027,508. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. ELKA INVESTMENTS LTD.

TMA629,495. January 05, 2005. Appln No. 1,184,085. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Aeroflo Inc.

TMA629,496. January 05, 2005. Appln No. 1,184,343. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Paladin Labs Inc.

TMA629,497. January 05, 2005. Appln No. 1,184,581. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Matrikon Inc.

TMA629,498. January 06, 2005. Appln No. 1,203,197. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Na’ale Naot (1994) Ltd.

TMA629,499. January 06, 2005. Appln No. 1,204,872. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. McDonald’s Corporation.

TMA629,500. January 06, 2005. Appln No. 1,206,978. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. David Mercer.

TMA629,501. January 06, 2005. Appln No. 1,208,925. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Go Glass & Acessories Inc.

TMA629,502. January 06, 2005. Appln No. 1,198,843. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. MERCER MANAGEMENT CON-
SULTING, INC.a Delaware corporation.

TMA629,503. January 06, 2005. Appln No. 1,198,649. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. The Canadian Hearing Society.

TMA629,504. January 06, 2005. Appln No. 1,139,010. Vol.50 
Issue 2556. October 22, 2003. Coty Cosmetics Inc.

TMA629,505. January 06, 2005. Appln No. 1,127,458. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. Gunther Wied.

TMA629,506. January 06, 2005. Appln No. 1,130,304. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. Frito-Lay North America, Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA629,507. January 06, 2005. Appln No. 1,161,004. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. G&A Limited.

TMA629,508. January 06, 2005. Appln No. 1,161,544. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Bubenzer Bremsen Gerhard Buben-
zer Ing. GmbH,.

TMA629,509. January 06, 2005. Appln No. 1,163,714. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. Cleanit Greenit Composting Sys-
tems Inc.

TMA629,510. January 06, 2005. Appln No. 1,106,262. Vol.50 
Issue 2524. March 12, 2003. Hunter Douglas Industries B.V.

TMA629,511. January 06, 2005. Appln No. 1,179,128. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Linacare Holdings Company, Ltd.

TMA629,512. January 06, 2005. Appln No. 1,069,399. Vol.50 
Issue 2525. March 19, 2003. WOODBRIDGE FOAM CORPORA-
TION,.

TMA629,513. January 06, 2005. Appln No. 1,164,778. Vol.50 
Issue 2556. October 22, 2003. Patricia Ann Cameron.

TMA629,514. January 06, 2005. Appln No. 1,166,253. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. ENVIROLIGHTS MFG. INC.

TMA629,515. January 06, 2005. Appln No. 1,167,362. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. R.D. International Style Collec-
tions Ltd.

TMA629,516. January 06, 2005. Appln No. 1,169,769. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Bellota Herramientas, S.A.

TMA629,517. January 06, 2005. Appln No. 1,177,711. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. PUREOLOGY RESEARCH, LLC.

TMA629,518. January 06, 2005. Appln No. 1,178,947. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. SOCIETY OF COMPOSERS, 
AUTHORS AND MUSIC PUBLISHERS OF CANADA / SOCIÉTÉ 
CANADIENNE DES AUTEURS, COMPOSITEURS ET ÉDI-
TEURS DE MUSIQUE.

TMA629,519. January 06, 2005. Appln No. 1,143,325. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. Agropur Coopérative,.

TMA629,520. January 06, 2005. Appln No. 1,141,028. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. De Fil en Montagne.

TMA629,521. January 06, 2005. Appln No. 1,125,176. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Monsieur Azzedine ALAÏAcitoyen 
français.

TMA629,522. January 06, 2005. Appln No. 1,124,129. Vol.50 
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Issue 2544. July 30, 2003. FCIsociété anonyme.

TMA629,523. January 06, 2005. Appln No. 1,124,128. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. FCIsociété anonyme.

TMA629,524. January 06, 2005. Appln No. 1,161,769. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. EDITIONS ATLASsociété 
anonyme.

TMA629,525. January 06, 2005. Appln No. 1,160,882. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. EURIWAREune Société anonyme.

TMA629,526. January 06, 2005. Appln No. 1,160,041. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. LES PRODUCTIONS JE DECOU-
VRE INC.

TMA629,527. January 06, 2005. Appln No. 1,155,860. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. AKWA GROUPune entité légale.

TMA629,528. January 06, 2005. Appln No. 1,156,430. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Société Parc-Auto du Québec.

TMA629,529. January 06, 2005. Appln No. 1,148,085. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. POLYSPACE TECHNOLO-
GIES.

TMA629,530. January 06, 2005. Appln No. 1,127,135. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. Flag Chevrolet Oldsmobile Ltd.

TMA629,531. January 06, 2005. Appln No. 1,117,715. Vol.50 
Issue 2533. May 14, 2003. OLYMPIA GROUP, INC.,.

TMA629,532. January 06, 2005. Appln No. 1,178,948. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. SOCIETY OF COMPOSERS, 
AUTHORS AND MUSIC PUBLISHERS OF CANADA / SOCIÉTÉ 
CANADIENNE DES AUTEURS, COMPOSITEURS ET ÉDI-
TEURS DE MUSIQUE.

TMA629,533. January 06, 2005. Appln No. 1,179,023. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. LA BREA INTL INC.

TMA629,534. January 06, 2005. Appln No. 1,194,605. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Dimensional Fund Advisors, Inc.

TMA629,535. January 06, 2005. Appln No. 1,195,981. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Kellogg Company.

TMA629,536. January 06, 2005. Appln No. 1,198,029. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. St. Marys Cement Inc.

TMA629,537. January 06, 2005. Appln No. 1,203,622. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Stonebridge Financial Corporation.

TMA629,538. January 06, 2005. Appln No. 1,159,493. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Rosemount Inc.

TMA629,539. January 06, 2005. Appln No. 1,125,024. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. JOHNSON & JOHNSON.

TMA629,540. January 06, 2005. Appln No. 1,196,940. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Namca inc.

TMA629,541. January 06, 2005. Appln No. 1,208,583. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Vêtements et Accessoires 
Surin inc.

TMA629,542. January 06, 2005. Appln No. 1,208,582. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Vêtements et Accessoires 
Surin inc.

TMA629,543. January 06, 2005. Appln No. 1,207,028. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. DÉCISION-MÉDIA.

TMA629,544. January 06, 2005. Appln No. 1,207,024. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Entreprises Extreme Blade Inc.

TMA629,545. January 06, 2005. Appln No. 1,201,935. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. UGINE & ALZ FRANCE.

TMA629,546. January 06, 2005. Appln No. 1,196,942. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Namca inc.

TMA629,547. January 06, 2005. Appln No. 1,196,941. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Namca inc.

TMA629,548. January 06, 2005. Appln No. 1,195,027. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. FREUDENBERG HOUSEHOLD 
PRODUCTS INC. faisant également affaires sous la dénomina-
tion PRODUITS MÉNAGERS FREUDENBERG INC.

TMA629,549. January 06, 2005. Appln No. 1,194,254. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. PORGES, Société par Actions Sim-
plifiée,.

TMA629,550. January 06, 2005. Appln No. 1,192,439. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. GROUPE DE PRESSE LES 
ÉDITIONS MA MAISON LTÉE.

TMA629,551. January 06, 2005. Appln No. 1,158,375. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. Christina Saint Marche Limited.

TMA629,552. January 06, 2005. Appln No. 1,201,319. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Geobra Brandstätter GmbH & Co. KG.

TMA629,553. January 06, 2005. Appln No. 1,199,791. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Petro-Canada, a body corporate 
incorporated under the laws of Canada.

TMA629,554. January 06, 2005. Appln No. 1,191,288. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. MANAGEMENT GRANDES-
GUEULES INC.

TMA629,555. January 06, 2005. Appln No. 1,202,678. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Ekistics Holdings Inc.

TMA629,556. January 06, 2005. Appln No. 1,194,634. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. COTEC ADVANCED SYSTEMS INC.

TMA629,557. January 06, 2005. Appln No. 1,188,750. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Paul-André Bouchard.

TMA629,558. January 06, 2005. Appln No. 1,203,970. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. 2691051 Canada Inc.
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TMA629,559. January 06, 2005. Appln No. 1,185,071. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. FROMAGERIE BERTHAUTsociété 
anonyme.

TMA629,560. January 06, 2005. Appln No. 1,048,308. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. NEXANS.

TMA629,561. January 06, 2005. Appln No. 1,204,715. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. United Mobile Broadcasting 
Corp.

TMA629,562. January 06, 2005. Appln No. 1,182,244. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Michel Bouchard, François Mailhot et 
Alain Bergeron, faisant affaires sous la raison sociale RF Action 
Détection inc.

TMA629,563. January 06, 2005. Appln No. 1,204,984. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA629,564. January 06, 2005. Appln No. 1,182,016. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. CEVA SANTÉ ANIMALE (S.A.).

TMA629,565. January 06, 2005. Appln No. 1,206,860. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Epic Games, Inc., a corporation 
registered under the laws of the State of Maryland.

TMA629,566. January 06, 2005. Appln No. 1,175,974. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. L’OREALSociété anonyme.

TMA629,567. January 06, 2005. Appln No. 1,124,100. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Vincor (Québec) Inc.

TMA629,568. January 06, 2005. Appln No. 1,207,677. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Halliburton Energy Services, Inc.

TMA629,569. January 06, 2005. Appln No. 1,209,736. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Hill Marks Inc.

TMA629,570. January 06, 2005. Appln No. 1,170,553. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Conseil Interprofessionnel des Vins 
d’Appellation du Languedoc (C.I.V.L.), Association française 
régie selon la loi de 1901.

TMA629,571. January 06, 2005. Appln No. 1,210,926. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. SCOTT PAPER LIMITED.

TMA629,572. January 06, 2005. Appln No. 1,165,414. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. SIMU(une société par actions 
simplifée française).

TMA629,573. January 06, 2005. Appln No. 1,040,615. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Distribution Solive Ajourée 2000 Inc./
Distribution Open Joist 2000 Inc.,.

TMA629,574. January 06, 2005. Appln No. 1,163,808. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. R/D TECH INC.

TMA629,575. January 06, 2005. Appln No. 1,163,807. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. R/D TECH INC.

TMA629,576. January 06, 2005. Appln No. 1,133,947. Vol.51 

Issue 2599. August 18, 2004. LA SURVIVANCE, COMPAGNIE 
MUTUELLE D’ASSURANCE-VIE.

TMA629,577. January 06, 2005. Appln No. 1,167,834. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Saiwon TTS Ltd.

TMA629,578. January 06, 2005. Appln No. 1,179,419. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. A.C.I. Accessory Concepts Inc.

TMA629,579. January 06, 2005. Appln No. 1,071,295. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. Lancaster Group GmbH,.

TMA629,580. January 06, 2005. Appln No. 1,139,845. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. BOUQUET DE BROCOLI INC.

TMA629,581. January 06, 2005. Appln No. 1,127,336. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. CLUBLINK CORPORATION.

TMA629,582. January 06, 2005. Appln No. 1,127,978. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. SEATTLE CHOCOLATE COMPANY, 
L.L.C.

TMA629,583. January 06, 2005. Appln No. 1,107,873. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. DESJARDINS SÉCURITÉ FINAN-
CIÈRE, COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE.

TMA629,584. January 06, 2005. Appln No. 1,084,903. Vol.49 
Issue 2510. December 04, 2002. Kellogg Company.

TMA629,585. January 06, 2005. Appln No. 1,124,936. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Unity Life of Canada/L’Unité Vie 
du Canada.

TMA629,586. January 06, 2005. Appln No. 1,130,024. Vol.50 
Issue 2549. September 03, 2003. CENTUM Financial Group Inc.

TMA629,587. January 06, 2005. Appln No. 1,145,480. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. FMR CORP.(a Delaware corpora-
tion).

TMA629,588. January 06, 2005. Appln No. 1,137,796. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. NAL Path Insurance Brokers 
Inc.

TMA629,589. January 06, 2005. Appln No. 1,182,759. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Professional Drivers of Georgia, Inc.a 
corporation of the state of Georgia.

TMA629,590. January 06, 2005. Appln No. 1,179,532. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. PIONEER HI-BRED INTERNA-
TIONAL, INC. (a Corporation of Iowa).

TMA629,591. January 06, 2005. Appln No. 1,177,548. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. GUY OCTEAU.

TMA629,592. January 06, 2005. Appln No. 1,179,232. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Canadian Sport Tourism Alliance.

TMA629,593. January 06, 2005. Appln No. 1,183,332. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Matrikon Inc.

TMA629,594. January 06, 2005. Appln No. 1,161,220. Vol.51 
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Issue 2601. September 01, 2004. U-HAUL INTERNATIONAL, 
INC.a Nevada corporation.

TMA629,595. January 06, 2005. Appln No. 1,163,412. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Samsung Electronics Co., Ltd.a 
Korean corporation.

TMA629,596. January 06, 2005. Appln No. 1,164,223. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. EXHIBITOR PUBLICATIONS, INC.

TMA629,597. January 06, 2005. Appln No. 1,166,181. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Masonite International Corporation.

TMA629,598. January 06, 2005. Appln No. 1,174,313. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. The Driving Force Inc.

TMA629,599. January 06, 2005. Appln No. 1,172,510. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. NILES AUDIO CORPORATION.

TMA629,600. January 06, 2005. Appln No. 1,170,090. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. Communications Casacom Inc.

TMA629,601. January 06, 2005. Appln No. 1,139,828. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. Lancaster Group GmbH.

TMA629,602. January 06, 2005. Appln No. 1,152,221. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. Circuit cyclable " Tour du Lac-St-Jean 
" inc.

TMA629,603. January 06, 2005. Appln No. 1,150,100. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. EFFIGI INC.Corporation canadienne.

TMA629,604. January 06, 2005. Appln No. 1,137,966. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. AUSTRALIAN LAMB COMPANY LTD.

TMA629,605. January 06, 2005. Appln No. 1,130,908. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Bernett’s Rich Ice Cream Ltd.

TMA629,606. January 06, 2005. Appln No. 1,114,492. Vol.50 
Issue 2518. January 29, 2003. EFKA Canada Limited.

TMA629,607. January 06, 2005. Appln No. 1,124,938. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. Unity Life of Canada/L’Unité Vie 
du Canada.

TMA629,608. January 06, 2005. Appln No. 1,201,553. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Rory Carr.

TMA629,609. January 06, 2005. Appln No. 1,201,056. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Canadian Medical Association.

TMA629,610. January 06, 2005. Appln No. 1,199,423. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Capco Sportswear Inc.

TMA629,611. January 06, 2005. Appln No. 1,199,540. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Please Hold Canada Inc.

TMA629,612. January 06, 2005. Appln No. 1,199,222. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA629,613. January 06, 2005. Appln No. 1,198,999. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Hamco, Inc.

TMA629,614. January 06, 2005. Appln No. 1,198,626. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. MR. APPLIANCE CORP.

TMA629,615. January 06, 2005. Appln No. 1,197,775. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Fetzer Vineyards, a California Corpo-
ration.

TMA629,616. January 06, 2005. Appln No. 1,196,714. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. ARTEMANO CANADA INC.a body 
corporate and politic, duly incorporated according to law.

TMA629,617. January 06, 2005. Appln No. 1,208,168. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Titan Consulting Group Ltd.

TMA629,618. January 06, 2005. Appln No. 1,208,039. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Mobile Edge, LLC (a California 
Limited Liability Company).

TMA629,619. January 06, 2005. Appln No. 1,207,540. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Daniel Doig.

TMA629,620. January 06, 2005. Appln No. 1,204,649. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. TMP Worldwide Inc. (a Dela-
ware Corporation).

TMA629,621. January 06, 2005. Appln No. 1,202,936. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. DAUM COMMUNICATIONS CORP.

TMA629,622. January 06, 2005. Appln No. 1,108,773. Vol.49 
Issue 2511. December 11, 2002. Böllhoff Produktion GmbH & 
Co. KG.

TMA629,623. January 06, 2005. Appln No. 1,125,798. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. BLUEWATER BUSINESS 
SOLUTIONS LTD.

TMA629,624. January 06, 2005. Appln No. 1,201,938. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Retail Shopping Guides Inc.

TMA629,625. January 06, 2005. Appln No. 1,127,490. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. LATTICE SEMICONDUCTOR 
CORPORATION.

TMA629,626. January 06, 2005. Appln No. 1,200,553. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Syd Silver Formals Limited.

TMA629,627. January 06, 2005. Appln No. 895,463. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. PEPSICO, INC.A CORPORATION OF 
NORTH CAROLINA.

TMA629,628. January 06, 2005. Appln No. 1,089,792. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. GORD CAWKER.

TMA629,629. January 06, 2005. Appln No. 1,088,859. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. GLOBAL RENTAL CO., INC.

TMA629,630. January 06, 2005. Appln No. 1,199,607. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. TROPHY FOODS INC.

TMA629,631. January 06, 2005. Appln No. 1,199,544. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Please Hold Canada Inc.
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TMA629,632. January 06, 2005. Appln No. 1,199,265. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA629,633. January 06, 2005. Appln No. 1,199,237. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. G. DEWAR LAING AND STAN-
LEY DICKSON (A PARTNERSHIP).

TMA629,634. January 06, 2005. Appln No. 1,198,783. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Coquette International Inc.

TMA629,635. January 06, 2005. Appln No. 1,198,627. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. MR. APPLIANCE CORP.

TMA629,636. January 06, 2005. Appln No. 1,197,479. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Dawn Foods, Inc.

TMA629,637. January 06, 2005. Appln No. 1,196,872. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Old Navy (ITM) Inc.

TMA629,638. January 06, 2005. Appln No. 1,196,299. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. NEW BRIGHT INDUSTRIAL CO., 
LTD.

TMA629,639. January 06, 2005. Appln No. 1,183,144. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. ESCADA AG.

TMA629,640. January 06, 2005. Appln No. 1,181,433. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. 5 Putts, Inc.

TMA629,641. January 06, 2005. Appln No. 1,179,699. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Humpty Dumpty Snack Foods Inc./
Les Aliments Humpty Dumpty Inc.

TMA629,642. January 06, 2005. Appln No. 1,179,228. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. First Gulf Development Corporation.

TMA629,643. January 06, 2005. Appln No. 1,025,724. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Nature’s Path Foods Inc.,.

TMA629,644. January 06, 2005. Appln No. 1,176,370. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. MAPLE LEAF FOODS INC./LES 
ALIMENTS MAPLE LEAF INC.

TMA629,645. January 06, 2005. Appln No. 1,174,979. Vol.50 
Issue 2572. February 11, 2004. Bombardier Recreational Prod-
ucts Inc.

TMA629,646. January 06, 2005. Appln No. 1,173,414. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. TINY LOVE LTD., an Israeli corpo-
ration.

TMA629,647. January 07, 2005. Appln No. 1,173,877. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. SYNERGY ENGINEERING LTD.

TMA629,648. January 07, 2005. Appln No. 1,178,506. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. SPECIALTY MINERALS (MICHIGAN) 
INC.

TMA629,649. January 07, 2005. Appln No. 1,156,091. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. THE YUENS’ HOLDINGS LTD.

TMA629,650. January 07, 2005. Appln No. 1,171,879. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Masonite International Corporation.

TMA629,651. January 07, 2005. Appln No. 1,180,345. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Euro-Pro Operating LLC(a Delaware 
limited liability company).

TMA629,652. January 07, 2005. Appln No. 1,179,530. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. PIONEER HI-BRED INTERNA-
TIONAL, INC. (a Corporation of Iowa).

TMA629,653. January 07, 2005. Appln No. 1,176,407. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Rick Di Paolo.

TMA629,654. January 07, 2005. Appln No. 1,162,979. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Hexago inc.

TMA629,655. January 07, 2005. Appln No. 1,183,880. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. BIONUTRITION INC.

TMA629,656. January 07, 2005. Appln No. 1,130,956. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. American Sheep Industry Association, 
Inc.

TMA629,657. January 07, 2005. Appln No. 1,200,247. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Ubisoft Divertissements Inc.

TMA629,658. January 07, 2005. Appln No. 1,190,113. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Mapeze Inc.

TMA629,659. January 07, 2005. Appln No. 1,189,821. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. ANHEUSER-BUSCH, INCORPO-
RATED.

TMA629,660. January 07, 2005. Appln No. 1,160,436. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Shelohn Enterprises Ltd.

TMA629,661. January 07, 2005. Appln No. 1,155,891. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. MEDION AG.

TMA629,662. January 07, 2005. Appln No. 1,124,528. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Pacrim Hospitality Services Inc.

TMA629,663. January 07, 2005. Appln No. 1,105,600. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. JCO COMMUNICATIONS INC.,.

TMA629,664. January 07, 2005. Appln No. 1,195,604. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. AVANT MINISTRIES CAN-
ADA.

TMA629,665. January 07, 2005. Appln No. 1,195,996. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. PSION TEKLOGIX INC.

TMA629,666. January 07, 2005. Appln No. 1,197,021. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. CAMPINE , joint stock company.

TMA629,667. January 07, 2005. Appln No. 1,199,820. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Canadian Medical Associationa 
company incorporated under the laws of Canada.

TMA629,668. January 07, 2005. Appln No. 1,200,313. Vol.51 
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Issue 2603. September 15, 2004. Bell Canada.

TMA629,669. January 07, 2005. Appln No. 1,201,170. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Buckwold Western Ltd.

TMA629,670. January 07, 2005. Appln No. 1,201,888. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. BELL CANADA.

TMA629,671. January 07, 2005. Appln No. 1,202,775. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. FLEET FX GRAPHICS INC.

TMA629,672. January 07, 2005. Appln No. 1,204,193. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Enermajica Ontario Inc.

TMA629,673. January 07, 2005. Appln No. 1,204,953. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. EAPPS CONSULTING INC.

TMA629,674. January 07, 2005. Appln No. 1,205,379. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Centis Tile & Terrazzo Inc.

TMA629,675. January 07, 2005. Appln No. 1,124,484. Vol.49 
Issue 2512. December 18, 2002. TransCanada Pipelines Lim-
ited(An Alberta Corporation).

TMA629,676. January 07, 2005. Appln No. 1,158,845. Vol.50 
Issue 2571. February 04, 2004. Classic Comfort Company Ltd.

TMA629,677. January 07, 2005. Appln No. 1,161,021. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. OPERATIONAL RISKDATA 
EXCHANGE ASSOCIATION.

TMA629,678. January 07, 2005. Appln No. 1,161,617. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Elite Island Vacations, Inc.

TMA629,679. January 07, 2005. Appln No. 1,171,943. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. R.C. Moffat Supply Limited.

TMA629,680. January 07, 2005. Appln No. 1,183,581. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Taiwan Golden Bee Co., Ltd.

TMA629,681. January 07, 2005. Appln No. 1,184,957. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. THE TJX COMPANIES, INC.a legal 
entity.

TMA629,682. January 07, 2005. Appln No. 1,186,045. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Matrikon Inc.

TMA629,683. January 07, 2005. Appln No. 1,186,852. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Onkyo Corporation.

TMA629,684. January 07, 2005. Appln No. 1,189,097. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. S&C Electric Company.

TMA629,685. January 07, 2005. Appln No. 1,190,919. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. 162795 Canada Inc. trading as Dai-
light II.

TMA629,686. January 07, 2005. Appln No. 1,191,643. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. LJP Enterprises, Inc.

TMA629,687. January 07, 2005. Appln No. 838,132. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. SILICON GRAPHICS, INC.

TMA629,688. January 07, 2005. Appln No. 1,096,675. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. AXSUN TECHNOLOGIES, INC.,a 
Delaware Corporation,.

TMA629,689. January 07, 2005. Appln No. 1,126,677. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. COOPERATIVA AGRICOLA VALEN-
CIANA BEATO CARMELO.

TMA629,690. January 07, 2005. Appln No. 1,125,725. Vol.50 
Issue 2523. March 05, 2003. THE SPORTS VAULT CORP.

TMA629,691. January 07, 2005. Appln No. 1,128,827. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. ROBERT PETERSON.

TMA629,692. January 07, 2005. Appln No. 1,112,220. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. NCL Corporation Ltd.(a Bermuda 
corporation).

TMA629,693. January 07, 2005. Appln No. 1,132,751. Vol.50 
Issue 2532. May 07, 2003. CROSSBOW SYSTEMS INC.

TMA629,694. January 07, 2005. Appln No. 1,147,244. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Le Centre préscolaire Coccinelle 
d’Orléans d.b.a. La Coccinelle.

TMA629,695. January 07, 2005. Appln No. 1,157,786. Vol.50 
Issue 2550. September 10, 2003. Burrows Golf, Inc.

TMA629,696. January 07, 2005. Appln No. 1,153,535. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. Children’s Rights Council.

TMA629,697. January 07, 2005. Appln No. 1,145,345. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. S & F Food Importers Inc.

TMA629,698. January 07, 2005. Appln No. 1,171,544. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. WARNACO U.S., INC.a corpora-
tion organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware.

TMA629,699. January 07, 2005. Appln No. 1,172,624. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. NOMS DE CODE, société par actions 
simplifiée.

TMA629,700. January 07, 2005. Appln No. 1,175,377. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Trendway Corporation, a Michigan 
corporation.

TMA629,701. January 07, 2005. Appln No. 1,167,381. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. Western Red Cedar Lumber Asso-
ciation.

TMA629,702. January 07, 2005. Appln No. 1,157,515. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. GoodContacts.com Inc.

TMA629,703. January 07, 2005. Appln No. 1,162,263. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. THE UPPER DECK COMPANY, 
LLC.

TMA629,704. January 07, 2005. Appln No. 1,164,122. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Moore Canada.
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TMA629,705. January 07, 2005. Appln No. 1,205,034. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. FERRERO S.p.A., an Italian joint 
stock company.

TMA629,706. January 07, 2005. Appln No. 1,164,253. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Transglobal Communications 
Group Inc.

TMA629,707. January 07, 2005. Appln No. 1,183,876. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. BIONUTRITION INC.

TMA629,708. January 07, 2005. Appln No. 1,176,251. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Health4All Products Limited.

TMA629,709. January 07, 2005. Appln No. 1,179,273. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Q-PANEL LAB PRODUCTS 
CORPORATION.

TMA629,710. January 07, 2005. Appln No. 1,179,595. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA629,711. January 07, 2005. Appln No. 1,181,171. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. NRX GLOBAL CORP.

TMA629,712. January 07, 2005. Appln No. 1,129,801. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. Element K Online LLCa Dela-
ware limited liability company.

TMA629,713. January 07, 2005. Appln No. 1,142,073. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Visuaide Inc.corporation légalement 
constituée.

TMA629,714. January 07, 2005. Appln No. 1,129,405. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. Paramedic Association of Can-
ada/Association des Paramédics du Canada.

TMA629,715. January 07, 2005. Appln No. 1,087,242. Vol.49 
Issue 2501. October 02, 2002. ALLIED INTERNATIONAL CORP 
OF VIRGINIA.

TMA629,716. January 07, 2005. Appln No. 1,077,057. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. PlayPower LT Farmington, Inc.

TMA629,717. January 07, 2005. Appln No. 1,209,814. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Bombardier Recreational Prod-
ucts Inc.

TMA629,718. January 07, 2005. Appln No. 1,208,144. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. ABLEAUCTIONS.COM, INC.

TMA629,719. January 07, 2005. Appln No. 1,207,504. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. THE SKYE’S THE LIMIT FOR 
CANINE LIFE LTD.

TMA629,720. January 07, 2005. Appln No. 1,206,762. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. DINERS CLUB INTERNA-
TIONAL LTD.

TMA629,721. January 07, 2005. Appln No. 1,203,642. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. PENTAX Corporation.

TMA629,722. January 07, 2005. Appln No. 1,200,276. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Llano Gorman.

TMA629,723. January 07, 2005. Appln No. 1,190,292. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. The University of Manitoba Stu-
dents’ Union.

TMA629,724. January 07, 2005. Appln No. 1,187,877. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. COMMUNIMED INC.

TMA629,725. January 07, 2005. Appln No. 1,194,908. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Ultimate Garage Inc.

TMA629,726. January 07, 2005. Appln No. 1,205,015. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Publik Drinkhouses Ltd.

TMA629,727. January 07, 2005. Appln No. 1,194,986. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. PSION TEKLOGIX INC.

TMA629,728. January 07, 2005. Appln No. 1,195,332. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Great Canadian Railtour Company 
Ltd.

TMA629,729. January 07, 2005. Appln No. 1,200,028. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. KOCSIS TRANSPORT LTD.

TMA629,730. January 07, 2005. Appln No. 1,134,854. Vol.50 
Issue 2536. June 04, 2003. Seiko Epson Kabushiki Kaisha(also 
trading as Seiko Epson Corporation).

TMA629,731. January 07, 2005. Appln No. 1,153,167. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. Skechers U.S.A., Inc. II.

TMA629,732. January 07, 2005. Appln No. 1,147,237. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. BRAFILS INVESTMENTS INC.

TMA629,733. January 07, 2005. Appln No. 1,131,997. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. WESCAST INDUSTRIES, INC.

TMA629,734. January 07, 2005. Appln No. 1,141,694. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. AMERICAN TECHNOLOGY CORPO-
RATION.

TMA629,735. January 07, 2005. Appln No. 1,129,361. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Bridgepoint Hospital.

TMA629,736. January 07, 2005. Appln No. 1,183,597. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Sawary Confecções Ltda.

TMA629,737. January 07, 2005. Appln No. 1,180,948. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. 2622-7033 Quebec Inc.

TMA629,738. January 07, 2005. Appln No. 1,112,151. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Binney & Smith Inc.,.

TMA629,739. January 07, 2005. Appln No. 1,125,720. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. William Samuel Winer.

TMA629,740. January 07, 2005. Appln No. 1,179,535. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. PIONEER HI-BRED INTERNA-
TIONAL, INC. (a Corporation of Iowa).
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TMA629,741. January 07, 2005. Appln No. 1,125,965. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. BIJOUTERIE DOUGLAS INC.

TMA629,742. January 07, 2005. Appln No. 1,036,448. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. William Barry.

TMA629,743. January 07, 2005. Appln No. 1,093,312. Vol.50 
Issue 2519. February 05, 2003. LZB PROPERTIES, INC.

TMA629,744. January 07, 2005. Appln No. 1,143,637. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. YELLOW CANYON CORPORA-
TION(a Delaware corporation).

TMA629,745. January 07, 2005. Appln No. 1,158,550. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. LES PRODUCTIONS COUTU LAR-
RIVÉE INC.

TMA629,746. January 07, 2005. Appln No. 1,099,378. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Peter Seitz.

TMA629,747. January 07, 2005. Appln No. 1,182,350. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA629,748. January 07, 2005. Appln No. 1,169,773. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. Caterpillar Inc.

TMA629,749. January 07, 2005. Appln No. 1,183,298. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Queensberry Direct Marketing Limit-
eda New Zealand Limited Liability Companya legal entity.

TMA629,750. January 10, 2005. Appln No. 1,139,099. Vol.50 
Issue 2554. October 08, 2003. ROGERS PUBLISHING LIMITED.

TMA629,751. January 10, 2005. Appln No. 1,129,406. Vol.50 
Issue 2563. December 10, 2003. Paramedic Association of Can-
ada/Association des Paramédics du Canada.

TMA629,752. January 10, 2005. Appln No. 1,192,616. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. THE WHITAKER CORPORA-
TION(a corporation organized and existing under the laws of the 
State of Delaware).

TMA629,753. January 10, 2005. Appln No. 1,193,955. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. PARKSIDE PROFESSIONAL PROD-
UCTS LTD.

TMA629,754. January 10, 2005. Appln No. 1,206,781. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. ROHM AND HAAS COM-
PANY.

TMA629,755. January 10, 2005. Appln No. 1,207,674. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Halliburton Energy Services, Inc.

TMA629,756. January 10, 2005. Appln No. 1,208,303. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Pelican Products, Inc.

TMA629,757. January 10, 2005. Appln No. 1,209,030. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Fuller Landau LLP.

TMA629,758. January 10, 2005. Appln No. 1,210,389. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Central Precast Inc.

TMA629,759. January 10, 2005. Appln No. 1,214,541. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. MBNA America Bank, N.A.

TMA629,760. January 10, 2005. Appln No. 1,095,803. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. De’Longhi S.p.A.

TMA629,761. January 10, 2005. Appln No. 884,085. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. BIOGEN IDEC MA INC.,a Massachu-
setts corporation.

TMA629,762. January 10, 2005. Appln No. 1,078,034. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. TOPP INC.

TMA629,763. January 10, 2005. Appln No. 1,183,596. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Sawary Confecções Ltda.

TMA629,764. January 10, 2005. Appln No. 1,128,384. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. CENTUM Financial Group Inc.

TMA629,765. January 10, 2005. Appln No. 1,124,937. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Unity Life of Canada/L’Unité Vie 
du Canada.

TMA629,766. January 10, 2005. Appln No. 1,114,203. Vol.50 
Issue 2547. August 20, 2003. AUSTRALIAN LAMB COMPANY 
LTD.,(formerly Southern Cross Meat Company),.

TMA629,767. January 10, 2005. Appln No. 1,130,907. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. Bernett’s Rich Ice Cream Ltd.

TMA629,768. January 10, 2005. Appln No. 1,137,965. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. AUSTRALIAN LAMB COMPANY LTD.

TMA629,769. January 10, 2005. Appln No. 1,140,011. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. Laboratorio Cuenca S.A.

TMA629,770. January 10, 2005. Appln No. 1,099,875. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. TELECOMMUNICATIONS 
RESEARCH LABORATORIES,.

TMA629,771. January 10, 2005. Appln No. 1,127,097. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Fraunhofer-Gesellschaft zur Foerd-
erung der angewandten Forschung e.V.

TMA629,772. January 10, 2005. Appln No. 1,098,254. Vol.49 
Issue 2507. November 13, 2002. Sequoita Capital Management 
Ltd.,.

TMA629,773. January 10, 2005. Appln No. 864,079. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. SILICON GRAPHICS, INC.

TMA629,774. January 10, 2005. Appln No. 1,158,731. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. The British Columbia Foundation for 
Prostate Disease, a non-profit organization incorporated under 
the Society Act of British Columbia.

TMA629,775. January 10, 2005. Appln No. 1,163,324. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. RATIOPHARM GMBH.

TMA629,776. January 10, 2005. Appln No. 1,164,240. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Weyerhaeuser Companya corpora-
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tion of the State of Washington.

TMA629,777. January 10, 2005. Appln No. 1,197,667. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. GATEWAY, INC.

TMA629,778. January 10, 2005. Appln No. 1,189,592. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Retail Licensing Company.

TMA629,779. January 10, 2005. Appln No. 1,200,312. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. Bell Canada.

TMA629,780. January 10, 2005. Appln No. 1,143,625. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Frisco Bay Industries Ltd. / Les Indus-
tries Frisco Bay Ltée.

TMA629,781. January 10, 2005. Appln No. 1,149,104. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. I-to-I International Projects Lim-
ited.

TMA629,782. January 10, 2005. Appln No. 1,133,358. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. SHAKESPEARE COMPANY, 
LLC(A Delaware Limited Liability Company).

TMA629,783. January 10, 2005. Appln No. 1,112,655. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. SHAKESPEARES F S PTY LIM-
ITED,.

TMA629,784. January 10, 2005. Appln No. 1,128,636. Vol.50 
Issue 2535. May 28, 2003. FUZZY MOOSE PRODUCTZ, INC.

TMA629,785. January 10, 2005. Appln No. 1,175,836. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. THE CANADIAN INSTITUTE OF 
CHARTERED ACCOUNTANTS.

TMA629,786. January 10, 2005. Appln No. 1,179,531. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. PIONEER HI-BRED INTERNA-
TIONAL, INC. (a Corporation of Iowa).

TMA629,787. January 10, 2005. Appln No. 1,180,585. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. M & M MEAT SHOPS LTD.

TMA629,788. January 10, 2005. Appln No. 1,182,758. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Professional Drivers of Georgia, Inc.a 
corporation of the state of Georgia.

TMA629,789. January 10, 2005. Appln No. 1,169,979. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Yonex Kabushiki Kaisha.

TMA629,790. January 10, 2005. Appln No. 1,183,879. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. BIONUTRITION INC.

TMA629,791. January 10, 2005. Appln No. 1,171,749. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. Hockey Hall of Fame and Museum.

TMA629,792. January 10, 2005. Appln No. 1,169,967. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Thérèse BERTHERAT.

TMA629,793. January 10, 2005. Appln No. 1,169,686. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. OLADIVA INC.

TMA629,794. January 10, 2005. Appln No. 1,169,592. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. Evangelical Free Church of Americaa 

corporation of the state of Minnesota.

TMA629,795. January 10, 2005. Appln No. 1,126,434. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. EP Canada Inc.

TMA629,796. January 10, 2005. Appln No. 1,126,612. Vol.50 
Issue 2545. August 06, 2003. James K. Norman trading as The 
Norman Agency.

TMA629,797. January 10, 2005. Appln No. 1,126,573. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Pratt & Whitney Canada Corp.

TMA629,798. January 10, 2005. Appln No. 1,126,572. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Pratt & Whitney Canada Corp.

TMA629,799. January 10, 2005. Appln No. 1,126,498. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. BORDEAUX TRADITION, société 
anonyme.

TMA629,800. January 10, 2005. Appln No. 1,126,490. Vol.50 
Issue 2522. February 26, 2003. 2008337 Ontario Inc.

TMA629,801. January 10, 2005. Appln No. 1,126,467. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. Pfizer Products Inc.

TMA629,802. January 10, 2005. Appln No. 1,126,440. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. COMPTOIR NOUVEAU DE LA 
PARFUMERIE, Société anonyme de droit français.

TMA629,803. January 10, 2005. Appln No. 1,171,032. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. CAE Wood Products G.P.

TMA629,804. January 10, 2005. Appln No. 1,170,889. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Bühler AG.

TMA629,805. January 10, 2005. Appln No. 1,170,869. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. The Ward Group Pty Ltd.

TMA629,806. January 10, 2005. Appln No. 1,170,225. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. GAAP Inc.

TMA629,807. January 10, 2005. Appln No. 1,126,433. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. EP Canada Inc.

TMA629,808. January 10, 2005. Appln No. 1,126,430. Vol.50 
Issue 2530. April 23, 2003. MUSIC INDUSTRIES ASSOCIATION 
OF CANADA - ASSOCIATION CANADIENNE DES INDUS-
TRIES DE LA MUSIQUE.

TMA629,809. January 10, 2005. Appln No. 1,125,958. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. MIGUEL A. FIGUEROA SODI.

TMA629,810. January 10, 2005. Appln No. 1,162,976. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Hexago inc.

TMA629,811. January 10, 2005. Appln No. 1,179,769. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. P.A. Lessard inc.

TMA629,812. January 10, 2005. Appln No. 1,180,460. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. CONFISERIE B.B.R. INC., faisant 
affaires sous la raison sociale BONBONS RICHARD.
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TMA629,813. January 10, 2005. Appln No. 1,198,308. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Kyphon Inc.

TMA629,814. January 10, 2005. Appln No. 1,193,092. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. BYRON MEDICAL, INC., a legal 
entity.

TMA629,815. January 10, 2005. Appln No. 1,191,693. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Custom Building Productsa Califor-
nia Corporation.

TMA629,816. January 10, 2005. Appln No. 1,191,577. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. Atotech Deutschland GmbH.

TMA629,817. January 10, 2005. Appln No. 1,191,576. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Atotech Deutschland GmbH.

TMA629,818. January 10, 2005. Appln No. 1,191,569. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. Atotech Deutschland GmbH.

TMA629,819. January 10, 2005. Appln No. 1,191,194. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. CHEMISCHE FABRIK KREUS-
SLER & CO. GMBH. (a limited liability company, organized under 
the laws of Germany).

TMA629,820. January 10, 2005. Appln No. 1,124,965. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. Q-MED AB.

TMA629,821. January 10, 2005. Appln No. 1,122,255. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Crazy Pet, LLC.

TMA629,822. January 10, 2005. Appln No. 1,036,845. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. LG ELECTRONICS INC.,.

TMA629,823. January 10, 2005. Appln No. 1,184,086. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Aeroflo Inc.

TMA629,824. January 10, 2005. Appln No. 1,184,344. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Paladin Labs Inc.

TMA629,825. January 10, 2005. Appln No. 1,184,652. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. M.E.J. CONSTRUCTION SERVICES 
INC.

TMA629,826. January 10, 2005. Appln No. 1,185,375. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. CANTAR/POLYAIR INC.

TMA629,827. January 10, 2005. Appln No. 1,200,821. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. Llano Gorman.

TMA629,828. January 10, 2005. Appln No. 1,195,614. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. Columbia Sportswear North America, 
Inc.a corporation organized and existing under the laws of the 
State of Oregon.

TMA629,829. January 10, 2005. Appln No. 1,194,130. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. PRODEMA, S.A.a company duly orga-
nized under the laws of Spain.

TMA629,830. January 10, 2005. Appln No. 1,192,897. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Canadian Medical Associationa 

company incorporated under the laws of Canada.

TMA629,831. January 10, 2005. Appln No. 1,192,256. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. A.C. Johnston Pty Ltd.an Australian 
Proprietary Limited Company.

TMA629,832. January 10, 2005. Appln No. 1,191,106. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Canadian Medical Associationa 
company incorporated under the laws of Canada.

TMA629,833. January 10, 2005. Appln No. 1,189,100. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. S&C Electric Company.

TMA629,834. January 10, 2005. Appln No. 1,188,098. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. International Truck Intellectual 
Property Company, LLC.

TMA629,835. January 10, 2005. Appln No. 1,186,130. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. 9141-9432 QUEBEC INC.

TMA629,836. January 10, 2005. Appln No. 1,183,830. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Novopharm Limited.

TMA629,837. January 10, 2005. Appln No. 1,183,104. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Schuhfabrik Der kleine Muck GmbH & 
Co. KG.

TMA629,838. January 10, 2005. Appln No. 1,171,982. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Goodwill Industries International, Inc.

TMA629,839. January 10, 2005. Appln No. 1,161,259. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. Scandinavian Eyewear AB.

TMA629,840. January 10, 2005. Appln No. 1,156,825. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA629,841. January 10, 2005. Appln No. 1,107,578. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. Boston Pizza Royalties Limited Part-
nership.

TMA629,842. January 10, 2005. Appln No. 1,155,221. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. PRESIDION SOLUTIONS, 
INC.(a Florida corporation).

TMA629,843. January 10, 2005. Appln No. 1,198,681. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Inface Company A/S.

TMA629,844. January 10, 2005. Appln No. 1,185,853. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Les Vêtements Pickles Cie Inc./
Pickles Clothing Co. Inc.

TMA629,845. January 10, 2005. Appln No. 1,117,304. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. DAP Brands Company(a Dela-
ware corporation).

TMA629,846. January 10, 2005. Appln No. 1,109,966. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Xactware, Inc.,.

TMA629,847. January 10, 2005. Appln No. 1,150,103. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. ANNICK GOUTALUne société par 
actions simplifiée.
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TMA629,848. January 10, 2005. Appln No. 1,152,224. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. Circuit cyclable " Tour du Lac-St-Jean 
" inc.

TMA629,849. January 10, 2005. Appln No. 1,141,284. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. Sable Data Works (Pty) Ltd.

TMA629,850. January 10, 2005. Appln No. 1,156,209. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Gestion Centrevision inc.

TMA629,851. January 10, 2005. Appln No. 1,172,583. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. PDM Royalties Limited Partnership.

TMA629,852. January 10, 2005. Appln No. 1,175,239. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Langenscheidt Publishers, Inc.

TMA629,853. January 10, 2005. Appln No. 1,197,659. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. AUTOMOD VITRES ET 
ACCESSOIRES D’AUTO INC.

TMA629,854. January 10, 2005. Appln No. 1,194,741. Vol.51 
Issue 2594. July 14, 2004. John W. Chantry.

TMA629,855. January 10, 2005. Appln No. 1,178,253. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. SIGMA COATINGS B.V.une société 
de droit néerlandais.

TMA629,856. January 10, 2005. Appln No. 1,107,926. Vol.50 
Issue 2528. April 09, 2003. DESJARDINS SÉCURITÉ FINAN-
CIÈRE, COMPAGNIE D’ASSURANCE VIE.

TMA629,857. January 10, 2005. Appln No. 1,152,220. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. Circuit cyclable " Tour du Lac-St-Jean 
" inc.

TMA629,858. January 10, 2005. Appln No. 1,150,099. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. EFFIGI INC.Corporation canadienne.

TMA629,859. January 10, 2005. Appln No. 1,169,019. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Les Jardins Communautaires du Mont 
des Lilas.

TMA629,860. January 10, 2005. Appln No. 1,177,084. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. Maurice Pleau Limité.

TMA629,861. January 10, 2005. Appln No. 1,129,197. Vol.49 
Issue 2489. July 10, 2002. Unilever Canada Inc.

TMA629,862. January 10, 2005. Appln No. 1,197,658. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. AUTOMOD VITRES ET 
ACCESSOIRES D’AUTO INC.

TMA629,863. January 10, 2005. Appln No. 1,166,896. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. LA COMPAGNIE REGITAN LTÉE.

TMA629,864. January 10, 2005. Appln No. 1,168,714. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. Walker Industries Holdings Limited.

TMA629,865. January 10, 2005. Appln No. 1,159,572. Vol.51 
Issue 2582. April 21, 2004. BRASSERIE DE SAVERNE.

TMA629,866. January 10, 2005. Appln No. 1,163,552. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. BARRIQUAND ECHANGEURSso-
ciété anonyme.

TMA629,867. January 10, 2005. Appln No. 1,179,230. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. ARON LEE HABERMAN.

TMA629,868. January 10, 2005. Appln No. 1,183,336. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. Matrikon Inc.

TMA629,869. January 10, 2005. Appln No. 1,179,534. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. PIONEER HI-BRED INTERNA-
TIONAL, INC. (a Corporation of Iowa).

TMA629,870. January 11, 2005. Appln No. 827,681. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. 1264483 Ontario Inc.

TMA629,871. January 11, 2005. Appln No. 1,145,344. Vol.50 
Issue 2558. November 05, 2003. S & F Food Importers Inc.

TMA629,872. January 11, 2005. Appln No. 1,183,819. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. DET NORSKE VERITAS AS.

TMA629,873. January 11, 2005. Appln No. 1,176,072. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Peak Innovations Inc.

TMA629,874. January 11, 2005. Appln No. 1,125,609. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. KNOWLLENCE.

TMA629,875. January 11, 2005. Appln No. 1,161,564. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. EMIT, Inc.

TMA629,876. January 11, 2005. Appln No. 1,163,789. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. AgriForest Bio-Technologies 
Ltd.

TMA629,877. January 11, 2005. Appln No. 1,164,252. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Transglobal Communications 
Group Inc.

TMA629,878. January 11, 2005. Appln No. 1,172,584. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. PDM Royalties Limited Partnership.

TMA629,879. January 11, 2005. Appln No. 1,175,241. Vol.51 
Issue 2590. June 16, 2004. MAYO INTERNATIONAL PTY 
LTDan Australian corporation.

TMA629,880. January 11, 2005. Appln No. 1,167,158. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. CANAROPA (1954) INC.

TMA629,881. January 11, 2005. Appln No. 1,102,588. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. ONTARIO CLEAN WATER AGENCY.

TMA629,882. January 11, 2005. Appln No. 1,096,929. Vol.51 
Issue 2580. April 07, 2004. La Capitale assureur de l’administra-
tion publique inc.

TMA629,883. January 11, 2005. Appln No. 1,120,974. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. La Capitale assureur de 
l’administration publique inc.
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TMA629,884. January 11, 2005. Appln No. 1,182,308. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. ARENA DISTRIBUTION S.A., a 
legal entity,.

TMA629,885. January 11, 2005. Appln No. 1,117,451. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. MENU A/S.

TMA629,886. January 11, 2005. Appln No. 1,106,578. Vol.50 
Issue 2576. March 10, 2004. JEAN-CLAUDE BIGUINE.

TMA629,887. January 11, 2005. Appln No. 1,148,578. Vol.50 
Issue 2571. February 04, 2004. Krueger International, Inc.a Wis-
consin corporation.

TMA629,888. January 11, 2005. Appln No. 1,115,742. Vol.50 
Issue 2543. July 23, 2003. AIR2WEB, INC.,.

TMA629,889. January 11, 2005. Appln No. 1,191,717. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. CONTRAMAX INC.

TMA629,890. January 11, 2005. Appln No. 1,128,349. Vol.50 
Issue 2551. September 17, 2003. COMPAGNIE FINANCIÈRE 
ET DE PARTICIPATIONS ROULLIER, S.A.

TMA629,891. January 11, 2005. Appln No. 1,161,705. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. GLOBAL RESTAURANT OPERA-
TIONS OF IRELAND LIMITED.

TMA629,892. January 11, 2005. Appln No. 1,128,007. Vol.51 
Issue 2583. April 28, 2004. USF Corporation.

TMA629,893. January 11, 2005. Appln No. 1,118,396. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. MOTTURA SERRATURE DI 
SICUREZZA SPA.

TMA629,894. January 11, 2005. Appln No. 1,122,483. Vol.50 
Issue 2537. June 11, 2003. LEO ELEKTRONENMIKROSKOPIE 
GMBH.

TMA629,895. January 11, 2005. Appln No. 1,110,885. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Kids Help Foundation,.

TMA629,896. January 11, 2005. Appln No. 1,133,033. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. MAN B&W DIESEL LTD.

TMA629,897. January 11, 2005. Appln No. 1,127,360. Vol.50 
Issue 2546. August 13, 2003. KUONI REISEN AG.

TMA629,898. January 11, 2005. Appln No. 1,191,661. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. KEMF INCORPORATED.

TMA629,899. January 11, 2005. Appln No. 1,072,362. Vol.50 
Issue 2541. July 09, 2003. VENUS WAFERS, INC.,.

TMA629,900. January 11, 2005. Appln No. 1,136,207. Vol.50 
Issue 2539. June 25, 2003. Leader Light, Ltd.

TMA629,901. January 11, 2005. Appln No. 1,124,431. Vol.50 
Issue 2544. July 30, 2003. SOCIETE EUROPEENNE DES PRO-
DUITS REFRACTAIRES.

TMA629,902. January 11, 2005. Appln No. 1,174,291. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. The Procter & Gamble Com-
pany.

TMA629,903. January 11, 2005. Appln No. 1,126,824. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Nikon Corporation.

TMA629,904. January 11, 2005. Appln No. 1,187,991. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. McCAIN FOODS LIMITED.

TMA629,905. January 11, 2005. Appln No. 1,186,917. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. THOMAS & BETTS INTERNA-
TIONAL, INC.(A Delaware Corporation).

TMA629,906. January 11, 2005. Appln No. 1,160,074. Vol.50 
Issue 2554. October 08, 2003. Leatherman Tool Group, Inc.an 
Oregon corporation.

TMA629,907. January 11, 2005. Appln No. 1,152,419. Vol.50 
Issue 2553. October 01, 2003. Serge Myrand, faisant affaire sous 
le nom de SoftDelirium et SoftDelirium Informatique.

TMA629,908. January 11, 2005. Appln No. 1,157,893. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. CANADIAN COUNCIL FOR HUMAN 
RESOURCES IN THE ENVIRONMENT INDUSTRY.

TMA629,909. January 11, 2005. Appln No. 847,772. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. YAMAHA CORPORATION.

TMA629,910. January 11, 2005. Appln No. 1,125,107. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. 950309 Ontario Limited d/b/a Auto 
Glass Plus.

TMA629,911. January 11, 2005. Appln No. 1,101,185. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. Maitake Products, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA629,912. January 11, 2005. Appln No. 1,089,074. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. OCEAN PACIFIC APPAREL 
CORP.( a Delaware corporation),.

TMA629,913. January 11, 2005. Appln No. 1,128,634. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. FUZZY MOOSE PRODUCTZ, INC.

TMA629,914. January 11, 2005. Appln No. 1,124,939. Vol.50 
Issue 2565. December 24, 2003. Unity Life of Canada/L’Unité Vie 
du Canada.

TMA629,915. January 11, 2005. Appln No. 1,138,805. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. J.R. SIMPLOT COMPANYa Nevada 
corporation.

TMA629,916. January 11, 2005. Appln No. 1,190,732. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. TINY LOVE LTD.

TMA629,917. January 11, 2005. Appln No. 1,190,376. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. UNION ELECTRIC LIGHTING CO. 
LTD.

TMA629,918. January 11, 2005. Appln No. 1,189,146. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. THE CO2 HUB INC.
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TMA629,919. January 11, 2005. Appln No. 1,188,491. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Syn-Oil Fluids Inc.

TMA629,920. January 11, 2005. Appln No. 1,188,490. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Syn-Oil Fluids Inc.

TMA629,921. January 11, 2005. Appln No. 1,188,192. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Sukano Finance Ltd.

TMA629,922. January 11, 2005. Appln No. 1,202,277. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. MY MAID SERVICE LTD.

TMA629,923. January 11, 2005. Appln No. 1,185,872. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. Electronic Arts Inc.

TMA629,924. January 11, 2005. Appln No. 1,200,369. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. WONDERFUR ENTERPRISES 
INC.

TMA629,925. January 11, 2005. Appln No. 813,374. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. DENSO CORPORATION.

TMA629,926. January 11, 2005. Appln No. 1,167,288. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. Tkachuk, Gordon A.

TMA629,927. January 11, 2005. Appln No. 1,125,258. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA629,928. January 11, 2005. Appln No. 1,158,378. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. MARKETING SOFTWARE 
DEVELOPMENT INC.

TMA629,929. January 11, 2005. Appln No. 1,124,182. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. Can-Eng Manufacturing Limited.

TMA629,930. January 11, 2005. Appln No. 1,151,836. Vol.50 
Issue 2548. August 27, 2003. Sport Design Studio SDS inc.

TMA629,931. January 11, 2005. Appln No. 1,034,813. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. Nature’s Path Foods Inc.,.

TMA629,932. January 11, 2005. Appln No. 1,156,676. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. SPIELO MANUFACTURING 
INCORPORATED.

TMA629,933. January 11, 2005. Appln No. 1,162,644. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Orlando Wyndham Group Pty Ltd.

TMA629,934. January 11, 2005. Appln No. 1,102,800. Vol.50 
Issue 2552. September 24, 2003. Automobili Lamborghini Hold-
ing S.p.A.

TMA629,935. January 11, 2005. Appln No. 1,108,578. Vol.50 
Issue 2515. January 08, 2003. EDUCATIONAL MEDIA FOUN-
DATION,a California corporation,.

TMA629,936. January 11, 2005. Appln No. 1,089,680. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. TheBrain Technologies Corporation.

TMA629,937. January 11, 2005. Appln No. 1,172,343. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS 

DU MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant 
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL.

TMA629,938. January 11, 2005. Appln No. 1,167,558. Vol.50 
Issue 2569. January 21, 2004. DOMINION HOSIERY INC.

TMA629,939. January 11, 2005. Appln No. 1,003,929. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. EVANS & SUTHERLAND 
COMPUTER CORPORATIONA UTAH CORPORATION.

TMA629,940. January 11, 2005. Appln No. 1,186,411. Vol.51 
Issue 2581. April 14, 2004. THE TORO COMPANYa legal entity.

TMA629,941. January 11, 2005. Appln No. 1,128,264. Vol.51 
Issue 2577. March 17, 2004. La Capitale assureur de l’adminis-
tration publique inc.

TMA629,942. January 11, 2005. Appln No. 1,057,632. Vol.50 
Issue 2526. March 26, 2003. LABORATOIRES ROBERT 
SCHWARTZ,.

TMA629,943. January 11, 2005. Appln No. 1,143,766. Vol.50 
Issue 2566. December 31, 2003. Chiquita Brands L.L.C.

TMA629,944. January 11, 2005. Appln No. 1,172,342. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS 
DU MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant 
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL.

TMA629,945. January 11, 2005. Appln No. 1,173,749. Vol.51 
Issue 2598. August 11, 2004. GANONG BROS. LIMITED.

TMA629,946. January 11, 2005. Appln No. 1,167,557. Vol.50 
Issue 2567. January 07, 2004. DOMINION HOSIERY INC.

TMA629,947. January 11, 2005. Appln No. 1,147,516. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. Jupitermedia Corporation.

TMA629,948. January 11, 2005. Appln No. 1,180,919. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. HEDWAY SALES LTD.

TMA629,949. January 11, 2005. Appln No. 1,146,336. Vol.50 
Issue 2568. January 14, 2004. Cadbury Ireland Ltd.

TMA629,950. January 11, 2005. Appln No. 1,125,948. Vol.50 
Issue 2555. October 15, 2003. Bridgepoint Hospital.

TMA629,951. January 11, 2005. Appln No. 1,146,932. Vol.51 
Issue 2593. July 07, 2004. I-MED PHARMA INC.

TMA629,952. January 11, 2005. Appln No. 1,109,735. Vol.51 
Issue 2586. May 19, 2004. PANalytical B.V.

TMA629,953. January 11, 2005. Appln No. 1,066,196. Vol.49 
Issue 2475. April 03, 2002. Group Ross, Inc.

TMA629,954. January 11, 2005. Appln No. 1,174,193. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. Les Boxers Boyz Inc.

TMA629,955. January 11, 2005. Appln No. 1,166,671. Vol.51 
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Issue 2580. April 07, 2004. POR-15, Inc.

TMA629,956. January 11, 2005. Appln No. 1,177,355. Vol.50 
Issue 2573. February 18, 2004. Spectra Logic Corporation.

TMA629,957. January 11, 2005. Appln No. 1,093,373. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. I.D.C. Holding, a.s.,.

TMA629,958. January 11, 2005. Appln No. 1,187,006. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. RUMARK VIDEO INC.

TMA629,959. January 11, 2005. Appln No. 1,160,966. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. TECHNIMECA INTERNATIONAL 
CORP.

TMA629,960. January 11, 2005. Appln No. 1,187,986. Vol.51 
Issue 2596. July 28, 2004. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG.

TMA629,961. January 11, 2005. Appln No. 1,162,581. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. COLGATE-PALMOLIVE CAN-
ADA INC.

TMA629,962. January 11, 2005. Appln No. 1,102,428. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Given Imaging Ltd.

TMA629,963. January 11, 2005. Appln No. 1,107,060. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. VISX, INCORPORATED,.

TMA629,964. January 11, 2005. Appln No. 1,172,338. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS 
DU MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant 
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL.

TMA629,965. January 11, 2005. Appln No. 1,186,016. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. 4157249 CANADA INC.

TMA629,966. January 11, 2005. Appln No. 1,199,046. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. FEDERATION CJA.

TMA629,967. January 11, 2005. Appln No. 1,192,716. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. Colgate-Palmolive Company(Dela-
ware corporation).

TMA629,968. January 11, 2005. Appln No. 1,133,148. Vol.50 
Issue 2557. October 29, 2003. Cadbury Ireland Ltd.

TMA629,969. January 11, 2005. Appln No. 1,033,774. Vol.51 
Issue 2585. May 12, 2004. GROUPE ARCHAMBAULT INC./ 
ARCHAMBAULT GROUP INC.

TMA629,970. January 11, 2005. Appln No. 1,156,212. Vol.51 
Issue 2584. May 05, 2004. Gestion Centrevision inc.

TMA629,971. January 11, 2005. Appln No. 1,160,437. Vol.51 
Issue 2601. September 01, 2004. 4077491 CANADA INC.

TMA629,972. January 11, 2005. Appln No. 1,157,187. Vol.50 
Issue 2575. March 03, 2004. EUROFINS SCIENTIFIC, société 
anonyme française.

TMA629,973. January 12, 2005. Appln No. 1,119,665. Vol.50 

Issue 2576. March 10, 2004. SERMATI.

TMA629,974. January 12, 2005. Appln No. 1,129,404. Vol.50 
Issue 2560. November 19, 2003. Paramedic Association of Can-
ada Association des Paramédics du Canada.

TMA629,975. January 12, 2005. Appln No. 1,146,661. Vol.50 
Issue 2514. January 01, 2003. RONA INC.

TMA629,976. January 12, 2005. Appln No. 1,163,150. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. Michael Weinig Aktiengesellschaft.

TMA629,977. January 12, 2005. Appln No. 1,176,239. Vol.50 
Issue 2574. February 25, 2004. Éclairage Contraste M.L. Inc.

TMA629,978. January 12, 2005. Appln No. 1,159,177. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. H & R Import-Export Inc.

TMA629,979. January 12, 2005. Appln No. 1,176,835. Vol.51 
Issue 2588. June 02, 2004. Tasty Bite Eatables Limited.

TMA629,980. January 12, 2005. Appln No. 1,178,561. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. VENTURE MEASUREMENT 
COMPANY, LLC.

TMA629,981. January 12, 2005. Appln No. 1,173,108. Vol.51 
Issue 2599. August 18, 2004. Mechanical Plastics Corp.

TMA629,982. January 12, 2005. Appln No. 1,168,363. Vol.50 
Issue 2564. December 17, 2003. LARGE HORSE INTERNA-
TIONAL (GROUP) CO., LTD.a limited liability company incorpo-
rated under the laws of Hong Kong.

TMA629,983. January 12, 2005. Appln No. 1,033,078. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. Efundraising.com Corporation/Cor-
poration Efundraising.com.

TMA629,984. January 12, 2005. Appln No. 1,105,922. Vol.50 
Issue 2517. January 22, 2003. MARK ANTHONY PROPERTIES 
LTD. (also doing business as Mission Hill Winery and Mission Hill 
Family Estate),.

TMA629,985. January 12, 2005. Appln No. 1,185,406. Vol.51 
Issue 2595. July 21, 2004. PRIMETEXsociété à responsabilité 
limitée.

TMA629,986. January 12, 2005. Appln No. 1,155,652. Vol.51 
Issue 2589. June 09, 2004. CÉLINE DION.

TMA629,987. January 12, 2005. Appln No. 1,179,126. Vol.51 
Issue 2603. September 15, 2004. INTELLIGENT MEETINGS 
CORP.

TMA629,988. January 12, 2005. Appln No. 1,128,635. Vol.50 
Issue 2534. May 21, 2003. FUZZY MOOSE PRODUCTZ, INC.

TMA629,989. January 12, 2005. Appln No. 1,129,998. Vol.50 
Issue 2529. April 16, 2003. 4108850 CANADA INC.

TMA629,990. January 12, 2005. Appln No. 1,208,588. Vol.51 
Issue 2604. September 22, 2004. ROBERT BOSCH GMBHa 
German company.
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TMA629,991. January 12, 2005. Appln No. 1,056,721. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. DaimlerChrysler AG,a company 
organized under the laws of Germany,.

TMA629,992. January 12, 2005. Appln No. 1,077,530. Vol.51 
Issue 2597. August 04, 2004. Aladdin Temp-Rite LLC,(a Tennes-
see limited liability company).

TMA629,993. January 12, 2005. Appln No. 1,188,888. Vol.51 
Issue 2600. August 25, 2004. LOGISTEC CORPORATION,.

TMA629,994. January 12, 2005. Appln No. 1,191,716. Vol.51 
Issue 2602. September 08, 2004. CONTRAMAX INC.

TMA629,995. January 12, 2005. Appln No. 1,172,340. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS 
DU MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant 
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL.

TMA629,996. January 12, 2005. Appln No. 1,173,447. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Transglobal Communications Group 
Inc.

TMA629,997. January 12, 2005. Appln No. 1,167,134. Vol.51 
Issue 2587. May 26, 2004. Homer TLC, Inc.

TMA629,998. January 12, 2005. Appln No. 1,168,431. Vol.50 
Issue 2570. January 28, 2004. adidas International Marketing 
B.V.

TMA629,999. January 12, 2005. Appln No. 1,046,320. Vol.51 
Issue 2591. June 23, 2004. ANDREW DOUGLAS WALKER, 
LESLEY ANN MACDONAGH, MICHAEL SIMON GOLDING, 
MARCO COMPAGNONI and MILAN CHROMECEK, a joint pro-
prietorship.

TMA630,000. January 12, 2005. Appln No. 1,185,537. Vol.51 
Issue 2592. June 30, 2004. NOVAMEDIX DISTRIBUTION LIM-
ITED.

TMA630,001. January 12, 2005. Appln No. 1,185,687. Vol.51 
Issue 2578. March 24, 2004. GROUPE CANTREX INC.

TMA630,002. January 12, 2005. Appln No. 1,172,341. Vol.51 
Issue 2579. March 31, 2004. FESTIVAL CANADIEN DES FILMS 
DU MONDE/CANADIAN WORLD WIDE FILM FESTIVAL faisant 
affaires sous le nom de LE FESTIVAL DES FILMS DU MONDE/
THE WORLD FILM FESTIVAL. 
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TMA341,842. Amended January 05, 2005. Appln No. 561,129-1. 
Vol.51 Issue 2604. September 22, 2004. LE TOUR DE L’ÎLE DE 
MONTRÉAL INC.

TMA415,631. Amended January 06, 2005. Appln No. 680,965-1. 
Vol.51 Issue 2597. August 04, 2004. CANAROPA (1954) INC.

TMA479,569. Amended January 06, 2005. Appln No. 814,696-1. 
Vol.51 Issue 2584. May 05, 2004. ACTION VELO PLUS INC. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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UNIVERSITY OF SOUTH CAROLINA 
916,149. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF SOUTH CAROLINA of the badge,
crest, emblem or mark shown above.

916,149. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
SOUTH CAROLINA de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

GAMECOCKS 
916,150. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF SOUTH CAROLINA of the badge,
crest, emblem or mark shown above.

916,150. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
SOUTH CAROLINA de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

 

916,151. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by UNIVERSITY OF SOUTH CAROLINA of the badge,
crest, emblem or mark shown above.

916,151. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par UNIVERSITY OF
SOUTH CAROLINA de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

 

916,129. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Corporation of the City of Brampton of
the mark shown above, as an official mark

916,129. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Corporation of the City of Brampton de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle

I-RIDE 
916,130. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Corporation of the City of Brampton of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,130. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Corporation of the City of Brampton de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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916,160. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by CITY OF KAMLOOPS of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

916,160. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par CITY OF
KAMLOOPS de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

WELLNESS WORKS 
916,161. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by CITY OF KAMLOOPS of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

916,161. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par CITY OF
KAMLOOPS de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Give Yourself Credit! 
916,168. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Ontario Educational Communications
Authority of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

916,168. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The Ontario
Educational Communications Authority de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

Grow me the Money 
916,175. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Government of Manitoba of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

916,175. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
Government of Manitoba de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

DIAMONDS FOREVER 
916,178. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Western Canada Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,178. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Western
Canada Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

HR DYNAMICS 
916,180. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Business Development Bank of Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,180. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Business
Development Bank of Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

DIRECTION RH 
916,181. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Business Development Bank of Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,181. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Business
Development Bank of Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

SPIRIT OF BRITISH COLUMBIA 
916,183. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of the
Province of British Columbia, as represented by the Minister of
Small Business and Economic Development of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

916,183. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Small Business and Economic
Development de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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THE OLYMPIC GENERATION 
916,295. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE
FOR THE 2010 OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES
- COMITÉ D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,295. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
VANCOUVER ORGANIZING COMMITTEE FOR THE 2010
OLYMPIC AND PARALYMPIC WINTER GAMES - COMITÉ
D’ORGANISATION DES JEUX OLYMPIQUES ET
PARALYMPIQUES D’HIVER DE 2010 À VANCOUVER de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

916,300. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DES LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

916,300. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.



Vol. 52, No. 2622 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2005 212 January 26, 2005



Vol. 52, No. 2622 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 janvier 2005 213 January 26, 2005

Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
08 décembre 2004

1,176,121 - revendication 16(2) ajoutée

08 décembre 2004

1,182,142 - La marque a été publiée prématurément

22 décembre 2004

1,182,143 - La marque a été publiée prématurément

10 novembre 2004

1,203,773 - La marque a été publiée avec des marchandises
erronés dans le Journal du 10 novembre 2004, vol 51 numéro
2611.

05 janvier 2005

1,207,008 - Revendication 16(2) ajoutée

05 janvier 2005

1,213,409 - La marque a été publiée par inadvertance dans le
Journal des marques de commerce du 5 janvier 2005 volume 52
no 2619. Une revendication 16(2) a été ajoutée.

22 décembre 2004

1,213,722 - La marque a été publiée avec des marchandises
erronées dans le Journal du 22 décembre 2004. Volume 51,
numéro 2617. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
December 08, 2004

1,176,121 - 16(2) claim added

December 08, 2004

1,182,142 - The mark was prematurely published

December 22, 2004

1,182,143 - The mark was prematurely published

November 10, 2004

1,203,773 - The mark was advertised with the incorrect statement
of wares in the Journal of November 10, 2004 Vol 51 Issue 2611.

January 05, 2005

1,207,008 - 16(2) claim added

January 05, 2005

1,213,409 - The mark was inadvertently advertised in the Trade-
marks Journal dated January 5, 2005 Volume 52 Issue 2619. A
16(2) claim has been added.

December 22, 2004

1,213,722 - The mark was advertised with the incorrect statement
of wares in the Journal of December 22nd, 2004. Volume 51, issue
2617. 
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